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- ४९-६२ ठाणे.
अ. व'' छ -९४

-ळ --क- १ श्री. ' ।। ४२!.म..?.भापराष्ठानरात्माकरणा २७
श्रीरामापणमू ।८.-न-ळ- ५ ४ मा. - ... .७

ररन्दरकाण्डमु । रे. इr ' ''-क--'' ८७५-तो रावणनीतायाः सीनायाः शत्रूकर्षण: १ इयेपपचडमन्वेटु चारणा-
चरिते पथि १ दुष्त्रचुर निधप्रतिसून्हं चिकर्षिन्त्रर्न्न वानर: । समुदयीरा-
रोजी गदा पतिरिवावर्मा २ अथ वैदूर्यवर्णेष 'गाइलेपु महावल: ।

धीर: सलिलकल्ग्पु विचार यगुगसुखपू ३ दिजान्वित्रासकधीमानु-

सा पादपाणहरद । मुगाश्व सुवहून्निवनावृद्ध इव केसरी ४ नीललोहि-
तमाजिप्तपग्रवागैंः सितासितै: । स्वभावसिद्धेर्विमलेर्धातुभि: समलंकृतम् ५

ध्येयं सदा परिमवघमभष्टिदोह तीर्थास्पदं शिवविरिबिनुतं शरण्यसू । इत्यातिहं
प्रणतपाल मवाटितपोत वन्दृए महापुरुपतै चरणारविचष ।। त्वक्त्वा सुदुस्त्यजसुरेप्सित-
राज्यलक्ष्मीं धर्मिष्ठ आर्यवचसा यदगादरण्यम् । मायामृग दवितयेप्सितमन्वधावद्वन्द
महापुरुष ते चरागारविन्दय् ।। रावणाने हरण करून नेलेल्या सीतेचें वसतिस्थान
हुडकून काढण्याकरिता शत्रुनाशक हनुमानाने चारण ज्या मार्गाने संचार क्रीत अस-
तात त्या आकाशमार्गानें जाण्याचे मनांत आणिले १. ज्याचे मस्तक आणि कंठ हींउन्नत
आहेत असा तो दुष्कर आणि ज्यात कोणाचेही साहाय्य होण्याचे संभवनीय नाहीं असें
कार्य करण्यास उद्युक्त झालेला वानर वृषभाप्रमाणे शोधू लागला २. प्रथमतः वैदू-
रत्नासारिखा ध्येयाचा वर्ण आहे अशा कोमल तुणयुक्त आणि असूनच जलाप्रमाणे
मृदु असलेल्या प्रदेशावरून तो महावलाढच पैर्बवातू हनुमाबू अनायासें संचार करूं
लागला ३. जातां जातां तो बुद्धिमाब हनुमातू पक्ष्याना भय उत्पन्न करू लागला,
वक्षःस्थलाच्या योगाने वृक्ष बरोबर घेऊनजाऊ लागला आणि गदमत्त झालेल्या रि।हा.
प्रमाणें असंख्य मृगांचा वध करूं लागला ४० नील, आरक्त, गुलाबी, आश्च, कृष्ण

आणि पद्यतुत्य रंगांच्या स्वतःसिद्ध निर्मल धातूंच्या योगाने भूषित असून तें येथे:



२ महामुनिवाल्मीकिजणीत समायणए । ाऊइ सुन्दग्कणइमू ।

कामरूपिभिराविष्टमभश्णि सपरिच्छढे: । यरुमर्किनरगत्यर्वैदेंवकल्पे:
- सपन्नगैः दु सु तम्य गिरिवर्यस्य तले नागवरायुने । तिखन्न्रूपिवरक्तत्र

हदे नाग पूर्वांरंभग ७ 'सू सूर्याचं. सहेव्हाय पवनर्वि,क्वृयंभूरवूर? । भूतेम्य-
ड्याअलिऐ छत्वां चकार गंमने मतिगृ ८ अश्रल्रि !गखुरव कुर्वन्पवना-
यात्मयानये । तो १ वने१ दक्षिण तीक्षेणा दिसद ९ सुवगप्रव-
१८८; धुवने कृतनिश्चयन् ववृवे रामवृ:द्र्यर्थ समुद्रू इव पर्वसु १०
निष्प्रमाणरारीर: संहिल-पुपुंरिंर्णर्ववर! वाह्या पडियामास चरणाम्यां

- च पर्वतभू ११ स चचालाचेर्लेर्श्वौंशु मुहूरर्न कंपिपीडिते: । नरूणां पुप्पि-
ताग्राणा सर्वे पुष्पमशातचतू १२ तेन पादपमुक्तेन पुष्पौघेण सुगन्धिना ।

इसर्वत: स वृत: शैला वभो पुरषराग्यौ यथा १ -२ तेन चोचमवीर्येण पीडच-
.रूप धारण करणारे आणि परित्रारासहवर्तमान असलेले देवतुल्य पक्ष, किन्नर, गंधर्व

आणि पन्नग ह्यांनी वारंवार हेगित ६ आसा एक सपाट प्रदेश त्या श्रेष्ठ पर्वतावर हक्क-

मानाला जातां जातां लागला आणि उत्तम उत्तग गजांनी आसमंताद्धागी युन अस-
लेल्या त्या श्रेष्ठ पर्वताच्या सपाट प्रदेशावर तो वानरश्रेष्ठ हनुमात्र उभा राहिला
असतां सरोवरामध्ये स्थित असलेल्या गजापगाणें तो शाभुर. लागला ७. प्या प्रदेशावर
गेल्यानंतर प्रथमतः सूर्य, इंद्र, वायु, ब्रह्मदेव आणि इतरही भूते ह्यांना हात
जोडून तर त्यानें पुढें जाण्याचे मनांत आणिलें ८. प्राऊरमुख होऊन
स्वतःचा जनक जो वायु त्याला उद्देशून हनुमानाने हात जोडिले आणि नंतर'
ता कुशल हनुमात्र दक्षिण दिशेस जाण्याकरिता वृद्धिंगत झाला ९. वानर-
श्रेष्ठांनी उत्सुकतेनें ज्याला अवलोकन केलें आहे आणि ज्याने समूत्रातून पाहून
जाण्याचा निश्चय केला आहे असा तो हनुमान पर्वदिवशी वृद्धिंगत होणाऱ्या रामुद्रा-
प्रमाणें रामाच्या अम्युदयाकरितां वृद्धिंगत झाला १०. साराश, ज्याला कांहीं पमा-
'णच नाहीं असें प्रचंड शरीर धारण करून समुद्र उलवन करण्यास प्रवृत्त झालेला
बो वानर हातानी व पायानी त्या पर्वताला पीडा देऊं लागला ११ र द्यायमाणे मधू

इउल्लंघन करण्यास उद्युक्त झाल्याकारणानें हनुमानाच्या अंगांत आपैशाचा संचार
झाल्यामुळे तो ६२ संचार' करीत असतांनाच पीडित झालेला तो पर्वत एकाएकी
क्षणभर हालू लार्मला -आणि प्रफुल्लित अग्रानी युक्त असलेल्या वृक्षांवरील सर्वही पुणे
त्या पर्वतानं एकी क्षणात पाडून टाकित्की १२. हामाणें वृक्षावरून सुगंधि पुष्पांच्या

राशी वाऱ्याने चोद्दोंकडे पसरल्या असतां सार्व बाजूंनी तो पर्वत पुष्पांच्या योगाने व्याव
आल्यामुळे पुष्पमपच दिसूं लागला १२. इतकेंच नव्हे पुरुतु, महावीर्यवातू हनुमा



सर्ग: १! ऽ एंंं '८२ मं?रrर्र्हैउाऊरा?rं??ष्ट्रतात्पयईंश्वंंंतधू ३. ई - की '

मान: स पर्यंत? ७.सोललं संप्रमुखावमदच इव ट्रिप: १४ पाईशचे
वलिनामहेद्रस्तेन पर्वत: । रीतीनिर्तयामास कासनाजनराज?५सुमोच च शिला धुतेलो विशाला; समनगरीला: । मध्यमेनाचिंषा जुडे)
धुरमराजिरिवानल: १६ हरिणा पड्यिमानेन पीड्यमानानि सर्वतः । गुह्या-
विष्टानि सरवानि' पिचनेटुर्विकतै: स्वर १७ स महान्सद्दवसैनाद।: शैल-
पीडानिमित्तजः । पृश्यिर्वी पूरयामास' दिशर्थ्योपवनाने च १८ शिरोमि-.
पृथुभिनर्मग व्यवडस्वस्तिकलक्षणै: । वमन्तः पावकं घोर इदंशुर्त्यडरार्नैः

शिला. १९ तारूनद्दा सविषैर्टटा: कुपिलेर्भशाशिलार । जस्वळु: पाव--
कोडींला विविदुन्य सहखधा २० यानि त्केषधजालानि तरिमआतानि'-
पर्वते । विषब्रान्यपि नागानी न शकुर. पु]मितु विषद २१ भिद्यतेयै,-
लाशभूतीतले मत्त्वातपन्विनः । बस्ता विद्याधगस्तस्मादुत्पेत.: लीग;
नाच्या धागा' ता पवत दवृ लागले।शुत्: नि गजा- गुडुस्थलांरतून व्याप्रसाणें

????????म्दाचा स्त्राव होऊं लागो त्यामाणे त्या पुरर्वतांतून झुकाना; स्राव होऊं लागला १४
त्या बलांचे हेबुशनाच्या योगाने तो पर्यंत दडपून जाऊं लागला असतां पीतवर्ण
कृष्णवर्ण आणि श्वेतवर्ण जलपवाह त्यांतून बिघू लगले. १५ हनुमानाच्या योगाने
पीडित होऊं लागलेल्या त्या पर्वतापासून मन। सलेस,ध्यएवर्तमान मोटमठेचा विस्तीर्ण

शिला बाहेर पड लागल्या आणि हाणूनच मध्यभागी ज्वालेने वक्त असलेल्या असीच्या.
५

धुराच्या लोटासारिखा तो तूं. लागला १६ '? हनमातू वानराडेर्थ।: थांगाने पर्यंताला.

पीडी५४ लागेली। असतां त्या पर्वतावर चोहेंकिर्डेगुहेतून : औतल्या. सोनाही.
पीडा होऊं लागली आजिगं तेही विकारयुक्तशन ' ग्?ंंांंजंrएrंा?'ांई करू लागले १७. पर्व-

ताला पीडा होऊं हारामुळे एकाएकीं प्रवापदांनी ह्यापम पचंड गर्जना केळी
असंतां दिशा आणि वगवरे ह्यातहवर्तमान सर्व पृथ्वी त्या ध्वनी२ दुमडून गेही १८.
स्पष्ट स्वस्तिक चिहें ' ज्यावर आहेत ' अशा विशाल म:स्तकातून

नाग भयंकर अग्नि बाहेर टाकू लागले आणि दातांच्या योगाने सिलांना दंश' करू
लागले १९. ह्याप्रमाणे कुद झालेल्या त्या विषयुक्त नागानी मोठमोठया सिलाना दंश
केला असतां त्या शिला-स्त्री अग्नीच्या ये। माने शिम हऊेन जळू लागए-यामुळे त्यांचे
हजारो तुकडे तुकडे होऊं लागले २०. त्या पर्वतावर जे कांहीं विषध औषविगण:
उरद्दज झाले होते तेही नागांचे विष शमन करण्यास समर्थ झाले नाहींत २ १' बल-
राक्षसपयुनि महानते ह्या पर्वताचे तुकडे तुकडे उडवीत आहेत असें समजून विचारे
भय भीत हालेले विद्यावरही स्त्रीगणासहक्:र्तमान त्वा पर्वतावरून, आकाशमार्गानें निधन

??



पुरवणी वाई मोदवृत्त ता. १ इ रे?

४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणधू । सुन्(रकाएटपू ।

मधु २२ पानभूमिगतं हित्वा हैममासनभाजनय् । पात्राणि च महार्हाणि
वच्ग्कांद्ध हिरपमयाच २३ लेह्यानुरबावचान्भश्यान्मांरगनि विविधाने
च । -अपिभाणि च चर्माणि चहा- कनकत्मरूब २४ कतकण्ठगुरणा:
क्ष। ग रक्तमाल्यानुलेपनाः । रक्तासा: पुष्कराक्षाश्च गन. प्रतिपेदिरे २५
ह:ग्नूपूग्केयुररपारिहार्व-ग्स: व्हिप ३ विस्मिनाः मस्मिनारराकार
उणे; म्ह २६ एष पर्वतगंकारपो हनुरमान्मारुतात्मज: । तितीर्पृतिमहा-
वेग समुद्र वरुणालयए २७ रामार्थ वानरार्थ च चिकीर्पन्कर्म दुष्क-
नसू । समुद्रम्य परं पारं दुष्प्रापं प्रामुमिच्छति २८ इति विजाधर?
वाच: झुला तेषा तपरिवनाइ । तमपमेय दर- पर्वते वानरर्षभद २९
दुध्रचे च स रोमाणि चकम्पे चानलोपार: । नाद च महानाद सुमहा-
निव तोयट: २० आनुपूद्यर्या च वृत्त तब्र्रा?ळूगुरलं लोममिश्चितम । उत्प-

??गेले २२. पानभूगीवर असलेली सुवर्णाची आसने, सुवर्णपात्रे, दुसरे ठिकाणी अस-
लेलीही मार्डी मोठी मूल्यवाब भांडी, सुवर्णमय उदकपात्रें २३, नानाप्रकारचे तेढ
व भक्ष्य पदार्थ, नानापकारची मांस, वृषभचर्माच्या तयार केलेल्या ढाली आणि
मोन्याच्या मुठी लाविलेल्या तरवारी २४ हे सर्व टाकून देऊन कंठागध्ये माला धारण
केले, रंगी बेरंगी फुलें व उड्या शरीरांवर असले आणि कमलतुल्य नेत्रांना पुन
असले मन विद्याधर आकाशमार्गानें चालते झाले २५. तेव्हां चंद्रहार, तोरड्या,
बाजूबंद, गोड वगैरे अलंकार धारण केलेल्या आणि गालांतल्या गालांत हसत अस-
लळ्या विद्यायरसियाही एकाएकीं विस्मपचकित झाल्या आणि आकाशामD-थे आप-
आपल्या पतींच्या शेजारी जाऊन उभ्या राहिल्या २६. असो. '' हा महावेगवातू
पर्वतगव वायुपुत्र हागार वरुणाचें निवासस्थान जो समुद्र तो उल्लंघून जाण्यास उद्युक्त

झाला आहे २७. सारांश, रामाकरितां आणि वानरांकरितां दुष्कर कर्म करण्यास

ठसी झालेला हा हनुमात्र जाण्यास अशक्य असलेल्या समुद्राच्या पलीकडल्या
ताराला जाण्याची इच्छा करीत आहे २८. '' अशा प्रकारची आकाशामध्ये संचार
करनाऱ्या तपस्त्यांचीं भाषणे कानावर आल्यानंतर विद्याधर खाली' पाहूं लागले तो
त्या पर्वतावर असलेला तो अतर्क्य देह धारण करणारा वानरश्रेष्ठ त्यांच्या दृष्टी

पडला २९ तेजाने अग्नितल्य असलेल्या हेवा हनुमानाने आपलें अग. हालवून रोम
हालविले आणि प्रचंड मेघागमाणें मोठी गर्जनाही केली ३० व आरंभापासून

एकार वर्तुल आणि लोमांनीं व्याप्त असले आपलें शेपूट पक्षिरान

७३ उपापमाणे सर्पाला वरचेवर उचलून खालीं टाकीत असतो त्याद्दपाल,



पुरवणी वाई मोदवृत्त ता. २३।२।९

- -६५,रू ' ००१सर्ग : १ महाराष्ट्रतात्पयसमेतघू । ' ४ चं.
तिष्यटिवचिक्षेप पक्षिराज इवोरगधू कप १ तस्य लाऊरगूलमाविजमतिवे-
गस्य पूहत-: । बदद्दो गरूडेनेव हियमाणो महोरगः ३२ वाहू संग्:तम्य-
दामास महागरिपसंनिभौ । मदाखळूराद कपि कटचा चरणी कै -हकाच
च ३३ संचकृत्य च शुजी श्रीमांस्तथैव च दिसरोधराखू । तेज सत्त्वं तथा
षीर्यमाविवेद्दा गृ वीर्यवाब ३४ मार्गमालोकयडटृराहर्ध्वप्रणिहितेक्षणः ।

फरोध हृदये प्रा।गानाकारामवलोकयब ०५५ पडचौ दृढमवस्थानं छत्वा
स कपिऊरक्षर: । निक्रुच्य कZ'ाrएएाऐ हनुमानुत्पीतदयन्महावल: ६ वानरा-
'वानरश्रेष्ट इदं वचनमब्रवीतू । यथा राधवनिर्गुक्त: सर: प्रवसनवि-
क्रम: ६७ गच्छेत्तमळहूमिष्यामि लडचवृ रावणपालिताधू । न हि द्रश्यामि
यदि तां लडपनृयां जनकात्मजाणू ३८ अनेनैव हि वेगेन गमिष्यामि
'सुरालयद । यदि वा त्रिदिवे सीता न -द्रश्शामि कृतकडनम: ३०३ वजा
राक्षसराजानमार्नायेष्यामि रावणर । सर्वथा छतचकार्न्योच्ल्मेष्ह्यनामि राह
सीत्या ४० आनदिरशीम वा लटपमुं समुपास्य शुराबणारपू । पटामक्त्वा

-बारंवार उपसून भुमीवर हापटू लागला ३१. द्याप्रमाणे त्याचें तें पठनाशी वह-
..-ऽलेले अत्यंत हे-यु११' डपे;पृट् वारंवार भ्रृतीवर आवलंळू लागलें असतां गरुडाच्या तावडीत

सांपडलेल्या मोठ्या भुजगागमाणे दिसू लागलें ३२. अशा रीतीनें शेपूट खालीं वर
केल्यानतर मोठ्या मोठ्या आडसरासारख असले हात त्या हनमात्र वानराने पदे -
तावरे ठेविले आणि वर अवसान घेतल्यामुळे कीटमदेशाच ठिक्:ण्गिं कृश बनून त्यानें

वापले पाय संकुचित केले ३३. नतर त्या वार्यवान गव्य हगानानं खांद्यांजवळ
थापले हात सकृत्रित करून फटयदेशाचे ठिकाणी मानही संकुचित केली आणि
नंतर आपल्या अंगी असले तेज, शारीर त्रल आणि वीर्य, हें सर्व कांहीं त्यानें एकत्र

केलें ३४. नंतर दूरचा मार्ग अवलोकन करण्याकरिता त्यानें आपली दृष्टि जरा वर
केली आणि आकाशाकडे पहात पहात हश्यामध्ये प्राणवायूचा निरोध केला ३५.
नंतर र नावर पाय घट्ट ठेवून व कान संकुचित करून उडी मारण्यास तयार झालेला
ती महावलाढच कपिराज ३६ वानरश्रेष्ठ हनुमान वानरांना हाणाला '' त्याप्रमाणे
रामाने सोडिलेला वाण वापुगतीने ३७ जाईल त्याप्रमाणे मी, रावणाने संरक्षण केलेल्या

-इको नगरीझध्ये जाईन आणि लंकेमध्ये जर ती जनककन्या सीता माझ्या त्या
पडली नाहीं तर ३८ याच वेगानें मी स्वर्गाला चालता होईन; परंतु, स्वर्गातही
प्रयत्न करून जर सीता माझ्या अवलोकनांत आली नाहीां ३९ तर राक्षसराज राव-
णाला मी बांधून आणीन आणि सर्वस्वी कृतकार्य होऊन मी सीतेसहवर्तमान परत



६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणए । ाऊई सुन्दरकाण्डघूर १'

तु हनुमाव्वानरो वानरोत्तमः ४१ उत्पपाताथ वेगेन वेगवानविचारयब
खुपर्णमिव चालानं मैने रा कीपकुजर: ४२ समुतातति वेगालुवनगरोहिण । संहत्य विटपान्?र्क्वा-समुत्पेतु: समजत; ४३ स मचको-
घटिमकान्पात्यूपान्पष्पवधालिन. । उदहचरूवगेन जगाम १

द-. ९ विमलेरे ४४ऊरुवेगोत्यिता वृक्षा सहूतं कपिमन्वय । प्रस्थितं- ७:. त्(र्धिमध्यानं लय-,मिव वान्यवाः ४५ तमुरुवेगोन्मथिता: सालाच्याचे नगोचमा: । अन-
जग्म्रुर्हनुभन्नं (नैन्या इव महीपतिद ४६ सुपुष्पितर्ग्रिर्क्हुभि: पादपैरन्वितैं:
कपि । -मनूमान्पर्वताकारो वभूवाडुनदर्रान: ४७ सारवन्तोथ ये व:क्षा

च्यमध्यत्रँळवणाम्भणि । भयादिव महेन्द्रस्य पर्वता वशगालये ४८ रा नीना-
कमुमै: कीर्ण: कपि: कारूरकोरकै: । शुभे मेघसकाश; रवद्योतैरिव

---येईन अथवा रावणासहवर्तमान लंकाच उपटून घेऊन येईन '' ४०. द्याप्रमाणे वान-
रांना सांगून तो कपिश्रेष्ठ व वेगवान् हनुमातू वानर दुसरें तिसरे कांहीं एक मनामध्पे
न आणिता वेगाने उडाला आणि तो कृषिप्रत्य स्वतःला ( उड्डाण करण्यांत) गरुडा-
प्रमाणें मानू लागला ४१४२. हनुमात्र वेगाने उड्डाण करूं लागला असतां त्याच्या

वेशामुळे त्या पर्वतावरील वृक्षही आपआपल्या सर्व शाखा एकत्र करून सर्व

बाजूंनी उड्डाण करू लागले ४३. ह्याप्रमाणे मत्त टिट्टिम पक्ष्यांनीं युक्त

असले मकुहित वृक्ष आपल्या प्रचड वेगाने बरोबर नेत नेत निर्मल आकाशामध्ये
हनमानानें उड्डाण केलें ४४. हनुमानाच्या मांड्यांच्या वेगामुळे जमीन उसळून बाहेर
निघालेले वृक्ष एक मुहूर्तपर्यंत, दूर प्रदेशाला निघालेल्या आपल्या बंधूच्या मागोमाग
ज्याप्रमाणें बांधव जात असतात त्याप्रमाणे, त्याच्या मागोमाग गेले ४५. अथवा
राजाच्या मागोमाग ज्याप्रमाणे सैन्ये जातात त्याप्रमाणें मांड्यांच्या वेगामुळे आपटून

बाहेर आलेले साल व इतरही मोठे मोठे वृक्ष त्या हनुमानाच्या मागोमाग चालते
झाले ४६ व ह्याप्रमाणे उत्कृष्ट रीतीनें ध्येयांच्या अप्रशारवा प्रफुल्लित झाल्या आहेत
वसे असंख्य वृक्ष हनुमानाच्या बरोदर चालते झालें असतां पर्वताकृति बनलेल्या त्या

हनुमानाची मुद्रा आश्चर्यकारक दिसूं लागली ४७. ( हलके सालके वृक्ष तर शेट-
पर्यत त्याच्याबरोबर निघून गेलेच; परंतु, खैर वगैरेसारखे) जे कांहीं जड जड वृक्ष

होते ते तेवढे शेंवटपर्यंत बरोबर न जातां इंद्राच्या भीतीमुळे समुद्रामध्ये स्तन
जाणाऱ्या पर्वताप्रमाणे जातां जातां वरुणालयरूप क्षारसमुद्रांत पडून बुडून' गेले २कळ्या व किंचितू किंचित उमललेली पुष्पे ह्यांसहवर्तमान पूर्णपणे विकास पावलेल्या
पुण्यांनी व्याप्त झालेला तो मेघतुल्य हनुमातू कालव्यानी व्यात झालेल्या पर्वतासारखा



सर्ग १'] महाराष्ट्रतातर्यसमेतश्र । '७
पर्वत: ४९ विमुक्तास्तस्य वेगेन मुका पुष्पाणि ते द्रुमा । व्यवशी-
र्यन सलिले निवृत्ताः सुहृद यथा ५० लघुत्वेनोपपन्नं तहिचित्रं माग-
रेपततू' ।' द्रुमाणां विविध पुण्य कपिवायुरसमीरितए ५१ पुष्पौघेण मुग-
येथेन नोनावर्णन कर्नर: । वर्मी मेघ इवोरा-वै विद्युहणविभूषित: ५२
तस्य वेगसमुद्धूतै: पुष्पेस्तोयमदृट्टरयत । ताराभिरिव रामाभिरुदिताभि-
रिवाम्वरद ५३ तस्पाढवरगकै वाढू इटशाते प्रमारितौ । पर्वनाग्रात्रि-
निष्च्हान्-मौ पश्चास्याविव पन्नगौ ५४ पिनचिव वभौ चापि सोर्मिजांंत्?ठं

महार्णवद । पिपाहरिव चाकारा ददृरपे स महाकचुपि: ५५ तस्य विश-
त्प्रभाकारे वायुमार्गानुसारिण । नयने विप्रकारजेते पर्वनस्थाविवानत्ठौ ५६
दि पिबृक्षमुख्यस्य बृहती परिमण्डलै । चसुपी संप्रकाद्दोत चन्द्रसूर्या-

वि स्थिती ५७ मुख नासिका तस्य ताब्या ताभ्रमावभौ । संध्यया

??हो; लागला ४९ आणि त्याच्या वेगाच्या तडाक्यांतून ते प्रफुहित बुध सुटल्यावर,

ला पॅचिंविण्याकरिता बरोबर गेलेले इतर मित्र ज्यागमाणे मध्य जलपवाह आपचा

असतां परत फिरतात त्याप्रमाणे, समुद्राचे उदक मध्यंतरी आल्याबरोबर अपिtF।' वर्ग
टाकून देऊन उदकामध्ये गडप्प झाले ५०. वानराच्या वेगवायूनें वृक्षांपासून सुटलेली
नानाप्रकारचीं अनृत पुष्पे फारच हलकीअसल्यामुळें सागरावरच पडून राहिली ५१
( आणि वृक्ष मात्र आत बुडून गेले ). असो. तो उडाणकरणारा हनूमात्र वानर
नानाप्रकारच्या सुगाव पुष्पसमुदायांच्या योगाने व्रिद्यृऽद्वणविभूत्रित मेघाप्रमाणे दिसू
लागला ५२ आणि त्याच्या वेगामुळे वूरक्षापासून निघोलेल्या पुष्पांनी आच्छादित
झालंतें समुद्राचे उदक उदय पावलेल्या रमणीय ताऱ्यांच्या यागाने जसे आकाश शोधू
लागतें तसें शोधू लागलें ५३. हनुमानाने उड्डाण केले असतां आकाशामध्यें असले
-व बोटे पसरलेले त्याचे हात पर्वतशिखरागासून निघालेल्या पंचमुखी नागांप्रमाणे
दिसूं लागले ५४ आणि तो अंनरिक्षाग असलेला महाकपि हनूमात्र ( अधोमुख
झाला असतां) तरंगसमुदायांनीं भरलेला महासागरच पिऊन टाकण्यास उद्युक्त झाल्या-
सारिखा दिसे आणि ( ऊर्ध्वमुख झाला असतां) आकाशच गट्ट करण्याच्या बेतांत
असल्यासारिखा भासे ५५'. आकाशमार्गाने संचार करणाऱ्या त्या हनुमानाचे विद्युडते-
प्रमाणें तेजस्वी असलेले नेत्र पर्वतावर लागले दोन वणवेच कीं काप असे भासू
लागले ५६? आसमंताद्धागीं प्रभागंडलानें युग. असलेले त्या कापैश्रेष्ठ हनुमानाचे
पिंगट वर्णाचे पचंड डोळे आकाशांत असलेले चंद्रसूर्यच कीं काय असें दिसूंलागलेचडे
सधिकाहीन आकाशाने युक्त असले सूर्यमंडल ज्याप्रमाणें आरत्तावर्ण दिसू लागतें
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समीमेरउडश्चंर यथा स्या-(सूर्यमण्डत्रुन् ५८ लाड्:ग्रुलं च समाविद्धं पुवमा-
गम्य ऱोधन । उgD:दंरे पायुरुनम्य शकध्त्रःःन -षवाच्छ्रिकर ५९ लारूग्र-

५.लचका ttऊzZउ-उउण:ाा-त्रफुउऋत्ऋऱ्पुटृ;ग्ऊऽउाानवं?त्ंमज: । ०परा-उरत महापाज्ञः परिबेबीव
भास्कर ६. ठि१रेरनानिपाखेग राज रा महाकारी: । महता दारि-
निव गिरिरिकथातूना हु १ तत्त्व वान-किंदृश्य पुत्रमानस्य मागरए ।

फेर्क्षोफॅनग्गने शयुरर्जीमून इव गर्जत ६२ ख यथा निपत;युएका उन-
रान्ता;ंडूइएाइ?नःनू:डृा । दृपूरने एक- च तथा स कपिक्वुजर: ६३ पत-
त्पनवृ:मूंkc।-थो v,षायन: शुभे काप: । घड इमान; कश्यया वध्य-
मानवा ६४ उपरं-अरीरेण छाय्या ऱ्न्गदअपार्टया । सागरे मारुताविष्टा
नैरिवामीचदा कीप-५५ यं यं' देश तमुद्रम्य जगाम रकाध्यपाकपि: । स तु

-तम्याडृवेगन मान्मटि इव त्ठश्ं_yaत झडू मागरश्याधजालानापुरसा सलव-

- -हवारमाणे तावदर्ण नासिकेच्या यागाने -त्याचं मुखही ताबत्रर्ण दिस लागलें ५८. तो
वायुपुत्र हनृमान् आकाशामध्ये उड्डाण करीत असतांना अग्रभागी आकडी वळून
उभारलेलं त्याचें पुच्छ अंतरिक्षांत उगारलेल्या इंदध्वजापमाणे शोधू लागलें ५९.
पुच्छमडलापे आणि शुकुवर्ग. इन! युक्त असलेला तो महाबुद्धिगातू वायगुत्र हनू-
मात्र पभामंडलानें युक्त असलेल्या सूर्यासारिरवा दिसू लागला ६०. खाणींतून काढ-
लेल्या गौ एक धातूच्या विशाल चिलेने जवापगाणं एकादा पर्वत दिसत असतो त्याप्र-

माणें अत्यंत ताधवर्ण असलेल्या ढगणाच्या यागाने तो महाकपि हनुमातू शोधू
लागला ६१ तो शनर-प्रेष्ट हनुमान समुद्र उअरुदन करू लागला डासता त्याच्या
खाकाम ध्ये सांपडलेला वायु मघाप्रमाणे गर्जना करूं लागला ६२. आकाशामध्ये उत्तर
दिशेकडून .ऽ चालेली इतर लहान लहान उल्कांनीं व्या झालेली उल्का ज्याप्रमाणें

पडता पडता दृष्टीस पडते त्याग्रमाण तो पुरच्चकयुत? वानर दिसूं लागला ६३. पूर्ण

वृद्धिंगत झालेला गज मध्यभागी बांधिल्या जाणाऱ्या रसुच्या योगा जसा शाडू
-लागतो तसा गमन करणारा सूर्गच कीं काय असा दिसत असलेला तो दीर्घ कपि
( कटिपदेशाला गुंडाळिरतेल्या वस्त्राच्या योगाने) शोधू लागला ६४. शरीर ऊर्ध्व

भागी असल्यामुळें आणि अधोभ!गी सागरामदय स्वतःचे प्रतिविव पडलें अराल्यामुळें
तो कपि हनूमातू त्या वेळी' वायुच्या -तडाक्यात रांपडलेल्या नौकामाणे दिसूं लागला ६५.
समुद्रावरील जेया जेया संदेशावर तो महाकपि गेला तो तो प्रदेश त्याच्या शरीरवेगानें
उन्मादयुक्त झाल्यासारिखा दिसूं लागला ६६. तो अतपेगवातू महाकपि आपल्या
पर्वतमाय वक्षस्थलाच्या योगाने समुद्रातील तरंगसमकयाना ताडण करीत करीत
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अणा । -अमिहास्तू महावेगः पुरफुरव स महाकपि: ६७ कपिवातन्य वलवा-
न्मेपवातन्य निर्गत : । सागर ममिनिर्हादं क्यपयामासतुर्भुराखू ६८ विक-
१-इंभिजालारनि बृहन्ति लवणाम्मीस । पुप्लुरवे कपिशार्दूलो विकिरचिव
रोदती ६९मेरूमन्यूरसंकाशाबुद्धनान्समहाणवे । अत्यकामन्महोवगस्तरथु-
चाणयन्निव ७० तस्य वेगसमुडुटं जल सजलदूं तदा । अव्वरस्थं विवत्रणजे
रारदश्चमिवाततप ७१ निमिनकझपा: कूर्मादृ१यन्ते विवृतास्तदा । वसा-
पकर्षणेनेव रारीराणि रारीरिणाद ७२ क्रममाण समीश्याथ भुजगाः
सागरगमा । व्योग्नि तं कपिशाईलं सुपर्णमिव मेनिरे ७३ दसयोजन-
विस्तीर्णा त्रिंशथोजनमायता । छाया वानरसिंहस्य जवे चारुतराभ-
बतू ७४ श्वेताग्नघनराजविवायुपुत्रानुगामिनी ३ तस्य सा शुभे छाया
पतिता लवणहूमसि ७५ शुभ स महातेजा महाकायो महाकपि ।

वायुमार्गे निरालम्पे पक्षवानिव पर्वत: ७६ देनासौ याति वलवान्वेगेन
समुद्र उल्लंघन करूं लागला ६७. हनुमातू कपीने आपल्या गतीने उत्पन्न केलेला
प्रचंड वायु आणि मेघमंडलांतील वाहेर पडलेला वायू ह्या उभयतांनी भयंकर गर्जना

करणाऱ्या सागरांना अतिशय कंपित करून सोडिलें ६८. समुद्रातील मोठमोठ्या
लाटा उंच उंच होण्यास कारणीभूत होणारा तो श्रेष्ठ कपि हनुमाब पृथ्वी आणि
आकाश आहेत त्यापेक्षांही जास्त जास्त पृथकू करीतच कीं काय समुद्र उल्लंघून जाऊं
लागला ६९ महासागरामध्ये मेरु आणि मदर ह्या पर्वतांपमाणें उसळू लागलेल्या
प्रचंड लाटा मोजीत माजीतच कीं काय तो महावेगवातू हनुमातू सागर लाडून जाऊं
लागला ७०. त्या हनुमानाच्या वेगानें समुद्रांतून उसळले आणि मेघमंडलापर्यंत
उंचगेले जल आकाशामध्ये असतांना शरदृतूंतील विशाल मेघाप्रमाणे दि?लागले ७१.
वस्त्र दूर केलें असतां प्राण्यांचीां शरीरे ज्याप्रमाणें उघडी दिसतात त्याप्रमाणें त्या

हनुमानाच्या वेगाने समुद्रांतून उसळून वर आलेले तिमिसंज्ञक जलजर पाणी,
सुसरी, मल आणि कूर्म उघडे दिसूं लागले ७२.. आकाशांतून तो कपि-
श्रेष्ठ हनुमात्र जाऊं लागलेला अवलोकन करून समुद्रातील भुजंगांना हा गरुडपक्षीच
जात आहे कीं काय असें वाटूं लागलें ७३7. दहा' योजनेरुद आणि तीस योजने लांब
असलेली त्या वानरश्रेष्ठ हनुमानाची छाया बेगामुळे फारच मनोहर दिसत होती ७४
वायुपुत्र हनुमात्र आकाशांतून जाऊं लागला असतां समुद्रामध्यें पडलेली आणि
त्याच्या बरोबर जाणारी त्वाची ती छाया श्वेतवर्ण अश्वांनी युक्त झालेल्या मेषांची-
प्रमाणें शोधू लागली ७५. तो अत्यंत तेजस्वी व धिप्पाड महाकपि हनुमातू निरा-
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कीपकुजर: १ तेन मार्गेण महत्ता द्रोणीदृःत इवार्णवः ७७ आपाते पारु-
सडूनना प्रक्षिगव इच वजद । हनुमान्मेघजालानि प्रकर्षन्मान्तो यथा ७८

' पाण्डुरारुणवण। नि नलिमीअडकानि च । कपिनाक्रष्यमाणानि महाश्चाणि
चकारिक्रे ७९ प्रविरान्नअजालानि निष्पतंथ्य पुनः पुनः । प्रच्छन्नश्व

प्रकाशभ चन्द्रमा इव दृ१यते ८० धुवमानं तु तं हा पुवगं त्वरित तशा ।

दबुबुरस्तत्र पुष्पाणिदेवगअपर्वदानवा: ८१ ताप न हि तं सूर्य: हवनव वानरे-
श्वरग्र । .मित्रवे च तशा वायु रामकार्यार्थ:सि:द्वये ८२ कषयन्तुटुवुश्चैवं
.प्लवमानं विहायसा । जगूच देवगवार्वा: प्रसंगन्तो पनीकतप्र टे ३
ध-?त्जु?न्उ??ऋ?न्ऊत्३ऽत्न३ऊन्३न्३उन्३ज्ञ३न्फूाउकू?न्जुफून्३?न्ऊऋ३?३न्?-स्नृ
ज्या मार्गी वगावेगानें तो बलाढच कपिश्रेष्ठ हनुमात्र जात होता त्या मार्गानं तोहेएकदम ( मेघांना हनुमानाचा धक्का बसत असल-याकारणाने त्यापासून होणाऱ्या जल
स्त्रावामुळे) कृत्रिम १ नुदत्रांतून -पडणाऱ्या जलधारांनी युक्त झाल्यासारिखा दिसत
असे ७७. पक्षिगणाच्या मार्गानं पक्षिराज गरुडच जात आहे कीं काय अशा रीती३
गमन करणारा तो हनुमात्र वायूप्रमाणें आपल्याबरोबर मेघसमुदायांना आडून नेऊ
लागला ७८. श्वेतवर्ण, आचक्तवर्ण, नीलवर्ण आणि पाटलवर्ण अशीं शोधराजेअह
वानर हनुमातू आटून नेऊ लागला असतां तीं वायुच्या य।ेगाने आकृष्ट होत८सारखी दिसू लागली ७९ आणि वारंवार मेघसमृदायामD-र्ये प्रविष्ट होणारा वारं
वार त्यांतून बाहेर पडणारा हनुमातू फिरून फिरून मेघांनी आच्छादित होणाऱ्याव
त्यांतून बाहेर पडणाऱ्या चंद्राप्रमाणें वितूं लागला ८० ५

ज्ञाप.। ओं आकाशमार्गानें सत्वर उड्डाण करून जात असलेल्या
वानराला अवलोकन करून देव, गंधर्व, दानव त्यांनीं त्या हनुमानावर पुरुपवडि

केली -९- आकाशमार्गानें गमन करणाऱ्या त्या वानराधिपतीला सूनन है
दिला नाहीं आणि रामाचे कार्य 'सिद्धीस जावे '(तदर्थ वाध्रुनही ( श्रमपरिहारहोण्या
करिता) त्याची सेवा केली ८२. आकाशमार्गाने उड्डाण करून जात असलेल्या;
हनुमानाची कषि स्तुति करूं लागले आणिदेवमंधर्वही त्या वानराची -परंपकरितां गायन करूं लागले ८३ नाग, यक्ष आणि नानाप'कारच राक्षस हे सर्वही

-हुळरूनरस्थानांमध्ये, ज्यात वरच्या बाजूला हजारे बसविलेल्या पाण्याच्या नळ्या नधन्य ' कीडा-
येईल तेव्हां कृतिम पर्जन्य पाडित' येण्याची व्यवस्था केलेली ५ '' ' अधून 'रेळेसअसलें. ' 'सत, असेही एकादे क्रीडास्शन
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नागाश्च तुष्टुवर्यक्षा रक्षांसि विविधानि च । प्रेश्य सर्वे कपिवरं महना
विगतकुमधू ८४ नस्मिग्नलवगशाईले प्तवमाने हनूमति । इ:श्वाकुऊररलमा-
नाथी चिन्तयामास सागर: ८५ साहाटषं वानरेन्द्रस्य यदि नाहे हर-
मत: । करिष्यामि भविष्यामि मर्ववाच्यो विवक्षताए ८६ अहमिश्वाकु-
नाथन सागरेण विवर्धित । इश्वाकुसचिवश्वायं तन्नार्हरयवसादितुद ८७१
तथा मया विधातव्यं विश्रमत यथा कपि: । रोष च मयि विधान;
सुखी सोतितरिष्यति ८८ इति कत्वा मति साधीं समुदस्तजमम्भत्ति ।

हिरण्यनाभं मैनाकमुरवाच गिरिसत्तमद ८९ -(वमिहत्वरसडूननांदेवराशा
महात्मना । पातालनिलयानां हि परिघ: संनिवेशितः ९० त्वमेक ज्ञान-
वर्तिणा पुनरेकेत्पतिष्यताए । पातालस्याप्रमेयस्य हारमावृत्य तिधसि ९१'निर्यगूर्ध्बमधश्चैव शक्ति शैल वर्धितुभू । तस्मात्संचोदयामि त्वामुचिड
गिरिसत्तम ९२ स एष कपिशाईलनामुपर्यंति वीर्यवाच । हनुमान्ना-

-कपिश्रेष्ठ हनुमान् हेशरहित आहे असें अवलोकन करून एकदम त्याची स्मृति करूं
लागले ८४. तो वानरश्रेष्ठ हनुमात्र आकाशामध्ये उड्डाण करीत असतांना इश्वाकुर-

कुलाचा सत्कार करण्याची इच्छा धरणारा सागर आपल्याशी विचार करू लागला
कीं ८५, '' मीऽ जर वानरराज हनुमानाला सहाय्य केले नाहीं तर ज्यांना झणन वणी
आहे त्या सर्व प्राण्यांच्या. निदस मी पात्र होईन ८६. इस्वाकुकलाधिपति सगरपत्राने
मला वाढविते आहे आणि हा इश्वाकुनंशनालाच मदत करणारा आहे तस्मात्

हा थकून जाणें ये।ग्य: नाहीं ८७. हारच, ह्या कपीला विभाति घेंतां: येईल अशी
व्यवस्था मला केली पाहिजे. कारण, माझे ठिकाणी ह्याने विथांत घेतली असतां अवशिष्ट
राहिलेल्या मार्गाचे आकगण हा सहज करील '' ८, असा. उलट विचार केल्या-
नतर तो समुद्र आपल्या उदकामध्ये आच्छादित होऊन राहिलेल्या सुवर्णमप पर्वतश्रेग्

मनाकाला ह्मणाला ८९. '' महाळग देवराजाने तुला ह्या ठिकाणी पातालनिवासी
असुरगणांचा निरोध करण्याकरिता अडसर ह्मणन ठेविला आहे ९० आणि त्याप्र-

माणें देवराज इंद्राला ज्यांचे वीर्य माहीत झालें आहे व जे: फिरून फिरून वर येण्याची
इच्छा करीत असतात त्या राक्षसाचे अतर्क जें पातालस्थान त्याच्या हाराचा निरोध
करून तूं राहिला आहेस ९१. हे पर्वता, बाजूंना, ऊर्ध्वभागी आणि अधोभागीं वृद्धिंगत
होण्याचे तुझ्या अंगीं सामर्थ्य आहे. तस्मात्,हे पर्वतश्रेष्ठा, मी तुला सांगतो, तूं वा पे. ९२
झणजे हा कपिथेष्ठ वीर्यवातू हनुमातू तुइश प्रदेशावर पाश् हईेल. हा भयंकर कर्मे कर-
णारा हनुमात्र रामकार्य करण्याचा उद्देश युनांत धरून आकाशामध्ये उड्डाण करून गेला,



चारे भापट्टेल तो: २शरारक

१२ महामुनिवास्त्रीकिमणीतं रामायणधू।? सुन्दरकाण्डम् ।

भकार्यार्थी भीमकर्मा खमाण्लुतः ।। श्रम च सुवगेन्द्रस्य समीश्योःथातु-
मर्हसि ९३ हिरण्यगर्भ मैनाको निराम्य लवणाम्मस: । उत्पपात जला-
चूर्ण महाद्रुमलतावृत ९४ स सागरजलं भित्त्वा वण्यात्युच्छ्रितस्तदा ।

यथा जलवरं मिरवा दीमरशिदिवाकर ९५ म महात्मा मुहूतेंन पर्वत:
सलिलाधृत: । दर्रायामास शुक्राणि सागरेण नियोजित: ९६ शातकु-
म्भमपै: अहेर सकिंनरमहोरगैः । आदित्योदयसंकारौरुष्ठिरवद्धिरिवा-
वरद ९७ तस्य जझवूनदै: शुईर पर्वतस्य समुत्थितै: । आकाश शखसं-
कारामभवत्काश्चनप्रभघू ९८ जातरूपमपै: अवैधाजमनिर्महाप्रमेर ।

आदित्यरातमैकारा: सोमवहिरिसन्नम : ९९ समुत्थितमसछुन हवृमा-
नप्रत: ाइस्थतम । मध्ये लवणतोयस्य वि प्रोयमिति निश्चितः १०० स
तमच्छितमत्यर्थ महावेगौ महाकपि । उरसा पातयामास जीमूतमिव
अति १ स तगृसादितक्तेन कपिना पर्वतोत्तमः । बुद्धा तस्य हरेवेंग
जहर्ष च नाद च २ तमाकाशगतं वरिमाकारा समपस्थित । प्रीतो

आहे. तस्मात्, ह्या वानरराजाच्या श्रमाकडे लक्ष्य देऊन तूं उठावेस हे बरें '' ९३.
हें समुद्राचे भाषण श्रवण केल्यावर मोठमोठ्या वृक्षांनी व लतांनीं व्यास झालेला तो
सुवर्णमय मैनाकपर्वत बदकांतून सत्वर वर आला ९४ आणि सागराचे उदक भेदून
वर आलेला तो मैनाकपर्वत अतिशय उंच झाला असतां रेषाचा भेद करून बाहेर
पडणाऱ्या उध्यवलकिरणयुक्त सूर्याप्रमाणे दिसूं लागला ९५. सारांश, सागराने आज्ञा

केली असतां उदकाने आच्छादित झालेल्या त्या महात्म्या मैनाकपर्वताने एका मुहू-
तोमध्यें अपिलं शिखरे प्रकट केली ९६. तो मैनाकपर्वत सुवर्णमय शिखरानी युक्त

होता. तीं शिखरे उदयाचलाप्रमाणे गंगनचुंबित होतीं आणि किन्नर व महोरग हे
त्यांचे ठिकाणी वास्तव्य करीत होते ९७. शस्त्रापमाणें श्यामवर्ण असले आकाश त्या
पर्वतापासून निघालेल्या सुवर्णमय शिखरांनी व्यास झाल्यामुळे सुवर्णासारिरवे तेजस्वी

दिसूं लागलें ९८ आणि झळकू लागलेल्या त्या महातेजस्वी सुवर्णमय शिखरांच्या
योगा तो श्रेष्ठ पर्वतही शेकडा सूर्यासारिसा दिसूं लागला ९९. ह्याममाणे एकाएकीं
आपल्यापुढे समृद्धामध्ये उद्भवलेल्या मैनाकपर्वताला अवलोकन केल्यावर हें एक विश्वच

उअन्न झालें आहे असा हनुमानाचा पक्का ग्रह झाला १०० वझणूनच वायु व्याप्रमाणें
मेषाला उडवून लावितो त्याप्रमाणें त्या अत्यंत वेगवातू महाकपीनें समुद्रांतून अति-
शव वर आलेल्या त्या मैनाकपर्वताला वक्षःस्थलाच्या थोगानें खालीं पाहिले १. डाप-
माणें त्या कपीनें पर्वतश्रेष्ठ मैमाकाला खालीं पाडिलें असतां त्वा वानराचा वेग त्वाला



सर्ग: १ ाrए महाराष्ट्रतात्पर्यसमेनए । १३
हटमना वाक्यमववीरपर्वत: कीपद ३ मानुषं धारयन्रूपमात्मन: शिखरे
स्थित: । दुष्करं छतवान्कर्म त्वमिदं वानरोत्तम ४ निपत्य मम एके७
सुखं विश्रडप गम्यकए । राघवस्य कुळे जातैरुदपि: परिवर्धितः ५ स
त्वां रामहिते _yaउक्तं प्रत्यर्चयति सागर: । लते च प्रतिकर्तव्यमेष धर्म:
सनातन: ६ सोयं हतीतकारार्थी त्वच: संमानमर्हति । त्वन्निमित्तमने-

नाई वहुमानात्प्रचोदित: ७ योजनाना रात चापि कपिरेष रपमाप्लुन: ।

तव सानुपु विश्रान्तः रोपं प्रकमतामिति ८ निष्ठ त्वं हरिसार्दूल मयि
विश्रम्य गम्यताद । तदिदं गन्थवत्स्वादु कन्दमूलफलं बद्द ९ तदास्वाय
हरिश्रेष्ठ विश्रान्नोथ गमिष्यसि ।. अस्माकमपि संच-; कपिमुख्य
त्वयास्ति वै ११० प्रख्यातस्त्रिषु लोके; महागुणपरिग्रह: ११ वेगवव्तः
सुवनो ये सुचना मारुतात्मज । तेषा मुरूषतमं मन्ये त्वामहं कपिकु-

-समजून आल्यांमुळे तो मैनाकपर्वत हर्षयुक्त होऊन गर्जना करूं लागला २. इतकेंच
नव्हे; परंतु, मनाला हर्ष वाटून पसन्न झालेला तो पर्वत पुनरपि वर आला आणि मनु-
.परूप धारण करून आपल्या शिखरावर स्थित झाल्यानंतर अंतरिक्षामध्यें असलेल्या
त्या वीर कपीला सणाला '' हे वानरश्रेष्टा, तूं हे दुर्घट कर्म केलें आहेस ३ ४.
ह्याकरितां माझ्या शिखरांवर तूं खुशाल उतरून विभाति घे आणि मग पुढें जा.
रामाच्या कुलामध्ये उत्पन्न झालेल्या सगरांनीं समुद्राला वाढविले आहे ५ आणि
झणून तो सागर रामहिताविषयीं उद्युक्त झालेल्या तुझा आदरसत्कार करीत आहे.
कारण, एकाद्याने आपल्यावर उपकार केला असतां त्याच्यावर परकार करावा हा
सनातन धर्म आहे ६. झास्तव, त्या उपकाराकरितां प्रत्युपकाराची इच्छा करणाऱ्या
ह्या समुद्राचा तुझ्याकडून मान राहणे योग्य आहे. ' शंभर योजने उल्लंघून जाण्याचा
उद्देश मनांत धरून ह्या कपीनें आकाशाकपें उड्डाण केलें आहे. करितां, तुझ्या शिख-
रांचे ठिकाणीं विथांति घेतल्यावर अवशिष्ट राहिलेल्या मार्गाचे ह्यानें आक्रमण करावे '
झणून तुझ्याकरितां ह्याने वहुमानानें मला विनंति केली आहे ७,८. तस्मातू, हे
वानरश्रेक्षा, तूं जरा स्वस्थ रहा आणि माझे ठिकाणी विश्रांति घेऊन मग पुढें जा
सारांश, ही सुगंधी व स्वादिष्ट असलेली अनेक प्रकारची मुळें, कंद व फळें ९ सेवन
करून विश्रांति घेतल्यानंतर, हे वानरभेश, तूं पुढें जावेस. शिवाय, हे कनरश्रेष्ठा

तुझ्याशी आमचा संबंधही आहे ११०. मोटे मोठे गुण तुझे अंगीं असल्यामुळें तूवैलो-
क्पामध्यें परव्यात आहेस ११. हे वायुपुत्रा, हे वानरश्रेष्ठा, उड्डाण करणारे जे कांहीं
वेगबाब वानर आहेत त्यांमध्यें तूं कृपातीलही मुला आहेस असे मी समजतो १२.



१४ महायुनिवाल्मीकिप्रणीनं रामायणमु । ाr सुन्दरकाएडम्

खर १२ अरतिस्थ: किल पूजार्ह प्राकृतोपिविजानता । धर्म जिज्ञासु-
मानेन कि पुनर्यादृशो नवाब १३ त्वं हि देववरिहस्य मारुतस्य महा-
मन: । पुनःच वेगेन सदृश: कपिऊरअर १४ पूजितेने त्वयि धर्मज्ञे

पूजा प्राप्राति मारूतः । तस्मारव पूजनीयो में अणू चाप्यत्र कार-
असू १५ पूर्व छनयुगे तात पर्वताः पक्षि!गोभवर । तन जग्मुर्द्दिरा: सर्वा

गरुडां इव वेगिन: १ झू नतस्तेपु प्रयाने; देवमहा: सहर्षिभि: । भूतानि
च भय जग्मृम्रतेर्षा पतनशडुन्या १७ तत: क्रुद्ध सहसाक्ष: पर्वताना शत-
क्रतु । पक्षाश्चिच्चेट वजण तत: शनसहसरा: १८ स मामुपगत: क्रूरद्धो

वजमुद्यम्य देवराट । नतोहं सहगा क्षिमः श्वसनेन महात्मना १९ अस्थि-

''सुवणताय च प्राक्षम.: सुवगाचम । गुनपक्ष: रामग्रथ्य तव पवाभर-क्षितः १२० तताहं मानयामि त्वां मान्यौमि मम मारुते । त्वया ममैष
संवन्न: कपिमुख्य महागुण: २१ अम्मिन्नेवंगते कार्ये सागरस्य ममैव
च । प्रीति प्रीतमनाः कर्तु त्वमर्त्यl(नि महामते २२ अगं मोक्ष पूजा च

?????धर्माची अपेक्षा धरणाऱ्या विचारी पुरुषाला साधारण अतिथीही खरोखर पूज्य आहे,
मग तुझ्यासारख्याची तर गोष्ट कशाला पाहिजे : १३. हे वानरश्रेष्ठा, तूं देवांमध्यें
'वरिष्ट असलेल्या महाल्या वासेचा पुत्र असून वेगानं त्याची बरोबरी करणारा
आहेस १४ आणि तुज धर्मन्या पुत्राची पूना झाली असतां वायूचीही पूजाझाल्या-
-सारिखें होणार आहे. तस्मात्, तूं मला पूज्य आहेस. ह्याविषयी आणखीही एक
कारण तूं श्रवण कर १५. वा हनुमाना, पूर्वी कृतयुगामध्ये पर्वत पक्षयुक्त होते आणि
तें वेगवान् गरुडपक्ष्याप्रमाणें सर्व दिशेस गगनही करीत असत १६. एकदा ते
उड्डाण करून गले असता ऋषीसहवर्तमान देवगण आणि इतरही पाणी
ह्यांना त्यांच्या पडण्याची शंका येऊन भय उत्पन्न झालें १७. तेव्हा सहसनयन इंद्र
क्रुद्ध झाला आणि वजाच्या योगाने त्यानें पर्वतांच्या पक्षांचे लक्षावणि तुकडे करून
टाकिले १८. 'शेवटी तो क्रुद्ध झालेला देवराज वज उगारून माझ्याकडेही आला
असतां महात्म्या वायूने मला एकाएकीं आकाशांत उडवून दिलें १९ आणि, है
वानरश्रेष्ठा, ह्या समुद्रामध्ये टाकिलें. अशा रीतीनें तुझ्या पित्यानें संपूर्ण शरीर व पक्ष

द्यांसहवर्तमान माझें रक्षण केलें १२०. ह्यामुळें मी 'तुली मान देत आहें आणि अणू-

न. हे वायुपुंत्रा, तूं 'मला मान्य आहेस. हे वानरश्रेष्ठी, तुझ्याशी हा माझा संबंध
फारच महत्त्वाचा आहे २ १- तेव्हां ज्याअर्थी असो पकार आहे त्याअर्थी, है
महाबुद्धिमात्र हनुमाना, 'ह्या प्रत्युपकाररूप कार्याविषयी तूं प्रसन्न मनानें समुद्राचा
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गृहाण हरिसत्तम । प्रीति च मम मान्यस्य प्राइतूाएाइ?म तव दुर्रानातू २३
एवमुक्तः कीपश्रेष्ठस्त नगोचममब्रवीतू । प्रतिएास्मि ऊतमातिथ्य मथुरे-
पोपनीयताधू २४ चरखे कार्यकाला मै अहश्चाष्यतिवर्तते ।. प्रतिज्ञा च
मया दत्ता न स्थातव्यमिहालरा २५ इत्युक्त्वा पाणिना रोलमालम्य
हरिपुगव: । जगामाकाद्दामावि१य वीर्यवानाहसन्निव -२ ६ रा पर्वतसमु-
द्राम्या वहुमानादवेक्षित : । पूजिनोपसानिभेराशीभिंरभिननिचूल : व २७
अथो दूरमाप्लुत्य हित्वा शैलमहार्णवौ । ७.तु १ पन्यानमासाय जगाम
विमलेम्वेरे २८ ग्रुप- गीत प्राप्य शिर तमवलोकयन् । वायुसून-
निंगलम्वो जगाम करपिकुजर : २९ तहितीय हनुमतो हट्टा कर्म खुट्ट-

करपू । प्रगरासु: सुरा: सर्वे सिद्धाश्र परम पय १३० देवताध्याभव-
-अहटास्तत्रस्थाकतस्य कर्मणा । कनश्चनस्य सुनाभस्य सहsg;क्षथ्य

व माझा मनोरथ परिपूर्ण कर २ तात्पर्य, हे वानरवेढा, श्रम परिहार करून त
माझ्या सत्काराचा स्वीकार कर; मी तुझ्या दर्शनामुळे संतुष्ट झालो आहे आणि
वायुसंबंधामुळें माझें झणणें मान्य करणेंच तुला यथार्थ आहे. तस्मातू, तूं एवढा माझा
मनोरथ परिपूर्ण कर '' २३. ह्याप्रमाणे मैनाकानें सांगितलें असतां तो वानरश्रेष्ठ त्या
पर्वतश्रेष्ठाला हाणाला '' मी संतुष्ट झालो आहें आणि तूही माझा सत्कार केलाआहेस.
आतां ( तुझ्या ह्मणण्यापमाणें मला वेळ मोडता येत नाहीं) ह्याबद्दल तूं क्रोध करूं
.नको २४. माझी कार्य करण्याची वेळ थोडी आहे, दिवसही जात चालला आहे
आणि येथें मध्यंतरी थांबाव्याचे नाहीं झणून मीं प्रतिज्ञा केली आहें '' ९५. असें
झणून त्या वानरश्रेष्ठ हनुमानानं पर्वताला हाताने स्पर्श केला आणि हंसल्यासरिसें
करीत करीत पुनरपि आकाशाचे अवलंबन करून तो वीर्यवान् हनुमातू पुढे चालता
झाला २६. पर्वत आणि समुद्र ह्यांनी ह्याप्रमाणे बहुमानपूर्वक त्याला अवलोकन केलें,
त्याचा सत्कार केला आणि योग्य आशीर्वादांनी त्याचें अभिनंदनही केलें २७. नंतर
पर्वत व महासागर ह्मांना सोडून त्या हनुमानाने उंच उड्डाण केलें आणि ह्याममाणे
आपल्या पित्याच्या मार्गाचे अवलंबन करून तो निर्मल आकाशामध्ये गमन करू
लागला २८. नंतर पहिल्पापेक्षाही. उंच उड्डाण करून त्या पर्वताकडे पहात पहात:
तो निराधार वायुपुत्र वानरश्रेष्ठ चालता झाला २९. तेव्हां हनुमानाचे अत्यंत
दुष्कर असें तें दुसरंही कर्म पाहून सर्व देव, सिद्ध आणि महा त्याची
स्मृति करूं लागले १३० मनोहर मध्यभागाने युक्त असलेल्या त्वा सुवर्ण-

मय मैनाकपर्वताचें तें उत्थानरूप कर्म पाहून सहसनयन इंद्रासहवर्तमान तेथें
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वामवः ३१ उवाच वचनं धीमा-परितोषात्सगहदर । सुनार्भ पर्वतश्रेटं
स्वयमेव शचीपतिः ३२ हिरण्यनाभ रौलेन्द्र परितुष्टोस्मि ते सुराद ।

अभय ते प्रयच्छामि गच्छ सौम्य यथामुखधू ३३ सालं छतं ते सुमह-
हिश्रान्तस्थ हनूमतः । क्रमतो योजनरात निर्भयस्य भय सति ३४ राम-
स्एए हितायैव याति दारारथे: कपि: । सत्किया कुवर्क राक्?या तोषि-
तोस्मि हं त्वया ३५ स तत्प्रहर्षमलमद्विपुलं पर्वतोत्तमः । देवताना पतिं

दा परितुटं रातकतुम् ३६ स वै दत्तवर शैलो वभूवावस्थिनस्तदा ।

हनुमान्य मुहूर्नेन व्यतिचकाम सागरम् ३७ तो देवा: सगव्यर्वाः
सिद्धाश्र परमर्पयः । अबुवसूर्यसंकाशा सुरसां नागमातरघू ३८ अर्थ
वातात्मजः श्रीमहूसुवते सागरोपरिं । हनूमान्नाम तस्य त्वं मुहूर्त विन्न-
माचर ३९ राक्षस रूपमास्थाय सुघोरं पर्वतोपमम् । दंष्ट्राकरालं पिझालं
वक्त्रं ला नभ: स्पृराखू १४० वलमिच्छामहे झाबु भूयआस्थ
असलेले देवही संतुष्ट झाले ३१. नतर बुद्धिमात्र इंद्र उत्कृष्ट मध्यमदेशानें युक्त अस-
लेल्या त्या पर्वक्केष्ठाला संतोषामुळें हास्यपूर्वक सणाला ३२ '' हे सुवर्णमय

पर्वतराजा, मी तुझ्यावर अत्यंत संतुष्ट झालो आहे. मी तुला अभय देतो. हे विनयसं-
पन्न तूं खुशाल चालता हो २३. शंभर योजनेपर्यंत आकाशमार्गानें जाण्यास उद्युक्त

झालेला आणि जातां जातां अमलेला हनुमार निर्भय असतांनाही त्याला भीति उत्पन्न

झाली असेल असें समजून तूं त्याला फारच मोटे साहाय्य केलेस ह्यामुळे मी तुझ्यावर
संतुष्ट झाली आहें ३४. दशरथपुत्र रामाच्याच हिताकरिता हा कपि चालला आहे.
आणि ह्याचा यथाशक्ति सत्कार करण्यास तूं उयुक्त झाल्यामुळें मलाही अतिशय
संतुष्ट केले आहेस '' ३५. देवराज इंद्र संतुष्ट झाला आहे असें पाहून त्या पर्वतश्रेष्ठाला

फारच हर्ष झाला ३६. इंद्रानें ' तुला अभय आहे '' असा वर दिल्यानंतर तो
मैनाकपर्वत पूर्वीप्रमाणेच जलामध्यें मग्न झाला आणि हनुमातूही त्याच्याशीं बोलण्या-
करितां क्षणभर थांबून सागराचें उल्लंघन करीत पुढें चालला ३७. तदनतर गंधर्वा-
सहवर्तमान देव, सिद्ध आणि महार्ष तेजानें सूर्यांप्रमाणे असलेल्या सुरसानामक नाग-
मातेला सणाले ३८ '' हा भव्य वायुपुत्र हनुमातू समुद्रावरून जात आहे त्याला तूं
एक क्षणभर विश्व कर २९. सारांश, कराल वंशा आणि पिंगटवर्ण नेत्र त्यांनीं युक्त

असें अत्यंत भयंकर पर्वतपाय राक्षसरूप धारण करून व आकाशाला स्पर्श करण्या-
सारखे मुख मोठे करून तूं ह्याला विश्व आण १४०. आह्याला ह्याचे बल आणि
विशेषतः ह्याचा पराक्रम जाणण्याची इच्छा आहे; तेव्हां युक्तियोवून हा तुला जिंक-
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पराकमधू । त्वांविजेष्यत्युपायेन विषादेना गमिष्यति ४१ एवमुक्तातुस!
दैवी देवतैरभिसरलता । समुद्रमध्ये सुरसा विश्चती राक्षसं वपुः ४२
विकृत च विरूपं च सर्वस्य च भयावहद । धुक्यानं हनूमन्तमावृत्येदमु-
वाच हू ४३ मम भक्ष्य! प्रडिटस्त्वमीश्वरैर्वानरर्षभ: । अहं त्वां मसीय-
ष्यामि पविरोदं ममाननप्र ४४ वर एष पुत्र दत्तो मम धात्रेति
सत्वरा । व्यादाय वर्क्स विपुल स्थिता सा माडते; पुरा ४५४ एवमुक्तः
सरसया प्रहटवदनोबवीतू । रामो दाशरथिर्नाम प्रविष्ट दण्ड-
कावनघू ।। लश्मणेन सह धावा वैदह्या चापि भार्यया ४६ अस्य कार्य-
विषक्तस्य वजवैरस्य राक्षसैः । तस्य सीता हता भार्या रावणेन यश-
स्विनी ४७ तस्या: सकारा लोह गीमष्ये रायशासनातू । कर्तकमर्हत्ति

रामस्य सालं विषयवासिनि ४८ अथवा मैथिली दा राम चाक्लिटका-
रिणसू । आगमिष्यामि ते वक्त्र सत्यं प्रतिगृणोमि ते ४९ एनमुक्ता हक्क-

मना सुरसा कामरूपिणी । अबवीन्नातिवर्तेन्मां कीडपदेव क्रो मम १५०
णार किंवा जेरीस येणार हें काय होतें तें पाहूं '' ४१. ह्याप्रमाणे देवानी आदरपूर्वक
तिची विनति केली असतां त्या सुरसा देवींने विकृत, विरूप आणिसर्वांना भय उत्पन्न

करणारे असें राक्षसरूप धारण केले आणि आकाशमार्गानें जाणाऱ्या हनुमानाचा मार्ग

आडवून धरून त्याला ती झणाली ४२५ ' ईश्वरांनी तुज वानरकोघाला माझें भक्ष्य

नैमिले आहे. ह्यास्तव, मी तुला भक्षण करणार; ह्यामाझ्या मुखामध्ये तूं प्रविष्ट हो४ ४.
कारण, जो समोर येईल तो तुझ्या मुखामध्यै प्रविष्ट होईल झणून विधात्यानें
मला हा पूर्वी वरच देऊन ठेविला आहे '' असें ह्मणत हाणत आपलें विशाल मुख
पसरून ती सुरसा सत्वर त्या वायुपुत्राच्या पुढें उभी राहिली ४५. परतु, सुरसेने
त्याच्याशी असें गाषण केल्यावर प्रसन्न मुद्रेने तो हनुमात्र तिला झणाला '' राम.
नामक दशरथपुत्र, त्राता लक्ष्मण आणि मार्या विदेहराजकन्या ह्यांसहवर्तमान दंडका-
रण्यामध्षें प्रविष्ट झाला होता ४६. राक्षसाशी वैर बांधून राहिलेला तो राम मायावी
मृगाचा वध करण्याविषयी आसक्त झाला असतां त्याची यशस्विनी भार्या सीना
रावणाने हरण करून नेली आहे ४७. तिच्या समीप रामाच्या आज्ञेवरून मी दूत
जात आहें. तस्मात्, हे राममदेशवासिनी, रामाच्या कार्पाला मदत करणें हेंच तुला
योग्य आहे ४८. अथवा ( माझी सुटका तुला करणेंच नसेल तर) सीतेला आणि
उदार कृत्ये करणाऱ्या रामाला अवलोकन करून मी तुझ्या मुखाकडे परत येईन, हें
मी तुला महिलेवर खरें सांगून टेद्दिहों '' ४९. ह्याप्रमाणे हेतुमानानें ाइक्ंनंति केली
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तं प्रयानं रामुद्रीश्य सुरसा वाक्यमबवीतू । वलं जिज्ञामपाना सा
नागमाता हक्कमत:: ५१ निविरय वडूनं येथ गन्तव्यं वानरोत्तम । वर एप
पुरा टूरनो मम -यात्रेति सत्वर ५२ टयादृकद विपुलं वक्त्र स्थिता सा
मारुतेः प्रुर: । एवमुक्त: सुरसया कुठे वानग्पुँगव: ५३ अत्रवीत्कुरू
वै वर्षे बेन मां विषहिष्दमि १ इत्युक्त्वा 'उरतो ऋद्धी दशुयोजनमाय
तान् ५४ दशूयोजनविस्तारो हनुमानपवचदा । चकार सुर:म्राढयास्यं
विंरायोजनमायतधू -५५ तदृष्टवा डयाटितं लास्य वायुपुत्र स बुद्धिमार ।

दीर्घजिद्रं सुकराया सुभीमं नरकोपममु ९६ से सेंसिऱ्यालने; कृ यं
जमिक्सन इव मारुंबिः । तस्मिन्मुहूर्वे हनुमान्वधूरकूकुन्मुमात्रक ५७ कनोमि?
पधान्य तद्रक्त्रं निz!ग्त्य च मधवल: । अहतारक्ष .स्थित: श्रीमानिद वच
नमबवीतू५८प्रविटोस्मि हि ते वर्क टाक्षावणि नमास्तयते । गमिथच
कैदी सत्यश्चामीइरस्तव ५९ नं दा वदनाअंम्क्तं चर्च रात्र':ंrं?ँ???rंए??

१

असतां यभटरूप धारण करणारी ती सुरसा त्याला झणाली '' माझ्या हावडी'तनसुटन
कोणीही जाणार. नाहीं हा तर मला वर मिळालेला आहे '' .१ ५०. असें सुरसा सतेजेत.
तांनाहीजेव्हां ता हनमात्र पुढें जाऊं लागलातेव्हा हमुमानाचे चल किती आहे हें कहाण्याची
इच्छा धरून ती नागगाता सुरक्षा त्याच्या तोंडाकडे पाहून क्षणाली ५१ '६ ३
जेठा, आतां माझ्या मुखामध्ये प्रवेशकरून नंतर तूंव लखां हो. कारणे विधात्यानेलोहपूर्वी वरच दिलेला आहे. म्०इं 'असेर-पाला सांगताक्षणीं .१२ सुरसा आपले पचंड मखपग्र
रून मारुतीपुढें उभी राहिली- परंतु, ह्याप्रमाणे असा त्याला बोलली अगतोवानर
श्रेष्ट हनुमात्र क्रुद्ध होऊन ५२ तिला सणल! '' तर मग ज्या मुखानं तं मलारातन
करशील तें आपलें मुख एकदा हवें तेवढं पसर. खअमणे तो। हपणारखु८दहा योजने लांब असलेल्या त्या सुरसेला लेणल । ४ आण स्वतःही वह योजने
मोठा झाला; परंतु, सुरसेने .आपलें मुख वीस पै।नन मटि केले १५५ मव्हा
जिहेनें युक्त, अत्यंत भयंकर आणि नरकर्च्छिपच उपमेला यये असे तें न्य गृ;

-सरले मुख अवलोकन करून त्या. बुद्धिमातू वायुपुत्र .५६ मारुतीनं आपले तर
-लहान केले. इतकेच नव्हे; परंतू, तो हनुमार तत्क्षणीं अगदी अगष्ठायेवढत्व झा
जतर तो महाबलाढ्य व भव्य हनुमात्र तिडेथ। मुख! मध्ये प्रविष्ट होऊन व (पं
बाधेट्टर पडून अंनरिक्षामध्य स्थित झाल्यावर ह्याणल । ५८ '' हे 'दाक्षायणि न ३
( तुझ्या झुणण्यापमाणे) मी तुझ्या मुरखामध्यें पविष्ट झाल होतों आतां हा नि२विझेडहराजकन्या सीता आहे तिकडे जात. तुला मिळालेला वर खत झाला .५;



सर्ग: १ महाराष्ट्रनात्पर्यसमेतम् ।. पृ ९
उरबवीरसुरसा देवी स्वेन रूपेण वानरम् १६० अर्थषिद्धचै हरिश्रेष्ठ गड.
सौम्य थयामुरवभू । समानव च वैदेही राघवेण महात्मना ६१ तसुतीबं
हनुमता हा कर्म खुदुष्करए । साधुसाध्विति भूतानि प्रथराहस्तदा
हरिए ६२ स सागरमनाधृष्यमम्येत्य वरुणालयप । जगामाकाशमा-
विश्व वेगेन गरूडापम ६३ सविते वारिधाराभिः पतगैश्व निषेविते ।

चरिते कैरिल्काचाथँरेरोवतनिषेविते ६४ सिंहकुजरसार्दूलारतगोरगवा-
हवै: ३ विमान; संपनद्धिश्च विमलै: ममलंकृने ६५ वन्नाशनिसमस्पर्श;.
पावकैरिव २गेभिने । छतपुण्यैर्महाभागैः स्वर्गजिद्धिरमिडिते ६. वहना
हुदृषमत्यन्बं सविते चित्रभानुना । ग्रहनक्षत्रचन्द्रार्कतारागणविभूषिते ६७
महर्श्विगायगट्यवर्चनागयक्षसमाकुले । विविक्ते विमले विश्वेहित्यावसुनि-
षेविते ०८ देवराजगजाकान्ते चन्द्रमुर्यपत्रेय शिवे । विनाने जविलोकस्य
विमले बह्मनिर्भिते ६९ वहरा: सेविते वीरैविंयाधरगणैर्वृने । जगाम वायु-
भार्ये च गरुत्मानिव मारुति: १७० हनुमान्येघजालानि पाकर्षन्मारुतो

असो. ह्याप्रमाणे राहुमखापासून मुक्त झालेल्या चंद्राप्रमाणे आपल्या मुखांतून पार
घडलेल्या त्या वानराला अवलोकन' केल्यावर सुरलादेवी आपलें नेहमीचे रूप धारण
करून त्याला झणाली १६० '' हे वानरश्रेटा, कार्यसिद्धीकरितां तूं आतां खुशाल
जा आणि, हे विनयसंपन्न हनुमाना, महात्म्या रयुवशज रामाशी' सीतेच? समीगम
करून दे '' ६१ असो. हनुमानाचें अत्यंत दुष्कर असें हें तिसरेकर्म आढळून आल्या-
अरे '' शाबास, शाबास! '' झणून त्या वानराची सर्व पाण्यांनी प्रशंसा केली ६२
ह्यापमाणें वरुणाचे निवासस्थान असलेल्या दुस्तर सागराकशी' आल्यानंतर तो गरुड-
नुत्यच हनुमात्र आकाशामध्यें वेगाने उड्डाण करून चालता' झाला ६३. जलपारा,पक्षी.
संगीताचार्य, मधर्व' आणि इंद्रन्ग्न्रूष्य ह्यांनी युक्त ६४; सिंह, गन ०कघ पक्षी आणि
उरण ही वाहने ज्यांना लादिलेली' आहेत अशा दाटीशर्टाने चाललेल्या निर्मल विमा
नांनी भूषित ६५; वज द विशुद्धता ह्यांच्या आघाताप्रमाणें ज्यांचा स्पर्श भयंकर
अशा अप्रींनी शोभिन; पुण्यवाब आणि महाभाग्यवाब अशा स्वर्ग जिंकिलेल्या लोकांनीं-
ठाधिष्ठित ६६, देवांकडे एकसारखे हव्य नेणाऱ्या अप्रीने आश्रित; ग्रह, नक्षत्रे, चंद्र
सूर्य आणि तारागण त्यांनीं विभूषित ६७; महकिंगण, गंधर्व, नाग आणि पक्ष ह्यानी
त्यात; अलग, निर्मल, विश्वाला आरसवसून,; विश्वावसुनामक गंधर्क्सजाने सेवित ६८';
देवराजाच्या गजांनी व्याघ्र मंगलावह; चंद्रसूर्यांचा मार्ग; जीवलोकावर वाविलेली
पहनिर्मिर्ते निर्मल चांदणी ६ ९; वीरानी वारंवार सेवित आणि दिद्याधरगणांनी व्याप



२० महामनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणए ।! सुन्दरकाण्डम् ।

यथा ७१ कालाग्रुरुसवर्णानि रक्तपीत:सितानि च । कपिना लयमा-
णानि महाद्धाणि चकाहिरारे ७२ प्रविरान्नग्रजालानि निष्पतंथ्य पुन::
पुनः । प्रावृपोटुरिवाभाति निष्पतप्रविगस्तथा ७३ प्रदृश्यमानः सर्वत्र

हनूमामारुतात्मज: । भेजेम्वर निरालठव पक्षयुक्त इवाद्रिराटू ७४ सुरू
मानं तु तं दहा मिहिका: नाम राक्षसी । मनसा चिन्तयामाम प्रवृद्धा
कामद्दइपिणी ७५ अद्य दीर्घस्य कालस्य भविष्याम्यइमासिता । इदं
मम महासत्त्व चिरस्य वरामागतद ७६ इति सचित्य मनसा च्छाया-
मस्य समाक्षिपतू । छायायां गृह्यमाणायां चिन्तयामास वानर: ७७ समा-
क्षिमृाएएंस्मि सहमा परूरगूकृतपराक्रम: ।. प्रतिलोमेन. वातेन महानौरिव:
मागरे ७८ तिर्थग्रूरर्वमधभेव वीक्षमाणस्तदा कपि: । दडबर्रा रा महास-
रयमुत्थित ;:;वणाहयमि ७९ नट्या चिन्सयामास मारुतिर्विकताननाए ।?

ना वायूमगिरुप आकाशांतून तो वायुपुत्र हनुमातू वायुपमाणे मेघसमुदाय आकर्षण
करीत करीत गरुडासारिखा चालता झाला १७०७१ .रक्तवर्ण, पीतवर्ण, श्वेतवर्ण आणि
कृष्णागुरुतुल्यवर्ण अशीं मोठी मोठी असें वायुपुत्र हनुमानाच्यी मागोमाग त्याच्या
वेगामुळे जाताना झळकू लागली ७२.. पुन्हा पुन्हा मेदनालामध्पें प्रविष्ट होत अस-
ताना आणि फिरून फिरून बाहेर पडत: असतांना तो हनूमात्र पजन्यकाली। मेघपट-
लांत वारंवार प्रविष्ट होणाऱ्या व पुनरपि त्यांतून बाहेर निघणाऱ्या चंद्राप्रमाणें शोधू
लागला ७३ व सर्व ठिकाणांहून दृष्टीं पडणारा तो वायुपुत्र हनुमातू पक्षपृक्त पर्वत-

राजच कीं काय असा लोकांना भासत असतांना: निराधार आकाशाचेंच
अवलंबन करून राहिला ७४. अकाशांतून उड्डाण करणाऱ्या त्या हनुमानाला अव-
लोकन केल्यावर यथेट रूप धारण करणारी सिंहिकानामक अति वृद्ध राक्षसी मना:-
मध्ये विचार करूं लागली ७५ कीं '' वराच काल लोटल्यानंतर आज आपणाला
भोजन मिळणार आहे. कारण, पुष्कळ दिवसांनीं हा: मोठा पाणी माझ्या तावडीत
सांपडला आहे''७६. असा मनामध्येंविचारकरून त्या सिंहिका राक्षसीनेंत्याहनुमानाची
छावा पकडली.तेव्हां छाया आकृष्ट होत असतांना हनुमातूवानर मनामध्ये झणाला७७
'' मला एकाएकी ओहोड लागली असून माझा पराकमही एकदम कुंठित झालेला
वाहे व त्यामुळें सागरामध्यें उलट दिशेच्या वाऱ्याने ज्याप्रमाणें नौकेची स्थिति होते
त्याप्रमाणें माझी स्थिति शीली आहे '' ७८. असें चिंतन करून: तो कपि वाजूला
.आणि खालीं वर पाहूं लागला असतां समुद्रामध्ये वर आलेला एक मोठाच पाणी
रुपाच्या ही पडला ७९. तेव्हा कराल वदनाने युक्त असलेली राक्षसी आढळल्या-



पुरवणी वाह मादवृत्त ता. २ । ३ । ९

सर्ग: १) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । २१
कपिराहा यथाख्यातं सरवमद्धुतदर्शनद १८० छायायाहि महावीयै
बदिदूं नात्र सराय: । स ता बु:णुर्थतरवेन सिंहिकां मतिमान्कपि: ८१
व्यवर्धत महाकाय: प्रावृषवि वलाहक: । तस्य सा कायमुद्वीक्ष्य वर्धमान
महाकपेः८२ वक्त्रं प्रसारयामागपातालाम्वरसंनिभम्।घनराजवि गर्जनी
वानर समभिद्रवतू८३ ददरर्रा सततस्तस्या विकत तुमहन्मुखणू। कायमात्रं
च मेवावी मर्माणि च महाकपिः ८४ स नस्याविकते वक्त्रे वजसंहनन:
कपि:।संक्षिष्यमुहुरात्मान निपपातमहाकपि ८५ आस्येतस्या निमजन्त
'ददृशु: सिद्धचारणाः । ग्रस्यमान यथा चन्द्र पूर्ण पर्वणि राहुणा ८६
ततस्तस्या नरवैस्तीश्णैर्मर्माण्खृऽत्कृत्य वानर: । उत्पपाताथ वेगेन मन:
संपातविकमः ८७ ता तु दिष्ट्या च हत्या च दाक्षिपयेन- निपात्य स: ।

कपिप्रवीरौ वेगेन ववृधे पुनरात्मवाद ८८ हतहत्साहनुमता पपात विधु-
वर मारुति मनामध्ये झणाला '' अडत आकाराने युक्त,महावीर्यवान् आणि छायेच्या
योगाने वस्तु ग्रहण करण्यास समर्थ असा जो पाणी वानरराजानें मला सांगि-
तला होता तो हाच असावा ह्यांत संशय नाहीं. द्यागमाणे छायाकर्षणाचा अनुभव
आल्यामुळे त्या वुद्धिमात्र कपीने त्या सिंहिकेला ओळखिले ८०, ८१ आणि पर्ज-

--यकालीं वृद्धिंगत होणाऱ्या मेघाप्रमाणें प्रचंड शरीराने युक्त असलेला तो कपि
पुदिगट्ट होऊं लागला. तेव्हां व्र्राहिंगत होणारे त्या महाकपीचे शरीर अवलोकन
करून ८२ त्या सिंहिकेने पाताल आणि आकाश ह्यांतील मध्यभागासारिखे डास-

ले आपलें मुख पसरिलें आणि मेघपंक्तीपमाणें गर्जना करीत करीत ती त्या वान-
राकडे धावली ८३. ह्यापमाणें ती हनुमानाच्या अंगावर धावून गेली असतां तिचें तें
अक्राळविक्राळ अजस्त्र मुख अवलोकन करून तिचा नखशिखांत देह आणि मर्म-
स्थाने ही त्या बुद्धिमान .महाकपीने निरररृन पाहिली ८४. नंतर आपला देह अति-
शयच संकुचित करून त्या वजतूल्य दृढशरीरी महाकपि हनुमानाने तिच्या अक्राळ-
विक्राळ मुरवामघ्पें उडी घातली ८५. ह्यापमाणें तिच्या मुखामध्ये तो कपि बुडून जाऊं
लागला असतां पौर्णिमेचे दिवशीं राहू ग्रस्त होत असलेल्या चंद्राप्रमाणे सिद्धचार-
.णांनी त्याला अवलोकन केलें ८६. तिच्या मुखामध्ये प्रविष्ट झाल्यानंतर गतीने
मनाच्या उड्डाणाची बरोबरी करणारा तो वानर तीक्ष्ण नखांनी तिच्या मर्मस्थानांचे
लचके काढून वेगावेगानें वाहेर पडला ८७. असो. सुदैव, धैर्य आणि प्रसंगावधान
द्यांच्या थोगानें अशा प्रकारे तिचा वध करून तो जितद्रिय कपिश्रेष्ठ पुनरपि वैगावे-
गाने वृद्धिंगत होऊं लागला ८८ व हनुमानाने जिचें काळीज काढून नेले आहे अशी



पोस्टव्हमादवृत्त ता २३१९

२२ महामुनिवाल्मीकिशगीतं रामायणम् । ाr सुदरकाण्डम ।

राभमि । स्वयंभुवैव हनुमान्सूष्ठस्तम्या निपातने ८९ नां हतां वानरे-
पाश् पतितां वीश्य रिंद्रिकाश्र । धूतान्याकाराचारीणि तमूचु: सुवगो-
चमए १९० भीम छतं कर्म महत्त्व त्वया हतए । साधयार्थमभि-
प्रेतमीरटं पुत्रता वर ९१ यस्य -रप्व्रेतारनि चत्वारि वानरेन्द्र यथा तव ।

धुतिर्दृष्टिर्मतिर्टाश्यं स कर्मेश्व न सदिति ९२ स तै: संपूजित: पूज्य:
प्रतिपन्नप्रयाजनै । जगामाकारामावि१य पन्नगारानपत्कपि: ९३ प्रात-
मुरयिठागरस्त सर्वतः परिलाकयब । योजनाना रातस्यगेतवनराजी दर्भ
मु: ९४ उडर्क्ष च पनन्नव विविधद्रुमभूषितभू । दीप शाखासुगखेडी
मलागेपवनानि च ९५ सागरं सागरानूपान्सागरानुपजान्द्रुमाद । साग-
gs_ya च पत्नीना मुखान्यपि विलोकयतू ९६ स महामेघसकारा समी:-
श्यात्मानमात्मवाद । निरुन्ध्ग्न्तमिवाकाप्रधं चकार मतिमान्मतिद ९७
कायवृद्धिं प्रवगं च मम दृटुव राक्षमाः । मयि कौतूहलं कर्युरिति मेने

--------ती सिंहिकाराक्षसी समुद्रामध्ये ( त्याच्या हातूनच) मरण पावली. कारण, तिचा वध,

करण्याकरिताच बझदेवाने हनुमानाला उत्पन्न केला होता ८९. वानराने मारिलेली
आणि अणूच एकाएकीं पडलेली ती सिंहिका अवलोकन करून आकाशामध्यें
संचार करणारे पाणी त्या वानरश्रेष्ठाला सणाले १९० '' हे उड्डाण करणाऱ्यांमध्ये
श्रेष्ठ हनुमाना, तूं आज ह्या मोठ्या राक्षसीचा वध केलास हें एक प्रचडंच कृत्य

कलेस आतां तं आपला मनोरथ निर्विघपणे सिद्धीस ने ९१. हे वानराविपते,
०.धैर्य प्रसंगावधान मति आणि दक्षता हे चार गुण तझ्पाप्रमाणे ज्याचे ठिकाणी अस-

तात तो उपस्थित झालेल्या कार्यासवनाने कधींही पंचाईतींत पडत नाहीं '' ९२
द्यापमाणें स्तुतीस पात्र असलेल्या कपीची हातीं घेतलेल्या कार्याला अनुगोदन देऊन
त्यांनीं प्रशंसा केली असतो ताका(। हनमात्र गरुडापमाणें आकाशाचेच अवलंबन करून
पुढं चालला ९३ आणिजवळजवळपलीकडल्यातीसशी पोचल्यावर तो चोढोंकडेदृष्टि
फेकू लागला असतां शंभर योजनांचे शेवटीं एक वनपंक्ति त्यानें अवलाकनकेली ९४.
आकाशामध्ये उड्डाण करीते असतांनाच त्या दानरश्रेष्ठ हनुमानांनं नानापकारच्या
वृक्ष'नी भूषित असं एक बेटे आणि मलयसंज्ञक ५र्वतसबं.यीं उपवनें पाहिली ९५ व
सागर समुद्रतीरावरील प्रदेश, त्या प्रदेशावरील बुध आणि नद्यांची मुखे हीही त्यानं

अवलोकन केला ९६ तदनंतर मोठ्या मेघासारखे आणि म्हणूनच असें कांहीं,
आकाश व्याम करणारे असे आपलें शरीर अवलोकन करून तो नितेंद्रिय बुद्धि-
मात्र हनुमान् मनामध्ये विचार करूं लागला असतां ९७ '' माझी सरीरपूद्धि आणि



पुरषर्णीबाईंबकदर
सगं: १] महागद्र्रतात्पर्यसमेतभू । २ इ
महामतिः ९८ तत: रारीर संक्षिण्य तन्महीधरमंनिभए । पुनः प्रकृति-
मात्रे वीतमोह इवालवाच ९९ तद्रूपमतिसंक्षिण्य हनूमाप्रकतौ स्थित: ।

त्रन्त्रिःमानिव विक्रम्य वलिवर्यिहरो हरि: २०० स चारुनानाविधरूप-
धारी पर समासाथ समुद्रतीरए । परैरशक्य प्रतिपन्नरूप समीक्षि-
तात्या समवेक्षितार्थ १ तत: स लम्वस्य गिरे: महद्धे विचित्रकुरटे
निपात कुटे । सकेतकाद्दालकनारिकल महासूकूटप्रतिमो महात्मा २

नख संप्रत्यय समुद्रतीरं समीश्य लड्रा गिरिवर्यमूर्धि । कपिस्तु तस्मि-
चिपात पर्ववे विधूय रूपं व्यथयन्वृगहिजाब ३ स सागर दानवपन्न-
गायन चलन विकम्प महोर्मिमालिनए । निपत्य तरि च महोदधेस्तदा
दर्द्रा लशममरावतीमिव ४ २०४ इत्यार्षे श्रीमदामावणे वाल्मी-
कयि उगाईकाव्ये सुन्दरकाण्डे प्रथम: मर्गः ।। १ ।।

वेग अवलोकन करितांक्षणींच राक्षस आश्चर्यबुद्धीनें मलापाहण्यास उत्सुक होतील ''
असें त्या महाविचारी हनुमानाला वाटलें ९८. तेव्हां वासनेच्या तावडीत
सापडल्यामुळे पाहू झालेला मोह नलिसा झाला असतां जीवन्मुक्त

.योगी ज्याप्रमाणें जीव वसैक्यानुभवरूप स्वभावाचे अवलंबन करितो
त्यापमाणें तें आपलें पर्वतपाय शरीर संकुचित करून हनुमातू स्वाभाविक
शरीराचे अवलंबन 'करून राहिला ९९. सारांश, वलीचे वीर्य हरण करणारा श्रीहरी
-जपापमाणें तीन पावले टाकिल्यावर वृद्धिंगत केले शरीर संकुचित करून राहिला
त्याप्रमाणे हनुमानही तें आपलें रूप अतिशय संकुचित करून व स्वाभाविक वानर-
रूपाचे अहलवन करून राहिला २००. दुकपाना वाघ होण्यास अशक्य अशा त्या

समुद्राच्या परतीराला येत्यानंतर आपलं वृद्धिंगत झालेलें अतिप्रचंड शरीर अवलोकन
करून व हातीं घेतलेल्या कार्याचा विचार करून नानाप्रकारचें मनोहर रूप
धारण करण्यास समर्थ असलेल्या त्या हनुमानाने आपलें नेहमीचे रूप
धारण केलें १. सदनंतर मोठ्या मे:षाटलापमाणे आलेला तो महात्मा हनुमान्
केवडे, .नोकरी आणि नारळी ह्या वृक्षानी व इतर लहान लहान विचित्र शिखरांनीं
युन असलेला लंबसंज्ञक त्रिकूटाचलाच्या समृद्ध शिखरावर उतरला २. तात्पर्य,

समुद्रतीराला जाऊन 'पोचत्यानंतर त्या श्रेष्ठ पर्वताच्या शिखरावर असलेली लंका
अवलोकन करून वु आपलें अतिप्रचंड रूग सोडून देऊन तो कपि पशुपक्ष्यांना त्रस्त

करीत करीत त्या (पर्वतावर येऊन उतरला ३ व द्यापमाणे दानव आणि पन्नग ह्यांनी
मुक्त असून मोठ्या मोजा तरंगसमुदायांनी भरून गेलेल्या सागराचे स्वपराकमानें उष्टे.



२४ महाधुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम् । : सुन्हरकाण्हुम् ।

स सागरवनाकुयमतिकम्य महावलः । त्रिकूटस्य तटे लबु स्थित:
स्वस्थो दर ह १ तत: पादपमुक्तेन क्युपवर्षण वीर्यवाद । अभिवृष्टस्त-
तस्तत्र वर्षी कुपमयो हरि: २ योजनाना राव श्रीमास्तीर्त्वाघ्युत्तमवि-
क्रम: । अनिःश्वसन्कपिस्तत्र न ग्लानिमधिगच्छति ३ रातण्यस्यप योज-
नानो क्रमेयं सुवहूयपि । किं पुनः सागरस्यान्त राख्यात रातयोजनद ४
स तु वीर्यवतां श्रेष्ठ; सुवतामपि चोचमः । जगास वेकावार्डेकू लइन्-
यित्वा महाडीवणू ५ धता-धलानि च नीलानि गहधवन्ति वनानि च ।

मधुमन्बि च मध्येन जगाम नगवन्ति च ६ शैलाश्व तरुसछन्नान्वनरा-
जीश्च पुष्पिना: । अभिचकाम तेजस्वी हनूमाधुवगर्षभ: ७ रा तस्मिन्न-

चले तिडन्दनझघुपवनानि च । स नगाग्रे स्थिनां लड्डा ददर्श पवना-
त्मम: ८ सरलत्यकर्णिकारांप्रय खजुरगंअ सुपुष्पितातू । प्रियालान्मच-
घन करून पर्वतशिखरावर उतरल्यानंतर महासागराच्या पैलतीरी अमरावतीप्रमाणे
असलेली लंका त्यानें अवलोकन केली २०४. हापमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत
श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं पहिला सर्ग समास झाला ।। १ ।।

दुस्तर सागराच उल्लंघन करून त्रिकूटाचल पर्वताच्या शिखरावर जाऊन स्वस्थ

असलेल्या त्या महाबलाढ्य हनुमानानं लंका अवलोकन केली १. तदनंतर वृक्षापासून
निघालेल्या पुष्पग्नीचा हनुमानावर सर्व बाजूंनी वर्षाव झाला असतां त्या ठिकाणी तो
वीर्यवान् कपि शुपमयच बनून गेला २. तो महापराक्रमी भव्य हनुमातू एकदम शंभर
योजनं समुद्र उठवून जरी गेला होता तरी त्याला थकवा मुळींच आलेला नव्हता
आणि हाणूनच पूर्वीक्षां अधिक वेगाने त्याचा 'वासाधनगसही गाढू झाला नव्हता ३.
इतकेंच नव्हे; परंतु, '' योजनांची मी अशीं पुष्कळ शतकें उलवन करून जाण्यास
समर्थ आहें; मग परिमित शंभर योजनेच असलेल्या समुद्राच्या पैलतीराची कथा
काय! '' असाही विचार त्याच्या मनामध्ये चाललाच होता ४. असो. वीर्यवानां-
मध्ये श्रेष्ठ आणि उड्डाण करणाऱ्यांमध्ये ही वरिष्ठ असा तो वेगवातूवानर महासागराचे
उल्लंघन केल्यानंतर ( पर्वतशिखरावर उतरून) लंकेकडे निघाला ५. कोमल तुणांनीं
युक्त असले नीलवर्ण प्रदेश आणि मध, सुगंध व वृक्ष ह्यांनी युन असलेली वने
अवलोकन करीत करीत मध्यमार्गानें तो जाऊं लागला ६. तो तेजस्वी वानरश्रेष्ट

हतुमातू वृक्षानी व्याप्त झाले पर्वत आणि प्रफुहित झालेल्या वनपीक ओलांडून
जाऊ लागला ७. प्रथमतः त्या त्रिकुटाचलपर्वतावर तो वायुपूत्र वसला असतांना वन,
उपवनें आणि पर्वतशिखरावर असलेली लंका ही त्यानें अवलोकन केली ८. साल-,



सर्ग: २! महाराष्ट्रतात्पर्यममेतत् । २५
लिन्दांप्रय कुटवाजकेतकानपि ९ प्रियछ्गून्गन्यपूर्णाश्र नी-पान्नमच्छटा-
स्तपा । असनान्कोविदाराभ करवीरांअ पुष्पिताव १० पुप्पमारनिव-
द्धाश्र तथा मूकलितानपि । पाटपान्विहगाकीर्णान्पवनाधुरतमस्तकाच ११
हंमकारण्डवाकीर्णान्वापी: पग्रगपलावृता: । आक्रीडाव्विविधाबऱ्या-
न्विविनाध्य जलारायाय् १२ संतवान्विविध्रैर्वृक्षैः सर्वर्तुफलपुष्पितै: ।

उयानानि च रम्याणि इझडथ कपिकूजर: १२ समा?क-त च लक्ष्मावी-
हट्ट! रावणपालिताए । परिखाभिः सपद्याभिः सोत्पाभिरलंकता६१ ४
सीतापहरणात्तन गवणेन सुरक्षिताप । समन्ताहिचरद्धिश्व राक्षसं-
कवयि: १ .९ काअनेनावता रम्या प्राकारेण महापुरीए । गृहच गिरि-
सकारौ: आरदखेनुरनिरे. १६ पाण्डुरराभि: प्रतोलीभिरुचाभिरभिसं-
मृताद । अट्टालकराताकीर्णी पताकाध्वजशोभिकभू १७ तोरणे: काश्च-
नैदिंव्यैर्लतापाऊँविराजितै: । दर्द्रा हनुमाल्लॅश देवो 'देवपुरीमिव १८
सुरु, प्रफुल्लित पांगारे, खर्जूर, चार, ईडलिव, कुडे, केवडे, वाघंटी, सुगंधयुक्त कळप,
सांतवण, असाणा, कांचन, प्रफुद्रित कण्हेर ९, १० आणि त्याचणमाणे पुष्पभारांनीं व
कळ्यानी भरले, गझनी व्याप्त झालेले आणि वायूमुळे चल वयानी युक्त झाले
इतरही वृक्ष ११, हा व कारंडव पक्ष्यानी आणि नानागकारच्या कमलानी व्याप्त

असलेल्या वापी, नानागकारचे रमणीय कीडापर्यंत, मर्व ऋतूंमध्ये पुष्पांनी व फलाणी
यत्ता असलेल्या नानाप्रकारच्या वृक्षांनी गनबजून गेले अनेक प्रकारचे जलाशय व
मनोहर उपवनें त्या वानरश्रंढ हनुमानाने अवलोकन केली १२, १२. नंतर रावणाने
संरक्षण केलेल्या लंकेसमीप तो भव्य हनुमात्र जाऊन पोचला. ती लंका अनेक मका-
रच्या क्:मलांनी भरलेल्या खंदकांनी भुरतित झालेली हतेी १४. पुाांत सीतेला हरण
करून आणून ठेविले असल्यामुळें त्या रावणाने सभोवती संचार करणाऱ्या प्रचंड
धनुर्धारी राक्षसांच्या य!ेगाने तिचं संरक्षण केलें होतें १५. सुवर्णपाकारान ती' महानगरी
रम्य लंका त्यास झालेली होती आणि शरदृतूंतील मेघाप्रगार्णै दिसत असलेल्य । पर्वतपाय
गृशनी तीं युन होती १६ मोठमोठ्या शुश्चवर्ण रस्तनीं ती व्यास झाले (ती होती,
शकडो वाड्यानी गजबजून गेलेली हतेी, पताका आणि ध्वज ह्मांच्या योगाने ती
सुशोभित झालेली होती १७ आणि लतागणांनीं भूषित केलेल्या सुवर्णमय दिव्य तोर-
णांनीं ती शृंगारिलेली होती अशा प्रकारची ती लंका, अमरावती नगरी अवलोकन
करणाऱ्या इंद्राप्रमाणे हनूमानाने अवलोकन केली १८ शुधवर्ण शुभ गृहांनी भरून
गेलेली आणि पर्वताच्या माथ्यावर असलेली ती लक भव्य हनुमा गाने आकाशांनी २
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२६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणधू । कदरकाण्डम ।

गिरिमूधिं स्थितां लहां पाण्डुरैर्भवनै : भूमि. । दडर्श स कपि: श्रीमाव्पु-
रीमाकारागामिव १९ पालितां राक्षसेव्द्रेण निर्मितां विश्वकर्मणा ।

पुवमानामिवाकारो ददर्श हनुमान्कपि : २० वप्रप्राकारजघना विठ्ठला-
म्वुवनलवराभू । रातघीशूलकेराल्तामट्टालकावतसकाए २१ मनसेव
छतां लडां निकिता विश्वकर्मणा । दारपूनरमासाद्य ाइचन्नयामास
वानर: २२ कलासानलपप्ररुमालखनामवाश्वरप्र । ाधयमाणामवा-
कारामुच्ब्रितैर्भवनोत्तमै: २३ संपूर्णा राक्षसंएएर्घोरैएर्गुहामाप्राइविंय्एएरिवातस्याथ्य

महती गुपि सागर च निरीश्य स । रावणे च.रपु घार.चन्तयामासवापर: २४ आगत्यापीह हरयो भविष्यन्ति निरर्थकाः । न हि युरजन
वै लडा राक्या जेतु सुरैरपि २५ इमां त्वविघुमा लबूतं दुर्गा रावणपा-
लितासू । प्राण्यापि सुमहावाहु : किं करिष्यनि राघव: २६ अवकाशो
न साधस्तुर राक्षसेष्वभिगम्यते । न टावस्य न भेदस्य नव
युद्धस्य दृ१यते २७ चतुर्णामेव ३ह गतिर्वानराणां तरस्विनाद । वालि-
नगरीप्रमाणे अवलोकन केली १९. विश्वकर्म्यानं निर्माण केलेली आणि राक्षमाधिपति
रावणानें संरक्षण केलेली ती लंका आकाशामध्ये उडतच आहे कीं काय असें त्या
हनुमान वानराने अवलोकन केलें २०. किल्ले व तट हा जिचा कटिप्रदेश आहे, सागर
आणि वन ही जिची वस्त्रे आहेत, दातही व शूल हे जिचे केश आहेत आणि मोठ-
मोठे वाडे ही जिची कर्णभूषण आहेत २१ अशी ती विश्वकन्यानें जशी कांहीं मना-

। च्याच यागाने निर्माण केलेली लंका अवलोकन केल्यावर हनुमात्रवानर तिच्या उत्तर
दाराशी गेला आणि विचार करूं लागला २२. कैंलासस्थानाप्रमाणें उंच असलेलें तें
उत्तर दार जसे कांहीं गगनचुंबित होतें आणि उंच उंच असलेल्या उत्कृष्ट गुहांच्या
थोगानें जसे कांहीं आकाशालाच धारण करून राहिल्यासारिखे दिसत होतें २३.
-असो. सर्पानी भरून गेलेली गुहाच कीं काय अशा रीतीनें घोर राक्षसांनीं भरून
गेलेली ती लंका तिच्यातील कडेकोट बंदोबस्त, तिच्या भोंवतीं असलेला सागर आणि
भयंकर शत्रु रावण. इतकी लक्ष्यात आणून हनमाब वानर आपल्याशीच विचार करूं
लागला २४ ( तो खणाला) '' ६पनर जरी येथें आले तरी त्यांचा कांहीं एक उपयोग
होणार नाहीं. कारण, युद्ध करून लंका .निकणे देवांनाही शक्य नाहीं २५. पर्वता-

श्रीत माठ प्रदेशावर असलेल्या ह्या रावणरक्षित दुर्गम लंकंमध्यें येऊन सुद्धा झात्यत

खा?गारत राय करीर काप १२६. राक्षसांचे ठिकाणी साम,दान व भेद त्यापैकी

८; ८८।' आणि त्यांच्याशी युद्ध करूनही कांहीं उपयोग होईलसं दिसत
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सर्ग: २) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । २७'
पुत्रस्य नीलस्य मम राजच धीमतः २८ यावजानामि वैदेहीं यदि
जीवति वा नवा । तत्रैव चिन्तविष्यामि हा कं जनकात्मजाए २९.
तत: स चिन्तयामीस मुहूर्त कपियकअर: । गिरे: शुक्रे स्थितस्तस्मिबा-
मस्याम्युटय तत: ३० अनन रूपेण मया न राक्या रक्षसां पुरी ।

प्रवेहुं राक्षसैर्गुप्ता क्रूरैर्वलसमन्वितै: ३१ महोजसो महावीर्या: वलवनश्च
राक्षसाः । वश्चनीया मया सर्वे जानकी परिमार्गता ३२ लख्यालक्ष्येण
रूपेण रात्रौ लथूपुरी मया । प्राप्तकालं प्रवेधुं मे कृत्यं साधयितुं
महत् ३३ ता पुरी ताहशीं दह्या दुराधर्षी मुरासुरै: । हतूमाड्यिन्त-
यामास विनिःश्वम्य मुडुर्मुहु: ३४ केनोपायेन प१येयं मैथिली जनका-
रमजाद । अद्या राक्षसेन्द्रण रावणेन दुरात्मना ३५ न विनश्येत्कथं कार्य
रामस्य विदितात्मनः । एकामेकस्तु प१पेयं रहित जनकात्मजाद ३६
धूत १च्यार्थ विनश्यपनि देसकालविरोधिता: । विकुवं दूतमासाय र १२:
नाहीं २७. शीलपुत्र अंगद, नील, मी व विचारी राजा सुमीच ह्या कापत्या बलाढ्य चार
वानुरांचीचगतियेथें होण्यासारखी आहेर८असो. तूर्त आधीं विदेहराजकन्या सीताजिवंत
आहे किंवा नाहीं ह्याचा शोध केला पाहिजे. त्या जनककन्येलाअवलोकन केल्यानंतर गग
तेथेंच मला जो काय विचार करावयाचा तो करीन '' २९. असें मनांत आणिल्या-
नंतर त्या पर्वताच्या शिखरावर स्थित असलेल्या त्या कपिश्रेष्ठ हनुमाब वानरानें
रायाच्या अग्यूदयासंबंधानें सुमारें एक मुहूर्तपर्यंत विचार केला ३०. ( तो झणाशी)
'' ह्या रूपाने राक्षसांच्या नगरीमध्यें माझा प्रवेश होणें शक्य नाही. कारण, बलाढ्य
व क्रूर राक्षसांनीं तिचे रक्षण केले आहे ३१. महातेजस्वी, महावीर्यवान् आणि
बलाढ्य जे राक्षस त्या सर्वांना फसवून मला सीतेचा शोध लाविला पाहिजे ३२.
चक्षुरिंद्रियाला अगोचर आणि कृत्यामुळेच अनुपमेय असें रूप धारण करून रात्रीं
हातीं घेतले मोटे कृत्य सिद्धीस नेण्याकरिता लंकानगरीमध्यें प्रवेश करणें मला
उचित दिसतें '' २२. असा विचार केल्यानंतर देवदैत्यांनाही जिच्यावर हल्ला करितां
येणार नाहीं अशा प्रकारची ती लंकानगरी अवलोकन करून आणि वारंवार सुस्कारे
टाकून हनुमातू विचार करूं लागला ३४. ( तो हाणाला) '' दुरात्म्या राक्षसाधि-
पति रावणाच्या स्वत: दृष्टीस न पडता जनककन्या मैथिली कोणत्या उपायाने माझ्या
दृष्टी पडेल? ३५. उदार अंतकरणाने युक्त असलेल्या रामाचे कार्य न पिघडता
एकांतामध्ये एकट्या सीतेशी माझ्या एकट्याची कशी भेट होईल! ३६. सूर्योदय
झाला असतां ज्याप्रमाणे अंधकार नाहींसा होतो त्यपूररमु।ण्रें अयोग्य दूगाचे अपक्ष-
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८.महामु । नवाल्मााकप्रणात रामायणप । ( सुन्दरकाण्डम् ।

सर्योदये यथा ३७ अर्थानर्थाजतंर बुद्धिनिश्चितापि न शोभते । धातय
०.ककेटले काय१ ाइ0' क्रुरना : पक्षिरग्डनमानिन : ३८ न वि:नधुमेष्कथं .'येथें स्की ४ इr कएंंं ँrएइ मैचेक ' त्यँडॅम च्य- ४ सूळकथे कये तु व व. २९
माये हट्टे तू रक्षोभी रामस्य विदिनात्मन : । मवेद्र्र्यर्थमिडं कालेकर.णानर्थमिच्छत : ४० न हि शाक कचित्स्थातुमविज्ञातेन राक्षकस : । :??व
राक्षसम्होण किभुनाचेन कनीचतू४१ वायुरण्यव नाहातभेगरूद्(च्यक् क:?
र्मम । नह्यत्रा ।तेन ाइईनं किंचिद्रक्षमा भीमकर्गणा प्र ४२ इह?निधारय. रुदन म्हणा गंवृत : । बिनाग्ररुयुगुय!स्पामि भ क्षर्तूरदतत्र टू - व११
तरह ट्वेन रूपेण रजजयां हकवता गन : । लृड्रगमाइ५पा-त्य-?'२१४३स्थार्थमिद्ध ए ४४ रावणस्य पुरी१ रात्रौ पवित्रे प्रा.म रेओएरव.

भवनं मर्व द्र६यमि जनकात्मजाप ४७' इति शिंचा Tंrच्य?क्यच? रपैंनय
.नमखं कपि. । आचकाट्टेन् तत्या वीरो वैज्ञा -३ भिवंस्था-- ट दर्शनोलकडे ४६

'? सूर्ये
वन केल्यामुळे देशा वु काल विरुद्ध झाल्याक। रणानें नवक्र नष्ट गिळू०।ई५०कार्यय नहि?शी होत असतात २७. कार्याकार्याववषयी स्वामीनं ए '.'हीजरीहू एकदा विचार निश्चिअत केला असला तरी अयाग्य दू?; ।ही गात प ?r

' ाrरं
विचारापासून कांही१ एक निष्पन्न होत नाहीण. कारण, शहाणपणा-ऽ ३०:वर प ओ:

पार दूत स्वी(मका यचि । वात करितात ३८. तेव्हां काय केले अ. खे'' अते-
होणार नाहीं, कसें वागले असतां व द्धिग्नश होणार नाहींस ऽ ।देपिंर्निशत
उपाय योजिला असतां मीाr केले हें समुद्राचे उल्लंघन व्य र्थ हाण। र श ०. क?? 'णत ाr

मी राक्षसच्या दृष्टी: स पडलेाrं असतां रावण ।च्या नाश ।था '' १ ३९
मडाल्या रामाचे हें काये व्यर्थ होईल ४०. राक्षसांच्या सम ' 'गक्षसरूप।नेहे१ मला कोठे राहता येणे शक्य. नाहक? जपय१तें न येता

म ग दुसरें षकरून ग्ह । त ां येण्याची गोष्ट पाहिजे कशाला ४१. काणाच्य । समजण्य? ९ ' १ण
बाजूलाही? ह्या ठिकाणीं संचार क.रता येणार नाहीां असे णे पता
कारण, भयंकर कर्म करणाऱ्या रक्षसांना अज्ञात असें कांहीं एक नाही ४ २rँ७२च्याच रूपाच अवलंबन करून जर ( ७.३वर्सा) येथें रहि । न तर माझो ऽ ''
आ७ण स्वामकायांचाही। विघात हेईल ४३. तस्मातू, लघुत्व ।चे- ' हे 'ईन
स्वतःच्याच रूपानॅ रामाचे कार्य सिद्धीस नेण्याकृाइरत ां रात्री लकमाय ज Z?' ऽ५.ाr

४ठेक्यामध्ये प्रवेश हेओण अत्यंत दुर्घट आहे अशा त्य । रावणाच्या न १० ई
ऋ ११.

प्रवेश करून अ । तील सर्व घरमध्यें मी जाईन आपिपा नकल्या हान ५र 'व(

फ रीन,' ४ '१. ह्यापम । ण निश्चय केल्यावर वैरेही- १ दर्शनास्थिर अवल 'केन
। उत्सुक व।लेखा
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सर्ग: २) महाराष्ट्रतात्पर्यसमंतम । २९
चारू गते रात्रौ देह संक्षिप्य मारुतिः । वृषडराकमात्रोथ वभूवाद्धुत-
दर्शन. ४७ प्रदेवकाल हनुमास्तुरर्णमुपात्य वीर्यवाद । प्रविवेश पुरी रम्या
प्रविभक्तमहापयाभू ४८ प्रमात्रमालावितता स्तम्भैः काअनसीनभैः ।

शातकुम्भनिभैर्जालैर्गर्न्ध्ग्वनगरोपमाघू ४९ सनभोमाटभौमेश्व स ददर्श
महापुरीए ५० स्थलै: स्फटिकसंकीर्णै: कार्तस्वरविभूषिते: । तैकतै:
थहीभर तानि भवनान्यत्र रक्षरकद ५१ काश्चनानि विचित्राणि तोर-
जानि च रक्षसाखू । लशमुद्योतयामासु: सर्वतः समलंकताए ५२
अचिन्त्यामडुताकारा दा लड्डा महाकपि: । आत्तीद्विषण्णो हडकुन
बंदेला दशनोत्सुक: ५३ स पाण्डुराविजविमानमालिनी महार्हजाम्बू-
नदजालतोरणाघू । यप्रभास्विनी रावणवाहुपालितां क्षपाचरेर्भीमवलैः

तो वीर हनुमान् वानर सूर्यास्ताची वाट पाहूं लागला ५? ६. नंतर सूर्यास्त झाल्यावर
वापुरपूत्र हनुमानानें आपला देह अगदीं संकुचित केला आणि विचित्र रूप धारण
करणारा तो हनुमात्र अगदीं मांजराएवढा झाला ४७. रात्र पडल्याबरोबर तो वीर्य-

वाद हनुमात्र सत्वर उडी मारून प्रशस्त अशा मोठमोठ्या मागानी युक्त असलेल्या
रम्यनगरीमध्यें प्रविष्ट झाला ४८. मोठमोठ्या वाड्यांच्या रांकांनीं ती नगरी लात्रल-
चक झालेली होती आणि सुवर्णतुत्य स्तंभांनी व सुवर्णसदृश जाळपानी ती गंधर्वनग-

रासारिखी दिसत होती ४९. अशाप्रकारची सात, सात आठ आठ मजली हवैल्यांनीं
युक्त असलेली ती प्रचंड नगरी त्या हनुमानानं अवलोकन केली ५०. एवर्णभूषित
आणि स्फटिकांनीं व्याप्त अशा अनेक प्रकारच्या स्थलांमुळें त्या लंकतील राक्षसांची
घरें सुशोभित झालेलीं होतीं ५१. इतकच नव्हे, परंतु, राक्षसांच्या घरांचे द्वारांसमीग
जी सुवर्णमय गळून तोरणें होतीं त्यांनीं तर सर्व बाजूंनी भूषित असलेल्या त्या

लंकेला प्रभामपच करून सोडिलली होती ५२. अशा प्रकारे विचित्र आकारानं युन
असलेली ती अतर्क्य लंका अवलोकन करून सीतेच्या दर्शनाकरिता उत्सुक झालेला
तो हनुमानू खिन्न झाला व आनंदितही झाला ( येवढ्या मोठ्या नगरीमध्ये
सीतेचा शाप कसा लागणार असें मनांत येऊन तो खिन्न झाला आणि अडत नगरी
दृष्टी पडल्यामुळे ता अनि।दतही झाला) ५३. जिकडे तिकडे सफेती दिल्यामुळें
शुभ आणि एकमेकांशी खेटून राहिलेल्या सात सात मजली वाड्यांच्या रांका ज्या
नगरीमध्ये आहेत, उत्तम प्रकारच्या सुवर्णजालानी व तोरणांनी जी नगरा युक्त आहे
आणि रावणाच्या चाहुवलाने सुरक्षिन असूनही भयंकर सामर्थ्ययुक्त राक्षसांनींहीं
निवे विशेष रक्षण केले आहे अशा त्या प्रख्यात नगरीमध्ये
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३० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणए ।! सुन्दरकाएहप. ।

सुपालितागृ ५४ चन्द्रोपि साचिव्यमिवास्य कुर्दस्तारागणैर्मध्पगतो
विराजब । ज्योत्स्त्र। वितानेन वितत्य लोकाबुनिधतेनेकसहसरईरि ५५
राहप्रभं क्षीरप्रणालवर्णमुद्रच्छमान व्यवभासमानम्, दर्द्रा चन्द्र सु
कपिप्रवीर: पोक्रयमान सरसीव हसधू ५६ ाrई २६० इत्यार्षे श्रीमद्रा-
मायणे वालीकीय आदिकाव्य: सुन्दरकाण्डे द्वितीय: सर्ग: । । २ ।।

स लम्वशिरवरे लम्पे लस्वतोयदसंनिमे । सत्त्वमास्थाय मेथावी हक्क-

मान्मारुतात्मज: १ विजय लडुन महासो विवेश कपिकुजर: । रम्य-
काननतोयाडचा पुरी रावणपालिताभू २ शारा-धरप्ररूख्येर्भवने-
रुपशोभितामु । सागरोपमनिर्घोषा सागरानिलसेविताद ३ सुपष्ठवल-
संपुष्ट यथैव पिटपावतीए । चारुतोरणनिर्युहा पाण्झदारतारणोद ४
भुजगाचरितां गुमां शुभा भोगवतीमिव । नां सीवद्यदनाकीर्णी ज्योति-
गणनिषवितासू ५ चण्डमारुतनिर्हाश यथा चाप्यमरावतीप । शान-
हनुमानानं प्रवेश केला ५४. इतक्यांत हनुमानाला साहाय्य करण्याकरितांच कीं
काय हजारों किरणानी युक्त असलेला आणि स्वत: तारांगणांचे मध्यमागी असून
तारांगणांच्या योगांनं झळकत असलेला चंद्रर्ह चंद्रिकारूप छताच्या योगानॅ लोकांना
व्याप्त करून वर येऊ लागला ५५. तेव्हा शंखासारखी ज्याची प्रभा आहे, दुग्पृ
अथवा कमलनंतु ह्याप्रमाणे ज्याचा वर्ण आहे आणि सरोवरांत पोहणाऱ्या हंसामुखात
जो भासत आहे असा चंद्र त्या वानरवीर हनुमानाने अवलोकन केला ५६. हर्गप्रमाण

महामुनिवाल्मोकिपणीत श्रीमद्रा मायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकई ां दुसरा
सर्ग समाप्त झाला ।। २ ।।

उंच उंच शिखरांनी युक्त आणि म्हणूनच लांबत असलेल्या मेषाप्रमाणे दिसणाऱ्या
रेया लंबनामक पर्वतावर धैर्य धरून राहिलेला तो बुद्धिमात्र व महाबलाढ्य कपिश्रेष्ठ

वायुपुत्र हनुमात्र रात्रीं लंकेमध्ये प्रविष्ट झाला. ती लका रावणाने र क्षिलेली असून
रमणीय वन व उदक ह्यांची तिच्यामध्ये समृऱ्द्रि होती १, २. सरदृत-तील मघा-
प्रमाणें असलेल्या गुहांच्या योगाने तिला शोभा आलेली होती, साग रामाणे तिच्या-
मध्य घोष चाललेला होता, समुद्रावरील वायू तिच्यामध्ये वहात होता ३, अलका-
नमरीग्रमाणें उत्तम रीतीनें पोषण केलेल्या सैन्याने नि रक्षण केले होतें, मुख्य
मुख्य हारांतून सुंदर मत्त गज ठेविले होते, शुश्चवर्ण द्वारांनी व तोरणांनी ती युक्त

होती ४, सर्पांनी व्याम झालेल्या भागवती नगरीप्रमाणे ती शुभ नगरी सुरक्षित होती
विद्युहनने युक्त असलेल्यामेषांनी ती गजबजलेली होती, तारांगणांनीं ती युक्त होती ४,
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कुम्मेन महता प्राकारेणाभिसंवृताए ६ विकीडुणीजालघोषाभि: पताका-
भिरलंकृतामु । आसाय सहसा हट: पाकारमभिपस्थिरवाद ७ विस्मया-'
विष्ठहदयः पुरीमालोक्य सर्वतः । जाम्वूनदमयैर्द्वारैर्वैदूर्यकतवेदिकै: ८
मणिस्फटिकमुक्ताभिर्मणिकुट्टिमभूषितै: । तमहाटकनिर्य्रहै राजतामल-
पाण्डुरे: ९ वैदूर्यछतसोपानेः. स्फाटिकान्तरपांसुभिः । चारुसंजवनो-
पेतै: रवीमदोत्पीततै: शुभे. १० क्रौथवर्हिणमघटै राजहंसनिषेवितै ।

तूर्याभरणनिर्घोपै: सर्वतः परिनादितागृ ११ वस्वोकसारप्रतिमां समीश्य
नगरी तत: ३ स्वमिवोत्पतितां लकू जहर्ष हनुमान्कपि: १२ कं ममीदय
'पुरीं लथू राक्षसाधिपतः शुभाघू । सानुत्तमाप्रद्धिमतीं चिन्तयामास
.वीर्यवाद १३ नेयमन्यन नगरी राक्या धर्वपितु वलातू । रक्षिता रावण-
'वलैरुद्यतायधपाणिमि: १४ कुमुदारूरदयार्वापि सुषेणस्य महाकपे: ।

प्रचंड वायूचा शब्द तिच्यामध्यें सुरू हेता, सुवर्णमय प्रचंड भाकाराने अमरावती
नगरीप्रमाणे ती परिवेष्टित होती ६ आणि लहान लहान घंटांचा घोष ज्यामध्यै आहे
अशा पताकांनी ही भूषित झालेली होती. अशा प्रकारच्या लंकेसमीप जातांक्षणीं
आनंदित झालेला हो हनुमार एकदम प्राकारावर ह्मणजे तिच्या भोंवतीं असलेल्या
.तटावर जाऊन बसला ७ आणि सर्व वाजुरनी नगरी अवलोकन करितांक्षणीं तो अंत:-
करणामध्ये चकित झाला.. वैडूर्यरत्नाच्या देवड्या ज्यामध्ये बांधिलेल्या आहेत अशीं
सुवर्णमय दोरे त्या नगरीला होतीं ८; हिरे, स्फटिक आणि मोत्ये त्यांना लाविलेली होती,
रत्नखचित फरश्यानी तीं भूषित झालेलीं होतीं. उत्कृष्ट सुवर्णाचे गज त्यांतून

बसविले होते, त्यांचे ऊर्ध्व मदश रौप्यमय असल्यामुळें निर्मल व शुभ्र होते ९,
वैडूर्यरत्नांच्या जिन्शनी तीं युक्त होतीं, त्यांतील मध्यप्रदेश धूलिरहित असून स्फटि-
'कानी तयार केलेला होता आणि मनोहर सभास्थानांनी युक्त, क्रौंच व मयूरपक्षी
त्यांनीं नावित व रानहसानी आश्रित अशा आकाशामध्यें उडून गेलेल्याच कीं काय
शुभ गृहानी तीं भूषित झालेलीं होती. असो. वृत्वगीतसंबंधीं वाद्ये व भूषणें ह्यांच्या
घोषामुळे गर्व वाजूनी नादित झालेली १०, ११ आणि म्हणूनच अलकापुरीप्रमाणें
असलेली ती लंकानगरी आकाशामध्यें उड्डाण करूनच राहिली आहे कीं काय अशी
अवलोकन करून हनुमातू वानराला हर्ष झाला १२, धनधान्यांनीं समृद्ध आणि अन-
पा झाशी ती राक्षसाधिपति रावणाची शुभ लंकानगरी अवलोकन करून वीर्यवान्
हनुमात्र आपल्याशी विचार करूं लागला १३. (ता हाणाला) '' उगारलेली आयुधे
हातांमध्यें तयार ठेवून असलेल्या रावणसैन्यांनीं जिचे रक्षण केले आहे असा ह्या



पुरषणा बाइ मादवृत्त ता २। ३१९

महाधुनिवालोकिवणीतू रामायणए । ( सुन्दरकाण्डम्र. ।

सि२थं भवे:द्रूमिमँन्दद्विविदघोरपि १५ विवस्वतस्तपूजस्य हरेश्च
पर्वणः । क्रक्षस्य कपिमुरव्यस्य मम चेव गतिर्भवेतू १६ समीश्य

चमहाकहो राघवस्य भाकर । कराल पृ विक्रान्तमभवरप्रीति-

'मान्कपि: १७ तां रूरनदमनापता गाष्ठागारावतामुरक्राए । असाणूर-
स्तनीमुद्धां पमदामिव भूषिताम १ दै ता नटारतामरा टापमास्वरण

अथलैः । नगरी गक्षमेन्द्रम्य स भमुदरार महाक्राप: ३९ अथ सा ही.शाईले प्रविवादत महाकपिए । वारी स्वन रूपणदूरदरी पवनात्मजसू २०
सा तं इरिवरं रट्टा लडच रावणप्रण्लता । स्वयुरमद्रात्थिता तत्र विक-
माननदर्शना २१ पुरस्तानस्य शरयु वामुसनाराऽ'तडत । मूत्रमाना महा-
नादमववीत्पवन्रात्मजम १२ करुरव कन यु काका इह पामो द्रना-
लय । कुशयुधरवहर२प १२रा?र्त्यई?प? ई२२. २८त१३
लटऱ्या प्रवटुर वाणे
लेकानगनवरदुब्दशचा एकाएकीं हल्ला होणे शक्य नाहीं १४. कुमुद, अंगद, महा-

वि सुईकग मैंद आणि दिविद ह्याचा फार तर पश्.रे ह्या नगरीमध्ये प्रवेश

होईल.५ आणि विशेष आयास न पडता दमाच्या पेज्याप्रमाणे ज्याचे लोम आहेत
जा सूर्यपूत्र कपिश्रेष्ठ वानर त्याची आणि माशी मात्र ह्या नगरीमध्ये गति

५ री आहे '' १६ ह्याप्रमाणे विचार कल्यानतर महापराकमी रामाचा द लक्ष्य-

।क्रम मनामध्ये आणून तो हनुमात्र वानर आरनंदित झाला १७. रत्नखचित
वह्यांनी युन गोठे व गृहे ह्या कणभूषणाना सपन्न आणि तोफा ठेवण्याचे

नांनी युक्त असलेली तरुण स्त्रीच कीं काय अशी १८ ती राक्षसाधिपात

: १ बल महाग्रहांनी व दीपानी अंधकारगहत झालेली नगरी वानरश्रेष्ठ

तें अवलोकन केली १९. तर- गाडे- का!! -या- हनुमान आत

वेशकरूं लागत्या असतां स्वतच ह्मणन आवठाव्या दवतच रूप धारण करून
रनित्याची भट घेतली २०. सारांश, त्या वानरश्रेष्ठ हनुमानाला अवलोकन

ही रावणरक्षित लंका स्वतःच उठली आणि उरकोळविकाळ मुद्रा धारण
२१ त्या वीर वायुपुत्र हुनधर्मानन्सिप! पुढे येऊन उमी राहिली.

केंच नव्हे परंतु प्रचंड गर्जना करीत कीन रा. वायुपुत्राला ह्मणाली २२
''

ईं वनचरा तूं कोण आणि करा कायाकारत्रा येथ डगला आहेस हें मल
जिवंत आहेस तोच काय तें खरं खर साग २ हु राका, सर्व बाजूंनी रावणाच्य
येज्यांनी रीअलेल्या ह्या लंकेमध्ये तुझा प्रवश होणें खरोखर शक्य नाहीं '' उरक



सर्ग': ३१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । ३३
अथ तामबवीद्वीरो हनुमानप्रत: 'स्विताणू । कथीयद्यामि तचरवं दअमो
त्वं 'परिपृच्छसे २५ का त्वं विरूपनयना पुरद्वारेवतिडमे । किमर्थ चापि
मां क्रोधा:न्निर्भर्त्सयसि करुणे २६ हनुमदचन श्रुत्वा लव्हा सा कामरू-
पिणी । उवाच वचनं क्रुद्धा परुपं पवनात्मजद २७ अहं राक्षमग-
जस्ष रावणस्य महात्मन. । आज्ञाप्रतीक्षा दुर्धर्चा रक्षामि नगरीमिमात्र २८
न वाक्यं मामवज्ञाय प्रवेष्ट्र नगरीमिमाघू । अद्य प्राणैः परित्यक्त:
स्वZ?पसे निहतो .मया २९ अहं हि नगरी लकू स्वयमेव पुवंगम ।

सर्वतः 'परिरक्षामि अतस्ते कथित मया ३० लुट्ट्याचा वचनं सुखा हट्ट-
माऱ्मारुनात्मज: । यजवान्स हरिश्रेष्ठ: स्थित: शैल इवापर: ३१ स नां
खीरूपविकृतां खा वानरपुंगवः । आवभाषेथ मेधावी सत्त्ववान्यूवग-
-भा ३२ द्रश्यामि नगरी लकु सादुपाकारतोरणाणू । इत्यर्थमिह
संपाह: परं कौतुरहलं हि मे ०५३ वनान्सपवनानहि लकूया: काननानि
ह्यानंतर समोर उभ्या राहिलेल्या त्या लंकादेवतेला वीर हनुमातू ह्मणाला '' तूं जें
मला विचारीत आहेस तें मी काय तें खरे खरें तुला सांगेन २५; परंतु, हे कू.
अपकर नेत्रांनी युक्त अससेली अशी तूं कोण ह्या नगरीच्या दाराशी उभी राहिली
आहेस आणि कशाकीता तूं क्रोधानें माझी निर्भहसना करीत आहेस? ( हें आधीं
कळू दे) '' २६. हें हनुमानाचे भाषण श्रवण केल्यावर ती यथेष्ट रूप धारण कर-
णारी लंका रुद्ध झाली आणि कतार शब्दानी त्या कयुपुत्राला ह्मणाली २७
'' मी स्वतः अजिंक्य असून महात्म्या राक्षसाधिपति रावणाच्या आज्ञेचे परिपालन
करणारी आहे आणि ( त्याच्या आज्ञेने) ह्या नगरीचे मी. रक्षण करीत आहे २८.
तरार, माझी अवज्ञा करून ह्या नगरीमध्ये तुझा प्रवेश होणे शक्य नाही आज तूं
माझ्याहातन वध पावशील आणि येथेंगतप्राण होऊन निद्रा करशील २९ हे वानरा,
मी स्वतःचे लंकानगरी आहें आणि सर्व बाजूंनी मी आपलें रक्षण करीत आहें; हें
मीं तुला तूं विचारिलेरते कथन केलें '' ३०. लंकादेवतेचें हें भाषण श्रवण केल्यावर
तो वायुपुत्र वानरश्रेष्ठ हनुमात्र तिचा पराजय करण्याविषयी उद्युक्त झाला आणि
दुसरा पर्वतच कीं काय अशा रीतीनें तो तेथें अचल होऊन राहिला ३१. नंतर
अक्राळविक्राळ स्त्रीरूप धारण केलेल्या त्या लंकादेवतेकडे पाहून तो धैर्यवाब वानर-
श्रेष्ठ व वानराधिपति विचारी हनुमान् लणाला ३२ '' वरुन, तट व वेशी खासह-
वर्तमान लकानगरी अवलोकन करावी एवढचाकरिता मी येथें आलों आहें आणि ती
अवलोकन करण्याविषर्षीं मला फार उत्कंठा आहे ३३. सारांश, ह्या -केमध्यें अस-

५



२४ महाम्रुनिवाल्मी.ऱ्कि-प्रणीतं समायागभू । ( सुन्(ग्काण्डम् ।

च । सर्वनो गृहपुरूयानि .द्रष्टमागमनं हि मे ३४ तम्य तइचनं थुरत्६ा
लड्डा सा कामरूपिणी १ भूय एव पुनर्वाकं वयाचे परुपाक्षरम् ३५
मामनिर्जित्य टुर्वुःद्रे राक्षसंन्पन्नपारिग्ताघू । व प्रभाक्यं अग्र ते द्रृष्टंरर पुगीं
'वानराःग्सम ३६ तत: स हरिशार्दूलस्वायुवाच निजाचरीए । दशा परी-निमा भद्रृए पुनर्याम्ये यथागतम् ३७ वत: ला मनुटावादं का पै रउडपउन

भयंकरद । नलेन वानग्श्रेठं वाढगमानु वेगिता ३८ वन: रा हरिध्जा-

ईल लहुऽगर वाढिग भु -सू । नाद सु:gl।नाटं वीर्यवान्माकनात्मत्रः -ड ९
तत गंरर्वबामान वलह-तत्य सोडू ही: १ युद्धिबनिधना हनुया-
व्कौःग्प्रूछित: ४० स्त्री. देत मन्यमानंन नातियनच: स्वयं ऊत: ३ रग तु
तेन प्रहार्य विहदूक;टृथमि- विगाची१ ।। पा अहमा भूमी विकृतावनद-
शवा ४१ ततहूतु हनुमान्वीरस्ता दा त्रिनिपानिवाद । एचगं चकार
तेजस्वी मन्यमान: तिवं च नाद ४२ तने वै भूतमुद्धिशा चट्टा शा
गहराक्षरद .। उदाचाग-विर्त्तं वावगंह पुपंगमधू ४२ पगीट् सुमहा-

????????????तेली वने, हजगृवने, अरण्य आणि थेट श्रेष्ठ गई अवलाकन करण्याकरिता गाझे येथें
आगमन आलें आहे '' २४. हे त्या हनपानाने गापण अवण केल्यावर ती यथेट
रूप धार करणारी व्यंकादवी पुनरपि ब ठार शब्दांनीं त्याला लाली ३५ '1 हे
दुर्बुद्रं है वानराधमा मला.यंशिल्पापाचन रादररा। विपरिश् रावणाने ररीलेले ही
चव? वाज तुलना दृटी पडणे शक्य नाहीं '' ३६ ह्यापे१ तो वानर-नेह हनपूरमातू त्या

निशाचरीला झणाला '' है भद्रे, मी आपला ही नगरी अवलोकन करून आल्या
श्वार्गानें ( निमटा:मे परब जाईन '' ३७. आ हनुमानगे सांगितल्पानंतर त्या (]न्केनें

अरंकर पर्बना कली आणि क्मावेगान त्या वानरश्रेष्ठ हनुमानाला तिनेरएक चपराक
लगाविली २८. द्यापधाणे लंकेनें त्याला अतिशय जोरानें नाडण केले असतां
स्पा भीर्यकत्र वानरश्रेष्ठ वायुपुत्र हनुमानांनं फारच गोटी गर्जना केली ३९ आणि
नंतर कौनाने व्याप्त झालेल्या 'त्या हनुमानाने डाव्या हाताची शु. वळून त्या गुडीच्या
बागाने '' ही स्त्री आहे '' असे समजून पितो काय न आणितां तिला एफ तडाका
(ला; परंतु, त्या प्रहाराच्या यागाने ती वकाळविकाळ मुदों सुरू असलेली निशा-
चरी पिहरत झाली आणि एकाएकीं भूपीवर पडली ४०, ४१. तेव्हां आपल्या १६-
प्रहारानं भूमीवर पाडिलेल्या पंप? स्नेकेला अवलोकन केल्यावर ती स्त्री आहे असें
मनांत येऊन त्या तेजस्वी वीर हनुमानाच्या अंतःकरणार-व दवा उत्पन्न झाली ४२
ते। इनक्यांत अत्यंत उपिय झालेली ती लंका ग लोह. देऊन स्फुंदत स्थुंदेत त्या



सर्व. ४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेनद १ ६५
बाही त्रायस्व हरिमराम हू समये सौम्य ति:ष्ठन्ति सत्त्ववन्तो महाबळाचे ४४
अहे तु नगरी लाव स्वयमेव पूवंगम । निर्जिताहं त्व्या वीर दिकमण
मध्यधावल ४५ इदं च तमुघं शुणू मे ब्रुवन्ता वै हरीश्वर । स्वये: स्वयं-
सवा दचं वरदानं यथा म ४६ यदा त्वां वानर: कध्ब्रिद्रिदत्रमा;ऱ्यदरामा-

नयतू । तडा त्वया ह विज्ञेयं रक्षसां भयमागतप्र ४७ स हि मे समय:
सौम्य प्रानात तत टर्शनातू । स्वर्ग्म्मू:विहित: सत्या न तस्यास्ति अति-
श्:चुमः ४८ सीमनानिविचं राज्ञकतु: रावणस्य टुर;त्मन: । रक्षक? चैव रठेका
विनाश; समुपागन: ४९ तत्यविदर हरिश्रेष्ठ पुरी रावणपालिताए 1.

विधतव सर्वकार्याणि यानि यानीह काठछत्ति ५० प्रविरय शापोपत्रपतां
हरीप्रवर: पुरी। शुभा राक्षममुरुपालिनागू । पध्दछदा त्वं जन्:कारमजा
सती विमार्ग सर्वत्र गना यथासुसाधू ५१ :३११ इत्यार्षे श्रीमटकामा.-
दणे वालकाय आदिकाचे सुन्दरकाण्ढे हगीय: सर्व; ।। ३ ।।.

रा निर्जित्य पुरी लत श्रडा ता कामरूपिणीभू । स्निरकमेण महा-
हनुरणातू वानराला ण।त्ई। ४.३ '' हे -उरहयत: महगारा:रूर्धा वानरश्रेष्टा, प्रसन्न: हो
झा। णि माझें रक्षण कर. हे सौम्-ग, सचशील असले महाब:लःढ्य पुरुष श !खपर्क?-

देला सानुसरून चालत असतात ४४. हे मh;नलाढ्य दीर वानरा, शी स्वत : लंका-
नगरी असून तूं गझा पर। जय केलेला प्रा।हेस ४५. हे वानर। । करते, हें तथ्य. मीं तुला
कथन करीन आहे तें तू श्रवण का. ८ परन्टिमाने' जेव्हां कोणी वानर तुझा परागच
करील तेव्हां राक्षसांना मय पास झालें आहे आणें तूं समज ' म्हणून स्वात: वरसदेसानें,

गला वरदान दिले होतें ४५,४७. तो बहा:देवाने ठरविलेला सत्य सफाव, हें होम्सा,
आज तुझ्या भेटीमुळे पास झाला आहे, त्याचें उल्लंघन होणें शक्य नाहीां ४८. सारांश,.
सीतेच्या ६नमित्ताने दुराला रावण राजाचा आणि त्याबरोबर सर्वही। राक्षसांना
विनाशकाल आला आहे ४९ तस्मात्,, वानरश्रेडा, सवणरक्षित नम्।ःरीमध्ये तूं पवेश
कर आणि जी जीां कार्य ह्या नगरी। मध्ये: उरकून घेण्याची तुझी इच्छा असेल ती।
सर्व त उरकून घे ५०. तात्पर्य, तूं दानराधिषी मुख्य मुख्य राक्षसनीं
संरक्षण केलेल्या परंतु श! पग्रस्त झालेल्या ह्या शुभ नगरीमध्ये प्रवेश कर. आणि हवा
तिकडे जाऊन साध्वी जनककन्येला तूं आपल्या इच्छेप्रमाणे खुशाल शोधून काढ ५१.
झापमाणे महामुनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आ दिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी
तिसरा सर्ग समास झाला ।। ३ ।।

पथेट रूप धारण करणाऱ्या त्या श्रेष्ठ लकानगरील! रवपद्राकमाने जिंकिल्यानंतर तो



९६ मडामुनिवाल्मीकिप्राणीनं रामायणप ।' ाr सुन्दरकाश्टषु हू

तेजा हतूमान्कपिसत्तम: १ अद्वारेण म:हावीर्य: शकारमवपुप्ळुवे ।

निशि लतु महातो विवेरा कपिकुअरः २ प्रवि१य: नगरी लथं:
कपिराजहिनकर, चकेथ पाई सत्यं च: रात्रूण) स तु स्पर्धाने ९प्रविष्ट: सत्त्वसंपन्नो निशाया मारुतात्मजः । स महापायमा:स्थाःय मुक्त-
पुऽस्कपविराजिनद ४ ततस्तु ता पुरी: लडुां रहयाममिययौ कपि: हू' हसि-
तात्कृष्टनिनइँस्तूर्पयोषप्रुरस्कृतै: ५ वजाकुशनिकारौन्य वजजा:लविभू-
पितै-: । गृहमेपै: पुरी रम्या वभासे द्यौस्किम्वुदै.: ६ प्रजज्वाल तशा
उझु रक्षोगणगृहै शु. ।. मिताप्रसहर्शधिवे. पत्रस्कस्क्किसंस्थितै: ७
वर्धमानगृहैअगपि सर्वतः सुविभूधित; । ता चित्रमाच्यामरणाकपिराज-
हितकर ८ राघवाथें चरटलीमान्यर्सच ननव्ह च । भवकद्धवनं मच्छर-
महातेजस्वी, महापैर्यवातू व महावीर्थकरचू वानराधिःपीत कपश्रेष्ठ हनमात्र रात्रीं मल-
त्याच हारानं प्राकारावर उडी मारून? गेला आणि लंकेमध्ये: प्रविष्ट झाला १,२.
ह्याप्रमाणें लकानगरीमध्ये जरी त्यानें प्रवेश केला तरी वानरराज सुग्रीवाचे हित कर-
णाऱ्या त्या हनुमानाने प्रतमतः डाबी पाय लंकेमध्ये ठेविली. कारण, ह्या रीतीनें ठेवि-
लेला तो वामपाद शत्रूच्या मस्तकीचठेविल्यासारख:? होता ३'. रात्रीं तो! वैर्थवान् वायु-
पुत्र हनुमात्र लंकेमध्ये प्रविष्ट झाल्यानंतर वर आथरलेक्यें? पूष्पांनीं सुशोभित झालेल्या
राजमार्गाचे आवलबन करून चालला ४. कृत्यसंगीतक्यियःक वाद्यांच्या ध्वनींनी मिश्र

झालेल्या हात्यांच्या उत्कट ध्वनीनी युक्त असलेल्या त्या रमणीय' लंकानगरीमध्यें तो
हनुमान वानर प्रविष्ट शाला असतां ५ मेघांच्या योगाने ज्याप्रमाणे आकाश रम्य
दिसते त्यापगाणें ब, अंकुश इत्यादि आयुष्यांची चित्रे ध्येयांत स्त्रीढलेली आहेत
आणि रत्नखचित खिडक्यांनीं ची विभूषित झालेलीं आहेत अशा टमहाष्टप:( योगाने
ती नगरी त्याला रमणीय भासू लागली ६. कमलांचा व स्वस्तिकांचा आकारज्यांना
दिलेला आहे अशा शुभ्र मेघसदृश, चित्रविचित्र व शुभ राक्षसगणांच्या मुरडांनी आणि
सर्भवाजनी अत्यंत विभूषित अशा वर्धमानसंतक आकारानी युक्त असलेल्या
गृहानी ता नगर झळकत होती व रामकार्याकरितां संचार करणाऱ्या ब
वानरमजसुग्रीउलचें हित करणाऱ्या भव्य वानराने चित्रविचित्र पुष्पइषणांनी युक्त

१ प्रयाणकाल स्वगप्द्रुप्रवेदे विवाहकलिपि च दक्षिणाइघिम्र । कत्वायनः राबुपुरप्रेपेहे वाम निंद-
टवादारणे मृपालयम्र । । -अर्र्म-प्रधाणसमयी, स्वगृही प्रवेश कर्तव्य असतांना आणि विवाहार्थ गमन
पे)रतेवळी उजवा पाय पुढें टाकून जावे; परंतु, राजवाड्यांत अथवा रसुच्या नगरामण्ये पक्ष कर्तव्य

असल्यास डावा पाय प्रथम पुढे टाकावा.



सर्ग ४! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतर । ३७.
दर्शकपिकुजर: ९ विविधा:ऊतिरूपाणि भवनानिततस्तत:। शुश्रावरुचिरं
गीतं त्रिम्थानस्वरभूषितघू १० स्त्रीणांमदनविडानांदिविचाप्सरसामिव ।

शुभावकाश्चीनिनदनूपुराणांचनिःस्वनए ११ सोपाननिनदांड्यापि भव-
नेषुमहात्मनादाआस्फोटितनिनादाश्र श्वेडितांत्त्व तस्ततः १२ शुश्राव
जपता तत्रमन्नान्नक्षोगृहेष्रुवौस्वाध्यायनिरताअंव यातूधानहूददर्रास: १३
रावणस्तवसंयुक्तान्गर्जता राक्षसानपि । राजमार्ग समावृत्य स्थित
रक्षोगणं महत् १४ दर्भ मध्यमे गुल्मे राक्षसस्य चराजवहन । दीक्षि-
ताअटिलान्क्युडन्गौजिनावरवासस: १५ दर्भमुष्टिप्रहरणानग्रिकुण्डायु-
धास्तथा । कूटमुसूरपाणींश्व दण्डायुधधरानपि १६ एकाक्षानेकवर्णीथ्य
चलदेकपयोधरान् । करालान्भुश्रवस्त्रांभ विकटाचामनांस्तथा १७
धन्विनः रवीतुरनथ्यैव रातघीमुसलायुदूगद । परिघोत्तमहस्तांश्च विचित्र-
असलेली ती नगरी अवलोकन करून तिच अभिनंदनही केलें. नंतर ह्या घराहून
त्या घरावर जातां जातां कपिश्रेष्ठ हनुमानाने नानापकारच्या आकृतीनी युक्त

असलेली घरे ठिकठिकाणीं अवलोकन केली आणि मंद्र, मध्य व तार ह्या

स्वरानी भूषित असलेलें मनोहर गायनही त्यानें श्रवण केलें ७,८,९, १०. स्वर्गी-

तील अप्सराच कीं काय अशा दिसत असलेल्या व मदनानें व्याकुल झालेल्या स्त्रियांच्या

तोरड्यांचा व कमरपट्ट्यांचा शब्द त्याच्या कानावर येऊ लागला ११. जिन्याच्या
पायऱ्यावरून खालीं घरंगळत जाणाऱ्या भूषणांचे ध्वनि, मोठमोठ्या लोकांच्या घरा-
मध्यें चाललेली टाळ्यांची गर्जना आणि ठिकठिकाणी होत असलेले सिंहनाद त्याच्या
कानावर घेऊं लागले १२. राक्षशांच्या गृहामध्ये अध्ययन करीत असलेल्यांचे मंत्र
रेपाला ऐकू येऊ लागले आणि वेदाध्ययनाविषयीं रत असलेले राक्षसही त्याच्या दृष्टी

पडूं लागले १३. मोठ्यामोठ्यानें गर्जना करून रावणाची प्रशंसा करणारे राक्षसही
त्याच्या अवलोकनांत आले; राजमार्ग व्याप करून राहिलेले पचंड राक्षससैन्य त्याच्या
दृष्टी पडलें १ ४; मधल्या चौकामध्ये राक्षसाचे अनेक हेरही कांहीं जटा धारण करून
कांहीं दीक्षा घेऊन कांहीं मस्तकें मुंडून आणि कांहीं गोचर्म व कृष्णाजिन परिधान
करून संचार करीत असतांना त्यानें पाहिले १५. कांहीं दर्भमुष्टिरूप आयुधे हातांत
घेतलेले, कांहीं अमिकुंडरूप आयुष्यांनी युक्त असलेले, कांहीं कूट व मुहर ही आयुथें
हातीं घेतलेले, कांहीं दंडरूप आयुधे धारण केलेले १६, कांहीं एकाक्ष, कांहीं एक-
वर्ण, कांहीं स्फुरण पावणाऱ्या एका स्तनानी युक्त, कांहीं दिसण्यांत अक्राळविक्राळ,
कांहीं फाटकी वस्त्रे नेसलेले, कांहीं भयंकर अवयवांनीं युक्त असलेले, कांहीं खुने १७



४८ महायुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणद । ां सुनग्काण्डम: ऽ

कवचोज्वलान् १८ नानिरुनाचारिहवाजापिशीर्धांतिह-कर ।

नातिगौरान;निध्ध्ष्णान्नातिकुडान्न वामनणद १९ विरूपान्वहुरूपांश्व
सरूपांत्य एवर्चसः । धगिन: पाकिनत्र बडर्शू विविन्गयुनाब २०.
शनिबुशायुधांध्येच पट्टिगाशनिधारि।ग: । क्षेणीपाराहस्तंझन दरर्शू रा
मलकव. २३ खग्दिणम्त्वनुरळिमाश्व वगमरणभूषिकच । नानावेपस-
भायुद्धान्यथासंरचालहूब २२ तील्पभूलवरांव वजिणका महाच-
लाजू । रातसाहत्ग्नव्यप्रमारक्ष मध्ग्मं पणी: २३ लक्षविपतिनिदिं
दशांन-पुराथनरू । रा तर तद्वुर्ग. दा मबुडाटक-तोरणद २४ -रासर्ग-
न्द्रस्य विरूयातमनिल्पमुरर्धि प्रति धिनमू । पुण्थत्ररीबेनवणं-गामि: पारखाःमः
समावृनम् २५ प्राकाराबुरतमत्ग्न्तं टपश म मेलॅपकपि: । त्रितिटपनियं
दिव्य दिव्यनादविनादिनए २६ वाशिहंपितसंघुटमद्धुतैथ्य हयैकनया ।

''कांहीं धनुर्धारी, कांहीं रवनृत्रपगर्ग।, कांहीां वंदू! व गुप्तरत ही आयथे धारण, करणारे,
कांहीं परिघ .ज्ञा उचम आयुध हातांत घेतलेलं, कांहीं चित्रविचित्र कवचांना' झटकत
वसलेले १८, कांहीं विशा रघूच नाले, कांहीं विशेष कृश नसले, कांहीं
विशेष उप: नसले. कांहीं विशेष ठगगे नाले, कांदी विशेष गौरवर्ण नाले,
कांहीं विशेष छगवर्ण नसले, कांहीं विशेष कुबडे नसले, कांहीं विशेष
ठेंगू नसलेले १९, कांहीं कुल, कांहीं अनेक रूपे: धारण केलेले, कांहीं
सुला, काही चांगलं तेजस्वी, कांहीं ध्वज घेतले, कांहीं पताका घेतले
आणि काही नागप्रकास्ची झा।यूपे धारण केले राइस: त्यानें आलोकन गेले २०.
शक्ति आणि वृक्ष ही आयुधं, पडू, सज, गोफगि। आणि पाश हातामध्ये धारण केले
राक्षप त्या मद्राकपि हनुमानानं अवलोकन केले २१. तोच माला धारण केले,
अशाला उटि लावलेले, उत्कृत्! उम्हट अलंकारांनी भूगित झालेलं, नाकपकारच वेष
पेनलेले, इच्छेप्रमाणे संचार करणार आणि तीक्ष्म भूत व वद्य धारण करणारे असेही
अनेक महाबलाढ्य राक्षस त्यानें पाहिले. आणि रावणाच्या अंतःपुराचे समीप त्या

राक्षशाविपतीच्या हुकमानें लक्षगूर्वक मथल्या चौकाचे रक्षग करणारं एक लक्ष सैन्य
त्यानं पाहिले व हें स्थान अवलोकन. केल्यानंतर उरू सुत्रर्णमय तोरणांनी' युवा २२,

आणि पर्वताच्या माथ्यावर असले राक्षप्राधिपतीचें सरूनात एव त्यानें
अवलोकन केले. श्वेतकमलानी भूषित झालेल्या खवकांनी व कोटानी हें अगदी परि.
रेडित झालेलें होतें असं त्या महाकपि हनुमानाच्या नजोस आलें तदनंतर सर्गपूर,
दिव्य, दिव्य श्वनींनीं नादित २५२६, घोड्यांच्या खेकाळण्यांनीं नादयुक्त अर्जुन
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सर्ग: ५१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्पिरूर्श्येर्यानैर्विमानैष्ट तथा हयगजै सुरू २७ बारणेच चतुर्दन्तैः बेतास-
निचवापमें: । मूाईषक्ऐ रुचिरदारं मत्तैप्रय प्रगपक्षिभि: २८ रक्षितं एम-
हावीर्चैर्यातुररधानैः सहूस्यररा: । राक्षरनाधिपेनेर्र्रानमादिवेरा गुहे कपि २९
रा हेमजाम्त्रूनटचक्रवालं महार्हूपुकामागिभूषिनान्तए । पगर्धकालागुरू-
चर्चेना? स रावणान्तःपुरमाविवेरा ३० (३४१ इत्यार्पे प्रप्रीमद्रामायणे

वल्निकि।य आदिकाचे सुन्डृरकाण्डे चतुर्थ सर्ग: ।। ४ ।।

तत: स मध्यंगनमशुमन्तं जयोत्स्त्रावितान मु-दुरुद्रसन्तष्ट्र । दरर्ण
धीमान्भुवि भानुमन्-तं गोठे दृक् मनमिव अपन्तश्र १ लोक पापानि
विनारायन्त महाडीनं चापि समेपदन्तए । मुरडकीन गर्वाणि विराजय-जतं
दत्रःर्त्या शीनांशुमधाभियाजभू २ याभाति लक्ष्मी र्भुाइत्त मन्::रम्था यथा
प्रदोषपू च गागरस्था । नथैव तायषु च पुष्करस्था रगज गा चारुप-
शाकरल्या ३ हरना यथा रा:जतपअरग्.थ: त दश्या माबई-दर-. ।

कक्काच, रथ, दु:रि;ही वाहून, विमानं, डाच;ए]ढाले शुभ गज २७, शु??गेवसमुदवार
भेग णे दिसत आपले व शृंगार लले चौरंगी। हत्ती व गत पशुपक्षी ह्यांनी भरले,
नो ह र मदारांनी थुक्या) २८ व अत्यंत वीणवगन् असलेल्या हज। राें राक्षसांनीं रक्षण

केले व न्या रासस;.थपतीचे सुरक्षिन गुरह त्वांत हु नगाव काराने प्रवेश केला २९
व गुहागदय प्रवेश केल्यानंतर तो वानर रावणाच्या अंत पुरपही गेलों. त्यी टीर्ते -
प्र; गंवती हेम व बावूरना ह्या दो १ कारच्या सुरगावा एक तर बांधिलेला होता, त्याचा
ऊD:र्नभाग गोठ्या मं ज्या मूल्यवातू गोलांनी व हि३ नि। भूषित केलेला होता झा! णि
तरत्कृष्ट झषगुरु व चंदन त्यांच्या य)ेगाने त्याचें पूजन केले हे १ऽ ३०. द्याप्रमाणें

महामुनिवाल्मीफियणीत श्री पdr।मायपाशंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरक्ट्रांडापैकी चवथा
रार्ग रागाम झाला १ ४ १

तदनंतर तार रागाच्या व आकाशाच्या गध्यभागीं आलेला, एकतारखी चंद्रिका
शकट करणारा डा। जि सूर्यागळे पाशुक्त किरणानी संपन्न असलेला चंद्र गोठ्यामध्यें
अंगण करणाऱ्या मत्त तु-भागणारणं त्या विकी। हनुमानाने अवलोकन केला १. स !रांश,
लोकाच्या मान?हक दुःखांना नारा करणारा. महाशागराल । वृद्धिंगन करणारा आणि
सर्व भूऽःनांना प्रकाशित करणारा चंद्र आकाशाचे मस्यपम। शी येत अरालेला त्यानें अग्लोटून
केला २. भृगीवर मंत्रडरपर्वताचे ठिकाणी। जी: शोगा दिसते, रात्रीं सागराचे ठिकाणी
जी दृष्टी पडते आणि त्याचप्रमाणे उदकामध्ये कमलाचे ठिकाणी जी अवलोकनांत
येते ती शोभा मनोहर चंद्राचे ठिकाणी दृष्टोत्पत्तीस देऊं लागली ३; रूपाच्या पिंज-
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चीर यथा गवितकुजरस्थप्रबन्द्रोपि वश्चाज तथाडवरस्थ: ४ स्थित:
ककुझानिव तीम्हणगृही महाचलः श्वेत इकेर्ध्वशूऊर: । हस्तीव जाडवून-
दवद्धशृथे विभाति चन्द्र: परिपूर्णशट्ट: ५ विनष्ट१ाइातस्कबुहुषारपडेउा
महायहग्राहविनष्टपश् १ प्रकाशलक्षयाभयनिर्मलास राज च्यद्रेंा भग-
पाठ्यशाश्: ६ शिलातलं प्राप्य यथा मुगेव्हो महारणं प्राप्य यथा
गजेच: । राज्यं समासाय यथा नरभस्तूपा प्रकाधा विराज चन्द्र: ७
प्रकाराचन्द्रोदयनसदोष: प्रवृद्धरक्षः पिरिनाशदव; । रामाभिरामेरित-
चिनदोष: स्वर्गप्रकाशो भगवापदोष: ८ तखीस्वरा: कर्णसुखाः प्रवृत्ता:
स्वपन्ति नार्यः पतिभिः सुपूक्ताः । नक्तंचराव्यापि तथा प्रवृना विहर्तु-
मत्यद्धुतरौद्रवृत्ता ९ मत्तप्रमत्तानि समाकुलानि रथाश्र भद्राम-
नसंकुलानि । वीरथिया चापि समाकुलानि ददर्रा धीमान्स कपि:
-यामध्ये असलेला हंस जसा शोभतो, मंदरपर्वताच्या गुहेत राहिलेला सिंह जसा
दिसतो आणि मदमच गजावर आरूढ झालेला वीर जसा चमकतो तसा आकाशांत
असलेला चंद्र झळकू लागला ४; तई।झ्ण सुगानीं युक्त असलेला वशिंड्या बैल उन्नत

शिखरांनी युक्त असलेला भेतवर्ण महापर्वत अथवा दंतांना सुवर्णभूषणें घातलेला
इति जसा शोभतो तसा परिपूर्ण कलंकरूप हरिणसुमानी युन असलेला चंद्र शोधू
लागला ५; शीतोदकविंदुरूप पंक झणजे अर्थात् भुकेल्यांत नाहीं अशा निर्मल आका-
शामध्यें प्राप्त झालेला भगवातू चंद्र फारच सागू लागला. कारण, सूर्याच्या किरणसं-
कमणानें त्यानें पृथ्वीवरील अंधकाररूप पंक नाहीसा केला होता आणि प्रकाशसंपचि
असल्यामुळें त्याच्यावरील कृष्णचिह स्पष्ट चमकत होतें ६. गुहेच्या बाहेरील सिलात-
लाचें अवलंबन केल्यामुळें ( झणने गुलेच्या वाहेर येऊन झोकांत उभा राहिल्यामुळें)
जसा सिंह शो; लागतो, पचंड रणभूमीमध्ये आलेला गजेंद्र जसा दिसतो आणि
राज्यावर आलेला नरेद्र जसा चमकू लागता तसा सूर्यप्रकाश पाश् झालेला चंद्र झळकू
लागला ७. पकाशयुक्त चंद्र वर आल्यामुळे गुहांतीलही अंधकार ज्याने नाहीसा
केला आहे, राक्षसांचे मांस मक्षणरूप दोष ज्वाने वृद्धिंगत केले आहेत आणि विला-
सिनी स्त्रियांच्या मनातील वल्लभविषयक किल्पिष -जपान नाहीसं केले आहे असा सुख
साधनभूत पूज्य रात्रिसमय फारच मनोहर दिडूं लागला ८. श्रवणेंद्रिपाला सुखावह
असे तंतुवाद्यांचे ध्वनि सुरू झाले, स्त्रिया पतीशी अगदीं संमोहित होऊन निद्रा घेऊं
लागत्या आणि अत्यंत आश्चर्यकारक व भयंकर वर्तन करणारे निशाचरही विहार
करण्यास प्रवृत्त हाले ९. ऐश्वर्याने व मद्यपानाने मत्त झले लोक ज्यामध्यें आहेत



सर्ग: ५) महाराष्ट्रतातार्यसमेतष । ४१
कुलानि १० परस्पर चाधिकमाक्षिगयित भुजांश्च पीनानधिविक्षिपन्ति ।

मचपलापानविविक्षिगिन्ते मचानि चान्योन्यमधिक्षिपति ११ रक्षांसि
वक्षांसि च विक्षिपन्ति गात्राणि कानास च विक्षिपन्ति । रूपाणि
चित्राणि च विक्षिपन्ति दृढानि चापानि च विक्षिपन्ति १२ दर
कान्ताश्च समालगरंयस्तथापरास्तत्र पुनः स्वपन्त्य : । सुरूपवक्त्राश्व तथा
हसन. कुडा! पराव्यापिप विनिःश्वसनय: १३ महागजैश्वापि तथा
नदद्धि: सुपूजितैथापि तथा मुसद्धि: । राज वीरच विनिःश्वसद्धिर्हटा
सुजंगैरिव निःश्वसद्धिः १४ वुद्धिप्रधानाजद्धचिरामिधानह्यसंयदम्गनाज-
गत: प्रधानाद । नानाविधानान्हचिराभिधानहूददर्स तस्यां पुरि यातु-
धानाद १५ ननन्द दा स च तान्सुरूगाचानागुणानगमगुणानुरूपाद ।

विथोतमानान्स च ता'सुरूपान्द्दर्द्रा कांश्चिब पुनर्विरूपात्र १ झू तो
रथ, अश्व व चांगल्या चांगल्या बैठकी ह्यांनीं जी गजवजून गेलेली आहेत, लोकांची
ज्यात अतिशय गर्दी झालेली आहे आणि वीरश्रीने जी व्याप्त झालेलीं आहेत अशीं
राक्षसांचीं गुहे त्या बुद्धिमात्र हनुमार वानराच्या दृष्टी पडूं लागली १०. मण झाले
राक्षस एकमेकांशी जोराजोरानें उत्तरे प्रत्युत्तरे करूं लागले, आपले लग्न लह दंड
एकमेकांसमोर थोपटू लागले, उन्मत्त भाषणें करूं लागले आणि एकमेकांची निर्भ-

रर्सनाही करूं लागले ११० राक्षस एकमेकांच्या वक्षःस्थलावर महार करूं
लागले, हस्तादि अवयव स्त्रियांवर टाकू लागले, चित्रविचित्र रूपे धारण करू
लागले आणि प्रचंड धनुष्पे आकर्षण करूं लागले १२. कांहीं राक्षसलिया
अंगांना उड्या लावू लागल्या, कांहीं पुनरपि निद्रा घेऊं लागल्या, मनोहर रूपाने व
मुखाने युक्त असलल्या अशा कांहीं हसू लागल्या आणि दुसऱ्या काही क्रुद्ध होऊन
सुस्कारे टाकू लागल्या असें त्या हनूमानाच्या दृष्टी पडूं लागलें १३. फुस्कारे टाकीत
असलेल्या सर्पाच्या योगाने ज्याप्रमाणें सरोवरें शोधू लागतात त्यागमाणे मुसमुसणाऱ्या
वीरांच्या योगाने, गर्जना करणाऱ्या महावीरांच्या योगानें आणि अत्यंत प्रूजन अशा
विभीषणप्रभुति महासजनांच्या योगानें ती लंकानगरी शोधू लागली १४. त्या लंका-
नगरीमध्ये बुद्धि हा ज्यांमध्यें मुख्य गुण आहे, ज्यांचे भाषण मनोहर आहे, जे
श्रद्धालु आहेत आणि जगतामध्ये जे मुख्प आहेत असे नानामकारचीं रूपें व मनो-
हर नावे धारण करणारे राक्षस हनुमानानें अवलोकन कले १५. आपल्या अंगांत'
असलेला जा सामर्थ्यगुण त्याला अनुरूप झणजे आपणासारखे समर्थ, फकसंपच
व सुस्वरूप असे राक्षस अवलोकन करून हनुमानाला आनंद ज्ञाला आणि काहीं



४२ महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणम् । सुंदरकाण्डम ।

बराही. मविशुःद्रभावास्वेपां खियस्तत्र महानुभावा । प्रियेषु पोनप चं
सद्दहारावा द १ तारा इव सुस्वभावा: १७ स्त्रियो ज्वलती-
खपयोपगूढा निशीथकाले रमणोपगूढा: । दर्श काभित्प्रमशे-
पगूढा यथा विहंगा विहगोपगूढा: १८ अव्या: पुनर्हर्म्यतलोपवि-
डास्तत्र पिया; सुपुरपोपविटा: । अर्ध परा धर्मपरा निविदा दर्द्रा
थीमानग्-हगोविटा: १९ अप्रादूता: काश्चनराजिवर्णाः काभित्प्ररार्ध्या-
स्तपनी। यवर्णा: । पुनश्च काभिच्छरालद्दमवर्णा: कान्तप्रहीणा रुचिरा-
डुवर्णा: २० तत: प्रियाच्या- मनोमिरामान्मुप्रीतियुक्ता: सुमनोमि-
रामा: । गृहेषु हटा: परमाभिरामा हरिप्रवीर स ददर्श रामा: २१
चडद्रप्रकाशाप्रय हि वक्त्रमाला वका? खुपत्रेमान्य सुनेत्रमाला: । विनू-
राक्षरा जरी विरूप होते तरी तेजाने झळकू लागल्यामुळे त्याला ते सुस्वरूपच भासू
लागले १६. तदनंतर उत्कृष्ट अलंकार वगैरे धारण करण्यास योग्य, नेवकटाक्षादि
शुद्ध हावभावांनीं युक्त, अंतःकरणानें उदार, नक्षत्रांपमाणें सुस्वरूप आणि प्रियांचे
ठिकाणी व मद्यांचे ठिकाणी आसक्त अशा त्या राक्षसांच्या स्त्रियाही त्यानें अवलो
कन केल्या १७ स्वरूपाने अगदीं जशा कांहीं जळत असलेल्या, लजेनें व्याम
झालेल्या, पक्षी ज्याप्रमाणें पक्षिणीना आलिंगन देतात त्याप्रमाणें पतीनी गाठ आलि-
जन दिलेल्या आणि हर्षा व्याप्त झालेल्या अशा कांहीं स्त्रिया मध्यरात्रीचे सुमारास
.त्यानें अवलोकन केल्या १८ आपआपल्या वाड्यांच्या गच्च्यांवरून बसलेल्या, इत-
'केंच नव्हे परंतु, पतींना पराकाष्ठेच्या प्रिय असल्यामुळें त्यांच्या अंकांवर अत्यंत
सुखाने बसलेल्या, भर्तुसेवारूप धर्माचरणाविषयीं तत्पर असलेल्या आणि मदनाने ग्रस्त
झालेल्या अशा दुसऱ्याही कांहीं विवाहित स्त्रिया त्या बुद्धिमात्र हनुमानाने तेथें अव-
लोकन वेत्या १९ कांहीं स्त्रिया वरचे आग उघडे टाकिलेल्या, कांहीं स्त्रिया सुवर्णरेषे-
'प्रमाणेतेजस्वी व सडपातळ असलेल्या, कांहींस्वरूपानें उत्तम असलेल्या कांहीं सुवर्णासा-
रख्या कांती युक्त असलेल्या, कांहीं चंद्रासारख्या आहादकारक वर्णाने युक्त असलेल्या,
कांहीं प्रियांचा वियोग झालेल्या आणि कांहीं मनोहर देहकांतीनें वक्त असलेल्या
स्त्रिया हनूमानाने अवलोकन केल्या २०. तद्दनतर मनाप्रमाणें सुदर पति मिळाल्यामुळे
अल्पत प्रातियुक्त होऊन आपआपल्या पिंपपतीशी रममाण होणाऱ्या, पुष्पांच्या
योगाने रमणीय दिसूं लागलेल्या, घरामध्पें आनंदानें असलेल्या आणि आपआपल्या
पतींना अत्यंत मनोहर वाटणाऱ्या अशाही कांहीं स्त्रिया त्या कपिश्रेष्ठ हनुमानाने अर्ध्ये-

लोकांनं केल्या २१. चंद्रासारख्या तेजस्वी मुखपक्ति, उरू पापण्यांनीं युक्त अस-
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षणानां' च त्रमुदर्द्दा माला: रातहदानामिव चालाला; २२ नत्वेव सीतां
परमाभिजातां पथि स्थिते राजकुले प्रजाताद ।? लता प्रफुहामिव
साधुजातां ददर्स तन्वी मनसाभिजाताए २३ सनातने वर्त्मनि संनि-
विटा रामेक्षणी ता मदनाभिविष्टाघू- ऽ भर्तुर्भनः श्रीमदुनुपविटा श्रीय्या
पराम्यश्च सदा विशिष्टासू २४' उष्णादिंतां सानुसूतासकण्ठीं पुरा वरा-
होंत्तमनिष्ककण्ठीथ । सुजातपश्मामभिरक्तकण्ठी वने प्रवृत्तामिव नील-
कणीस २५ अव्यक्तरेखामिव चढलेला पासूप्रदिग्थामिव हेमरेखाए ।

क्षतप्ररूढामिव वर्णरेखां वायुप्रभुयामिव हमरेखाद २६ सीतामपश्यच्छ
नुजेश्वरस्प रामस्य पक्षी बदना: वरस्य. । वस्त्र दुःखोपहतोदुवरस्य पु

नो म:न्डृ इवाचिरस्य २७१ ४८ इत्यार्षे:० श्रीमनसमायणे वाल्मी:-
कीय आदिकाव्ये: सुन्दरकाण्ड पश्चमः सर्ग: ।। ५ ।।

??लेल्या मनोहर नेत्रांच्या वक पंक्ति आणि विद्युल्लताच्या मनोहर समुरावापमार्गे झळ-
कत असलेल्या भ!।णांच्या: पौक्त त्या हनुमानाने अवलोकन केल्या २२. परंतु, विमा-
त्यानें मनाच्याच योगानें' उत्पन्न केलेली, परम कुलीन. धर्ममार्गानें चलेंणाऱ्या राजकु-
लामध्यें उत्पन्न: झालेली' आणि चांगल्या, ठिकाणी उगवलेल्या मफुल्लित बेतीप्रमाणे
शोभत असलेली कृखोदरी सीता त्याच्या दृष्टी पद्धती नाहीं २३. सनातन पातिव्रत्य-
धर्माने चालणारी, रामाचे चिंतन: करणारी,. रामविपयेक; कामवासनेने युक्त असलेली,
मत्याच्या उदार मनामध्यें खिळून. राहिलेली,. उत्कृष्ट स्त्रियांपेक्षांही नेहमी -(मेफ
असलेली २४, वियोगतापानं पीडित. झालेली, अश्रूंनी कंठ दाटून आलेली, पूर्वी

रामचंद्रासमीप असतांना उत्कृष्ट भूषणांना पात्र. आणि. झणूनच उत्तम अलंकारांनीं
भरलेल्या कंठाने युक्त असलेली, मनोहर पापण्या व: मधूर स्वर ह्यांनी धुता असून
मयूरीगमाणे वनामध्पें वास्तव्य करण्यास प्रवृत्त झालेली २५, पतीचा वियोग झाला
असल्यामुळे अधाने अस्पष्ट झालेल्या चंद्रलेखपमाणें: दिसत असलेली, धुळीनं भर-
लेल्या सुवर्णरषेपमाणे भासत असलेली, क्षत पडल्यामुळे वृद्धिंगत झालेल्या बाणजन्य
वणाप्रमाणें रामाला दुःखदायक झालेली आणि, वायुच्या योगाने लवलेली सुवर्णरे-
पाच कीं काय अशी दृष्टत्पत्तीस येऊ लागलेली. २६, वकांमध्यें श्रेष्ठ व पजाविपति
रामाची पत्निसीता जेव्हां पुष्कळ वेळ शोध' करूनही दृष्टी पडेना' तेव्हां हनुमानू वानर
दुःखाकुल होऊन एकाएकी जसा कांहीं मंद झाल्यासारिरवा! दिसूं लागला २७. तू। व-.
माणें महामुनिवालीकिरणीत श्रीमद्रामापणसंशक आदिशाच्यातील सुदाकाढापेर्की
पांचवा सर्ग समाप्त झाला ।! ५१

हे,
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स निकामे विमानेपु विचरकामरूपक्षक् । विचार कपिलंहां
लाघवन समन्वितः १ असाद च लश्मीवाजाक्षमेन्हनिवेरानद ।

प्राद्धारणार्कवर्णन भाकवरेणाभिसवृतद २ रक्षित राक्षसैर्भीमैः सिंहैरिव
महड्रनए । समीक्षमाणी भवनचकार कपिकुअरः ३ स्मयकोपहितैभि-
त्रैम्तारागैहेंमधूपणैः । विचित्राभिश्च कश्यामिर्द्वारैश्व रुचिरावृरतए ४
गजास्यितैर्महामात्रैः शूरैश्व विगतश्रमै । उपस्थितमसहायैर्हये: रुपा-
नयायिभिः ५सिंहव्याधतबुबाणेर्शनकाथनराजती; । घोषवद्धिर्विचित्रैन्य
मटा विचरितं रथे; ६ पत्रफरजममाकीर्ण परार्ध्यासनभूषितपू । महार-
थममावात महारथमहासनद ७ इयेच परमोशरैस्तैस्तैथ्य. प्रगपक्षिभि: ।

विविधेर्क्टुसाहसै: परिपूर्ण समन्ततः ८ विनीतैरजपालैथ्य रक्षोभिथ्य
सुरक्षितथ्य । मुरूयामिश्र वरखीभिः परिपूर्ण समजत; ९ मुदितयमदा-
रखे राक्षमेव्हनिवेशनघू । वराभरणसहदि: ममुद्रस्वननिःस्वनघू १०

यथेट रूप धारण करणारा तो चलाख हनुमान स्वेच्छेने सात सात मजली हवेल्या
हिंडता हिंडता सर्व लंका फिरला १. हिंडता हिंडता तो भव्य हनुमानू सूर्यासारिरम्या
तेजस्वी आणि झणूनच उज्वल असा पाकारानें परिवेष्टित असलेल्या राक्षसाधिपति
रावणाच्या गृहासमीप गेला २ आणि सिंहानी रक्षण केलेल्या महावनापमाग.
भयंकर राक्षसांनीं रक्षण केलेले तें गृह अवलोकन करितां करितां पुनरपि तो
कपिश्रेष्ठ हनूमात्र सीतेला शोधून काढण्याविषयीं चळवळ करूं लागला ३. रुप्याने
मढविलेल्या व सुवर्णाने भूषित केलेल्या अडून तोरणानी, आश्चर्यकारक चौकानी
आणि मनोहर हारानी तें गृह युक्त होतें ४; गजारूढ झालेले महात, कधींही
थकवा न येणारे सूर आणि अषतिहत गतीने युक्त असले रथवाहक खाच त्या

गृहासमीप होते ५; सिंह व ध्याच ह्यांच्या चभानीं आच्छादित, घंटांच्या योगाने
घोषयक आणि हस्तिदंती सोन्याची व रूपाची चित्रे धारण करणारे नानाप्रकारचे
रथ एकसारखे तेधून हिंडत होते ९; असंख्य रत्नानी तें व्याप्त झालेलें होतें, उत्कृष्ट

वासनानी तें भूषित झालें होतें, मोठे मोह रथखाने त्याच्या भोंवतीं बांधिलेले होते
आणि महारथी तेथें सर्वदा वास्तव्य करीत होते ९, प्रेक्षणीय व अत्यंत सुदर अशा
नाना?ःकारच्या हजारो पशुपर्श्याकया योगाने तें सर्व बाजूनी भरलेलं होतें ८; हद्दीचे
रक्षण करणाऱ्या नश्च राक्षसांनी तैं सुरक्षित होतें आणि मुख्य मुख्य उत्कृष्ट स्त्रियांनीं तें
सर्व बाजूंनी' गजबघून गेले होतें ९. त राक्षसाधिपति रावणा गृह उत्कृष्ट भूषणांच्या
ध्वनीमुळे हमुऽष्ट्रासाररवी गर्जनाच करीत आहे कीं काय असं भासत होतें आणि
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तद्राजगुणसंपन्न -मरूपेश्व वरने; । महाजनसमाकीर्ण सिंहैरिव मह-
सूनद ११ भरीसुद्धाशिरुन राहवोपविनादिनद । नित्याचिंतं पर्वस तं
पूजित राक्षसे: सदा १२ समुद्रभिव गम्मीरं समुद्रसमनिःस्वनए ।

महात्मनो महदे१म महारत्नगिररछदार १३ महारत्नसमाकीर्ण ददर्श स
महाकपिः । विराजमान वपुचा गजाश्वरथसंकुलभू १४ लझुभरण-
मित्येव सोमन्यत महाकपिः । चार हनुमांस्तत्र रावणस्य समीपता; ५
गृहाद्रृहं राक्षसानामुधानानि च सर्वरा: । वीक्षमाणोप्यसत्रस्त: प्रासा-
डाभ चार स: १६ अवष्लुत्य महावेगः प्रहस्तस्य निवेरानद । तो-
-न्यत्पुप्लुवे वेधू महापार्श्वस्य वीर्यवाद १७ अथ मेघप्रतीकारा कुम्म-
.कर्णनिवेरानए । विभीषणस्थ च तथा पुण्लुवे स महाकपिः १८ महो-
दूरस्थ च तथा विरूपाक्षस्य चेव हि । विद्युजिहस्य भवन विद्युत्माले-
स्तथैव च १९ वहुदष्टृस्य च तथा पुप्लुवे स महाकपि । शुकच च
त्यांतील सीरत्ने आनंदित झालेलीं होतीं १०. छत्रचामरादि प्रसिद्ध राजचिहांनीं
आणि मुख्य मुख्य उत्कृष्ट चंदनानी तें संपन्न होतें आणि सिंहानी व्याप्त झालेल्या महा-
वनाप्रमाणे तें महाजनानी व्यास झाले होतें ११. तेथें नोवदी झडत होत्या, मृदंगाची
थाप एकसारखी सुरू होती, शंखांचा घोष दुमदुमून राहिलेला होता, पर्वदिवशीं यज्ञा-

करितां त्यांत सोमरस तयार करण्यांत येत असे, नेहमी त्याचें अर्चन होत असे आणि
राक्षस त्याची सर्वदा पूजा करीत असत १ -९. महाल्या रावणाच्या त्या प्रचंड गुहा-
मध्ये मोठ्या मोठ्या रत्नाचे सामान भरलेलें होतें आणि समुद्राप्रमाणे तें गंभीर दिसत
असून समुद्रापाणें ध्वनीही त्यांत चालू होता १३. अशा प्रकारचे गज, अश्व व रथ
त्यांनीं व्याप्त, आकारानेंही झळकत असलेलें आणि मोठ्या मोठ्या रत्नानी भरून
गेले तें गृह त्या महाकपि हनुमानाने अवलोकन केलें असतां १४ हें लंकेचे भूष-

च आहे असें त्या महाकपीला वाटलें आणि तो हनमातू रावणाच्या त्या घराजव-
ळूनच संचार करूं लागला १५. तदनंतर त्या घरावरून ह्या घरावर ह्या रीतीनें राक्ष.'

साचे वाडे, बरें आणि वागा हें सर्व पहाण्याकरितां तो हनुमान् गिरी लंके-
मध्ये संचार करूं लागला १६. प्रथमतः त्या महावेगवातू हनुमानाने महस्तनामक
राक्षसाच्या घरावर उडी मारिली आणि नंतर त्या वीर्यवातू हनुमानाने महापार्श्व-
नामक राक्षसाच्या घरावर उड्डाण केलें १७. नंतर कुंभकर्णाच्या मेघतुल्य घरावर
उडी मारून त्या महाकपीने बिभीषणाच्या घरावर उड्डाण कलें १८ आणि नंतर
महोदर, विरुपाक्ष विद्युजिह व विद्युन्माली ह्यांच्या घरांवर उड्या टाकीतटाकीत १९



४६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम् १ सुन्दरकाण्डम् हा

महावेगः सारणस्य च धीमतः २० तथा चेन्द्रजितो: वे१म जगाम हरिश्
यूथच: । जम्वुमाले. सुमालेप्रय जगाम हरिसत्तमः २१ रहिरमकेतोथ्य:
भवनं सूर्यरात्रोस्तथैव च । वजकायस्य च तथा पुज्युवे स महाकपिः २२
धूग्राक्षस्याथ संपातेर्भवनं मारुतात्मजः । विद्युद्रूपस्य: भीमम्य घनस्य
विघनम्य च २३ शुकनाभस्य चकस्य राठस्य कपटस्थ च ।

हस्वकर्णस्य दंष्ठूरस्य लोमरास्य च रक्षसर २2४ युद्धोन्मत्तस्य

मजस्य ध्वजग्रीवस्य सादिनः । विद्युजिहदिजिहाना तथा हस्ति-
मुखस्य च २५ करालस्य विशालस्य शोणिनाक्षस्थ चेव हि । पुव-
मान: कमेणैव हनुमान्मारुतात्मज: २६ तेषु तेषु महाहेंपु भवनेषु महा-
यना: । नघामुद्धिमतमुद्धिं ददर्जा गृ महांकपि. २७ सर्वेपां समतिकम्य
भवनानि समन्ततः । आससादाय लश्मीवात्राक्षनेन्द्रनिवेरानद २८ राव-
णस्योपरधाविन्यो टदुर्रा हरिसनमः । विचररूहरिशार्दूलो राक्षसार्विछत-
क्षणाः २९ शूळमुऽपूरहस्ताप्रय शक्रितोमरधारिण. । दर्द्रा विविधान्गुल्मा-
स्तस्य रक्षपतेर्गृहे ३० राक्षमांब्द महाकायान्नानाप्रहरणायताब । रक्ता-

नरळस्टकंरस्कररूरून उड्या टाकीत चालला -९ ०. त्याचप्रमाणे तो वानरमेनाधिपति हनुमातू श्द्रजि-
ताच्या घरावर गेला आणि नंतर जंबुमाली व समाली ह्यांच्याही घरांवर त्या वानर.
श्रेष्ठानें उड्डाण केलें २१. त्याचप्रमाणे तो महाकपि राशाकेतु, सूर्यशत्रु आणि वद्य-

काय ह्यांच्या घरांवर उड्या टाकून गेल्यानंतर २२ धूग्राक्ष, संपाति, विद्युढूप, भीम,
घन व विघन ह्यांच्याही घरांवर त्या वायुपुवानें उड्डाण केलें २३ आणि नतर शुक-
जान, चक्र, शठ, कपट, ऱ्हस्वकर्ण, बंधू, लोमशराक्षस २४, युद्धोन्मत्त, गण, ध्वजपवि,
सादी, विद्यु।जह, हिलिहू, हस्तिमुख २५, कराल, विशाल आणि शोणिताक्ष ह्यांच्याही
घरांवर तो वायुपुत्र हनुमातू क्रमाक्रमाने उड्डाण करीत करीत मेला २६. त्या त्या

मोठ्या मूल्यवाव घरांवर गेल्यानंतर त्या महायशस्वी महाकपीने त्या समृद्ध राक्षसांत्री
संपत्ति अवलोकन केली २७ आणि द्यापमाणे वरकड सर्व राक्षसांचीं पेरं सर्व बाजूंनी
हिंडल्यानंतर तो तेजःपुंज हनुमातू राक्षसाविपति रावणाच्या घराकडे आला २८
नंतर संचार करतां करितां वानरराज व वानरश्रेष्ठ हनुमानानं विकृत मुद्रांनीं पुक्त

असा राक्षसी रावणाच शयनस्थान रक्षण करीत असलेल्या अवलोकन केल्या २९
आणि त्याचप्रमाणे त्या राक्षसाधिपतीच्या गृहामध्ये भूत मुखा शक्ति व तोमर लइं
आयुधें धारण करणारे नानापकारचे दुसरेही राक्षसींचे समुदाष त्यानें ७२



-सर्ग: ६! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद १ ४७
डखुनान्मितांश्वापि .हरीभागी महाजवाब २१ कुलीनारूपसंपन्नान्ग-

- -जान्परगवारुजाब १ शिक्षितालाजारांक्षायामेरावनसमा-थि ३२ निह-
.ख्येस्नृपरसैन्यात्रौ गृहे तस्मिन्दर्द्रा स: । क्षरतश्च यथा मेघान्सवतत्त्व यथा
गिरीतू ३३ मेघस्तनितनिर्घोवान्दुर्धर्षान्समरे पेरे: ३ सहखं वाहिनीस्तत्र
जाम्बूनदपरिकता: ३४ हेमजालैरविच्लिन्नास्तरुणादित्यसनिभा: । दर्द्रा
राक्षसन्द्रस्य रावणस्य निवेशने ३५ शिविका विविधाकाराः स कपि-
मास्ततात्मजः ०५६ लतागृहाणि चित्राणि चिअशालागृहणि च । क्रीडा-
गृहाणि चान्यानि दारुपर्वतकानि च ३७ कामस्य गृहकं रस्यं दिवागृ-
हकमेव च । ददरर्ग राक्षतेन्द्रस्य रावणस्य निर्वैराने ३८ समन्दरसम-
प्रख्य मधूरस्थानसंकुलघू । ध्वजयष्टिभिराकीर्ण दर्द्रा भवनोत्तमद ३९
अनन्तरत्ननिचयं निधिजालं समन्ततः । वीरनिष्ठितकर्मान्त गृह भृतप-
तेरिव ४० अर्चिभिंश्चापि रत्नाना तेजसा रावणस्य च । विराज च
केले ३०. तदनंतर आयुरों उगारून सज असलेले मोठमोठे धिप्पाड राक्षस, आरक्त-
वर्ण, श्वेतवर्ण व पांढुरक्या रंगाचे महावेगवातू अश्च ३१ आणि कुलीन, लपवात,
गजशिक्षेमध्ये शिकविले, युद्धामध्ये ऐरावताची बरोबरी करणारे, शत्रूकडील
गनाचा नाश करणारे, शत्रूसैन्याचा घात करणारे, मदसात्र चालला असल्यामुळें
चुष्टि करणाऱ्या मेघाममाणे अथवा जलसावांनीं युक्त असलेल्या पर्वताप्रमाणें भासणारे,
मेघाप्रमाणे गर्जना करणारे व समरंगणामध्यें शत्रूंना जिंकण्यास अशक्य असे गन त्या
गृहामध्ये त्यानें अवलोकन केले; त्याचप्रमाणे सुवर्णाचे अलंकार घातलेल्या हजारसेना
.त्यानें तेथें अवलोकन केल्या ३२,३३,३४. सुवर्णालंकारांच्या समुदायांनी' गजबजून
गेलेल्या आणि बालसूर्यापमाणें उज्ज्वल दिसत असलेल्या नानाप्रकारच्या पालख्या
राक्षसाधिपति (रावणाच्या गृहामध्ये त्या वायुपुत्र कपीने अवलोकनकेल्या ३५,३६.
त्याचगमाणे चित्रे काढिलेले दिवाणखाने ज्यात आहेत अशीं गृहे, अमृत लतागृहे,
कीडास्थानें, कीडेकरितां काठांचे तयार केलेले पर्वत ३७. रम्य जातें रतिगृह आणि
दिवसा विहार करण्याचें स्थल त्या राक्षसाधिपति रावणाच्या निवासस्थानामध्ये
त्यानें अवलोकन केलें ३८. सारांश, मंदरपर्वतसमान, मयूरपक्ष्यां-रया निवासस्थानांनी
गजबजले, ध्वजदंडांनीं व्यास झालेलें, अनंत रत्नांच्या समुदायांनी भरलेलें, सभोवती
द्रव्यभांडाराचा समूहच कीं काय असें भोवताल्रृन भासणारे आणि पुण्यवानांनी
आचरिलेल्या तपश्चर्षेचें फलच कीं काय असें अनुभवाला येणारे व कुबेराच्या गृहाची
परोपरी करणारं तें उकष्ट गृह त्यानें अवलोकन केलें ३९,४०० रत्नांचा प्रभाव व



४८ महामुनिवाल्मीकिपणातं रामायणद । सुन्दरकाछडम् ।

-तद्व१म रास्त्रवानव रा१माम: ४१ जाम्युनदमदान्येव रायनाऱ्यासनाकि
च । भाजनानि च शुस्त्राणि दर्जी हरिय्ब्दन्यत: ४२ मध्वासवकनब्रेदं
मणिभाजनसंकुलभू । मनोरममसंवानं कुवेरभवनं यथा ४३ नुरपुराणो
च घोपेण कायीना निःस्वनेन च । प्रदडुतलनिर्घोषैर्घोपवद्धिर्विवादि-
तय ४४ प्रासादसंघातयुतं खीरत्नरातरांकुलघू । सुव्यूढकश्यं हनुमाव्य-
विदेश महागृहद ४५ ाऊइ ८१३१ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय
आदिकाव्ये खुन्दरकाण्डे षष्ठ: सर्ग: ।। ६ ।।

स वे१मजालं वलवा-दर्श व्यसक्तवैदूर्यसुवर्णजालए । यथा महत्पा-
वृपि मेघजालं विख्रुत्यिकनबे सविहंगजालए १ निवेरानानां विविधान्य
शाला प्रम्रानप्रभाडूनघुधचापधुताल्राः । मनोहराध्यापि पुनर्विरसाला ददरी
वेवसादि: चन्द्रूशाला: २ गुरुकाण नानावसुराजितानिदेवासुरैश्रापि खुप-
जितानि । भूवैथ्य देथै: परिवर्जितानि कपिर्ददर्शा स्ववलार्जितानि ३ तोप्रयजामिसमाहितानि मयेन साक्षादिव निर्मितानि । महीतले सर्वगणो-

-स्:?-?-:::स्?---:-र:----------रावणाच तय ह्याच्या यागान त गृह, करणाच्या बागान शोभणाऱ्या सूर्याप्रमाणे
क्षोभ लागलें ४१; शम्या, आसनें आणि स्वच्छ पात्रे ही सर्व सुवर्णमयच त्या वानर-
सेनाधिपर्ताने तेथें अवलोकन केली ४२ आणि शेवटीं मध व आसव ह्यांच्या योगाने
आर्द्र, रत्नपात्रनि) गजबजले, कुपेराच्यागृहापमाणें विस्तीर्ण व मनोहर ४३ तोरड्यांचा
स्वान कमरपट्ट्यांचा शब्द आणि मृदंगावरझडत असलेल्या थापांचा नादह्याच्यायोगाने
व इतरही घोषयुक्त वाद्यांच्या यागाने नादित ४४, पासादसमूहांनी युक्त, शेकडो
उत्कृष्ट स्त्रियांनीं भरून गेले आणि 'विस्तीर्ण चौकानी युक्त असलेलें असें जें प्रचंड

गृह त्यामध्ये हनुमानाने प्रवेश केला ४५. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीम

द्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं राहावा सर्ग समाप्त झाला ।। ६ ।।

बैदूर्यरलखचित सुवर्णाच्या खिडक्या ज्यात वसविलेल्या आहेत आणि ज्यामध्ये

पश्यांचे समुदाय आहेत असा गृहसमुदाय, पर्व-जयकालातील विद्युलतेनें व पक्षिसमुदा
याने युक्त असलेल्या प्रचंड मेघजालापमाणें, त्या बलाढ्य वानरानेंअवलोकन केला
उत्कृट शंख, आयुधं मे धकप ह्यांच्या योगीने शोभणाऱ्या नानाप्रकारच्या गुडप!
आणि त्याचप्रमाणे पर्वततुल्य उंच उंच घरांवर असलेल्या मनोहर व विशाल गर्ज्यंा
त्यानें अवलोकन केल्या २ नानाप्रकारच्या संचींनी झळकत असलेली देवदैत्यांनाही
अत्यंत मान्य असलेली, कोणत्याही शेषाने दिस नसलेली आणि रावणाने स्वतःच्या
बलाने संपादिलेलीं गृहे त्या बानरानें अवलोकन केली ३ लंकाधिपति रावणाची जी



सर्ग: ७ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । ४९
'चराणि दर्द्रा लडूत्रिपनेर्सहाण ४ तो दरिमधडपं मनोहरं
कात्रनचारुरूपणू । रक्षोधिपस्यात्मवलानुरूपं गृहोचमं द्यप्रतिरूपरूपमु ५
महतिल स्वर्गमिव प्रकीर्ण श्रिया ज्वलन्त वहुरजकर्णिश्र । नानातरूणां
कुसमावकीर्ण गिरेरिवाय रजसावकीर्णखू ६ नारीपेवकरिव टप्यिमानं
तडिद्धिरम्भोधरमर्च्यमानए । हंत्तप्रवेकैरिव वासमानं श्रिया यत खे सुकते
विमानघू ७ था नगायं बहुधातूरचित्र यथा नभश्व ग्रहचन्द्रचित्रघू ।

ददर्श युक्तछितचारुमेघचित्रं विमानं वडडरानचित्रपू ८ महीकृता
पर्वतराजिपूर्णा शैला; छता वृक्षवितानपूर्णा । वृक्षाः लता; कपवि-
तानपूर्णा: पुर्ण छतं केसरपत्रपूर्णघू ९ कृतानि वे१मानि च पाण्डुगणि
तथा सुपुष्पा अपि पुष्करिण्य: । पुनश्च पद्यानि सकेसराणि वनानि
डिचत्राणि सरोवराणि १० पुष्पाहपं नाम विराजमान रत्नप्रभाभिभ

मुले ह नुमानाने अवलोकन केली त्यांची रचना पथनपूर्वक चांगल्या रीतीनें केलेली
होती; पत्यक्ष मयासुरानेंच निर्माण केलेली आहेत कीं काय अशीं तीं अजूत दिसत
होती आणि ह्या भूतलावरील सर्व गुणानी तीं संपन्न होतीं ४. तदनंतर मेघासारिखे
उन्नत, सुवर्णासारिखे उज्ज्वल, मनोहर, अपतिम, मुख्य गृहामध्येही उत्कृष्ट व आपल्या
सामर्थ्याला अनुरूप असें एक त्या राक्षसाधिपति रावणाच गृह त्यानें अवलोकन केलें ५.
वैभवाने झळकत अललेलें, अनेक प्रकारच्या रजांनीं भरलेलें, अनेक वृक्षांच्या पुष्पांनी
व्यास झालेलें आणि पुष्पपरागांनीं व्याप्त झालेल्या पर्वतशिखरांपमाणें दिसत असलेलें
तें गृह भूतलावर पाडिलेला स्वर्गच कीं काय असें भासत होतें. खीरांमुळे देदीप्य-
मान असलेले तें वैभवसंपन्न गृह विद्युल्लतानी झळकत असलेल्या मेषाप्रमाणे अथवा
श्रेष्ठ श्रेष्ठ हंसपक्ष्यांनीं युन असलेल्या आकाशांतील उत्कृष्ट विमानाम माणें दिसत
होतें ७. नंतर अनेक धातूंनीं चित्रविचित्र झालेल्या पर्वतशिखरापमाणें, अथवा
ग्रह व चंद्र ह्यांच्या योग।ने सुशोभित झालेल्या आकाशागमाणे, किंवा अनेक वर्णांनी
.युक्त व मनानुर मेषाप्रमाणे, आश्चर्यकारक असलेलें बद्र्रुरवरवचित पुष्पक विमान त्यानें
अवलोकन केले ८. त्या पुष्पकविमानांतील भूमि पर्वतपंक्तीनें भरून काढिलेली होती;
आतील रत्नमय पर्वत तशाचप्रकारच्या वृक्षसमुदायांनी भरलेले होते; ते वक्ष शपस
ग्रहानी भरून काढिलले होते; आणि तीं पुर्ण?। पराग व पाकळ्या होन भरून
काहिलेली होतीं ९ आतील गृहे शुधवर्ण केलेली होती; पुष्करिणी उत्कृष्ट पुष्पांनी
युक्त केलेल्या होत्या; त्यांतील कमले कसरांनी भरलेली होती आणि अडत वन'

वसरावही त्यामध्य' होतीं १० असो हनुमानानं जैं पुष्पकसंज्ञक मोढें उच्च .-ताल
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बिघ:र्गधानए १ देश्मोचमानामपि चोचमानं महाकपिम्तत्र महाविमा-
०.नट ११ लताच वडूर्यमवा विहकृ रूण्यप्रवालेण्य नश्या विहक्का- ।

चित्राध्य नानावलुमिर्भुत्रझन जात्यानुरूपाम्तुरगा: शुभाक्राचे १२ प्रवाळ-
जाहवूनबपुष्पपक्षा: सलीलमावर्जितजिग्रुपक्षा: । कामसा माक्षादिव

-भाजत ३शु: कृता बरहा. सुमुरवा: सुपक्षा: १३ नयुज्यमाना न गजा:
तुहधना: मकेममओ त्पलपत्रहरता: १ बघून दुवी च कक मुहस्ता
लदमीम्तथा पत्रिनि पग्रहस्ता १४ इतीव तडवताभिगम्य शोभमानं सवे-
म्मयो नगभिव चाटकन्टमुग्द । पुनश्च ततग्ग्ममुन्।न्नि सुन्दरं हिमात्यंय
नगमिव चारूऽकन्डुरुद्ध १ .६ तत: न नां कगिरभिपत्य पूजिनां चरजपुरीं
इगबुखवाहुपालिनाय । अदृश्य नां जनकमुनां सुपूजिनां एटुःरिवता पीतडार -

गावगीचीजैताय १ झू नतस्तदा वहुविधभावितात्मन: छतात्मनो जनकसुतां
?? ??विमान अबलाकन केलें तें रत्नप्रभांच्या यागाने झळकत हात अ। धि। उत्कृष्ट गृहानहि।

मागें टाणारैं होतें ११. त्या विमानात वैदूर्ग रसाचे, रुक्याच आणि पोवळ्याचे
पक्षी केले होते; वानाप्रकारच्या द्रव्य ांनई?ां नानाप्रकारचे भुजंग बनविलेले हुंते आणि
दिसांत खरोखरीचेच असे शुभ अवयवानी युन असलेले अस्तूही त्यात करून एग -

लेनेंनिलेने हतेे १२ गोवळे व सुवर्ण ह्यांची पुष्प ज्यांच्या पखांमध्यें आहेत, लीले
ज्यांनीं आपल वक्र पंख गं कुचित केले आहेंत आणि ज्याच पंख उत्कृष्ट असून
( कामोद्दीपक असल्यामळ) मदनाचे प्रत्यक्ष पंखचकीं काय अस भासत आहेत अशा

ले होतेप्रकारचे उत्कृष्ट चंपूर्तनां गुल अमले पक्षी 'तेथे केले १३. लक्ष्मीच्या अभि-
पककड ज्यांनी योजना झालेली आहे असे कमलकसरांनी व उत्कृष्ट शूडांनी युक्त

अगले व कमलपत्रे गुंडेमध्ये घेतले गज त्या विमानामध्ये होते आणि त्याच प-
माण कापला उत्कट हातांमध्यें जिन काले धारण कलेली आहेत अशी लक्ष्मी

दर्वहि१ तेथें वनविलल्या कमलपूरतो मरोवरामध्ये केलेली होती १४. द्याप्रमाणे मन।-

हर गडनीं युक्त असलेला पर्वतच कीं काय अथवा वर्गतऋतुमध्ये रम्य ढाल्यांनी युक्त

असलेला अत्यंत सुगंधी सुंदर वृक्षच कीं काय अशी त्या सुशोभित गूढानंप जाऊन
हनुमान किम्मन झाला १५. लव्हेनंतर रावणानं आपल्या वाहतलानें रक्षण केलेल्या
त्य? मान्य नगरीमध्ये उड्या टाकी। त टाकीत तो हूनमात्र संचार करूं लागला अशनी
पती च्या गुणांचं एकसारखे स्मरण होत असल्यामुळे स्स। अत्यंत दुःखित व अश् ग्त

मान्य अर्श१ जनककन्या सीता जेव्हां त्वाच्या Zउएrां पडेना तेव्हा तो श्उःाइअत

झाला १६. नदनता नानाप्रकारांनीं ज्याचे अंतःकरण संस्कृत झाले आहे आ ण
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सर्ग: ८! महाराष्ट्रवारपर्यसमेतद । ५१
मुवर्त्मनः ?। अ१पतोमबदतिदु:खिते मन: सचसुष: प्रविचरतो महा-
-रमन: १७ ( ४३० इत्यार्प श्रीमद्रामाषणे वाल्मीकीय आदिकाचे
छडरकाण्डे सनम सर्ग: ।। ७ ।।

स तस्य मध्ये भवनम्य संस्थितो महदिमा.नं मणिरजचिऱ्त्रितद ।

प्रन्:श्त्राम्वूनइजालकृत्रिमं द! धीमान्पवकरमज: कपि: १ तदप्रमेय-.
प्रपबिकारकृत्रिमं छतं स्वयं साध्विति विश्वकर्मणा । दिवं गेत कडगुरथे
अतिडित व्यराजतादित्यपथस्य लक्ष्म तत् २ न तत्र चित्रचिन्न छतं प्रय-

रुतो न नत्र किंचिन्न महार्घरत्नवतू । न ते विरोषा नियताः खेरष्वीःस्
न तत्र किंचिन्न. महाविशेषवतू झू तप:समाध्गनपराक्रमार्जित मनसमा-
धानविचारचारिणद । अनेकसंस्थानविरोषनिर्मितं ततस्ततस्तुरल्यविरो- -

पीनर्निवणू ४ मन: समाधाय तू 'राविगामिन दुरामट मारुततुल्यगामि ।

महात्मनां पुण्यक:तां महद्धिंना यशम्विनामत्रयमुटामिवालगप्र ५ दिशे-
ज्याच्या मनाला चांगल वळण लागले वाहे असा तो सन्मार्गवर्ती महात्मा हनुमामू
लक्ष लावून संचार करीत असतांनाही जनककन्या जेव्हां त्याच्या दृष्टी पडेना तेव्हा
त्याच्या मनाला अतिशय दुःख झालें १७. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्भीकिगागीत भीम.-
द्रामायणसत्रक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं सातवा सर्ग समास झाला ।। ७ ।।

ता वृद्धिमात्र वायुपुत्र हनुमात्र त्या रावणाच्या गुहासमीप बसला असतांना त्या
गृहामध्ये एक मोठे विमान त्यानें अवलोकन केलें. तैं,. वि मान उत्कृष्ट रत्नांनी व्याम

होतें आणि कत्र-त्त्य सुवर्णा- । खिडक्या त्यांत केलेल्या होत्या १. अप्रतिम चित्रानी' '

वगैरे सुशोभित केलेले, विश्वकर्म्यांनं स्वतः निर्माण केले आणि आकासगमि। वायु,
मार्गामध्ये लटकत असलेलें तें विमान सूपांच्या मार्गाचे दिचन्हच होऊन राहिले होते २
प्रयत्नपूर्वक न केले, अमूल्य रने नसले आणि उत्कृष्ट गुण ज्यात नाहीत असें त्यांत.
कांहींएक नव्हतें व त्वांत ज्या विशेष गोष्टी होत्या त्यांचा देवांचे ठिकाणीही अभावच
होता ३. तप आणि सम पथिथे ह्यांच्या योगाने ग्राम झालेल्या. पराक्रमनं तें विमान
रावणाने संपादन केले होते; आत बसणाऱ्याच्या मनास वाटल त्या प्रदेशात संचार
करण्यास तें समर्थ हाते; नानाप्रकारच्या रचना त्यांत केलेल्या हात्या आणि दि-
विम्राअनामध्ये असलेल्या सर्व कांहीं। विशेष गोष्टी त्यामध्ये बनविलेल्या हते्या ४
यजमानाच्या इच्छेप्रमाणे तें सीघ गमन करणारे होते; पापी जनांना तें लब्ध हा गे
अशक्य होतें; गमनामध्ये तें वायूची बरोबरी करणा होतें आणि महा, अत्यंत

संपच, की र्तिंभार व अत्यंत सुखी अशा पुण्यवातू लोकांनाच मिळण्यास तें
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पमलिम्प विरोपसंस्थितं विचित्रकूटं (डकूटमण्डितथ्य । मनाभिरामं
धाज्दिन्टुनिर्मल विचित्रकूट शिखरं गिरेर्यथा ६ वहन्ति यकुपढलश-
मितानना महाराना व्योमचरा निशाचरा; । विवृचविध्वस्तविशाललो-
चना महाजवा भूनगणाः सहस्रशः ७ वसन्तपुष्पोत्करचारुदर्सनं बस-
'तमामादीप चारुदर्शनघू । स पुष्पकं तत्र विमानमुनमं दर्भ तद्वानर-
वरिसचम ८ ाऊइं ४६८ इत्यार्षे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदि-
काव्ये सुंदरकाण्डेटम: सर्ग: ।। टे ओ।

नस्यालयवरिष्ठस्य मध्ये विमलमायतगृ । दहर्श भवनश्रेधुं हनूमान्मा-
रुनात्मजः १ अर्धयोजनविस्तीर्णमायतं योजनं महत्. । भवनं राक्षमे-
न्ळ्यूरय बहुकमाडमकुलद २ मार्गमाणस्तु वैदेही मीनामायतलोचनाम ।

मर्वतः पग्चिकाम हनुमानरिसूडनः २ उत्तम राक्षसावासं हनूमानवलो-
पात्र होतें ५. विडिशह गतीचे अवलंबन करून तें विमान राहिले होतें; आकाशरूप
विशेष पदेशामध्यें तें ठेविले होतें; आश्चर्यकारक वस्तूंच्या समुदायाचे तें एक भांडा-
रच होतें.? नानाप्रकारच्या दालनांनी तें भूषित केले होतें; पहाणाऱ्याचें मन तैं
रमविणार होत; राग्दृतूरतील चंद्राप्रमाणे तें निर्मल होतें आणि आश्चर्यकारक वस्तूंनी
भरलेलें पवताच शिखरच कीं काय असें तें भामत होणें ६. कुंडलांच्या योगाने ज्याची
फुलें सुशोभित झालेलीं आहेत आणि पापणीही न हालणारे असे विशाल व तारवट-
लेले डोळे -ऱ्यांचे आहेत अशा प्रकारचे बहुशक्षक, महावेगवाब, आकाशगामी

ते ७ असेव निशाचर असें हजारों भतगण त्याचे वाहक हो.. त्या वानर-
वीरांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या हनुमानाने अशा प्रकारचे उत्कृष्ट पुष्पक विमान जें तेथ
अवलोकन केले त वमतक्रतूंतील शोभेपेक्षाही दिसण्यांत मनोहर होतें आणि वसंत-
कतूंनील पुअसमुदार्थाच्या यागानं त्यची आकृति तर फारच सुंदर झालेली होती ८.
द्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतींल सुंदरकांडा-
पैकी आठवा सर्ग समाप्त झाला ।। ८ ।।

लेकेच्या मध्यभागी असले आणि गुरहसमदायांनी व्याप्त झालेले जैं मोठे रात्यामम्;यें निर्मल आणि विस्तीर्ण असें एक उत्कृष्ट गृह वायुपुत्र हनुमानाने अवलोकेन
केले १ तें गुड राक्षसाधिपति रावणाच त्रासून अंनक राजवाड्यांनीं घेरले होतें
आणि त्या प्रचंड गृहाची रुंदी अर्थ याजन असून लांबी एक यौवन होती २. दी र्घ

नेत्रानी युन असलेली विदहराजकन्या सीता शोधण्याकरिता शत्रुरनाटपाक हनुमान
चोहोकडे फिरला ३ तेव्हां फिरता फिरता राक्षसांचेच ज्पामध्ये वास्तव्य आहे



सर्ग: ९! महाराष्ट्रतातर्गसमेतप । ५३
कपन् । आसमाडाय लघमीवालाक्षसेव्द्रनिवेरानद ४ चतुर्विषाणैर्द्रिरदै-
शिविषाणैस्तथैव च । परिक्षिममसवाव रश्यमाणसुदामुध्ये. ५ राक्षसी-
मिश्र पजीभी रावणस्य निवेरानए । आहतामिश्र विस्कय राजकन्या-
भिरावृतधू ६ तजकमकराकीर्ण तिमिड्लिझवाकलघू । वायुवेगसमाधूर्त
पन्नगैरिव सागरम् ७ या हि वैश्रवणे लश्मीर्या चन्द्रे हरिवाहने । सा
रावणगृहे रम्या नित्यमवानागचिनी ८ या च राज्ञा कुवरस्य यमस्य
.वरुणस्य च । तादृसी तद्विशिष्टा वा कडी रक्षोगुरहेष्विह ९ तस्य हर्म्यस्य
मध्यस्थवरम चान्यत्सुनिर्मितभू । वहुनिर्यूहमयुक्त ददर्श पवनात्मजः १०
ब्रह्मणोथें छतं दिव्य दिवि यद्विप्रवकर्मणा । विमानं पुष्पकं नाम सर्वा.
त्नविभूषितधू ११ परेण तपसा लेभे यत्कुवेर: पितामहातू । कुवेरमो-
जसा जित्वा लेभे तद्रमक्षनेश्वर: १२ ईहाप्रगसमाथुक्ते: कार्तस्वरहिर-
ण्मयैः । सुकतै राजितं स्तम्भैः प्रदीममिव च श्रिया १३ मेरुमन्दरसका-
असें उत्तम उत्तम घर तो हनुमान टिपीत चालला असतां शेवटी राक्षसाधिपति राव-
णाचेही तें घर त्या भव्य हनुमानाला लागलें ४. चार, तीन व दोन दातानी युक्त

असले गज जरीतेथमरलेले होते तथापि त्या घरांत खेचाखेच झालेलीं नव्हती आणि
हातामध्ये आयने सज ठेवून राक्षस त्याचें रक्षण करीत होते ५. राक्षसजातीय भार्या

आणि पराक्रमने जिंकून आणिलेल्या राजकन्या ह्यांच्या योगाने तें रावणाचे गृह व्यास
झालेलें होतें ६. सारांश., नक, मकर, तिमिगिल व इतरही मत्स्य ह्यांनी न्यास, वायु-
वेगाने क्षुब्ध आणि भुजंगानी युन अशा सागराप्रमाणें तें दिसत होतें ७ कुबेर, चंद्र

आणि गरुड ह्मांचे ठिकाणी जी शोभा आहे ती मनोहर शोभा कधींही नष्ट न होतां
रावणाचे घरी' नित्य होती ८ आणि लंकेतील राक्षसांच्या गुहांमध्ये असलेली संपत्ति

राजा कुबेर, यम आणि वरुण ह्यांच्या सपत्तीपमाणें होती इतकच नव्हे परंतु, किंव-
सुना जास्तही होती ९. त्या गृहाचे मध्यभागी उत्कृष्ट रीतीनें तयार केले आणि
अनेक मत्त गजांनी युन असले विमान वायुपुत्र हनुमानाने अवलोकन केलें १०? तें
पुष्पकनामक विमान सर्व स्वांनी भूषित झालेलें होतें व तें दिव्य विमान पूर्वी विश्व-
कर्यांने स्वर्गामध्यें ब्रह्मदेवाकरितां तयार केलेलं होतें ११. तें विमान बहदंवापासून
कुंदराला पराकाढच्या तपश्चर्येने प्राप्त झालें हे।१, परंतु, राक्षसाधिपति रावणाने तर तें
पराक्रमाने कुबेराला जिंकूनच प्राप्त करून घेतले होतें १२. लांडगे ज्यावर काढलेले
आहेत अशा सोन्यारुप्यांच्या उत्कृष्ट स्तंभांनी तें विमान झळकत असून कातीने जसे
कुरहिां पेटलेच होते १२ मेरुमदरतुल्य गगनचवित अहेत गृहांनी आणि शुभ अशा



२४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीनं रामायणद । ाrं सुदरकाण्डव्र ।

रौरुछिखेंद्धिरिवास्वरए । कूटागारै: शुभागौर: सर्वतः समलंकतसू १४
ज्वलनार्कप्रतीकारी: झुकतं विश्वकर्मणा । हेमसोपानयुक्तं च चारुच-
बवेदिकद १५ जालवातायनैर्युक्त काअनै: स्फाटिकैरपि । इन्द्रनील-
महानीलमणिप्रवरवेदिकए १६ विद्रूमेण विचित्रेण मणिभिश्व महावनैः ।

निस्तुला-मित्र मुक्ताभिम्तलेनामिविराजितष १ ध चव्डनेन च रक्तेप
तपनीयनिभेन च । सुपुण्यगक्तिवना युक्तमादित्यतरुणोपमदा।विमानं पुष्पकं
दिव्यमानभरोडळ महाकपि: १८ तत्रस्थः सर्वतो गप पानमक्यान्नसंगवद ।'

दि- संमूर्लिन जिघठरूपवन्तमिवानिलद १९ स गग्धस्तं महासरव!
वन्धुर्चस्वधुमिवोत्तमद । इत एही;युवाचव तत्र यत्र स रावण: २०
नवटत।- प्रस्थित: शालां दडर्रा महती शिवार । रावणस्य महाकाता
कान्तामिव वरखियभू २१ मणिमापानविकता हेतजालविराजिवाद ।

स्फाटिकैरावृनतला दुडतान्तरितरूपिकाद २२ युक्तावजपवालैत्र रुण्य-
विडा' गृडांना। तें विमान सर्व वाफुरररन-?करूकरबररीताने तयार केलेचें तें विमान सूर्य व अग्नि ह्यांच्याप्रमाणे तेजस्वी असलेत्या
सुवर्णमय व स्फटिकमय जाळ्याना व खिडक्यानी युक्त होतें; सोन्याचे जिने त्यांत
केलेले होते; सुंदर आणि श्रेष्ठ अशा वसावयाच्या जागा त्यांत तयार केलेल्या
होत्या आणि इद्रनील महानील व इतरही श्रेष्ठ .सें ह्यांच्याही जागा १!
बनविलेल्या होत्या १५, १६. नानापकारचीं पोवळी, महामूल्पकन् रत्ने व
निरुपम मोत्ये ह्यांच्या योगाने तयार केलेल्या फरशीनें तैं विगानझळकत
होतें १७. आरक्तवर्ण आणि सुवर्णपर्ण अशा अत्यंत सुगंधी चदनाने तें यक
असून बालसूर्यापमाणे तेजस्वी होतें. अशा प्रकारच्या दिव्य पू-कविमानामध्येनता
महाकपि हनूमात्र आरूढ झाला १८ व ह्याप्रमाणे त्या विमानांत आरूढ झालेला. तो
हनुमात्र पान- भक्ष्य व अन्न एतद्विषयक, दिव्य व मूर्तिमात्र वायुच कीं काय अशारी
तीन सर्व प्रदेशांत व्याप्त होऊन राहिलेला गंध सर्व बाजूनी घेऊ लागला!;
ज्याप्रमाणें एकादा बंधू दुसऱ्या आपल्या उत्कृष्ट वधूला हाक मारीत असतो त्याप्रमाणे
तो गध त्या महावीर्यवान् हनुमानाला इकडे पे झगून जिकडे रावण होता तिकऽ..

जसा कांहीं हाकच मारू लागला. ( सारांश, दिव्य गंधामुळे रावणाचें शयनगृह येथेंच
कोट तरी असावें अशी हनुमानाने अटकळ केली) २०. तद्नंतर ते? हनुमात्र तेथून
निघाला असतां उत्कृष्ट स्त्रीप्रमाणे प्रिय असलेल्या अत्यंत रमणीय व विशालअशा
त्या रावणाच्या कल्पापाकास्क दिवाणखान्याकडे त्याचें लश्य गेले २१ त्या दिवाण-



सर्ग: ९१ महाराष्ट्रकत्पर्यसमेतम् । ५५
चमिस्करैरपि १ विभूषिता मणिस्तम्मैः खवबुलभूपिताय २३
समैर्क्रजुभिरत्युबै: समन्तात्सुविभूषितै: । स्तम्मैः पक्षैरिवात्युबैदिंवं
सं स्थितामिव २४ महत्या कुरायास्तीर्णा पृथिवीलक्षणाडुया ।

पृथिवीमिव विश्वीशी सराष्ट्रगृहशालिनीश्व २५ नाबिता मचविहगै-
दिंव्यग्ल्धाधिवासिकद । परार्ध्यास्तरणापेता रक्षोधिपनिषविताए २६
धूग्रामग्रुररुधूपेन विमला हमपाण्डुराद । पत्रपुष्पोपहारेण कल्या-
पीमिव सुप्रमाद २७ मनसो मोडजननी वर्णस्यापि प्रसाविनदि ।

ता शोकनारात्री दिव्या भियः संजननीमिव २८ इन्द्रियाणी-
न्सिकयाभूर्यैम्तु पश्च पश्चभिरुत्तमैः । तर्पयामास मातेव तशा रावणपा-
लिता २९ स्वगाय रे लोकायमिन्द्रस्षणि पुरी भवेतू । सिद्रिर्वेद परा
रवान्याला रत्नांचे विने विशेष रीतीनें केले होते; सुवर्णनालामुळें त्याला शोभा
आलेली होतो; स्फटिकांच्या योगाने त्यांतील भूमि मढविलेली होती; मध्ये मध्य हसि-)-
दंत, गो. हिरे, पोंवळीं, रौप्य व सुवर्ण त्यांची चित्रं बसविलेली होतीं; रत्नस्तंभांनीं
तो भूषित असून इनरही पुष्कळस्तभांच्या योगाने त्यालासुशोभितकेले होतें २२२ ३;
सरळ, ए झसलरवे, अतिशय उंच आणि सर्व अजूनी भूषित अशा. स्तंभांनी तो दिवा-
णखाना युक्त असल्यामुळें अतिशय उब पक्षांच्या यागानं तो स्वर्गलोकीं जाण्यासच
निघाला आहे. कीं काप असा पारात होता २४. पृथ्वीवरील वस्तूंची रूपे हें चिन्ह
ज्याच्यावर काढिलेलें आहे असा एक मोठा गालिच्या त्या राष्ट्रे व १चे ह्मांनी युक्त

असलेल्या पृथ्वीगारिख्या, विस्तीर्ण दिवाणखान्यामध्रा पसरलेला हाता २५ मत्त.

पक्ष्यांनीं तो नादिन झालेला होता; दिव्य गंधांचा त्यांत जिकडे तिकडे घमघमाट सुट-
लेला होता; मोठ्या मोठ्या क्यूखपवाब बैठकी त्यांत घातलेल्या होत्या; राक्ष-

साधिपनि रावण त्यांत होता २ ६; वस्तुतः हसपल्याधमला शुभ व निर्मल असूनही
कृष्णागुरूचा धू. जळत असल्यामुळें तो धूखवर्ण बनलेला होता आणि पर्वे व पुर्ण
ह्यांची तेथें रावृद्धि असल्यामुळें वसिष्ठांच्या चित्रविचित्रवर्ण गयीप्रमाणे त्याची कांति
उत्कृष्ट झालेली हाती २७. आत असणाऱ्याच्या दहाची कांति उत्कृष्ट करून तपाच्या
मनाला सा।न-; देणाग, त्याचा शोक नाहीहा करणारा आणि वैभवाची दिव्य खाणच
कीं काय असा भासणारा तो दिवाणखाना होता २८. ( शब्द, स्पर्श, रूप, रस आणि
गंध ह्या) उत्कृष्ट पांच विषयांच्या यागाने हनुमानाची पाचही ज्ञानेंद्रियें त्या रावण' क्षित

!' दिवाजरवान्यानें मातेप्रमाणे वृश् केली असतां २९ '' हा कां स्वर्गलोक आहे १ कां
देवलोक आहे! किंवा इंद्राची अमरावती नगरी आहे? अथवा ही कांहीं पराका-



५६ महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणधू । : सुन्दरकाण्डम. ।

हि स्थादित्यमन्यत मारुतिः ३० प्रध्यायत इवाप१यत्प्रदीपांइतत्र काश्च-
नाद । धूर्तानिव महाधुरर्तैर्देवनेन पराजिताडू ३१ दीपानां च प्रकाशन
तेजसा रावणस्य च । अचिंर्मिर्मूषणानां च प्रदीमेत्यम्यमन्यत ३२ तो-
परथरूपासीनं नानावर्णाम्वरसजद । सहसं वरनारीणां नानावेषवि-
भूषितभू ३ परिवृत्तेर्धसत्र तु पाननिद्रावरांगतघू । क्रीडित्वौपरतं
रात्रौ पसुमं दलवचदा २४ तत्पसुमं विरुरुचे नि:झाव्द्दान्तरभूषितए ।

नि:द्दाव्टुहंमुद्रमरं यथा पद्यवनं महत्. ३९ तासा संवृनदान्तानि शाल-
ताक्षीणि मारुति: । अ१यत्पग्रगद्धगिनि वटनानि सुयोपिताद. ३६ प्रवु-
ःद्रानीव पद्यानि तासा भूत्वा क्षपाक्षये । पुनः संवृतपत्राणि रात्राविव
बभ्रु?तल्या ३७ इमानि मुखपद्यानि नियत मचपटूरपदा: । अम्बुजानवि
फुडानि प्रार्थयन्ति पुनः पुनः ३८ डीतू वामून्यत श्रीमानुपपत्त्या महाकपिः ।

मेने हि गुणतस्तानि ममानि मलिलाजवे: ३९ ना तस्य शुशूभे शाला
:-:-?--?न्-?-:-?-स्:--?---------ए-ए??ष्ठचा गधवमाया आह १ अस मारुताला वाटू लागल ३०. तद्नंतर तेथें असलेले
सुवर्णदीप, अट्टल जुगारांनी जुगारीने जिंकल्यामुळे विचार करीत वसलेला जुगाराप
माणें, त्यानें अवलोकन केले ३१ आणि दीपांचा प्रकाश, रावणाचे तेज व भूषणांच्या
प्रभा यांच्या यागानं तो दिवाणखाना त्याला जसा कांहीं पटलेलाच भासू लागला ३
नंतर अनेकवर्णांची वस्त्रे व माला धारण करून नानाप्रकारचे वेष व भूषणें पारणं
केलेल्या हजार उत्कृष्ट स्त्रिया गालिच्यावर निजलेल्या त्याच्या दृष्टी पढल्या ३३
मध्यरात्रीचा समय झाल्यावर मद्यपान आणि निद्रा यांच्या अधीन झालेल्या त्या
स्त्रिया रात्रीं क्रीडा करून असल्यामुळें फारच गाढ निद्रिस्थ झालेल्या होत्या ०
त्या हजार स्त्रियांना गाढ झोप लागली असल्यामुळे त्यांच्या नूपुरप्रभुति वृषणांचा
ध्वनि अगदीं बंद पडलेला होता आणि ह्यामुळे शब्दरहित हंस व अमर वाजआहेत' अशा पचंड पथवनापमाणें तो स्त्रीसमुदवि शोभत होता ३५ त्या जकट
स्त्रियांचीं मारुतीनं अवलोकन केलेली मुख कमलगधान युन होतीं; कांहीं मुखावरील नेत्र
अर्धवट मिटलेले असून तीं ग्लानी आल्यासारिखीं दिसत होतीआणि काही मुखावरील
नेत्र पूर्णपणे मिटले होते २६. त्या स्त्रियांचीं मुखे रात्र उनाडक्यावर कमलांप्रमाणे
विकसित होऊन पुनरपि रात्र पडली असतां पाकळ्या मिटलेल्या कमलांप्रमाणे मिट
हाती ३७ प्रफुल्लित कमलांची ज्याप्रमाणें मत्त भ्रमर वारंवार इच्छा 'र करीत असतात
स्थापमाणे ते एकसारखे ह्या मुखकमलांची इच्छा करीत आहेत ३८ असेहीच्या
मव्य महाकपीला कमलाशी त्यांचें साम्य दिसून आल्यमुळें वाट लागल आणि



सर्ग: ९ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप्र । ५७
ताभिः स्त्रीभिर्विगजिता । रारदवि प्रसन्ना थौस्ताराभिरभिशोभिता ४०
स च ताभिः परित. शुभे राक्षसाधिपः । यथा ग्रुडुरीत: श्रीमांस्ता-
राश्विरिव सवृत: ४१ याकदवन्तैम्वराचारा: पुण्यरोपसमावृता: । इमास्ताः
मंगताः ला इति मेने हरिक्तदा ४२ ताराणामिव सुव्यक्तं महतीना
शुभार्चिषाप्र । प्रभावर्णप्रसादाश्र विरेजुस्तत्र योपितापू ४३ चालक-
चपनिखक्प्रकीर्णवरमूषणा: । पानव्यायागकालेषु निद्रापहतचेतस: ४४
-धवावृत्ततिलका: काभित्काश्रिदुद्धान्तनूपुरा: । पा गलितहाराध्य
-काश्चत्परमयापतः ४५ मुरशहारवृताध्यान्या: कराश्चलसस्तवास; ।

व्याविद्धरशनादामा किर-गेर्य इव वाहिताः ४६ अकुण्डलधराभान्या
विच्छिन्नप्रदितस्यज: । गजेन्द्रग्रृदिता: फुल्ला लता इव महावने ४७
चन्द्राशकिरणामान्य हारा कासांचिदुहूता: । हंसा इव क्यु: सुमा

??गुणांमध्येंही तीं कपलांचीच बरोबरी करणारी आहेत असें त्या हनुमानाचे मत
झालें ३९. असा. शरदृनूमध्ये निर्मल झालेलें नभोमंडल ज्याप्रमाणें तारागणांनीं
सुशोभित दिसते त्याप्रमाणें त्या रावणाची ती शयनशाला त्या स्त्रियांच्या यंगाने
सुशोभित झालेली होती ४०. नक्षत्राधिपति श्रीमात्र चंद्रमा तारांच्या योगाने व्याप
झाला असता जता शोभतो तसा तो राक्षसाधिपति रावण त्या स्त्रियांनीं परिवेष्टित
झाला असल्यामुळें शोधू लागला ४१. ज्या तारा आकाशापासून उष होत असतात
त्याच ह्या, पदरी कांहीं पुण्यास शिलक असल्यामुळें, सर्वे एकत्र जमलेल्या डा।हेत असें
त्या वानराला वाटलें ४२. कारण, त्या ठिकाणी ज्या स्त्रिया होत्या त्यांची देहकांति,
रूप आणि उज्ज्वलता ही अ-कृष्ट कातीने युक्त असलेल्या मोठ्या तारांषमाणें फारच स्पष्ट

रीतीनें झळकत होतीं ४३. पान आणिगायनग्रभुति क्रीडा चालल्या असतांना निले घेरून
गेलेल्या त्या स्त्रियांचे केश आणि भव्य माला इकडे तिकडे उडवल्या असून त्यांच्या
अंगावरील श्रेष्ठ श्रेष्ठ भूषणेंही अस्ताव्यस्त झालेलीं होतीं ४४. कांहीं उत्कृष्ट स्त्रियांचे

तिलक नाहींसे झाले होते; कांहीच्या पायांतील तोरड्या गळून गेलेल्या होत्या आणि
कांहींच्या कटातील हारही बाजूला पडले 'हेते ४५. काही-र-या गळ्यातील मोप्यांचे
हार तुटले होते; काहीची वस्त्रे गळालेलीं होतीं आणि कमरगट्टे अस्ताव्यस्त झाले
असल्यामुळें काही, भार वाहून थकलेल्या घोड्यांप्रमाणे अस्ताव्यस्त लोळत
पडल्यासारख्या दिसत होत्या ४६. काहीची कुंडले जाग्यावर नव्हती; काहींच्या
माळा चुरगळून तुटून गेलेल्या होत्या आणि ह्यामुळे त्या स्त्रिया गजेंद्रांनी तुळ-
केलेल्या महानातील पफुहित लतापगाणे दिसत होत्या ४७ नंदाच्या लहान मोठ्या



पुरवणा बाबू मादवृत्त ता १६ ने १९

५८ महामृर्निवाल्मीकिझणीतं गुमायणद । सुन्दरकाण्डम ।

कतनमD-येषु योपिताए ४८ अपरासा च वैदूर्याः कारा इव पक्षिणः ।

हेममूत्राणि चान्यासां चक्रवाका इवाभवन् ४९ हंसुकारण्डवोपेताप्रयक्र-
वाकोपनौभिताः । आपगा इव ता रेजुजघनैः पुलिनैरिव ५० कि६-
णीजालसंकाशाम्ना हेमविपुला-जार १ भावग्राहा यशलीरा; सुमा
नथ इवावधुः ५१ प्रटुष्वडेपु- कासांचिएकुवाक्षेपू च संस्थिता: । वभूबु-
भुषणानीव शुभा भूपणराजय: ५८ अशुरकनन्नाड्य कासाचिन्मुखमारुत-
-कन्पिता : । उ:र्ग्युगिच् वक्त्राणां व्यापून पुनः पुरन: ५३ ता: पताका
इवौःद्र्रता: पत्रीना रुचिग्प्रभा: ३ नानावर्णसुवर्णाना वक्त्रमुरलेषुर रजिंर ५४
ववस्तूगुरुवात्र कासांचित्क्रुण्डलानि शुभार्चिपाए । मुरखमारुतसंकम्पैर्मन्डं

म- च योपिताभू ५५ शर्करासवग-. मु प्रकृत्या सुरभि: सुख.: । तासां
.वटननिःश्वाम: मिषेर्वे गवणं. तडा ९६ रावणाननप्राडफनभ क्ती-श्रेलना-

--- - - - ??????--करणांप्रमाणे ज्यांनी प्रभा आहे असे कांहीं स्वियच वर आले मोत्यांचे हार त्या
स्त्रियांच्- ते स्तनांमध्ये ाइनमिटस्थ झालेल्या हंसाप्रमाणे शोधू लागले ४८. दुसऱ्या
स्त्रियांच्या वैदूर्यरचमाला स्तनांच्या मध्यभाग आल्या असल्यामुळें बदकांप्रमाणे दिसत
होत्या आणि इतर स्त्रियांच्या कटातील सोन्याचे पदर चक्रवाक पक्ष्यांप्रमाणें दिसत
होते ४९. हंस, कारंडव आणि चक्रवाक ह्मा पक्ष्यांनीं सुशोभित झालेल्या नद्या
ज्याप्रमाणे वाळवंटामुळें झळकत असतात त्याप्रमाणें त्या स्त्रिया कटिपदेशामुळे चमकत

हते्या ५०. घुगुरांप्रमाणे ज्याच डोळे मिटलेले आहेत अशा त्या स्त्रिया निद्रिस्थ
झालेल्या न्याच कीं काय अशा दिसत होत्या. कारण, सुवर्णभूषणरूप असंख्य कमलांनी',
स्वप्रविषयकसुरतकीडारूप मकरांनी आणि कांतिरूप तीरांनी त्या युक्त होत्या ५१
कांहीं स्त्रियांच्या कोमल अवयवांचे ठिकाणी आणि काहींच्या स्तनाग्रांचे ठिकाणा
गडबडीमध्ये उठलेले भूषणाचे ओरखडही उत्कृष्ट भूषणाप्रमाणेच शोधू लागले ५२
काहींच्या वस्त्रांचे पदर मुखांतील वाटून कंपित होत असल्यामुळें मुखाच्या वर व-
वारंवार उडतच राहिलेले होते ५३. ह्यामुळे रावणभार्यांच्या मुखासमीप नानाप्रकार-च्-द्य ।

सुवर्णततूंनी बनविलेल्या वस्त्रांच्या उस्कूष्ट तेजस्वी पताकाच फडफडत आहेत कीं काय
असे ते वस्त्रांचे पदर झळकू लागले ५४. उलट कांतीने युक्त अललेल्य ।

कांहीं स्त्रियांचीं कुंडले मुखवायूच्या संपर्कामुळे हळू लागून हळूं हळू व। तू.
लागली ५५. त्यांच्या मुखांतून वाहेर पडणारा निःश्वास शर्करासवाच्य (

गंधाने युन असून स्वभावतच सुगंधी व सुखावह होता आणि तो रावणाची सेवा
करीत हता. ( सारांश, त्यांच्या मुखांपासून निघालेला सुगंधी व सुखावह वायु



दूरची बाइ मादइत्त या. १' १ । ३

सर्ग: ९ र महाराष्ट्रतातर्यममेतश्र 1 ५९
-वणया।षत: । मुखान च मपल्यानासपाजब-पुनर पुनः ५७ अरयथै'

गक्तमनमो रावणे ता वरचिन: ।. अस्वतळा: सपत्नीना प्रियमेवाचरं-
स्तवा ५८ वाहू उपीःन-गयान्या: ााइरहार्यविभुरपिता हू अंशकानि

-रक्याण प्रमदास्तत्र रशाश्यर ५९ अन्पःा वक्षाम! चाव्यस्यास्तरूम?
काचिरपुनर्थुजद । अपग त्वरूफमन्यम्याम्तस्याश्चाप्यपरा कुरचौ: ड ०
ऊश्।गर्श्वकटीपृहमन्योन्यम्य ममाश्रिता: । परस्परनिनविटाडुचो: मटस्त्रे-

इवशानुगा- ६१ ओच्यश्याकुसंस्पर्शालीयभाणा. सुमध्यमा:' । एकी-
लतःजा. गर्वा: सुषुपस्तत्र योषित२.६२ अन्योन्यमुजसुरत्रंण सीमाला.-.
बबिता हि सा । माले थविता: सूत्रे शुभे गचषटपड।: डू ग्रू लताना
मापत्रे मााइार फुल्लाना वाय्रु:म्:वनातू । अन्योन्यमा:लाग्रथिनं सगक्तक-

--का - ??????रावणाकडे जात हो(ता) ५६. ( मद्यपानाचा मद आणि निद्रा ह्यांनी घेरून गेलेल्या)
कांहीं रावणस्त्रिया रावणाचीच मुखे आहेत अ.१' समजून वारंवार आपल्या सब-
ताच्याही मुखांचा वास घेऊं लागल्या ५७.. तेव्हां रावणाचे ठिकाणी मन, अतिशय
आसक्त झालें असल्यामुळें सर्वस्वी परतंत्र बनलेल्या उत्कृष्ट स्त्रियाही. ( सवतीनी आपल्या
मुखांचा वास घेतल्यामुळे कुद्ध न हाता त्या) सवतीचे प्रियच करूं लागल्या; ( तात्पर्य,

त्याही निद्रेनें व मद्यपानजन्य मदाने घेरल्या असल्यामुळें रावणच आपल्या: मुखांचा
वास घेत आहे असें समजून उलट त्या सवतीच्या मुखांचा वास घेऊं लागल्या. व.
त्या सवतीही रावणच आपल्या मुखांचा वास घेत आहे असें समजू लागल्या) ५८
मोट, तोडे वगैरे अलंकार धारण केलेल्या दुसऱ्या कांहीं तरुण स्त्रिया उशाला
हात घेऊन तेथें निजल्या होत्या आणि कांहीं उशाखालों वझे' घेऊन निजल्या
होत्या ५९. एक दुसरीच्या वक्षस्थलावर शयन करीत आहे, तिचा हात.
उशाशी।' घेऊन दुसरीच कोणी निजली आहे, एक दुसरीच्या मांडीवर डोके
ठेवून झे। प घेत आहे आणि तिच्याही स्तनावर पडून दुसरी शयन करीत आहे ६०
अशा रीतीनें एकमेकीच्या मांड्यांवर, बरगड्यांवर, कमरेवर आ ।शि पाठीवर मस्तक
ठेवून पडलेल्या त्या स्त्रिया मद व रावणसंबंधीं प्रेम ह्यांच्या अधीन झाल्या अस-.
त्यामुळें एकमेकींच्या अंगावर पडल्या होत्या ६१. एकमेकींच्या अगसगामळें आन-
दित होणाऱ्या त्या सर्वही१ अत्यंत सुंदर स्त्रिया हातांनी एकमेकींना आलिंगन देऊन
तेथें शयन करीत होत्या ६२. एकमेकींच्यी हस्तरूप दोऱ्यांनी ग्रथित झालेली ती
स्त्रियांची माला,. सूत्रामध्ये प्रथित केलेली पुष्पमाला मण धमरानी युक्त झाली असतां
अशी। शोभते तशी शो; लागली ६३. रावणाच्या स्त्रियांचा तो समुदाय,वैशारवमासामध्ये'



६० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणभू । ाऊई सुन्दरकाण्डमु १

सुमाबयधू ६४ प्रातवाढतसुस्क्यअधमन्योन्यधमगूकुलए । आसीडून-
मिवोद्धुरतं खविनं रावणस्य नलू ६५ उचितेष्वपि सुव्यक्तं न तासां
योषितां तडा । क्विक राक्यमाधातुं खूपणाहाचरसनार ६. डू रावणे
सुग्वमंदिष्टे ता: स्त्रिया विविधप्रभाः । ज्वलन्तः काश्चना दीपा: प्रेक्षन्तो-

निमिषा इव ६७ राजर्षिविप्रदैत्यानां गव्यवाणां च घोषित: । ग्क्षग्राां

चाभवन्कन्यास्तस्य कामवरांगता: ६८ युद्धकामेन ता: सर्वा रावणेन
-ढता: खप- । समदा मदननव मा।क्रमता: काश्वशगता : ६९ न तत्र

-ल्परूयाश्वर-प्रगदा: प्रसह्य वायापपन्नन गुणन लढवा: । न चान्यकामापि
न चान्यपूर्वा विना वराह जनकात्मजा तु ७० न चाकुलीना न च

-'वायूच्या संपर्कामुळे प्रफुल्लित झालेल्या लताच्या वनापमाणें दिसत होता. कारण प्रक-

मेकींचा संबंध झाला असल्यामुळें माळी ज्याप्रमाणे माला गुफितो त्याधमाणे त्या
स्त्रियांची एक मालाच गुफिल्यासारखी दिसत होती; त्यांच्या अंगावरील भूषणसमुदाय
हेच त्या वनातील परस्पर संलग्न झालेल्या पुषाराशीपमाणे दिसत होते; वल्लभांच्या

स्कंधांभोवती त्यांनीं आपल्या मनाचे आलिंगन दिलें असल्यामुळे वृक्षाला वेष्टन

करून राहिलेल्या लतापमाणे, त्या शोभत होत्या आणि एकमेकीचे कसपास'
वगैरे एकमेकीवर पडले असल्यामुळें त्या धमरानी भरून गेलेल्या लतापमाणे भासतहीहू
होत्या ६४, ६५ त्या स्त्रियांचीं भूषणें वगैरे जरी प्रथम योग्य ठिकाणी चांगल्या रीतीनें
व्यवस्थित घातलेली होती तरी त्या निद्रेच्या वगैरे अधीन झाल्यामुळे भूषणें, अवयव,
आणि माला हिच्या कोणत्या आणि तिच्या कोणत्या हें स्पष्टपणे ठरविणे अशक्य
झालें होतें ६६ रावण सुखाने निजला असतांना त्या दिवाणखान्यामध्ये जळत अस-
लेले सुवर्णदीप, डोळ्याचे पाते न लववितां त्या नानाप्रकारच्या कांतीने युक्त असलेल्या,
स्त्रियांकडे पहात वसलेले कांहीं पुरुनच आहेत कीं काय असे भासू लागले ६७.
रनिर्ण, विश्, दैत्य, गंधर्व आणि राक्षस ह्यांच्या कन्या मदनाप्रर्गन होऊन त्या राव-
णाच्या भार्या झालेल्या होत्या ६८ युद्धाची इच्छा धरणाऱ्या रावणाने त्यांपैकीं पुष्कळ
खिमा युरहामध्ये हरण करून आणिलेल्या होत्या आणि मदनानेच मोहित झाल्यामुळे
कांहीं तरुणी स्त्रिया आपोआपच त्याच्याकडे आलेल्या होत्या ६९. सारांश, रावण
जरी सामकुंर्यवातू होता तरी त्यांतील कांहीं तरुणी स्त्रिया त्यानें बलात्कारानं आणिलेल्या
नसून ऐश्वर्यप्रभुति गुण त्याचे अंगीं असल्यामुळें त्याला त्वा आपोआपच पाश् झालेल्या
होत्या. .यथमत: दुसऱ्याने स्वीकारलेली अशी एकही स्त्री त्यांमध्यें नसून श्रेष्ठ रामालाच
पाव अशा; जनककरूपा तेवांचून दुसऱ्याची इच्छा करणारीही स्त्री तेथे दुसरी कोणी



सर्ग : १० महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । डू १
हीनरुपा नादक्षिणा. नानुपचारयुक्ता । भार्याभवचस्य न हीनसत्वा न
चापि कान्तम्य न कामनीया ७१ बसूच बुद्धिस्तु हरीश्वरस्य यदादृराp
राघवधर्मपत्नी । इमामहाराक्षसराजभार्या: सुजातमटयेति हिसाधुत्रुद्धेः७२

५ -पुनश्च सांचनयदानरूपा धुव वाशष्टा गुणता ह साता । अथाय -

मस्यां कृतवान्महात्मा ईश्वर कष्टमनार्यकर्म ७३ ५११ इत्याक्
श्रीमद्रामायण' वालीकीय आदिकाव्य सुन्दरकाल्हे नवम : सर्ग : ।। ९ । ।

तत्र दिडदोपम मुख्यं स्फाटिक रत्नभूषितगृ । अवक्षमाणो हनुमा-
स्वयमुरर्रा रायनासनभू १ दान्तकाश्चनचित्राडृर्वैटूँ'३ प्रय वरामनैः । महार्हा-
स्तरणोपेतैरुपपन्न महाननैः २ तस्य चैकतमे देर दिश्वमालोपशोमिन.

नव्हती! सारांश, तेथें असलेल्या सर्वही स्त्रिया रावणाचे ठिकाणींच आसक्त होत्या
आणि फक्त एक जनककन्या सीतेचे मात्र मन बिलकुल त्याच्यावर नसुन रामाचेच
ठिकाणी आसक्त झालेलें होतें) ७०. असो. न्या स्त्रियांमध्यें कुलीन नसलेली, कुरूप,
'दुःशील, उत्तम भूषणे-वस्त्रे वगैरे नसलेली, हलक्यामनाची आणि मलमाला अप्रिय

अशी एकही त्या रावणाची भार्या नव्हती ७१. त्या स्त्रिया अवलोकन केल्या-
नंतर सद्रबुद्धि वानराधिपति हनुमानाच्याही मनांत प्रथम '' ह्या प्रचंड राक्षसराज राव-
णाच्या भार्या आहेत. तेव्हां ह्यांच्यापमाणें जर राघवाची धर्मपत्नी झाली असेल ( ह्मणजे

तिलाही जर ह्यांच्याचप्रमाणें रावणाचा उपभोग घडला असेल) तर मात्र ह्या रावणाचे
चांगलेच झालें झणावयाचें. ( कारण, रावणाने आपल्या पर्वाचा उपभोग घेतला असें
रामाला कळल्यावर ती मेली असें समजून राम तिच्याविषयी उदासीन राहील
आणि तसें झालें असतां अर्थातच रावणाचा वध त्याच्या हातून होणार नाहीं) '' असे
आलें ७२ : परंतु, नंतर लगेच '' लंकाधिपति महाल्या 'रावणार्ने मायिकरूप धारण करून
जरी सीतेच्या संबंधाने अपहार करण्याचें निंद्य अनार्य कर्म केलें आहे तरी मुगात.
सीता इतर स्त्रियांपेक्षा निःसंशय अधिक आहे ( आणि म्हणून रावणाचा तिला उपभोग
घडण्याचा संभव नाहीं) '' असेर्हो त्यानें आपल्या मनामध्ये निश्चित ठरविलें ७३
ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसंलक आदिकाव्यांतील सुंदरकाहापैकी
नववा सर्ग समाप्त झाला ।। ९ ।।

त्या दिवाणखान्यामध्ये हनुमानू पाहूं लागला असतां. दिव्यस्थानतुल्य असा एक.
पलंग ठेवण्याचा उत्कृष्ट चौरंग त्याच्या दृष्टी पडला. तो चौरंग स्फटिकाचा असून
रत्नानी भूषित केलेला होता १. त्या चौरंगावर स्त्रियांचे मोठे मोठेमूल्यवान् पलंग उषि-
लेले होते. त्या पलंगांचे अवयव हस्तिदंती व सुवर्णाने असे चित्रयुक्त केले असून



महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम् । सुन्दरकाण्डम् ।

लघू । ददुर्रा पातडुरं छत्रं ताराधिपतिसंनिभए ३ जातरूपकिरक्षिवं
चित्रभानो समपभघू । अशोकमालावितर्त मडर्द्रा परमासनए ४ वाल-
व्यजनहस्ताभिर्वी।ज्'यमानं समजत. । गन्धैब्द: विविधैर्जुष्टवरन धूपि-
तय ५ परमास्तरणास्तीर्णमाविकाजिनसंवृतए । दामभिर्वरमाल्यानां
समन्ताटुपशाभितम् ६ तस्मिजीपूतसकारां प्रदीमौःज्वलकुण्डलघू । लोहि-

- -५ताक्षं महावाचंसुमहारजतवासगद ७ लाहलनाडालभाद्र बच्चन सुगाजवना।';
सध्यारक्तमिककाशे तोयदं सतडिद्रुणए ८ वृतमाभरणेर्दिव्यै: सुरूप काम-
रदीपणपू । सवृक्षवनगुल्माढचं प्रसुममिव मन्दरघू ९ क्रीडिरवोपरतं रात्रौ
वराभरणमुषितए । प्रियं राक्षसकन्यानां राक्षसाना सुग्रावहद १० पीत्वा-
ष्यपरतचापि टदर्शसमहाकपि । भाम्वरेगायनेची? प्रसुमंराक्षसाधिपए ११

एए--वैडर्यपमृति रत्ने जडलेली मोती मोठी मूल्यवातू आस्तरणेंही त्यांच्यावर घातलेली
०.होतीं २. त्या चौरंगावर एका बाजूला दिव्य मालांनी सुशोभित आणि चंद्रासारिखे

आल्हादकारक श्वेतवर्ण छत्र हनुमानाने अवलोकन केलें ३. नंतर त्याच चौरंगावर ((के
ठिकाणी एक उन्कृष्ट पलंग त्याच्या दृष्टी पडला. तो सुवर्णानं मढविलेला होता; त्याची.
प्रभा अग्रीप्रमाणे होती आणि अशोकपुषांच्या मालानी तो युक्त हाता ४. हाता-
मध्ये चौदा घेऊन स्त्रिया त्या पलंगासभोंवतीं करीत उम्या राहिल्या होत्या; नानाप-.
कारच्या सुगंधानी तो पलंग युन होता आणि अकट प्रकारच्या धूपाने तो धुपवि-
लेला होता ५. उत्कृष्ट आस्तरणें त्यावर पसरलेली होतीं; लोकरीची वस्त्रं आणि अजिनें
त्यांनीं तो व्याम झालेला होत । आणि उत्कृट पुष्पांच्या मालांनी तो सर्व बाजूंनी सुशो-
भित केलेला होता ६. त्या पलंगावर शयन करीत असलेला रावण त्यानें अवलोकन
.केला. ते। मेघासारिखा दिसत होती;, देदीप्यमान व उज्वल मुंडले त्यानें धारण केलेली
होतीं; त्याचे नेत्र आरक्तवर्ण होते; वाहू दीर्घ होते; सुवर्णतंतूंनीं निर्माण केलेली वस्त्रे त्यानें

परिधान केलेलीं असल्यामुळे ७ आणि आरक्तवर्ण सुगंधी चंदन त्याच्या अंगाला चोपडला
असल्यामुळें विद्युल्लतेसहवर्तमान असलेल्या आकाशांतील संध्याकाळच्या आरक्तवर्णमेघा-
प्रमाणें तो दिसत होता ८; तो यथेष्ट रूप धारण करणारा व सौंदर्यसंपन्न असून दिव्य

भूपांनी व्याप्त झाला असल्यामुळें बुरक्षसमुदाय आणि झडपे ह्यांनी युक्त वसलेला मदर-
.पर्बतच गाढ निद्रिस्थ झाला आहे कीं काय असा दिसत होता ९. उत्कृष्ट भूषणानी.
तो भूषित झालेला असून सुरतकीडा करून श्रांत झालेला होता; राक्षसकन्यांना तो,
प्रिय असून राक्षसांनाही सुखावह होता १० आणि मद्यपान करून व सुरतक्रीडा'
करून तो पडला होता. अशाप्रकारे महाकपि म्हणानाने त्याला अवलोकन केले



सर्ग: १० १ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतसू । ६३
निःश्वसन्त यथा नागं रावणं वानरोचमः । आसाय परमोद्विग्न: सोपा-
सपत्सुभीतवतू १२ अथारोहणमासाद्य वेदिकान्तरमाश्रित: । क्षीवं राक्ष-
सशाईलं प्रेक्षते रु महाकपिः १३ शुभे राक्षसेन्द्रस्य स्वपतः रायन
जारमद । ग;वहक्तिनिगविटं यथा प्रखवणं महत् १४ काजनाड्रृदसंनद्धौ
दडभूई स महात्मनः । विक्षिप्त राक्षसेन्द्रस्य भुजाविन्द्रध्वजोपमौ १५
ऐरांवतविषाणाग्रैरापडिनकृतवणौ । वओल्लिखितपीनासी विष्पचक्रपरि-
क्षती १ रू पीनौ समसुजातारसे संगती वलसयूतौ । सुलक्षणनरवासुडौ
स्वहलीयकलक्षितौ १७ सवृतौ परिघाकारौ वृत्ती करिकरोपमौ ।

विक्षिमी प्रायने शुभ्र पअशीर्षाविवोरगौ १८ राराक्षतजकल्पेन सुशीतेन
सुगीन्-यना । चम्मडनन पराध्येंन स्वनुलिहौ स्वलकृतौ १९ उचमबीवि-
सुदिनी गन्ध्गेत्तमनिषेवितौ । पक्षपन्नगगलवर्वदूवदानवगविणौ २० दहरी

??परंतु, उज्वल पलंगावर निद्रिस्थ झालेल्या आणि भुजगायमाणे निःश्वास टाकीत अस-
लेल्या त्या वीरराक्षसाधिपति रावणाच्या समीप गेल्यानंतर तो वानरश्रेष्ठ हनुमात्र अत्यंत.
उद्विग्न हाहा व अतिशय भयभीत झाल्याप्रमाणे तो एकदम दूर झाला ११, १२. नत्र:
एका जिन्यावर चढून व त्याच्या मधल्या पायरीवर बसून तो महाकपि हनुमात्र मद्य.

होऊन पडलेल्या राक्षसश्रेष्ठ रावणाकडे पाहूं लागला १३. मत्त गज नेहमी ज्याच्या
संनिध असतो अशा प्रचंड जलप्रवाहाप्रमाणे तें शयन करणाऱ्या राइठसाधिपति राव-
णाचे शुभ शयनस्थान शोभत होतें १४. -त्या हनुमानाने महात्म्या राक्षसाधिपति राव-
णाचे इंद्रध्वजतुल्य अगे पसरलेले हात सुवर्णबाहुभूषागांनीं युन झाले अवलोकन
केले १५. युद्धामध्ये ऐरावत गजाच्या देतायांनी पडलेल्या क्षतांच्या खुणा त्यांच्यावर
होत्या; इंद्राच्या वद्यामुळे त्यांच्या पुष्ट स्कंधांवर ओरखडे उठलेले होते; विष्णूच्या
सुदर्द्दानचकामुळे पडलेल्या क्षतांच्याही खुणा त्यांच्यावर होत्या १ ६; ते वाहू जात्याच
पुष्ट असून त्यावरील स्कंध सारखे व उस्कृष्ट होते; त्या बाहूंने ठिकाणी बल असून त्यांचे
स्नायुर्हा दृढ होते; त्याची नखे व अंगुष्ठ सुलक्षणांनी युक्त होतें; उत्कृष्ट उत्कृष्ट

गा त्या हातांत घातलेल्या होत्या १ ७; आच्छादित असलेल्या रेया बाहूचा
आकार अडसरांपमाणें असून गजशुडेपमाणे तै वर्तुल होते; शुभ शटयेवर पसरले असा-
त्यामुळें तै पंचमुखी नागांप्रमाणे दिसत होते १८; सशाच्या रक्ताप्रमाणें अत्यंत ला?,
अतिशयच गार आणि फारच सुगधी अशा महामूल्यवातू चंदनाची उटी. त्यांना लावि-
लेली असून उत्तपत्रकारच अलंकार त्यांवर घातलेलं होते १९. उत्कृष्ट स्त्रियांचा

अगसिंगनादि सतर्क त्यांना झालेला हाता र उत्तम उत्तम सुगंध त्यांना सांगे; हाते



६४ महामुनिवाल्मीकिमणीत रामायणमू । ाऊइं .सुन्दरकाण्डम् ।

म कपिस्तस्य वाहू रायनसंस्थितौ । मन्डरस्याच्तरे सुधी महाही कृषि-
ताविव २१ ताम्या स परिपुरर्णाम्याम्रुभाम्या राक्षसेश्वर । शशुभेचल-
संकारा: शुथुम्यामिव मजूर- २२ चूतपुंनागसुरभिर्वकुलोत्तमसंयुत: ।

प्रष्टान्नरमर्मयुरक्त: पानगअमपुरमर: २३ तस्य राक्षसराजस्य निश्चक्राम

महामुखातू । आयानन्य विनिःश्वासः पूरयन्निव बहर २४ मुक्काम-
णिविचित्रेण काश्चनेन विराजता । मुकुटेनापव्रुत्तन कुण्डलोज्ज्वलिता
ननभू २५ रक्तचचनदिग्रेन तथा हारण शोभिना । पीनायतविरपालेन
वक्षमाभिविराजना २ डू पाष्ठुररणापवि:द्रेन क्षोमेण क्षतजेक्षणगू । महा-
'र्हेण सुसंधीनं पीतेनोन्नरवासमा २७ मापराशिपतीकासं निःश्वसन्नं
भुजडुपतू । गाई महनि तोयाने पसुसामिव कुजरद ..व चतुर्भिः
काश्चनेर्दीपर्टीयमान चतीर्टराखू । प्रकाशीकृतगर्वाडु मेघ विद्युडूणैरिव २९
आणि यक्ष, लिंग, गंधव, दव व दानव त्यांना ते भय उत्पन्न करणारे होते २०. असो.
जशामकारचे त्या रावणाचे शटयेवर असलेले वाहू मंदरपर्वताच्या गुहेमध्ये अंगाला
उटी लावून निद्रिस्थ झालेल्या महासपीपमाणें त्या कपीनें अवलोकन केले २१. त्या

सर्व गुणानी परिपूर्ण असलेल्या उभयता वाहूच्या योगाने तो पर्वततुल्य राक्षसाधिपति
रावण शिखरांच्या यागाने शोभणाऱ्या मंदरपर्वताप्रमाणें शोधू लागला २२. आश्चगं-
धाप्रमाण आणि उंडीच्या वासाप्रमाणे त्याच्या शरीराला सुवास येत होता; उत्कृष्ट

-वकुलापमाणे त्याचा प्रवास सुगंधि होता आणि पड्रसांनी पुरक असलेल्या उत्तम
अन्नाचा व मद्याचा गंध त्यापे ठिकाणी येत होता २३. त्या कथन करीत
असलेल्या राक्षमाधिपति रावणाच्या प्रचंड मुखांतून निघालेला निःश्वास जसा
कांहीं तें अंतःपुर भरूनच टाकीत होता २४. त्याचे मस्तकी मोत्ये व रत्ने

जडल्यामुळे चित्रविचित्र बनलेला आणि, तो रावण स्वत: निद्रावस्थेत अस-
ज्यामुळे, अस्ताव्यस्त झालेला सवर्णाचा मुकुट झळकत होत। २५. पुष्ट, रुंद आणि
विशाल असें त्याचें वक्षःस्थल रक्तचंइनानें चापले ठासून उत्कृष्ट हारानें झळकत
होतें २६. आरक्तवर्ण नेत्रानी युक्त असलेल्या त्या रावणाने नेसलेला पांढरा पीतांबर
अस्ताव्यस्त हालेला होता आणि महामूल्यवाब अशा पीतवर्ण उत्तरीय वस्त्राने तो
अगदीं गुरफुटून गेलेला होता २७. उडदाच्या राशीप्रमाणें असलेला आणि भुजगाप-
माण को को करीत शय्येवर पडलेला तो रावण गंगेच्या अगाध उदकामध्ये निद्रिस्थ
झालेल्या गजापमाण शोभत होता २८. चारी दिशेस ठविलेल्या चार सुवर्ण दीपांचा
काश त्याच्यावर पडत भरल्यामुळे क्द्यिल्लेतांकया समुदायांनी सर्व अवयव प्रकाशित



सर्ग: १० महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । ६५
पाडपूलगताध्यापि ऊदर्श सुमहात्मनः । पक्षी: स मियनार्दस्य तस्य रक्षः-
पतेर्गृहे ३० शशिमकारबदना वरकुण्डलभूषणा: । अ-प्रलानमाल्याभरणा
दुटुवर्षा हरियूथप ३१ वृत्यवाडित्ररुडराला राक्षनेन्द्रमुत्राडुगा: । वराभ-
रणगरितया निषण्णा ददृश कपि -२ २ वजवैदूर्यगभ.। जिण अरतणान्तेष
योपिताए । टर्टा तापनीयानि कण्डलाव्यद्दृटानि च ३३ तसां चार.
पमैर्चक्त्रैः शुमेललिबरकुपर । विराज विमानं तजभस्तारागर्णरिव. ४
मदुव्यायामरिवन्नास्त । राक्षसेव्हस्य योषित: । तपु तेढववकारोषु मसुमा-
स्तन्र्मD;यप्रा: ९५ अदृ:सूत्रोरेस्तथैवान्या कोमलेईशालिनी । विन्यन्त-
असर्वाशी प्रसूमा वरवर्णिनी ३६ काचिहीणां परि पमुता राप्र-
कारीत । महानदीप्रकीणेंव नलिनी पोतमाश्रिता ३७ ज्या कझगत-
नव महकनासितेक्षणा । प्रसुमा भामिनी भीति वालपत्रेव वत्सला ५८
झालेल्या मेघाप्रमाणें तो दिसत होता २९. भार्या ज्याला प्रिय आहे त अ।ण ज्याचें
शरीर फारच मोठे झा।हे अशा त्या रावणाच्या पायाशीां असलेल्या त्याच्या भाय६१
त्या हनुमानाने अवलोकन केल्या आणि त्याचपमाणें त्या राक्षस। निपतीच्या गुहा-
मध्ये ३० चंद्रापम ।णे तेजस्वी। मुखाने युक्त, श्रेष्ठ मुंडले व भूषण धारण केलेल्या व
कधीही। न कामजणारी पुष्पभुस्कुत्रणे घातलेल्या देवकन्या हेवा दोनरसेनाधिपति हनुमा-
नाने अवलोकन केल्या ३१ कृत्य आणि वाद्ये ह्यामध्ये निपुण आणि श्रेष्ठ भूषण धारण
करणाऱ्या रावणाच्या प्रिपथ स्त्रिया त्या राक्षनाविपतीच्या हातांवर आणि मांड्यांवर
शयन करीत पडलेल्या हनुमानाने' अवलोकन केल्या ३२. हिरे आणि बॅड)र्यमणि जम्यांत

बसविलेले आहेत अशीं स्त्रियांची।' सुवर्णकुडलें आणि रावणाच्या हातांतील बाइरभ्र्षर्णै

ही दोन्ही स्त्रियांच्या कानागाई।'च हनुमानाने अवलोकन केलीां ३३. त च्या चंद्र-
तुल्य मुखानी अ। विण अडत शुभ कुडलांनीं तो मंचक तारागणांनीं झळकणाऱ्या
आकाशाप्रमाणे झळकत होता ३४? सुरतकीडाविषपक व्यायाम झाल्यामुळे श्रमलेल्या
त्या राक्षगाविपतीच्या कृशेदिस स्त्रिया ठिकठिकाणी नि द्रिस्थ पडल्या होय्या ३ .१.बझ-
देव। ने जिचे सर्व अवयव उत्कृष्ट रीतींनं रचले हतेे अशी एक नृत्य (ण्ट। ।.पषत'
तत्पर असलेली उत्कृट स्त्री मोहर असे हावभाव करिता की(ताच झोपीां गेलेली
हो ती ३६. हातांमध्ये बीण। घेऊन निद्रिस्थ झालेली। एक स्त्री महानर्टामध्ये जिचा
पुढे व पान अस्ताव्यस्त पडली आहेत अशी( कमलिनीच नावेचा आभिय करून
राहिली आहे कीं काय असावकारे दिसत होती ३७. (व।फैमध्य महूकवाद्य तसे न

असून इगेंपी' गेलेली दुसरी एक कृष्णनयना स्त्री. आपलें लहान मूरल फु सी' ।



ह६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम् । ां सुवरक।ण्डक्र ।

पटहं चामसर्वाड्री व्यस्य शेते शुमस्तनी । चिरस्य रमणंलढा परिच-ज्येच कामिनी ३९ काचिद्रीणांपरि सुमा कमललोचना । बरं प्रिय-
तम गृह्य मका '(व दि कामिनी ४० दिवपत्रीं परिगृइगव्या नियता उप.
श १लिनी। । निद्रावरामनुप्रामा ग्. -१काजेव भामिमनी ४१ अन्या कनकसं-
काशै-ह-दुपीनैर्मनोरमै : । प्रमुछ्रृं परिविड्याई : प्रसुमा मचलोचना ४२
भुजपारालतरस्थेन कक्षबोन l:ः]धोदरी । पणवेन सहानिच्या क्या मस्क-
तश्रमा ४३ ाइडंण्टिमं पी२ रह्याच्या तथैत्रासक्तीडण्डिमा । प्रक्या तरुणं
वत्समुपगुह्यव भामिनी ४४ कानिचक्रवास्कवर नारी भुजराभोगप। डि । प्र १

छावा कमलपत्राक्षी प्रसुमा मदमाहिता ४५ कलरपीमपवि:द्वृद्यान्या प्रमुना
याति भामिनी । वमन्ते पष्पयुवला मालेव परिमारिजैता ४६ पाणिणम्य:;

घेऊन निजलेल्या पुत्रवत्सल स्त्रीप्रमाणें भासत होती ३८. जिचे सर्व अवगव
मनोहर असून स्तन उत्कृष्ट आहेब झाशी एक स्त्री, पुष्कळ दिवसांनीं गांठ
पडल्यामुळं प्रियाला गाढ आलिंगन देऊन शयन करणाऱ्या कामिनीयमाणे डागा
कवटाळून शयन करीत होती ३९. विषयोपभोगाची इच्छा झालेली कामिनी स्त्री

ज्यापम. अत्यंत प्रिय अशा आपल्या वल्लभाला कवटाळून शेंपीं जोते त्याप्र-

माणें कोणी एक कमललोचना स्त्री वीणा करातून निद्रिरथ झाली होतो ४० जेवाप-
मागे एकादी स्त्री आपल्या वसुभासहवर्तमान शयन करीत पडलेली असते त्याप्रमाणें

दुसरी एक कृत्यामध्ये निष्णात असलेली व वर्तनाने शुद्ध असलेली स्त्री शेजारी सतार
घेऊन शयन करीत पडलेली होती ४१. सुवर्णाप्रमाणे उल, मृदु आणि पुष्ट अशा
अवयवांच्या यागाने मृदग कवटाळन धरून मदान डोळे तारवटुरन गेलेली हुपरी एक
स्त्री निद्रा घेत पडली होती ४२. जिच्या स्वरूपाला नांव ठेवण्यास कोठेही जागा!
नाहीं व जिचे उइर कृश आहे अशी एक मदमत्त झालेली स्त्री खाकेमध्ये असले
.पणव वाद्य दोन्ही हातांनी कवटाळून धरून होत घेत होती ४३. पाडीशीं एक डिंडिम
वाद्य बांधून व दुसरें ((क डिंडिम वाद्य पुढे कवटाळून धरून एक खी शयन करीत
होती; ती, पाठीशीं तरुण गतीला घेऊन व पुढें लहान मूल घेऊन निद्रा करीत
असलल्या स्त्रीप्रमाणें दिसत होती ४४. कमलपवामाणें जये नेत्र विशाल आहेत
अशी एक मदमाहित झालेली स्त्री आडंबर वाद्याला वाहूवें घट्ट आलिंगन देऊन निज

ली होती ४५. आपलें जलपात्र होपेमध्ये अंगावर सांडून दुसरी एक स्त्री तेथें शयन
करीत पडली होती ती वसत कतूमध्यें टवटवी येण्याकरिता पाणी शिंपडून ठेविलेल्या
चित्रविचित्र पुष्पांच्या मालेप्रमाणे दिसन होती ४६. निद्रेच्या तडाक्यांत सांपडलेली
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सर्ग: १० । महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । ६७
च कुचौ काचित्सवर्षकलशोधमो । उपगुह्यावला हमी निद्रावलघुपा-
गता ४७ अग्या कमलपत्राक्षी पूर्णेन्टळूकदृत्रधानगा । जन्यामालिकुरद्य.
सळसेणी निद्रावरामुपागता ४८ आतोद्यानि विचिन्नाणि परिरुवन्य वर-
स्त्रियः । निपीड्य च कुचैः सुमा: कामिन्यः कामुकानिव ४९ तासामे-
कहूतविन्यस्'ते रायाना रायने शुभे । ददुर्रा रूपसंपन्नामथ ता स कपि:
खियघू ५६ मुक्तामागिरामासुक्तैर्भूप्णैः सुविभूषिकद । विभूषयन्तीमिव
च स्वथिया भवनोनमए ५१ गौरी कनकवर्णादामिष्टामहतःपुरश्वरीए।
कपिर्क्यडोदरीं तत्र रायाना चारुस्त्रीगणीद ५२ स ता हषुमहावाहर्भूषितां
मारुतारमज: । तर्कयामास सीतेति रूपयौवनसाग्दा ।। हर्बण महता युको
पन-६ हरि-. ५६ आस्फोटयामास चुचुच पुच्छ ननन्द चिकीड
जगी जगास । स्तम्मानरोहचिपचान भूमी निदरर्क्यन्स्वां प्रकांत कपी--
'गए ५४५६५) इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाचे
सुत्यूरकाण्ड दशम. सर्ग: ।। १० ।।

दुसरी एक अबला सुवर्णकलशासारिखे आपले स्तन आपल्याच हातांनी घट्ट धरून
अपन करीत होती ४७. बिद्रेने घेरलेली आणि पूर्णचंद्रापमाणे आहादकरक मुख व
कमनुपत्रापमाणे विशाल नेत्र ह्यांनी पूरक वसलेली एक स्त्री दुसऱ्याच एका सुंदरीला
कवटाळून निद्रिस्थ झाली होती ४८. कामुक स्त्रिया ज्याप्रमाणें आपल्या स्तनांनी
आपल्या कामुक पतींना दृढ आलिंगन देऊन निद्रा घेत असतात त्याप्रमाणें नानाम-
कारची वाद्ये कवडाहून धरून उत्कृट उत्कृष्ट खिसा तेथें निद्रा घेत होत्या ४९. नंतर
ज्यांच्या दाव्यांपासून दुसरीकडे पसरलेल्या एका शुभ शठयेवर शान करीत असलेली
ती रूपवती मुख्य स्त्री त्या हनुमानानं अवलोकन केली ५०.मो आणि रत्ने ह्यांनीं

युन असलेल्या म्रृषणांनी उत्कृट रीतीनें भूषित झालेली, आपल्या कांतीच्या
योगाने त्या उत्कृष्ट गुत्त्याला जशी कांहीं शोभा आणीत असलेली ५१, सुवर्णा-
प्रमाणें वल्कल, गौरवर्ण, पतीला पेपर, उातःपुराची मालकीण, रूपाने सुंदर व अल-
फारांनी भूषित होऊन शयन करीत असलेली ती मंदोदरी अवलोकन करितांक्षणीं तिचें
का व यौवन त्यांवरून त्या महापराकमी वापुरुत्र हनुमानाचा '' ही सीता असावी ''
वसा तर्क झाला आणि त्यामुळें त्या वानरसेनाधिपति हनूमानाला मोठा हर्ष होऊन
तो मनामध्यें प्रसन्नही झाला ५२, ५३. सारांश, वानरांना योग्य असा आपला जातिस्व-
भाव दर्शविण्यास उद्युक्त झालेला तो हनुमातू आपलें पुच्छ आपटू लागलो
स्थाचें चुंबन घेऊं लागला, मनामध्ये आनंदित होऊन क्रीडा करूं लागला, गाऊं
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६ महामुनिवाल्मीकिपणीत रामायणप । ( सुन्दरकाण्डम् ।

अवधून च तां बुद्धि वभूवावस्थितस्तदा । जगाम चापरां चिन्ह
सीता पनि महाकपि: १ न गमेण वियुक्त? मा स्वझुमर्हति भाविनानि मोकु
नाध्यलंकर्तृ न पानमुपतेवितुरपू २ नाव्य नगृमुपस्यातुर सुराणामपि चेअर-
१५ । नहि रामराम क्:प्रिमहिद्यंत त्रिदरोष्वपि ३ अन्ययमिति विदिएमत्य
भुरदस्तत्र चार स: । पानगूमौ हरवा मीतासंइर्शनोत्सका ४ क्रीडि-
मनागरा: झाला गीतेन च तयापरा: । मुरपेन चापराः हाजार पानवि-
घडूनाना ५ मुरनेप हटडृंषु चेलिकासुर च संस्थिक: । तथास्तरण-
मुरख्नेषु संविधड्यापरा : स्त्रिया ६ अडुनाना सहसोग भूषितेन विभूषणैः।
'रूपसलापरालिन रारकगीतार्थमापिणा ७ दराकालाभिवृक्तेन युक्तवाक्या-
भिधाचिना । रताष्टिमकेन संयुक्ता दर्भ हीरयूरवी।: ८ अन्यत्रापि वर-

लागल, इफड त कडं धावाधाव करूं लागला आणि खावावर पडून फिरून जीम-
नीवरही उड्या म १रूं लागला ५४. ह्यापमाण महामनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायण.
३। ज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी दहावा सर्ग समाप्त झाला ।। १० ।।

३? ' तदनंतर तो तर्क सोडून देऊन तो महाकपि हनमात्र स्वस्थ राहिला आणि
.र्मओतमवधान गनागध्यें दुसरीच एक चिंता करू लागला १. '' रामाचा विकेग झाला
असल्यामुळे त्या सीताखीला गाढ झाप लागण' शक्य नाहीं व भोग्य वस्तूंचा उपभोग
वेग, अलंकार धारण: करणें आणि मद्यप। नाचे सेवन करणें ह्याही गोष्टी तिच्या हातून
घडण शक्य नाहीत २. शिवाय, देवाधिपनि जरी झाला तरी१ रागांतून दुसऱ्या पुरुषाचे
ववलंबन तिच्या हातून कधींही होणार नाहीं. कारण, देवांमध्येंही रामाची। बरोबरी
करणारा कोणी नाहीं '' ३. असा त्रिचार मनांत आणून ' ही कोणी तरी दुसरी
असावी '' डास!? व न निश्च फैल) आणि रीतेच्या दर्शनाकरिता उत्तुफ हा १५.

तो वानरश्रेष्ट हनुमात्र पुनरपि त्या पानभभीवर इकडे तिकडे संचार करूं लागला १

तेव्हा कांहीं स्त्रिया सा गड्या वर्म'रे खेळत, कांही। गाऊन दा।ण कांहीण गृय.नं६२



पुरपणी वाई मोदवृत्त ता. ११९
सर्ग: ११) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । ६स्त्रीणा रूपसंलापशाविनार । सहस्त्र युवतीना तु प्रसुसं स दडर्श ह ९
द्रे-राकालाभियुज; तु युत्तावाक्याभिng;यि ततू । रतापिरतसंतुतं ददरी
हरिश्यप १० तास मध्ये महावाहु: शुशुभे रासत्तेप्रवर: । गोडे महनि
मुखाना गवां मध्ये यश;- वृपः ११ स राक्षसेन्द्र: शूरशुभे ताभिः परि-
वृत: स्वयम् । करेणूभिमपंधारध्ये परिकीण मद्रलालदेप: १२ सर्वन्ढानैश्-
पेतां च पानभून महात्मन: । दडर्श कपिरपार्टूलस्तस्य रक्ष:फ्गेर्गृते- १३,
भूगाणां मी:p:षाणा च वराहाणा च भागशः । नत्र न्यस्तानि मांसानि
पानभुरमो इदर्स स: १४ गेत्रमेपु च विशाले; भाजक्ष्त्रष्यभद्दिपताब ।

दहरा कपिशार्टूला मयूरान्कूक्कुटांस्नथा १५ वराहुषा-D?णिसका--टूधिमौ-
पर्चलायुताब । शल्यान्श्रुगमयुरराध हनुमानचवैक्षन १ झू करू-
लाचिवियांरागाडशकानर्धभक्षितार । महिपनिकराल्यांन्य .रभूषित झालेल्या हजार स्त्रिया त्या पानभूमीवर असल्याचें त्या कनरसेनाधिपीत हनुमा-.-
नाव अवलोकन केलें ७,८ आणि त्याचप्रमाणे एकमेकीच्या सौंदर्शवित्रदी शोपेमध्यें
वादविवाद करणाऱ्या असा दुगऱ्याही एक हजार श्रेष्ठ तरुणी स्त्रिया झोप घेत पड-
लेल्या .त्यानें दुसरीकडे अवलोकन केल्या ९ ह्या ज्या स्त्रिया वानरसेनाविपति; हनुमा-
नाने अवलोकन केल्या त्या स्थल व समय ह्यांना उचित असे यये भाषण करणाऱ्या
व सुरतक्रीडेनंतर गाढ झाप लागलेल्या त्यानें अवलोकन केल्या १०. मोठ्या गोठ्यांत
श्रेष्ठ गायीच्या मध्यमागीं शोभणाऱ्या वेलाप्रमाणे महापराकी राक्षस।पित रावण
त्या स्त्रिवांमद्यप शोभत होता ११ सारांश हघिणींनी। परिवेष्टिलेला महागज ध्येय (प्र-

गाणे अरण्यामध्ये शोभतो त्याप्रमाग तो राक्षसाधिगरी रावण स्वत : त्या खिवडिग
बीरवे टित झाला असल्यामुळें शाहे लागला १२. त्या राक्षस। २.-यपीत मधु स्थ? राव-
.जा च्या गुहाग त्या वानरश्रंड ६ तुमानाने अवलोकन केलेली; पानभूमि सर्व भोग्य
पदार्थीनी युक्त हेती १३ कृ।। महिष आणि । वराह ह्याची मर त्या- पानमूर्ध।मधे
वेगळीं वेगळीं विलेली 'त्याने अवलो फन केली १४. त्याचपगामी विस्तीर्ण सुवर्ण.

यात्रांगध्यें कोणीरिक न उष्टा वितां ठेवियेले गथूर ' व कुकर त्या वानरश्रेष्ठ ह नुमानाचें
अवलोकन केले १५ व तसेच सचळखार व दही। घालून तय एर केले वरा;, व; धीठास
शल्य, मुद्दा आणि पह्या ह्यांचें म स हनुमान।नं तेथे पहिलें १६. गाढ, नानाप्रकारचे

१ कृष्णग्रीवी रक्तशिरा. क्रग्एतक्षेऐा विहडणूस: । स वै वार्धाणस. प्रक. ।। बिश् धर्म ।। त्रिपिव
दिळ्यियक्षीणे येनं 'इरद्धप्रज.पाना । वाधाणसं च ते प्राडुर्याशिका : श्राद्धव.र्मांणे ।। त्रि .ग्रिप कणजे
मुख ष दोन्ही कान पाणी पितवेळी ज्याचे पाण्याला लागतात तो.



पुरवणी वाई गोदवृत्त ता. २११९

७० महामुनिवल्मिकिप्रणीनं रामायणद । ाऊइं सुन्दरकाण्डमत्य ।

कृतीनटिकत्र १७ लयानुबावचह्यपयान्भोल्यायुबावचानि च १८ तथा -
.ललवजगेच२;दविवेपै रागरफच्छवे : । महातपुरपुरपविडेर्महाधने. १९
पानगाजनविक्षिमैः फळेकर वि वियेथेरारप । कृतपुषा।पहारा भूरचिदनं
पुष्यीत प्रित्रयए २० तत्र तत्र च निवेग? : मुक्तिटअचयनासनै : । पानभूमि.
पिंना वीहं प्रश्नीवेदोपलश्षतै २१ वहुपकार्रीधवर्धवरमस्कारम्स्कृतं : ।

भांगे : 'कुद्दालसंयुकै : पानभूमिगतै: घुपडकू २२ दिदव्या. प्रयाला विविवध। अं

पग: झवसुरा अपि । रकिरासवनडिगक्ार पुष्पासवफलासवा : २३
वासच्रृर्णेश्व विविधैर्त्यडटास्तैर्न : पृथक्प्रयक । संता शुभ मूमिर्मा:-

रूवैभ पत्रय स्थितै : २४ हिरण्म्यैप्रय कलa*aाँर्भाजनै: काटिक रविप । आखू-
नदमदैझवान्थै : फेरकैरीमसवृ न१२५ राजगेपु च कुउम्भेघुउ जाखूनदमयेडे
बोकड, -अर्धवट खाले ससे, मावी आणि :;ऽरायदृरन तयार केले३ एकतत्य व छंद द्या

नांवांचे माते १७ आणि वर वाईट लेख, पंप व गोज्य पदार्थ त्यानें तेथें अवलोकन केले १८.
निहाबाल्य नाहीसे करणारा लवणरस व अन्नरस ज्यांमध्पे आहेत डारो नानागकारचे
रणसांडर, अस्ताव्यस्त पडलेल्या भारी १ऽमतीच्या गोठ्या मोठ्या तारड्या व वाहू-
भूषणे १९ आणि पानपात्रांतूऋन पडलेली नानावकरित्तण फले ह्यांच्या योगानें त्या
पुष्पांची अरास केलेल्या भूपीला ध.कच शागा आलेली: होती २०. उत्तम प्रकारे

तयार केलेल्या शम्या व आरानें ठिकठिकाणीठेविलेलीं असल्यामुळें ती पानभूमि अग्नी-

वाचूनच पदीस झाल्यासारखी दिसत होती। २१. नानापकारचे पदार्थ ज्यात गिथ
केलेले आहेत आणि उगम प्रकारचे मसाले घालून जी तयार केलेली आहेत अशीं
पटाईन आचाऱ्यांनी शिजविलेली मासे त्या पानभ्रृगीमध्वें वेगळीं वेगळीं ठेविलेलीं
होतीं २२; नानाप्रकारच्या दिव्य व स्वच्छ सुरा, तयार केलेल्या सुरा आणि साख-
रेपःसून, मधापासून, पुष्पांपासून व फुलांपासून तयार केलेली झा।झवे त्या ठिकाणीवि-
लेली होतीं २३. नान ।पकारवी द्रव्ये घ; सून त गर केले व वेगवेगळे ठेविले आने-
कथकाचे स्वच्छ अरगजे आणि नानगाकारच्या आकृतींनीं युन अरालेली पुष्पे

ह्यांच्या योगाने ती भूमि व्याप्त झाल्यामुळे शोभत होती( २४. सुवर्णकलश, स्फटिक-
पुत्रे आणि दुसरेही सुवर्णमय कमंडलु ह्मांच्या यंगानं ती पानमूरभि आच्छादिग्लि।

शनी २ .९ गोन्घारुण्याच्या कुंभांतून प्रतिर्विवित झालेली आणि पेयद्रव्यांच्या योगानें

-----------'१ सितामटत्रादिम:त्रुरे? द्राश्;द्?पडमजो रस: । विरलपुरत्कृंते। राग: सान्द्रप्रजेत्खाण्डव: स्मृत: '
अर्थः-सडासाखर, मध वगैरे पदार्थ घालून मधुर केलेला द्राक्षें व डार्ळित्रे यांचा रस पातळ असे.
.-त्यास त्याला राग असें आणतात आणि घट्ट असल्यास त्याला खांडव असें खणतात.



सर्ग : ११ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतष । ७१
च । पानश्रेणं तथा भूमि कपिस्तत्र ददर्श द्र २६ शोपरच्छातकृष्णानिन
सीधोर्म .ऽसामयानि च । नानिन तानिन च पूर्णाचे भाजनानि महाकपि : २७
कचिटर्धावराप।शि कचितीतल्यबरोपत: । क्वचिन्नैव प्रपीतानि पानानि
स ददर्श ह २८ कीचभरूयाप्रय विविवचाकीचत्पान विभागन : । दहीपडू-
र्थावरशनि प१यन्वै विचार ह २९ रायनान्:ग्त्र परिजणां शून्यानिन दहुधा
पुन : । परस्पर सणीभूकद कारिप्रयत्सुषा वगरूरना : ३० काचिब वस्त्र-

मध्यस्थ अपहत्येपमुख च । उधगयावला सुना निद्रावलपराजिता ३१
सासामुच्छामकतेन वस्त्रं मी-एय च गात्रजभू । नात्यर्थ कपन्दहने चित्रं प्रत्यय
मन्नभिवारवलभू ३२ चडदनरय च 'रातिस्य री:धार्मपुरमस्य च । विवि-
धस्व च माल्यस्य पुष्पस्य ाइबविधस्य च ३३ बहुधा मारुतस्तस्य ग-व
विव विपमुदृरहतू । खानाना चचनाना च धूपाना चेव शुद्धिछत: ।। प्रवगे

मुरीमच्या विमान पुरके तदा ३४ १वावशताक्तवाच्या : काशि-पत्र-

म्हणा वगडुनग । काभित्काश्चनवर्णाद्दृ-व: प्रमदा राक्षसालये २५
उकृट झालेली ती मि हनुमात्र वानरानें अवलोकन केली २६ नान। प्रकारच्या
आकृतीनी युन असलेली) सोन्या त्यी व हिऱ्याचीां मद्यपात्रे मद्याने गरलेलीं त्या महाकपि
हरमनाने तेथे अवलोकन केली २७. कांहीं ठिकाणी अर्धवट प्यायलेली, कांहीं
ठिकाणी सर्व पिऊन टात्तिलली आणि कांहीं ठिकाणी मुळच न प्पप्रयलेली

अद्यशात्रे त्यानें अवलोकन केलीं २.८ आणि न्य ।चपमाण कांहीं ठिकाणीं
नानापकारचे भश पदार्थ, कांहीां टि हाणी वेगळीं वेगळीं विलेलीं। पेय ड?
व कांहीां ठिकाणीं अर्धवट पिऊन ट।किलेली पेपे अवलोकन करीत करीन तो
संचार करूं लागला २९. ह्या ठिकाणी खियच्या पुष्कळ शव्या मोकळ्याच पडलेल्या
होत्या, काहीं१ श्रेष्ठ श्रेष्ठ स्त्रिया एक४ ज्ञीला कवटाळून निजल्या हते्या २० - दिले
घेरून टाफिल्यामुळें कोणी एक स्त्री दुमरी वे च वस्त्र तिकातून घेऊन व त पांघरून
तिच्य । शटपेवर जाऊन निजलेली। होती ३१. वाऱ्याची मंदमंद, झुळुक लागत आहे
की' काय वशारीर्तीने त्या स्त्रियांच्या शरी रावरील एस्त्रे व ७.पत्रवि चित्र पुष्प त्यांच्या
.वासवायूच्या य।ेगाने किंवितू हलत होतीं ३२. शीत चंदन, मद्य, मध, नानाप्रकारच्या
माला आणि नागणपकर्यिां पुणे ३३ ह्यांचा अंनकप्रकारचा सुवास ठिकठिकाणी
अनेक म ।र्गांनी नेऊन पोच विणारा वायु तेथे वहात हेता आणि ह्यांमुळे पुष्पक
विमानामध्ये सानाला योग्य अशा चंदनांचा व धूपांचा सुगंध व्याप्त होऊन राहि-
लेला होता ३४. त्या राक्षसाच्या निवासस्थानामध्यें कांहीं। स्त्रिया श्यामवर्ण होत्या,
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सर्ग: १२ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । ४६
यस्य सत्त्वस्य यायोनिस्तस्यां तत्परिमार्गते । न शक्य प्रमदा नवसुगी;
परिमार्गितुम ४५ तदिदं मार्गिर्त तावच्छुद्धेन मनसा मया । रावणानं-
पुरं सर्व दृ१यते न च जानकी ४६ देवगन्धर्वकन्यान्य नागकच्याश्च
षीर्यवान । अवेक्षमाणो हनुमान्नैवाप१यत जानकीभू ४७ वामप२यन्क-
पिस्तच प१दैन्यान्यावरखियः । अपकम्य तदा वीर: प्रस्थातुमुपचक्रमे ४८
स भूय. सर्वत : श्रीमाच्मारुविर्वजमाधित: । आपानभूमिप्रुव्हज्य ता
विचेनु प्रचकमे ४९ (झू १४३ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदि.
काव्ये उडदुरकाण्डे एकादरा: सर्ग: १। ११ ।।

स .तस्य मध्ये भवनस्य संस्थितो लतागृहांचित्रगृहाजिशागृहाच १

जगाम सीता प्रतिदर्शनोरको न चैव ता प१यति चारुदर्रानाखू १ म
चिन्तयामास नके महाकपिः प्रियामप१यन्नघुनन्दनस्य ताद । धुचं न
सीता धियत यथा न मे विचिन्वतो दर्रानमति मैथिली २ सा राक्ष.

नाही. कारण, शोधण्याचा प्रसंग आला असतां नेहमी स्त्रियांचेच ठिकाणी स्त्रिया

आढळून येत असतात ४४. ज्या पाण्याची जी जाति असेल त्याच जातीचा आश्रय
करून तो प्राणी रहात असतो. तस्मातू, नाहीशा झालेल्या स्त्रीचा शोध सुगम
लागणें शक्य नाही ४५ द्यास्तव, शुद्ध मनार्ने मीं हें रावणाचे अंतःपुर सर्व धूडा-
खून काढिल आहे; परंतु, येथें कोठेही जनककन्या दृष्टी पडत नाहीं ४६. सारांश,
तो वीर्यवातू हनुमात्र सीतेला पाहूं लागला असतां दैवकन्या, गंधर्वकन्या आणि
नागकन्या त्याच्या अवलोकनांत आल्या; परंतु, जनककन्या सीता त्याच्या आढळ.
यांत आलीच नाहीं ४७. ह्यगामाणे इतर उत्कृष्ट स्त्रिया अवलोकनांत येऊन सीता
जेव्हां तेथें त्याच्या दृष्टी पडेना तेव्हां तो वीर ती पानभूमि सोडून दुसरीकडे जाव-
यास उद्युक्त झाला ४८. तात्पर्य, सर्व बाजूंनी प्रयत्नपूर्वक तें स्थान अवलोकनकेल्या-
नंतर पानभूमि सोडून देऊन पुनरपि तो हनुमातू त्या सीतेचा शोध करूं लागला ४९.
ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायणसक्षक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडा-
पैकी अकरावा सर्ग मास झाला ।। ११ ।।

त्या रावणाच्या गृहामध्ये असलेला तो हनुमान् सीतेच्या दर्शनाविषयी उझुक
होऊन रात्रीं ज्यांमध्यें वस्ति करण्यांत येते अशा आश्चर्यकारक लतागृहांमध्षेंतोगेला;
परंतु, मनोहर मुद्रेने युक्त असलेली ती सीता त्याच्या दृष्टी पडली नाहीं १. ह्यापमाणें
रघुनंदन रामाची ती पिया जेव्हां त्याच्यादृष्टींपडेनातेव्हांतो महाकपि हनुमावू मना.
मध्यें सणाला .२ ज्याअर्थीमिथिलराजकन्या सीता मी शोधीत असतांनाही माझ्या इदं

तं.



४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणसू ।! सुन्दरकाण्डषू ।

-शर्मी प्रवेरे बाला स्वरालित्तंरक्षणतत्परा सती । अनेन नून प्रति दुटक
.र्मणा हता' मवेशर्यगथे परे स्थिता ३ विरूपरूपा विकता विवर्चसो'

सहाना दीर्घविरूपदरर्पन।:: । समीश्य ता राक्षमराजयोपिनो भयाद्दिनष्टा
जनकेश्वगत्मजा .४ सीनामहा झनवाष्य पौरुष विह?य काळं मह
.हानरैंश्विरम् ।' न मेस्ति सुश्रीवसमीपगा गति: सुतीश्णद्ण्डो वलवांश्च
वानर: ५ दृष्टमन्तपुर सर्वदृष्टा राक्षसयोपितः । न सीता दृ१यते साध्वी
-वृथा जात मम श्रम: ड किं नु मां वानरा: नर्वे गतं वश्यन्ति संगताः ।

गत्वा तत्र त्वया वीर किं छतं तद्वदस्व न: ७ अच्छा किं प्रवश्यामि
नामहं जनकात्मजाए । धुवं प्रायमुपासिष्ये कालस्य व्यतिवर्तने ८ किं
.वा वक्यात वृद्धत्य जखवानकृद रा: । गत' पारं समुद्रस्य वानरास्व
समागता: ९ अनिर्वेद: जियो ग्रूलमनिर्वेट: परं सुखद । भयस्तत्र विचे-

???????पडत नाहीं त्याअर्थी ती निसशय जिवंतच नाहीं २. उत्कृष्ट पतिव्रतामार्गाचे
.अवलंबन करणारीआणि स्वतःच्या शीलाचे रक्षण करण्याविषथीं दक्ष असलेली ती साध्वी
.नाला खरोखर दुष्ट कर्म करणाऱ्या त्या राक्षसश्रेष्ठ रावणाने मारून टाकिली असावी ३;
अथवा मुद्रेनें कुरूप, अक्राळविक्राळ, निस्तेज आणि प्रचंड मुख व दीर्घ आणि विरूप

-नेत्र ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या राक्षसराज रावणाच्या स्त्रिया अवलोकन करून ती
भनकलया भीतीनेही मृत्यू पावली असेल ४. समुद्राचे उलघन करून येण्याचा जो
पराक्रम मीं केला तो सीतेचे दर्शन न झाल्यामुळे निष्फल झाला असून वानरांसहवर्त-
कान हिंडल्यामुळें ठरलेली मुदत टळूनही बरेच दिवस झालेआहेत. तेव्हां आतांसुप्री-
-याच्या समीप्र माझें गमन होणें नाहीं. कारण, तो वानर बलाढ्य असून त्याची
शिक्षाही फारच कडक आहे ५. सर्व अंतःपुर अवलोकन केलें आणि सर्व राक्षस-
स्त्रिया -अवलोकन द्येचा; तथापि, साध्वी सीता दृष्टी पडत नाहीं. ह्यामुळे, माझे श्रम

व्यर्थ झाले आहेत '६. मी तेथें गेल्यावर सर्व वानर एकत्र जुळून मला काय बरें विचा-
रितील २ '' हे नीरा, तूं तेथें जाऊन काय केलेस? हें आह्यांला सांग '' असें दिचारि-
सील .७. परंतु ती जनककन्या सीता जर माझ्या दृटी पडलीच नाहीं तर मी तरी
त्यांना काय सागू १ सारांश विनाकारण मुदत टळून गेल्यामुळे मला आतां निःसंशय
कतपावाचा त्याग करूनच प्राण सोडिला पाहिजे ८ समुद्र मी उसुघिला; परंतु तेथे
'परत गेल्यावर एकत्र जुळलेले वानर मला काप झणतील? तो बुद्ध जाववाब काय
आणेल १ आणि तो अंगद तरी काय हणेल? ९ ( छे:! पण असा खेद करणें
उपयोगी नाहीं) उत्साह धरणे हेंच ऐप्रवर्याचें मूळ आहे आणि उत्साह हेंच उत्कृष्ट
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सर्ग: १२ । महाराष्ट्रवात्पर्यसमेतद ।

ष्यामि न यत्र विचयः छत: १० अनिर्वेशे हि सततं. सर्वार्थेषु प्रवर्तक ।

करोति सफल जो;. कर्म पब करोनि स: ११ तस्मादनिर्वेदकर यत्न -

चेटेहमुचमधू । अदृष्टांड्य विचेष्यामि: देशान्नावणपालिताद १२ आपा-
नशाला विचितास्तथा पुष्पगुरहाणि च । चित्रशालाध्य विचिता भूक.
क्रीडागृहाणि च १३ निष्कुटातररडयाश्व विमानानि च सर्वरा:: । इति -

सचिनय भूयोपि विचेतुमुपचकमे १४ भूमीगृहाश्वैत्यगृहत्यगृहातिगृह-
कानपि । उरपतन्निपतंश्वापि निष्ठन्गरछन्पुन: कचितू १५ उ।पवूण्वंत्र्य.
द्वाराणिं कपाटायवघट्टयब ।. प्रविरान्निप्पतत्त्वापि प्रपतन्नुःपतीजव १६
सर्नमष्यवकाश स विचार महाकपिर १७ चतुरदुन्लमात्रोपि नाव-
कारा: स विद्यते । रावणान्तःपुरे तस्मिन्यं कपिर्न जगाम स.: १८ प्राका--
रान्तग्वडियझन वेदिकाश्रैत्यसंभया'' । श्वस्वाश्व णुक:रिण्यश्व सर्वे हेना-.
वलोकितघू १९ राक्षस्त्य।े विविधत्त्कारा विरूपा विकतास्तथा । दृष्टा

सुखाचे कारण आहे. तस्मातू, जेया ठिकाणी शोध केलेला नाहीं तेथें तिला पुनरपि.
मी शोधीन १०. सर्व गोष्टींची पवृत्ति होण्याला उत्साह हेंच एक नेहमीचे
कारण आहे आणि पाणी जें कांहीं कर्म करीत असतो तेही वालामुळे.
सफल होत असतें ११. तस्मातू, उत्साहकारक अशा उत्कृट यत्नाचे अवलंबन?
करून रावणानें रक्षण केलेले जे प्रदेश मीं अवलोकन केले. नाहीत ते. मी,
आतां शोधून काढीन १२. पानशाला शोधिल्या; पुष्पवृहें पाहिली; चित्रशाला?
हडकल्या आणि क्रीडागृहेही अवलोकन केली १ २; इतकेंच नव्हे परंतु,
गृहांतील आरामस्थानांचे मार्ग व पुष्पकादि विमानेही सर्वप्रकारे धुंडाळून पाहिली. क
असा विचार करून तो पुनरपि सीतेचा शोध करण्यास उद्युक्त झाला १ ४.. तळघरे
चिरेबंदी वाडे आणि स्वरकीदा करण्याकरितां घर सोडून जवळच तयार केलेली
दुसरी घरे द्यांवर उंच उच उड्या मारून, पुनरपि खालीं घेऊन, उभा राहून, कोठे
कोठे पुन्हा पुन्हा जाऊन १५. दारें उघडून, खिडक्या लावून, औत शिरून, बाहेर
पडून, उड्या टाकून व उड्या मारून १६ सर्व प्रदेशावर त्या महाकपि हनमानानें
संचार केला १७. रावणाच्या अतःपुरांतील तर चार बोठे सुद्धा जागा, जेथे तो' हक्क-

मात्र गेलेला नाहीं अशी, शिलक राहिली नाहीं १८. किळचातील मार्ग, मोठमोठ्या
वृक्षांचे पार, खंदक आणि पुष्करिणी ह सर्व कांहीं त्यानें अवलोकन केले. १९. कुरूप
आणि अक्राळविक्राळ अशा नानाप्रकारचीं रूपे धारण करणाऱ्या राक्षी त्यानें
पाहिल्या; परंतु, त्या ठिकाणी ती जनकद्दःन्वा सीता त्या हनुमानाच्या कोही ८
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७६ महामुनिवाल्यीकिप्रणीनं रामायागप । ाr सुन्दरकाएइमू ।

हनुमना सत्र न तु सा जनकात्मजा २० रूपेणाप्रतिमा लोके परा
विद्याधरीस्वेन: । दृष्टा हनुमना तत्र न तु राधवनन्दिनी २१ नागकच्या
वरारोहा: पूर्णचन्द्रनिभानना: । हा हनुमता तत्र न तु सा जनका-
मजा २२ पमध्य- राक्षसेन्द्रैण नागकऱ्या वलाद्धृता: । हशा हनुमता
तत्र न सा जनकर्नान्देनी' २३ सोप१पंकृतां महावाहु: प१यंधान्या वर-
स्त्रिया । विषसाद महावाहूऽहर्धनूमान्मारुतात्मज: २४ उद्योगं वानरेन्द्राणां
धुवनं सागरस्य च । व्यर्थ बीख्याकलसुतभिन्नां पुनरुपामत २५ अव-
तीर्थ विमानाच हनुमान्मारुनात्मचजं; । चिन्तामुपजगामाथ रशेकोपहतचे-
तन: २६ ाऊईं ६४० इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाध्ये
एन्डरकाण्डे हादरा सर्ग: ।। १२ औ!

विमानानु स संकम्प प्राकारं हरियूथप:।हनूमान्वेगवानासीयथाबघू-
डूनान्नरे १ संपरिकम्य हनुमानावणस्य निवेशनाच । अस्ट जानकी
सीतामववीडूचनं कपि: २ हवित लोलिता हट्टी रामस्य चरता प्रियघू ।

----------पडली नाहीं २० रूपाने जगतामध्य अप्रतिम अशा विद्याधरांच्या उत्कृष्ट स्त्रिया हतु-
मानाच्या पहाण्यांत आल्या; परंतु, रघुवंशन रामाला आनंद देणारी ती सीता
त्याला आढळली नाहीं २१, उलट कटिपदेशांनीं आणि पूर्णचंद्रापमाणें आव्हाड-
कारक मुखानी युक्त असलेल्या नागकन्या तेथें हनुमानाच्या दृष्टी पडल्या; परंतु, ती
अनककन्या त्याच्या दृष्टोत्पत्तीस आली नाहीं २२ त्याचप्रमाणें राक्षसाधिपति रावणाने
नागांना जिंकून बलात्कारानें हरण करून आणिलेल्या दुसऱ्या नागकन्यार्ह१ त्या हनु.
मानाच्या अवलोकनांत आखत्या; परंतु, ती जनककन्यासीता त्याला आढळली नाहीं २३
ह्याप्रमाणे त्या आजानुबाहु महापराक्रमी वायुपुत्र हनुमानाला उत्कट स्त्रिया दिसत
चक्रही जेव्हां ती सीता: त्याच्या दृष्टी पडेना तेव्हां तो खिन्न झाला २४ आणि
वानराधिपतींचा उद्योग व सागराचे उडपन व्यर्थ झळणचे अवलोकन करून तो वायु-
पुत्र पुनरपि चिंताक्रांत झाला २५. सारांश, पुनरपि विमानामD-पे चढून उतरत्यावर
त्या वापुपूत्र हनुमानाचे चित्त शाकग्रस्त झालं आणि तो चिंता करूं लागला २६
शाप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आविकाव्यातील सुंदरकांडा-

९ए. सर्ग समाम rDंrंतै''rंा??ा?-वमानारूनतटावरोांाr'

३८रू.६: १ अनातुर

९५ : ही
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सर्ग: १३ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतखू । ७७
न हि प१यामि वैदेही सीता सर्वांईशोभनाध ३ पल्त्रलानि तटाकानि
सरांसि सरितस्तथा ।न्योनूसावनान्तान्य दुर्गाश्च धरणीधरा: ।। लोलिता
वसुधा सर्वा न च प१यामि जानकीघू ४ इह संपातिनासीता रावणस्य
निवेराने । आख्याता गृधराजेन न च सा हरपते तु किर ५ किं तु
सीताथ वैदेही मैथिली जनकात्मजा । उपतिष्ठेत विशा रावणेन हता
बलातू ६ क्षिप्रमुत्पनतो मन्ये सीतामादाय रक्षसः । विम्यतो रामवा-
णानागतरा पतिता भवेतू ७ अथवा हियमाणायाः पथि सिद्धनिषेविते।
मध्ये पतितमार्याया हृदयं प्रेश्य सागरम् ८ रावणस्योरुवेगेन भयजाम्यां
पीडितेन च । तया मन्ये विशालाख्या (यक्त जीवितमार्यया ९ उपर्युपरि
झा नून सागर कमतस्तदा । विचेष्टमाना पतिता समुद्रे जनकात्मजा१ ०

आहो धुद्रेण चानेन रक्षन्ती युतीलमात्मन: । अवन्धुर्भक्षिता सीता राव-
णेन तपस्विनी ११ अथवा राक्षसेन्द्रस्य पवीभिरसितेक्षणा । अदुष्टा दुष्ट-

सणाला २ '' रामाचें प्रिय करण्याकरितां लंका मीं बहुतेक धुंडाळून काहिली; परंतु,
सर्व उत्कृष्ट अवयवानी युक्त असलेली ती विदेहराजकन्या सीता कोठे माझ्या दृष्टी
पडत नाहीं ३. तळी, तडाग, सरोवरें, ओढे, नद्या, नदीतीरावरील वनें आणि दुर्गम

पर्बनअशी सर्व पृथ्वी मीं धुंडाळून काहिली; परंतु, जनककन्या सीता माझ्या दृष्टी

पडली नाहीं ४. गृधराज संपातीनें सीता येथें रावणाच्या गृहामध्ये नेली झणून
सागितले आहे; परंतु. ती दृष्टी पडत नाहीं हे काय! ५. विदेहवंशाशीं संबद्ध अस-
लेली मिथिलाधिपति जनकराजाची कन्या सीता अनाथ झाल्यामुळें जरी रावणानें
बलात्कारानं हरण करून नेली आहे पेरी ती त्याचें अवलंबन करून राहील हें तर
असंगवनीयच आहे ६. मला वाटतें शीतेला घेऊन तो राक्षस आकाशमार्गानें सत्वर

जाऊं लागला असतांना रामदाणाचे प्पाला भय वाटल्यामुळे त्याच्या हातांतून ती
कोठेतरी मार्गांमध्येच पडलेली आहे ७ अथवा सिद्धांनी झेवित अशा आकाशमागानें
रावण सीतेला हरण करून नेत असतांना सागराकडे पाहून त्या साध्वीने प्राणसोडिला
असावा असे मला वाटतें ८. रावणाच्या मांड्यांचा वेग आणि त्याच्या हातांचें
आवळणें ह्यांच्या योगाने मला वाटतें त्या विशाल नेत्रांनी युक्त असलेल्या साध्वीला
मृत्यु आला असावा ९. रावण समुद्राचे उल्लंघन करून जात असतांना त्याच्या हातून
सुटण्याकरितां तडफडत असलेली ती जनककन्या सीता खरोखर समुद्रांत

पडली असेल १० किंवा आपले शील रक्षण करणारी ती विचारी अनाथ सीना
ह्या पुद्र रावणाने ककवितू खाऊनही दोकिली असेल १ अथवा ज्यांचा हेतू दुष्ट
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७८ महामुनिवाल्मीकिपणीत रामावणद । । सुचरकाण्डमु. ?'

भावामिर्भक्षिता सा भविष्यति १२ अथवा निहना मन्ये रावणस्य निव-
दाने । भृश लालष्यते वाला पअरस्थेव सारिका १३ जनकस्य फुले
जाता रामपत्री सुमध्यमा । कथमुत्पलपत्राक्षी रावणस्य वरा बजेतू १४
विनष्टा वा प्रणष्टा वा मृता वा जनकात्मजा । रामस्य प्रियभार्यस्य न
निवेदयितुं अमर १५ नियमाने दोष: स्यादोष: स्याहीनवेदने । कप
तु खलु कर्तव्यं विषमं प्रतिभाति मे १६ अस्मिचेवंगते कार्ये प्रामकालं
क्षमं च किस । मवडितिमति भूयो हनुमाप्रविचारयत्र १७ यदि सीता-
माई वानरेन्द्रपुरीमित: । गमिष्यामि तत: कौ मे पुरुषाथों भाव-
ष्यति १८ ममेडूं लहुन्न व्यर्थ मागरस्य भविष्यति । प्रवेराश्रैव दहाया
राक्षसाना च दर्शनपू १९ किं वा वश्यनि सुग्रीवोहरयो वापिसंगताः ।

किष्किक्तपामनुसप्रात ती वा दरारथात्मजौ २० गत्वा तु यदि काकू-
वश्यामि.परुष वचः । न दृटेनि मया सीता ततस्त्यश्यति जावितम् २१
आहे अशा त्या राक्षसाधिपतीच्या भार्यांनींच त्या कृण्यनयना सुशील सीतेचा कदा-
पिलू फन्ना उडविला असेल १२. अथवा पिंजऱ्यात ठविलेली सारिका ज्याप्रमाणें

एकसारिखी भाषण करीत असते त्याप्रमाणें रावणाच्याच गृहामध्ये कोठेतरी गुम ठिकाणी
ठेविलेली ती वाला सीता राम राम झणून एकसारखा कंठशोष करून घेत असेल १३.
छे:! कमलपत्राप्रमाणें विशाल नेत्रांनी युन असलेली ती सुंदरी ज्याअर्थी जनकाच्या
फुलामध्ये उत्पन्न झालेली आहे आणि रामाची पत्नी आहे त्याअर्थी ती रावणाला
कोठून वश होणार! १४. भार्या ज्याला प्रिय आहे अशा रामाला '' जनककन्या सीता
कोठे असेल; परंतु पत्ता लागत नाहीं; अथवा ती नाहीशी झाली आहे किंवा ती मदत

झाली आहे असें निवेदन करणेही योग्य नाहीं १५. खरें खरं वर्तमान निवेदन करूं
लागली तरत्यातही दोष आहे आणि निवेदन न केलें तरी दोष आहे! तेव्हां आतां करा
कसें १ मला तर हा मोठा बिकट प्रसंग दिसत आहे १६. तस्मात्, आपण हातींघेतलेल्या
कार्याची अशाप्रकारे स्थिति झाली असतींना कालाला अनुरूप आणि योग्य अहे
काय होईल ह्याविषयी हनुमातू पुनरपि विचार करूं लागला १७. ( तो हाणाला)
1' तीतेला अवलोकन केल्यावाचून मी जर घेवून कनरराज सुग्रीवाच्या नगरीमध्यें

' र्थ तेगेलों तर माझा त्वा जाण्यामध्य पुरुषा १ काय ११८. सागराचे हें मीं केले
उसुपन लंकेमध्ये केलेला प्रवेश आणि राक्षसांचे दर्शन ह सर्वच व्यर्थ होईल १९
मी (काथधानगरीमध्यें गेल्यावर एकत्र जुळलेले वानर, सुग्रीव अथवा ते दशरथपुत्र
रामलक्ष्मण मला झणतील काप? २० ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाकडे जाऊन '' सीता
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सगः १३) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप्र । ७९
परुपं दारुण तील क्रूरमिन्द्रियतापनम् । सीतानिमित्त दुर्वाक्यं भुला स
व भविष्यति २२ तं तु छच्छ्रगत दट्टा पअप्पगतमानसद । खुशानुरक-
मेधावी न भविष्यति लक्ष्मणा २३ विनटौ धातरौ भुत्वा भरतोपि मरि-
याति । भरतं च सुनं दहा राबुब्रो न भविष्यति २४ पुत्रान्पृनान्समीषयाय
न भविष्यन्ति मातर: । कौसल्या च सुमित्रा चकैकेयी च न सराय: २५
कृतज्ञ. सत्यसंधश्व सुग्रीव: पूवगाधिपः । राम तथागत दा ततस्त्य-
त्ययति जीवितए २६ दुर्मना व्यथिता दीना निरानन्दा तपस्विनी । पीडिता
भर्तूधताकेन रुमा त्यदयति जीवितघू २७ वालिजेन तु दुःखेन पीडिता
शोकशिता । पश्चत्वमागता राज्ञी तारापि न भविष्यति २८ मातापि-
त्रोविंनाररोन सुग्रीवव्यसनेन च । कुमारोप्यडुदस्तस्माद्विजहिष्यति जीवि-
तम् २९ भर्तृजेन तु दुःखेन अभिभूना वनौकस: । शिरांस्पभिहनि-नि
नलैर्मुटिभिरेव च ३० सान्त्वेनानुप्रदानेन मानेन च यशस्विना । लालिता..
कपिनाथेन प्राणांकत्यदयन्ति वानराः ३१ न वनेषु न 'रौलेषु न निरोध
माझ्या दृष्टी पडलं? नाहीं '' असें कठोर भाषण जर मीं त्याच्याशी केलें तर तो
प्राण सोडील २१. कठोर, भयंकर, असह्य, उग्र आणि इंद्रियांना संताप द्देणारें असें
.सीतेसवधी दुर्भापण 'ऐकिल्यावर तो प्राण ठेवणार नाहीं २२. विपन्नावस्थेत सापडून
मृत्यु पावलेल्या त्या रामाला अवलोकन केल्यावर त्याचे ठिकाणी अत्यंत अनुरक्त
असलेला विचारी लक्ष्मणही प्राण सोडील २३. आपले आते नाहीसे झाल्याचे ऐकून
भरतही मरून जाईल आणि मरत मेल्यापे पाहून शत्रूज्ञही जीव ठेवणार नाहीं २४.
.पुत्र मृत झाल्याच अवलोकन करून कौसल्या, सुमित्रा व कैकेयी ह्या त्यांच्या माता
निःसंशय प्राणत्याग करितील २५. रामाची तशी अवस्था झाल्याचे पाहून कृतज्ञ व
सत्यवचनी वानरराज सुग्रीव प्राण देईल २६ आणि त्याच्यानंतर खिन्न, सून्न, दीन,
.दुःखित आणि पतिशोकाने व्याप्त झालेली विचारी रुमाही जीविताचा त्याग.

करील २७. वालीच्या मृत्यूमुळें उत्पन्न झालेल्या दुःखाने व्याप्त होऊन शोकाने
जर्जर झालेली आणि आणूनच मरणाच्या दारी बसलेली राजपत्नी ताराही इहलोक
सोडून जाईल २८. मातापितरांचा नाश आणि सुग्रीवाचा मृत्यु ह्यांच्या: योगानं
कुमार अगदही आपल्या जीविताचा त्याग करील २९.. राजाच्या मृत्यूमुळे उत्पन्न

झालेल्या दुखाने वानर व्याप्त होतील आणि हातांनी व पुशीना आपआपली डोकीं
घडवून घेऊं लागतील ३०. रन भाषण करून, देणग्या देऊन आणि मानमान्यता
ससून वानराधिपति यशस्वी सुग्रीवानं ज्यांचे लाड पुरविले आहेत असे: वानर प्राण-
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वा पुनः । कीडामनुभविण्यनि समेत्य कपिकुजरा: ३२ सपुत्रदारा
सामात्या भर्वृव्यसनपीडिता: । 'रीलायेम्य: पतिष्यन्ति समेपु विषमंषु च ३३
विषमुक्रधनं वापि प्रवेशं ज्दलनस्य वा । उपवासमथो राख प्रचरिष्यन्ति
वापरा: ३४ घोरमारोइनं मन्ये गवे मयि भविष्यति । इश्कफुकुलनाराध्य
.नाराभैव वनौकसाए ३५ सोहे जैव गमिष्यामि किष्किनग नगरीमित:।
-न हि रादयाम्यहं द्रष्टेऊ सुग्रीव मैथिली विना ३६ मय्यगच्छति चेहस्थ
धर्मातानी महारथी । आशया ती धरिष्येते वानराध्य तरस्विनः ३७
.हस्तादानो मुरवादानो नियतो वृक्षमूलिक । वानप्रस्थो भविष्यामि
अदहा जनकात्मजाश्र ३८ सागरानूपजे देश वहुमूलफलोटके । चिटि
लता प्रवेक्यामि समिद्धमरणीसुनए ३९ उपविटस्य वा सध्यगिलक्रिनं
.सावकियत: । शरीर भक्षयिष्यन्ति वायसा श्वापदानि च ४० इदम-
सुवृषिमिर्दृष्ट निर्याणमिति मे मतिः । सम्यगाप: प्रवेश्यामि न चेत्प-
.त्याग करितील ३१? वने, पर्वत, अथवा गुप स्थल ह्यांमध्यें एकत्र जुळून श्रेष्ठ श्रेष्ठ

वानर पुनरपि क्रीडा करितांना दृष्टी पडनासे होतील ३२. कारण, सर्वही श्रेष्ठ वानर
राजाच्या मरणामुळे एच, स्त्रिया व अमात्य द्यांसहवर्तमान दुःखाकुल होतील
आणि पर्वतशिखरांपासून सपाट अथवा विषम पदेशावर उड्या घेतील ३३. सारांश,
वानर विषपाशन करितील, गळ्याला फास लावून घेतील, अग्रीमध्यें उड्या
चालतील, उपवास करून माण सोडतील अथवा शस्त्रानं आपली मस्तक तोडून टाकि-
तील २४. तात्पर्य, मी तथे गेलों असतां इश्वाकुकुलाचा नाश आणि वानरांचा घात
असा घोर अनर्थ प्राप्त होईल ३५. तस्मात्, मी येथून किष्किंधा नगरीला परत
जाणारच नाहीं आणि सीता दृष्टी पडल्यावाचून सुग्रीवाला तोंड दाखविणंही मला
उचित होणार नाहीं ३६. मी तिकडे न जातां येथेंच राहिलो झणजे ते धर्मात्मे

व महारथी रामलक्ष्मण आणि वेगवातू वानर आशेनें जीव धरून राहतील ३७. ह्या-

करितां जनककन्या जर दृष्टी पडली नाही तर बुक्षपूलाचा आश्रय करून मी आपला
इकडेच वानप्रस्थ बघून राहीन आणि जितेंद्रिय राहून हातांत अथवा मुखांत येऊन
पडलेल्या फलादिकांवर आपली उपजीविका करीत जाईन १८. अथवा फळें, मुळें
व उदक ह्यांची जेथे समृदि आहे अशा एकाद्या समुद्रतीरासभीप असलेल्या प्रदेशा-
वर चिता रचून प्रज्वलित झालेल्या असीमध्ये मी प्रदेश करीन ३९. किंवा पायोपवे-
शनाचा संकल्प करून प्राणत्याग करण्याकरता मी बसलो असतां पक्षी व श्वापदें
माझें शरीर भक्षण करून टाकितील ४० - अथवाहाही एक मरणाचा उपाय ऋषींना



सर्ग: १३! महाराष्ट्रतात्पयसमेतद । ८१
श्वामि जानकदि ४१ खुजातमूला सुभगा,कीर्तिमाला यशस्विनी ।

प्रभग्ना चिररात्राय मम रीतामपश्यतः ४२ तापसो वा भविष्यामि
नियतो वृक्षमूलिकः । नेत: प्रतिगमिष्यामि तामदृझसितेक्षणाद ४२
यदि तु प्रतिगच्छामि सीतामनध्ग्गिम्य ताणू । अकुदरू सहित: सर्वैर्वा-
नरैर्न भविष्यति ४४ विनारो वहवो दोषा जीवन्प्राप्रोति भद्रकप ।

तस्मात्प्राणान्धरिष्यामि धुवा जीवति संगमा ४५ एवं बहुविधं दुःखं
मनसा धारयकवटु । नाध्यगरउत्तदा पार शोकश्य कीपकुजर: ४६
तो विक्रममासाथ धैर्यवान्कपिकुजर: ४७ रावण वा वनिष्यामिदराग्नीव
महावलपू । काम ढता सीता प्रत्याची भीवेति ४८ अथ
येनं समुत्क्षिप्य उपर्युपरिसागरए । रामायोपहरिष्यामि पमुं पशुपत-
रिव ४९ इति चिन्तासमापन्न: सीतामनधिगम्यताय् । ध्यानसाकपरी-
तात्या चिन्तयामाम वानर: ५० यावत्सीतां न प१यामि रामपब्रीं दरा-

????????????अभिमत आहे असें मला वाटतें. ह्यास्तव, जनककन्या जर माझ्या दृष्टी पडली नाहीं
तर मी स्वस्थ मनाने उदकामध्ये उडी घालीन ४१. कारण, सीता जर माझ्या दृटी
पडली नाहीं तर अक्षय, उत्कृष्ट आणि चोहोंकडे गाजलेली माझी कीर्तिपरंपर १

कायमचीच नाहीशी होणार ४२. अथवा जितेंद्रिय राहून व वृक्षमूलाचा आश्रय

करून मी येथें तपस्वीच बनून राहीन. कृष्णवर्ण नेत्रानी युक्त असलेली ती सीता जर
दृष्ट? पडली नाहीं तर मी येथून परत जाणार नाहीं ४३. त्या सीतेचा शोध लागल्या-
शिवाय मी जर येथून परत जाईन तर सर्व वानरांसहवर्तमान अंगद प्राणत्या ग

करील ४४? छे! प्राणत्याग करण्यामध्यें पुष्कळच दोष असून पुरुष जिवंत राहिला
असतां त्याचें कधीं तरी कल्याण होतेंच. तस्मात्, मी प्राण धारण करून राहीन
कारण, पुरुष कायम राहिल्यास त्याला इष्ट असलेली गोष्ट कधीतरी निसशप म स
होतच असते '' ४५. ह्याप्रमाणे नानापकारचें दुःख मनामध्ये आणूं लागलेला तो
बानरश्रेध हनमातू शौकांतून पार पडेना ४६. तथापि तो धैर्यवाब वानरश्रेष्ठ धैर्य धरून
आपल्याशीचव हाणाला ४७ '' चिंता नाहीं, सीतेचे हरण झालें आहे ना? खुशल
होऊं दे! मी महाबलाढ्य दशानन रावणाचा वध करीन १ झणजे शीतेबद्दल सूड तरी१
उगवि.ल्यासारिखें होईल ४८; अथवा ह्या रावणाला समुद्रावरून फेकून देऊन पशुपतीकडे
ज्याप्रमाणें पशुनेतात त्याप्रमाणें मी रामाकडेघेऊन जाईन '' ४९ ह्यापमाणें सीतेचा शोध
न लागल्यामुळें चिंताक्रांत झालेला तो वानर पुनरपि काळजी व दुःख त्यांनीं मन
व्याप्त झाल्यामुळे चिंता करूं लागला ५०. '' यश स्विनी रामपत्नी हातेचा जोपर्यंत

१ '



८२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणधू ।! सुन्दरकाण्डम ।

स्विनीमु । तावदेता पुरी लश विचिनोमि पुनःपूनः ५१ संपानिवचना-
जापि राम यडगनयाव्यहुम । अप१पन्नाघवो भार्यी निर्दह्त्मर्ववानराजू ५२
.इहैद नियताहारो वत्स्यामि नियतेन्द्रिय: । न मर-सूत्रेत विनरहययु: सर्वे ते
नरवानराः ५३ अशोकवनिका चापि महनीय महाद्रुमा । इमामधिगमि-
-यामि न हीयं विचिता मया ५४ वसून्श्द्रांक्तयाटित्यावप्रिवनौ मरुतापि
च । नमस्कत्वा गमिडयामि रक्षसां शोकवर्धन: ५५ जित्वा त राक्षसा-
व्डूवी:मिस्वाकुकुलनन्दिनीए । सप्रदास्यामि रामाय प्रद्धतलेतर तप-
स्विने ५६ स मुहूर्तमिव ध्याता चिन्ताबिबीयतन्द्रिय: । उदतिपुन्महा-
वाहुईनूमान्मारुतात्मव: ५७ नमोस्तु रामाय सलदमणाय ३८ च तस्ये
जनकात्मजायं । नमोस्तु रुद्रेन्द्रयमानिलम्यो नमास्तु चव्द्राग्रिमकडू-
णेम्य: ५८ स तेम्यस्तु नमस्कत्वा सुत्रीवाय च मासात; । डिश कवी
समालोक्य सोशोकवनिकां प्रति ५९ स गत्वा मनमा पूर्वमशोकवनिका
शुमाम् । उनरं 'चिन्तयामास वानरो मारुतात्मजः ६० धुकं तु ग्क्षाव-

--शोध लागला नाहीं तोपर्यंत मी ही लंकानगरी वारंवार शोधीन ५१ ( सीता येथे
ख! स आहे ह्मा) संपातीच्या वचनावर विश्वास ठवून मी जर रामाला येथे घेऊन
आलों आणि भार्या जर त्याच्या दृष्टी पडली नाही तर तो सर्व वानरांना दग्ध करून
टाकील ५२ तस्मातू, मी। येथेंच नियमित आहाराच अवलंबन करून व इद्रियराय
मन करून राहीन. तेथ गेल्यावर माझ्याकरितां त्या सर्व वानरांचा नाश हे ण थोय
नाहीं ५३. मोठ्या म५ेवा वृक्षानी युक्त असले ह पचंड अशोकन मी पहातो'हमीं अद्यापि शोधिलेले नाहीं ५४. वसू, रुद्र, आदित्य अश्विनीकुमार आणि परह्यांना नमस्कार करून मी, राक्षसांचा शोक वृद्धिंगत करणारा अशोक वनांत जाईन-
आणि तपश्चर्येने प्रसन्न झालेल्या देवता ज्याप्रमाणें तपस्वी पुरुषाला तपाचें फल ''असतात त्याप्रमाणें राक्षसांना जिंकून, .इश्वाकुरकलाला आनंद देणारी हा १
रामाला अर्पण करीन '' ५६. द्याप्रमाणे मुहूर्तपर्यंत विचार करून मन चिंतऔ'

औा३?ंर्लईkz-मअrंण?ााएाण?ंराहृ?म?वर्क्यईए?रु०ाणर्नईह्म??र्रीऋानेम?ा?नैर्तंमई?ा?ssंउर३ँा३?ाऊाrंँrएँउर्क्यूंासाकंर??क्तूँइंrई?५?य८?ा?एंrएर्ल्हईrएाग्??मा?र्ह्यंइउ???ऋउ?यइऐवम???र्व?ाrंय?उ,?चद्र?ंईए

व सुग्रीवाला न. करून व सर्व ाrइद्३ा?ा अवलोकन २७ -ते,७२:५७५: श शे:ओंग?ः८!



पुरवणी वाटू मोदवेरत्ततीसत्तरद्द

सर्ग: १४ महाराष्ट्रकत्पर्यसमँतम । ८४.
हुला भविष्यति वनाकुला । अशोकवनिका पुण्या सर्वसंस्कारमस्कृता. ६१
पेक्षिणभात्र विहिता नून रक्षन्ति पाटपासू । भगवानपि विश्वात्मा. नाति-
क्षोभ प्रवायति ६२ संक्षितोयं मयात्मा च रामार्थे रावणस्य च । सिद्धिं
दिराडतु मे कर्वे देवा: गी-ईगणास्त्विह -७ ३ ब्रह्मा स्वयंभूर्भगवान्टेवभिव
तपस्विनः । भिडिमत्रिश्च वायुष्य पुरुनच वजभृतू ६४ वरुण: पाशा-
हस्तथ्य सेमिण्टुरगौ तथैव च । अश्विनौ च महात्मानौ मरुतः सर्व

एव च ६५ सिद्धि सर्वाणि भूतानि भूतान चेव व: प्रभु: । दास्यन्ति
मम वै चान्येप्यदृष्टा पथि गोचरा: ६ तदुजमं पाण्डुरदन्तमवर्ण
शुचिटिमत पग्रग्लासलोचनद । द्रधये: कदार्शावडून कशा अहं प्रमन्न-
नाराधिपतुल्यवर्चनुभू ६७ क्षुद्रण हीनेन बूशसमूर्तितना सुहारुणालंकात-
वेपगरिणा! वलाभिभूना लावला तपस्विनी कथे तू मे दृष्टिपयेथ सा..
भवेतू -०८ हू ७०८ इत्यार्षे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाव्य,
.उन्टरकाण्डे त्रयोदश : सर्ग : ।। १३ ।।

स मुहूर्तमिव ध्यारवा मनमा चापिगम्य ताणू । अवप्लुतो महा-
युक्त असें तैं उत्कृष्ट अशोकवन वृक्षसमदायांनी व्याप्त असून खरोखर राक्षसांनी भर-

ले असेल ६१. ह्या: वनामध्ये नमिलेले रक्षक खरोखर वृक्षाचे रक्षण करीत आहेत
आणि भगवातू वायुही विशेष जोराने येथें वहात नाहीं -५ २. रामाकरितां आणि राव-
णाकरितां मीं हें आपलें शरीरे संकुचित कलें आहे ह्या ठिकाणी कषिगणांसह सर्व.

ऐव माझा मनोरथ सिद्धीस नेवोत ६३? त्याचप्रमाणे भगवातू स्वयंभू ब्रह्मदेव, तपस्वी.
देव अग्नि वायु वजपाणि इंद्र ६४, हातामध्ये पाश धारण करणारा वरुण, चंद्र,-

श्वनीकुमार व सर्व मरुद्रण माझा यत्न सिद्धीस नेवात ६५.सूर्य महाले अग्नि ।

सर्व भूते भूताधिपति आणि माझ्या दृष्टीस न पडलेल्या अशा मार्गातील
देवता मला सिद्धि देतील ६६ उन्नत नासिका, शुभ्र दंत, पवित्र: हार.
पद्यपत्रामारिखे विशाल नेत्र आणि निर्मल चंद्रासारिखी कांति, त्यांनीं युन असलेलें
तें साध्यींचे अखंड मुख माझ्या केव्ह बरें दृष्टी पडेल! ६७.. क्षुद्र, नीच, दुष्ट

आणि अत्यंत भयंकर असूनही विश्वमनीय वेष धारण करणाऱ्या रावणानं बलात्कारानें,
हरण करून नेलेली ती: विचारी अबला आज कशी बरें माझ्या दृष्टी पडेल! '' ६८.
त्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक. आदिकाऱ्यातील सुंदरकाडा-
पैकी तरावा सर्ग समाम झाला ।। १३ ।।

एक मुहूर्तपर्यंत विचार करून आणि मनाने सीतेची१ भेट घेऊन तो महातेजस्वी



गुरेच वाई मोदवृत्त ता. ६ ।४।१.

८४ महायुनिवाल्यीकिप्रणीतं रामायणद।! सुन्दरकाण्डम् ।

तेजा: प्राकारं तस्य वे१मन: १ म तू मुंहडसर्वारूर: प्राकारस्थो महा-
कपि: । पुष्पितायान्वरनःताद्दौ ददर्शू विविधान्द्रुरमात्र २ सालानशोका-
भव्यांश्च चमरकांअ सुपुष्पिताव । उदालकान्नागवृक्षांप्रजूताकपिमुरवा-
६१३ तथापवणसंपन्ना' लताद्दानममन्विताइ । ज्यामुक्त इव नाराच:

पुष्करेचे वृक्षवाटिकाए ४ स प्रवि१य विचित्रां तां विहनेरमिनादितार दु

राजतै: काशनैश्वैव पाटपै: सर्वतो वृनाय ५ विंह्गैर्सगसेहभ विचित्रहूं
चित्रकाननाइ । उशिनादित्यसंकाशा दुहृर्शु हनुमान्वली झू वृतैर्नाना-
विधेर्वृक्षैः पुष्पोपगफलोपगैः । कोकिलैर्भृडुराजैभ्य मचैर्नित्यनिषवि:-

नाद ७ प्रहटमनुजां काले प्रगपक्षिमटाकुलाद । मचवर्हिणसंघुडां:
नानाद्विजगणायुतीए ८ मार्गमाणो वरारोहां राजपुत्रीमनिन्दिताम- ऽ

सुखप्रसुहान्विहगान्वोम्ग्यामास वानर: ९ उतातद्धिर्दिजगणैः पक्षैर्वातै:

समाहताः । अनेकवर्णा विविधा मुमुचु: पुष्पवृटय: १० पुष्पावकीर्ण:
हनुमात्र त्या रावणाच्या गृहापासून उडी मारून अशोकवनाचे भोवती असलेल्या
कोटावर गेला १. पाकारावर जाऊन तो महाकपि बसला असतां त्याच्या सर्वागावर.
रोमांच उठले आणि तेथून त्यानें वसंत ऋतूचे आरंभी प्रफुल्लित: झाले नानाप्रका-
रच पुरत झणजे साल, भव्य अशोक, प्रफुल्लित चंपक, उद्दालक, नागकेसरवूक्ष आणि
आकृतीने वानरांच्या मुखासारिखी फळें धारणकरणार आम्रवृक्ष अवलोकन केले२ २
नंतर श्।एंकडों लतांनीं व आवरायांनी युवा असलेल्या हेवा वागेत गचेपासन सुट-
लेल्या कणाप्रमाणें त्यानें उडी मारिली ४ आणि ह्याप्रमाणें त्या आश्चर्यकारके अशो;-
कवनामध्ये प्रवेश केल्यानंतर त्या बलाढ्यच हनुमानानें तें वर्मे अवलोकन कले. तें
पक्षिगणांनीं नादित झालेलें होतें; रौप्यवर्ण आणि सुवर्णवर्ण दुशांनीं तें सर्व बायनी'
व्याप्त झालेलें होतें; आश्चर्यकारक असून अनत वृक्षसमुदायांनी आणि पशुसमुदी-
पानी व पक्ष्यांनीं तें मुक होतें आणि उदय पावलेल्या सूर्याप्रमाणे तें झळकत
होतें ५,६. त्याचप्रमाणें पुष्पफलांनीं पुश असलेल्या नानापकारच्या वृक्षार्थी तें पुन
असून मत्त भृंग व कोकिल त्यांत नेहमी वास्तव्य करीत होते. ७. त्यांतील लोक
सर्वदा आनंदित होते; मज झालेल्या मयुरांनी तें नादित झालेलें होतें; नाना-
प्रकारच्या पक्ष्यानी तें पुरा' होतं आणि मदमन झालेल्या इतरही पशुपल्पांनी
तें व्याप्त होतें ८. असो. तो वानर हनुमात्र निर्दोष आणि सौंदर्यसंपन्न अशा त्या

राजकन्येचा शोध करूं लागला असतां स्वस्थ निजलेल्या पक्ष्यांची त्यानें झोप
मोडिली ९ आणि पक्षांच्या योगानें पक्षिगण उड्डाण करूं लागले असतां
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सर्ग: १४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । ८५
शुभे हनूमान्मारुतात्मज: । अशोकवनिकामध्ये यथा पुष्पमयो
गिरिः ११ दिशा सर्वाभिधावन्त वृक्षखण्डगतं कपिए । दृथु सर्वाणि
भूतानि वसत इति मेनिरे १२ वृक्षेम्य: वनिते. पुष्पैरवकीर्षा पृथ-
ग्विधै: । राज वसुधा तत्र प्रमदेव विभूपिता १३ तरस्विना ते तरव-

-स्तरसा बहु कामाना: । कुसमान वाचत्राणसमृजुः कापना तश १४
निर्धुरतपत्रहिरारवरा: भू।र्णिपुष्पफलद्रुमा: । निक्षिमवस्त्राभरणा धूर्ता इव
पराजिताः १५ हनूमता वेगवता कल्पिता नगाचमा: । कुपपत्रफला-
त्यामु मुमुत्तू: फलशालिनः १६ विहडुसकेर्हीनास्ते स्कन्धमात्राश्रया:
द्रुमग । वभूवुरगमा: सर्वे मारुतेन विनिर्धुता: १७ विश्चनकेशी युवति-
ग्रंथा हदितवर्णका । निपीतशुमदन्तोष्ठी नरवैर्दन्तैश्व विक्षता १८ तथा
लारूरगूरलहस्तस्तु चरणाम्यां च मर्दिता । तथैवाशोकवनिका प्रभग्रव-

नपादपा १९ महालतानां दामानि व्यधमत्तरसा कपि: । यथा प्रावृपि

त्यांच्या पंखांच्या वायूंनी ताडित झाल्यामुळे वृक्षांपासून अनेक वर्णांच्या क

नानापकारच्या पुप्पवृष्टि होऊं लागल्या १०. तेव्हां पुण्यांनी मरून गेलेला तो वायु-
पुत्र हनुमात्र शुपमय पर्वताप्रमाणे त्या अशोक वनांत शोधू लागला ११. वनामध्यें
येऊन सर्व दिशेसे धावाधाव करूं लागलेल्या त्या कपीला अवलोकन केल्यावर वनां-
तील सर्व पाणी तो वसंत ऋतुच (वानररूपानें) आला असावा असें मानूलागले १२.
(त्याच्या धावाधावीमुळें)वुरक्षापासून पडलेल्या नानापकारच्या पुण्यांनी व्यास झालेलीतेथील
भूमि अलंकार घातलेल्या तरुणी स्त्रीप्रमाणें चमकूलागली १३. तो बलाढ्य कपि संचार
करूं लागला असतां त्याच्यावेगानें अतिशय कंपित झालेले वृक्ष चित्रविचित्र पुष्पांचावर्षाव
करूं लागले १४ आणि अग्रांची पान झडून जाऊन पुष्पे व फुलेही ज्यांची झडूनगेलेली
आहेत असेतेथील वृक्ष, जुगारींत हरl-यामुळे वस्त्रे व भूषणें शरीरापासून काढून ठेविलेल्या
जुगाराप्रमाणे दिसूं लागले १५. फलीनी भरलेले ते उरूट वृक्ष, वेगवान् हनुमानाच्या
योगानें कंपित झाले असतां त्यांनीं एकदम पुष्पांचा, पानांचा व कलांचा स्थान

केला १६ आणि वायुपुत्र हनूमानाने कंपित केलेले ते सर्वही वृक्ष वक्षिगणांनीही
शून्य झाल्यामुळे त्याची नुसती खोडेच तेथें दिसूं लागली १७. जिच्या अंगाला
लाविलेली उटी चोळवटून गेलेली आहे, शुभ दंतांनी युक्त असलेल्या जिच्या अथरो
थचे पान केले आहे व ( सुरेतक्रीडेच्या बहरांत) जिला नखांनी व दातानी क्षतें

पडलेली आहेत अशी केश अस्ताव्यस्त झालेली तरुणी स्त्री ज्यापमाणें दिसत:
असते १८ त्याप्रमाणें आतील वृक्ष मोडून पडून पुच्छ, हसन आणि पाजू ह्यांच्या
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वेगेन मेघजालानि मएसत : २० म तत्र मणिभूमी१९ राजतीश्च मनो-
.रमा: । तथा काश्चनभूमीश्च विचरन्टदृश काप : २१ वापीश्च विविधा-
कारा : पूर्णी : परमवारिणा । महार्हैर्मणिसोपनि रुपपन्नास्ततस्तत : २२
मुक्ताप्रवालगिकता : म्ऊफााइटकान्तरकुट्टिम । : । काश्चनस्वरुमिमीअवे-
स्तीरजेरुपशोभिता:. २ बुद्धपग्रोत्पलवनाय्यकवाकोपशोभिता: । नत्यू-
हरुतसंघ्रुटा हममाग्सनाटिता : २४ डीर्घाभिर्द्रुममुक्ताभि : सरिद्धिश्व

'मगतत: । असूनपमनायाभ : रवाभरुपसस्कृता : २५ लतारातरव-
तता : मतानकुसुमावृता : । नान । गुरएमा वृतवना : करवीरिसता-रा : -५ ६
ततोस्वुधरसंकारा प-बुडारीखर गिरिश्र । विचित्रकूट करेच सर्वत :

परिवारितम २७ रिगेलगृहेरचना नानावृक्षममावृतद । ददर्श कपि-
शाहलो रम्य जगति पवनधू २८ ददर्श च नगाचम्माचदीं निपातता
योगाने चोळवटून गेलेली ती अशोकवनिका दिसू लागली १९. पर्जन्यकालामध्यें वायू
ज्याप्रमाणें आपल्या वेगाने अत्रपटलं उडवून देतो त्याग्रमाणे मोठ्या मोठ्या लताची
झांकरें आपल्या वेगाच्या थोगानें त्या कपीने उडवून दिली २०? त्या वनामध्यें संचार
करितां करितां रौप्यमय, सुवर्णमय व रत्नमय मनोहर स्थल त्या कपीने अवलोकन
केली २१. त्याचपमाणें नानाप्रकारच्या आकृतीनी युक्त, उत्कृष्ट उदकाने परिपूर्ण

आणि ठिकठिकाणी मोठ्या मोठ्या मूल्यवान् रत्नांच्या पायऱ्यांनीं युक्त अशा वापीही
त्यानें अवलोकन केल्या २२? त्या वापींतील वाळु मोत्यांची व पोवळ्यांची होती
आतील फरशी स्फटिकाची होती; तीरावरील चित्रविचित्र सुवर्णवृक्षांनी त्यांना शोभा
आलेली होती २३; प्रफुल्लित झालेले नानाप्रकारचे कमलसमुदाय त्यांमध्यें हौत
चक्रवाक पक्ष्यांच्या योगाने त्यांना शोभा आलेली होती; जलकाक हस व सारस प ाई

ह्यांच्या ध्वनीने त्या नादित झालेल्या होत्या २ ४; वूरक्षूयुरण' दीर्घ आणि अमृतहूष्टे
उदकाने परिपूर्ण अशा पवित्र नद्यांनी सभावती त्या व्याप्त होत्या २५एत्यांवर पसरलेल्या होत्या; कल्पवृक्षांच्या पुण्यांनी त्या आच्छादिलैल्या होत्या नाना
प्रकारच्या झांकरांनीं त्यांतील. उदक आच्छादिलेलें होतें आणि '

:: ६८६८ाउऋrंइजााक्राणडे?
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कपि । अझुदिव समुत्पत्य प्रियस्य पतिनां प्रियाभू २९ जलेन पतिता-.
येथ पादपैरुपशोभिताए । वार्यमाणामिव क्रद्धा प्रनदा प्रियवन्यूद्धिभ : ३०
पुनरावृत्ततोया च उरत्रमुर्श स महाकपिः । प्रमन्नामिव कान्तस्य का-ता
पुनटूगिsS-यताधू -२ १ तस्याटूरात्स पग्रिन्यो नानाहिजगणायुताः । ददर्श
कीपररा?र्टूलो हनूररमान्मारुतात्मज : हर २ कृत्रिमा दीर्घिका चापि पूर्णी रपीतेन
वारिणा । मणिप्रवरसोपानां मुक्ताभिकतळतोभिताप्र ३ डु विविधैर्पृगस-

ई- विचित्रां चित्रकाननाखू । प्रासादै: सुमहद्धिश्च निर्मितीर्वश्वक-
मणा २४ कानेने : कृत्रिमेश्रापि सर्वत : समलकनाद । ये केचित्पादपा-
स्तत्र पुष्पोपगफलापगा ९ सच्छत्राः सविनदीका : सर्वे सौवर्णवडिका: ।

लताप्रतानेर्वहुभि: पर्ण- वझडमिर्वृताणू ३६ काश्चनीं सिरापामका दर्श
रा महाकपि : । वृता हममयीभिस्तु वेद्दिकावि: समन्ततः ३७ मोप१य -
द्धूमिभागाश्व नगप्रखवणानि च । सुवर्णवृक्षानगरान्दर्द्रा शिलिसंनि-
शयन करीत पडलेल्या पियेपमाणें त्या पंतापासून निघालेली एक नदी त्या कपीनें
अवलोकन केली २९. ज्याची अग्रे उदकामध्ये गेलेली आहेत अशा तीरस्थ वृक्षानी
सुशोभित असलेली ती नदी, पतीवर क्रुद्ध होऊन जाऊं लागल्यामुळें प्रिय बांधव जिचें
निवारण करीत आहेत असा तरुणी स्त्रीन मणे दिसत होती ३०; वूरक्षाग्राची वगैरे
आडकाठी आल्यामुळे त्या नदीचे उदक काढे कोठे परत फिरल्यासारिखे झालें होतें
आणि त्यामुळें प्रथमत: रागावून निघालेली परंतु, मागून प्रसन्न झाल्यावर पतिसंनिध
आलेली स्त्रीच कीं काय अशी ती नदी त्या महाकपीला दिसली ३१? त्या पर्वतासमीपच
नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनी युक्त असलेली सरोवरे त्या कपिअड वायुपुत्र हनुमानाने
अवलोकन केलीं २२? त्याचप्रमाणे शीत जलाने परिपूर्ण अशी१ एक तयार केलेली
वापीही१ तेथें त्याने अवलोकन केली. त्या वापीला उकृष्ट रत्नांच्या पायऱ्या केलेल्या
हात्या; मोत्यांच्या वाळूनं ती सुशोभित झालेली होती ३३ र नानाप्रकारच्या पशुसमू-
दायांनी ती मनोहर दिसत होती; सभोवती असलेल्य १ चित्रविचित्र वनांनीं ती युन
होती आणि विश्वकर्म्याने निर्माण केलेल्या प्रचंड राजवाड्यांनीं ३४ व कृत्रिम वनांनींही
तं ा? सर्व बाजूंनी भूषित झालेली होती. तेथें जे कांहीं वृक्ष होते ते सर्व पुष्पानी व
फलांनीं भरलेले होते ३ ५; त्यांचा आकार छत्राप्रमाणें होता आणि -प्या सर्वांनाही
खालीं मोठे मे ाठे रुप्याचे पार कविलेले असून त्यांवर सोन्याचे पार वाधिलेले होते
असंख्य लतावेलींनीं व असंख्य पत्रांनीं आच्छादित ३६ आणि सभोवती सुवर्णमय

पारांनी परिवेष्टित घसा एक सुवर्णवर्ण शिशपावृक्ष ( झणजे शिसवा) त्या महाकर्पाने
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भालू ३८ तेषा द्रुमाणां प्रभया मेरोरिव महाकपि: । अमन्यत तडा वीर.:
काश्चनोस्मीति सर्वतः ३९ तान्काअनान्वृक्षगणान्मारुतेंन प्रकम्पिताब ।

किडिफणीरपतनिर्घोषान्दृटचा विस्मयमागमतू ४० सुपुष्पिताग्रन्शिचरांस्रव-

रुणाहुरपळवाद । तामारुह्य महावेग शिंपां पर्णसंबूताणू ४१ इके
द्रश्यामि वैदेही रामदरीनलालसाखू । इतभेतप्रय दुःखात: संतपन्ती
यदृच्छया ४२ अशोकवनिका चेयं दृढं रम्या डुरात्मन: । चजदनैड्यम्पकै-

अपि चक्क- विभूषिना ४ हू इये च नलिनी रम्या द्विजसडूनिषेविता ।

इमां सा राजगिहपा तूनमेष्यति जानकी. ४४. सारामा राजमहिषी राघ-
वस्य प्रिया सन । वनसंचारकुशला धुवमेष्यति जानकी ४५ अथवा
सुगशावाशी वनस्याम्य विचक्षणा । वनमेष्यति सायेह रामचिन्नाहक-
शिंता ४६ गमप्रधोकाभिमंतमा सा देवी वामलोचना । वनवासरता नित्य-

- - - - - - ---------अवलोकन केला ३७ व त्याचप्रमाणे भूप्रदेश. पर्वतावरील जलपवाह आणि अग्रीसा-
रिखे उज्ज्वल असे दुसरेही सुवर्णवृक्ष त्यानें अवलोकन केले ३८. मेरुपर्वताच्या प्रभे-

प्रमाणें असलेल्या त्या वृक्षांच्या प्रेमेमुळे तो वीर महाकपि हनुमातू आपलें शरीर सर्व

बाझेनी सुवर्णमयच आहे असें समजूलागला ३९. साहजिक फलाप्रमाणे लहान लहान
घंटा ज्यांना आहेत असे सुवर्णवृद्दरसमुदाय वाटून कंपित आणि झणूनच शेकडा घंटा-
नादांनी युन झाले अवलोकन करून त्याला आश्चर्य वाटलें ४०. कारण ते सुवर्ण-

मय वृक्षगण मनोहर असून प्रफुलित असें आणि कोमल अंकुर व पडव सांनींही युक्त

होते असो पर्णांनी आच्छाल्पिलेल्या त्या शिशपा वृक्षावर तो म५ हावेगवातू हनुमातू
आरूढ झाला ( आणि मनामध्ये झणाला) ४१ '' रामदर्शनाविषपी उत्सुक आणि
म्हणूनच दुःखाकुल व संतप्त झालेली विदहरावकन्या सीता स्वेच्छेनं इकडे तिकडे
हिंडता हिंडता कदाचितू ह्या बाजूला आलेली माझ्या दृष्टी पडेल ४२ प्या दुराला
रावणाची ही अशोकवनिका अत्यंत रम्य ठासून चंदन, चंपक व वकल वक्ष त्यांनीं

विभूषित आहे ४३ आणि तिच्यामध्ये हिजगणांनी आश्रय केले आहे हैं व, सओ-

वरही आहे. तस्मात्, ती राजपत्नी जानकी निःसंशय ह्मा सरोवराकडे येईल ४४
रामाला सर्वदा प्रिय परंतु, सांप्रत त्याचा वियोग झालेली ती राजपत्नी जानकी
वनामध्पें संचार करण्यात निरढावली असल्यामुळें निःसंशय इकडेही येईल ४५ सारांश
हरणाच्या वछड्यापमाण जिचे नेत्र आहेत अशी ती रामाच्या चितेने अत्यंत कृश
झालेली जानकी आज ह्मा वनांत ( आपल्या शोधार्थ कोणी आलें आहे कीं कायहें
पाहण्याकरितां तरी येथें येईल ४६. मनोहर नेत्रांनी युक्त वनवासाविषयीं तत्पर व



सर्ग : १५) महाराष्ट्रवारपर्यसमंतम् । ८९
मध्येत वनचारिणी ४७ वनेचराणांसततं नून स्पृहयते पुरा । रामस्य टयिता
भार्या जनकस्य सना सती ४८ संध्याकालमनाः १पामा धुवमष्यति
जानकी । नदी चेमां शुभजलां संध्याथें वरवर्णिनी ४९ नस्याभाष्यनु-
रूपेयमशोकवनिका शुभा । शुभाया : पार्थिवेन्द्रस्य पत्नी रामस्य संमत १

यदि जीवीत सा दैवी वाराधिपतिभानना । आगमिष्यति साव१य-
मिमा शीतजलां नदीभू ५१ एवं तु गत्वा हनुमान्महात्मा प्रतीक्षमाणो
मपुजेन्द्रपजीए । अवेक्षमाणथ्य दर्भ सर्व सुपुष्पिते पर्णघने निलीनः५२
( ७६० इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सअदरकाण्डे
चतुर्मदरा: सर्ग: ।।१४.स वीक्षमाणस्तत्रस्था मार्गमाणश्च मैथिलदि । अवेक्षमाणभ हेंमर्वी तामन्ववैक्षन १ सतानकलतामिश्र पादपैरुपसाभिताए । दिव्यगर्क' ५?

रसोपेतां सर्वतः समलकताप २ ता स नदनसंकाशां इगपक्षिमिरा!
तालू । हर्म्यप्रासादसवाधा कोकिलाकलनिःस्वनाखू ३ काश्चनात्पलप-

रामाच्या शोकामुळे संतप्त झालेली ती सीता देवी वनामध्वें- सचार करणारी असल्यमुळे
नित्य इकडं येत असेल ४७ नी जनकाची कन्या साधी रामभार्या पूर्वी नेहमी वन ा-
मध्ये संचार करणाऱ्या मृगपल्यादिकांना पहाण्याची इच्छा करीत असेल ४८. संध्या-
काळ्ये कर्म करण्याचें मनांत आणून त्याकरिता ती श्रेष्ठ स्त्री जानकी ह्या पवित्र

'' क असलेल्या नदीवर निसंशय येईल ४९ राजाधिराज रामाची जी प्रिथपत्नी।
उदकानयु??.तिला यो अशी ही शुभ अशोकवनिका आहे ५०? चंद्राप्रमाणें आल्हादकारक जिचं
मुख आहे झाशी ती दैवी सीता जर जिवंत असेल तर द्या शीतजलानें भरलेल्या नदी-
पत आवश्य येईल '' ५१ राजपत्नीला शाधण्याकारता अशाकवानकमध्य गलला ता
महात्मा हनुमान पानानी गड भरलेल्या प्रफुल्लित शिशपा वृक्षामध्ये बुडून बसून
मनामध्ये ह्याप्रमाणे विचार करून पाहूं लागला तो पहाता पहाता तेथील सर्व का.।'
रेया च्या दृष्टी पडलें ५२ ह्याप्रमाणे महामुनिनवाऐमीकिपणीत श्रीमद्रामापणसज्ञक

ऑदिकाव्यतिल सुंदरकांडांपैकीं चवदावा सर्ग समाप्त झाला ।। १४ ।।

शिपादुधावर बसून इकडे तिकडे दृष्टि फेकीत असला तो हनुमातू मै थि-
लीची शोध लावण्पाकरिता खालीं पाहूं लागला असतां ती। सर्व भूमि त्यानें अवलो-
कन केली १ कल्पलतांनीं युन असलेल्या बूशांनी त्या भूमीला शोभा आलेही
हेती, दिव्य गंध आणि रस त्यांनीं ती युक्त असून सर्व चाकूली शृंगा रिलेली हो ती। ९,
मृग आणि पक्षी त्यांनीं ती गजबजून गेलेली असून नदनवनाप्रमाणे दिसत होती,



९० महामुनिवाल्मीकिप्रणीने रामायणभू ३ सुन्दरक।तइमू ।

आभिर्वापभिरुपशांभिनार .। वहासनकुथौपता वडुग्रूमिंगहायुनाखू ४
सर्वर्तुकुसुमै सदे : फलवजिथ्य पाईप: १ पुष्पितानामरोाकानां श्रिया
सूर्योदयप्रमाप ५ प्रदीमामिव तत्रस्थो मारुति समुदेक्षत । निणवशाखां
विहगे:: क्रियमाणरमियासकलू ६ विनिष्पतद्धि : रातराथ्यित्रैः पुष्पावर्त-
सकर ५ समूलपुष्परीचतेरशोक- शोकनारानैः ७ पुणभारविभार १९श-
द्धिरिव मेदिनीम् । कर्णिकारे : कुसुमितै : किशुकैस सुपुष्पितै : ८ स दरा :
प्रभयातेषा प्रदीप इव सर्वतः । पुनागा समपर्णाब्दचम्पकोदालकास्तथा ९
.विव्रुद्धमूल। वहव : शोभत्ते रु सपुष्पिता : । शातकु-निभा केचि केक-
चिदग्निरिग्रपप्रमा : १० नीलाखननिभाः कचित्तवाशका : सहसरा : ।

नन्दन विदुरनोद्यानं चित्रं चैत्ररथ यथा ११ अतिवृत्तीमवाचिनय दिव्ये

कोकिलपक्ष्यांच्या शब्दाने ती दुधदुमून गेलेली बसून मोठ्यामोठ्या इमारती व वाडे
ह्यांची तेथें गर्दी झालेली होती ३; अनेक प्रकारच्या सुवर्णकमलांनी युक्त असलेल्या
बापींच्या योगाने ती सुशोभित झालेली होती।; अनेक प्रकारची आसने व आस्तरणे
तेथें घातलेली होतीं; पुष्कळ मजल्यांच्या गृहानी ती पुसा होती ४; सर्व कतूंनील मनोहर
पुण्यांनं व प्रफुल्लित वृक्षानी ती युक्त असून प्रफुल्लित अशोक वृक्षांच्या कांतीमुळे
तिची प्रभा सूर्यासारिखी दिसत होती ५; आणि अशोकपुष्पाच्या यागाने ती जशी
कांहीं पदीक्ष झाल्यासारिखीच भासत होती. अशी जी अशोकवनातील भूमि त्या
सिशपावृक्षावर बसून मारुतीने अवलोकन केली तिच्यातील वृक्ष पश्यांच्या य।ेगाने

वारंवार पाने व खांद्या ह्यांनीां रहित होत होते ६; कारण, पुष्पे ज्यांना कर्णभृषणा-
.प्रमाणे शोभा देत होतीं असे शेकडो अजूत पक्षी वारंवार तेथील वृक्षांवर येऊन
बसत असल्यामुळे त्याची पान व शाखा आच्छादूरन जात असत; मुळें व पुष्प त्यांनीं
युक्त असले शोकनाशक अशोकबुरक्ष ७, पूषासमुदायाचा ज्यांना अति-
शव भार झालेला आहे आणि झणूनच भूमीला जे स्पर्श करीत आहेत
असे प्रफुल्लित कर्णिकार वृक्ष आणि प्रफुल्लित पलाशवधक्ष ह्यांनी युक्त असलेला ८
तो प्रदेश त्यांच्या प्रभेमुळे सर्व बाजूंनी जसा कांहीं पेटल्यासारिखाच दिसत
होता. उंडणी, सांतवण, चाफा आणि भोंकरी असे ९ मुळें खोल गेलेले पुष्कळच
पट्टीl?रत सुरक्ष तेथें शोभत होते; कांहीं सुपासारखे उज्ज्वल, कांहीं अमीच्या ज्वालेसा-
रिखे देदीप्यमान १० आणि कांहीं कजलतूल्य असे हजार अशोकवृक्ष तेथें होते.
मनोहर शामेने युक्त, दिव्य व अचिंत्य असें एक उपवन त्या अशोकवनामध्यें त्या

हनुमानाने अवलोकन केलें तें देवाचे उपवन नंदन व कुवराचे अडून उपवन थेंबरथ



रवा बाइ मावहत्त ता. ०१४९.

सर्ग: १५ महाराष्ट्रता:त्:र्ग्यसमेतप्र ।' ९१.
रम्यश्रिया युनक । द्वितीयमिव चाकारा पुष्पज्योतिर्गणायुनद १२ पुष्प-
रळरावैश्वित्रं पश्चमं सागर यथा । रनर्वतुपुष्पैर्निचित पादपैर्मधुगीद्यकीभ: १३
नानानिनाडैरुद्यान रम्य प्रगगणहिजे: । अनेकगन्थरप्रवहं पुण्यगबेई मनो-
हरवू १४ रोलन्द्रमिव गनगढचं न.यं गन्धाःडाडूनए । अरीकिवान-
काया तु तस्या वानरपुंगव १५ म दशांविवदूरस्थ चैत्यप्रासादमुरवि-
तप । मध्ये स्तम्पसहसोग ७.स्थतं कैलासपाण्डुरघू १ ड प्रवालकृतसोपानं
तमकाश्चनवेदिकधू । मुष्णन्तमिव चक्षषि द्यातमानमिव श्रिया १७ निर्मल
प्राशुभावत्वाटुष्ठिरवन्तमिवाम्वरघू । तो मलिनसंवीतां राक्षसीभिः समा-
वृताप १८ उ।ग्वासकशा टीना निनश्वसन्ती पुनः पुनः । टमुर्झा शुकुप-
क्षा३ाएए चन्द्रगरवामिवामलाय १९ मन्टप्रख्यायमानेन रूपेण चिरणभाकर
पिनद्धां धूमजालेन शिरदामि व विभावसो: २ उ पीतेनैकेन संवीतां हिले.
ह्यांनाही मागें टाकणारे होतें. पुष्परूप ज्योतिर्गणांनीं तें: युन असल्यामुळें दुसरें आका-
शच कीं काय असें दिसत होतें ११, १२ र गुमला शेकडो रत्नांनी वृत्त' असल्यामुळें
तें अब्दुरत वन पांचवा सागरच कीं काय असें भासत होतें; मधुर गंध आणि सार्वका-
लिक पुष्पे त्यांनीं युक्त असलेल्या वृक्षानी तें उपवन अगदीं खेचलेले होते १ पै; नना-
प्रकारच्या ध्वनीनी युक्त असलेल्या मृगसमुदायांनी व पक्ष्यांनी तें उपवन रम्य झालेलें
होतें; अनेक प्रकारचे सुगंध त्यांत सुटलेले होते; उलट गंधाना तें युक्त असून मनो-
हर होतें १४ आणि सुगंधांनी भरून गेलें असल्यामुळें तें दुमरा पर्वतराज गंधमाइनच
कीं काय असें भासत होतें. असो. त्या अशोकवनिकेमध्ये त्या' वानरश्रेष्ठ हनुमानाने १५
जवळच एक चिरेबंदी भव्य वाडा अवलोकन केला. मध्यें असलेल्या सहसस्तंभांच्या
आधारानें तो राहिलेला होता; कैलासपर्वतापमाणे तो श्वेतवर्ण होता १ ६; पोवळ्यांचे
जिने त्यांत केलेले हतेे; शुःद्र सुवर्णाच्या मुथा त्यांत केलेल्या हते्या; कातीने झळ-
कत असल्यामुळे तो डोळे दिपवीत होता १७ आणिण निर्मल असून उंच असल्यामुळें
आकाश विदीर्णच करीत आहे कीं काय असा तो दिसत होता. तदनंतर राक्षसींनीं परि-
वेष्टित मलिन वस्त्र परिरमाणे केलेली १८, उपवासानं क्रश झाल्यामुळे शुकुपक्षाच्या
आत्मी असणाऱ्या निनर्मल चंद्रकलेमम। णे भासत असली आणिण वारंवार दुःखाचे
सुस्कारे टाकीत असलेली दीनसीता लांबून त्वाच्या दृष्टी पडली १९ पूराच्या लोटाने व्यास
झालेल्या डायीची ज्वाला व्याप्रमाणें सुंदर प्रभेनें युक्त असूनही सरासरीच दृष्टोत्पत्तीस यत
असते त्याचप्रमाणे मनोहर कातीने युक्त असलेल्या त्या सीतेचे रूपही सरासरी च,
मीरुतील। ओळरवू येत होतें २०? उलूष्ट प्रकारचे एक जीर्ण पीत वस्त्र तिने परिधूइन
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..२ महामुनिवालीकिप्रणीनं रामायणए । सुरूरकारद्द ।

नाचमवासमा । सपहुनुमनलकाग विपग्रामिव पद्यिनीए २१ पीडितां
दुःखगैरतपां परिक्षीणां तपस्विनीए । ग्रहोगाडुगरकेणेव गिडितामिव गोह-
शीर २ अधुपुरर्णमुखीं टीना कशामनशूनेन च । शोकानपरां दीना
नित्य दुःखपरायणामु २ झू प्रियं जनम१यन्तीं प१यन्तीं राक्षसीगणए ।

'वगणन मृगी हीना श्वगणेनावृनामिव २४ नीलनागाभया वेण्या जघन
गतयैकया । नीला नीरदापाय वनराज्या महीमिव २५ सुरवार्हा दुःख-
मंतमां वामनानामकोविदाम । तो विलोक्य विजतालाक्षीमधिक मलिना
कसाद २६ तर्कयामास सीतेति कारणैझपपाडिभि: । हियमाणा तडा
न रक्षमा कामरूपिणा २७ यथारूपा हि दृष्ट्या सा नथारूपेयमद्दृना ।

पूर्णचन्द्रानना सई चारुवृत्तपयोवगद २८ कुर्वती प्रभया देवी सर्वा
वितिमिरा विरा । ता नलिकण्ठीं विम्वोठी सुमध्या सुप्रतिष्ठिताए २९

??? -क ०, ?????? .--केले होतें व अंगावर विशेषसे अलंकार नसल्यामुळे ती पंकयुक्त आणि कमलरहित
कमभटिनापमाणे दिसत होती २१. रावणानं पीडित, दुःखसंतम आणि अतिशय क्षीण

झाली ती बिचारी सीता मंगलतुल्य केतुग्रहान पीडित झालेली रोहिणीच कीं काय
अशी दिसत होती २२. तिचे मुख अश्रूंनी भरून गेले हाते; ती दीन असून उप-
वासामुळे कृश झालेली होती आणि एकसारखी शोक व काळजी करीत असून ती
अनाथ झालेली सीता नेहमी अतिशय दुःख करीत हौती२ ३. आपणाला प्रिय अस-
लेले कोणीच दृष्टी न पडता राक्षसस्त्रियांचा ममृदायच कायता तिच्या दृष्टी पडत
असल्यामुळें मृगांच्या कळपांतून चुकून श्वानसमूहाने परिवेष्टित झालेल्या हरिणीपमाणें
तिचीं स्थितिझालीहोती २४ आणि पाठीवरून कटिपदशापर्यंत लोंबत असलेली तिची
माकळी वणी नीलवर्ण नागाग्रमाण दिसत खसल्यामुळेतीपर्जन्यकालानंतरनीलवर्ण वनपं-
क्तीच्या वोगाने शोभणाऱ्या भूमीप्रमाणे शोभत होती २५. सुरवोपभागास योग्य असू
नही दुःखसंतम, संकटाचा पूर्वी अनुभव नसलेली, विशाल नत्रांनी युक्त आणि पूर्वी-
पेक्षां फारच कृश व मलीन झालेली ती दृष्टोत्पत्तीस आल्यावर २६ '' ही सीताच
असावी '' असा त्यानें कांहीां सदहनाशक गोष्टीवरून तर्क केला स्वच्छेप्रमाणे रूप धारण
करणारा ता रावणराक्षस तिला घेऊन चालला असतांना २७ ती ज्याप्रमाणें दृष्टी

पडली तशा प्रकारची ही स्त्री दिसत आहे ( असा हनुमानाने तर्क केला) ती देवी
उत्कृष्ट भिवया पूर्णचंद्राप्रमाणे मुख आणि सुंदर व वर्तुल स्तन ह्यांनी युक्त असून
आपल्यी प्रभनॅ सर्व दिशा प्रकाशित करीत होती; ( इंद्रर्नालमण्यांच्या कंठभूषणांचे
प्रश्न) तिचा कल नीलवर्ण दिसत हाता; तिचे आठ पिकलेल्या मांडल्याप्रमाणे होते;



सर्ग : १५) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतखू । २पै
सीता पत्रपलाशाक्षीं मन्मथस्य सात यथा । इष्टां सर्वस्य जगत पूर्णच-
-मेप्रभामिव ७० भूमी सुतनुमासीनां नियतामिव तापमदि । निश्वास-
वहुलां भीरूं मुजगेईवधूममव २१ शोकजालेन महता विततेन न राज-
तीर । संसक्ता धूमजालेन शिरवामिव विभावसो : २२ ता स्पृतीमिव
मंदिग्धावृद्धिं निपतिनामिव । विहतामिव च श्रद्धामणा प्रतिहतामिव २३
सोपसर्गा यथा सिद्धि बुद्धि सकलुषामिव । अधूनेनापवोदन कीनि निप-
तितामिव २४ रामोपरोगभयथिता रक्षोगणनिपीडितागृ । अचला मृग-
शावाक्षीं वक्षिमाणा ततस्तत : ३५ वाष्पाम्वुपरिपूर्णेन कष्यवकाक्षिप-
६मणा । वदननाप्रसन्नेन निःश्वसन्ती पुनः पुनः ९६ मलपडूधरां दीना
मण्डनाहामाणपेडताय । प्रभा नक्षत्रराजस्य कालमेघेरिवावृताम् ३७ तस्य
मटिटिहे बुद्धिला सीता निरीश्य च । उगसायानामयोगेन विद्या प्रीरा-

तिचा बांधा उत्कृष्ट होता २८२ ९; कमलपत्रापमाणें विस्तीर्ण नेत्रानी युक्त असून
मदनाच्या रतीपमाणें ती सीता दिसत होती; पूर्णचंद्राच्या पभेपमाणे तीसर्व जगताला
प्रिय होती ३०; तिच्या शरीराची काठी कडपातळ असून जितेंद्रिय तापसीपगाणें ती भूमीवर
बसली होती; नागराजाच्या पत्नीप्रमाणे ती भयभीत होऊन एकसारिखे सुस्कारे टाकीत
होती ३१; पचड व वृद्धिंगत झालेल्या शोकजालांत सापडल्वा कारणानें धुराच्या
लोटांत सांपडलेल्या डायीच्या ज्वालेप्रमाणे ती निस्तेज दिसत होती ३२; अर्थाविषयीं
संदेह असलेलीस्मृतिच कीं काय, अन्यायानें हरण करून आणिलेली संपत्तिच कीं काय,
नास्तिकवद्धीने हाणून पाहिलेली श्रद्धाच कीं काय, निष्फल झालेली आशाच कीं कायद्दश्,
विधान घेरून टाकिलेली सिद्धिच कीं काय, रागदेपादिकांनीं) कलुषित झालेली बुद्धिच
कीं काय अथवा केवल असल्याचें अवलंबन करून दिलेल्या दूषणाने हाणून पाडि-
लेली कीर्तिच की काय अशी ती दिसत होती २४, रामाच्या सेवेला अंतरल्यामुळें
ती दुःखित झालेली होती, राक्षसगणांनीं तिला त्रस्त करून सोडिली होती; हरि-
णाच्या छाव्यापमाणें मनोहर नेत्रानी युन असलेली ती अबला इकडे तिकडे पहात
होती ३५; अश्रुजलानें परिपूर्ण. कृष्णवण व कुटिल पापण्यांनी युक्त व अप्रसन्न अशा
मुखाने ती युन असून वारंवार सुस्कारे टाकीत होती ३६ आणि अंगाला मळ व
चिखल लागला असल्याकारणाने शृंगार घालण्यास योग्य असूनही श्रुगाररहित असल्या-
मळे ती कृष्णवर्ण मेघानी आच्छादिलेल्या चंद्राच्या प्रभेगमाणें दीन दिसत होती २७.
असो. अभ्यास नसल्यामुळे फारच शिथिल झालेल्या विथेप्रमाणे अस्ताव्यस्त झालेल्या
त्या सीलेला अवलोकन करून ( आपण ऐकिलेली सीता हीच आहे दिंवा काय
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९४ महायुनिवाल्मीकिग्रणीनं समायामधू । हू सुन्दरकाण्टम ।

थिलामिव ३८ दुःखेन बुधे सीता हनुमाननलंकतागृ । संस्कारेण यथी
हीना वाचमर्थान्तग् गताप ३९ ता हमीस्य विशालाक्षीं राजपुत्रीमनि-
न्टिनार । तर्कयामाम मीनेनि कारणैरुपपादयत्र ४० वैरेला यानि चाडुःषु
तडा गमोन्वकीर्तपतू । तान्याभग्णजालानि गात्ररशोभीन्यलक्षयतू ४१
सुककै कर्णवेटो च -२ च सुमंम्थितौ । मणिविद्रुमचित्राणि
हस्तेष्वाभरणानि च ४२ १पामानि चिरयुक्तत्वाचथा संस्थानवन्ति
च । तान्षेवैतानि मन्येहं यानि रामोन्वकीर्तयतू ४३ तत्र यान्य-
वहीनानि तान्यहं नोपलक्षये । यान्यस्या नावहीनानि तानीमानि न
संशय; ४४ पीत कनकगट्टाम सरू तद्वसनं शुभद । उत्तरीयं नगामक्ते
तदा दृष्ट सुवडुःमै: ४५ भूषणानि च मुरूयानि दृष्टानि धरणीतले ।

अनयेवापविद्धांन स्वनदव्ति महान्ति च ४ झू इदं चिरगहीतरचादरग्नै
झिडवसरघू । तथाप्यनून तदार्ग तथा श्रीमयथेतरतू ४७ इथं कन-

फू--------असा) मारुतीला संशय आला ३८; परत, पदच्छेदादि संस्काराने रहित आणि वि-
क्षित अर्थाशिवाय अन्यार्थाची वाचक असलेली उक्ति ज्याप्रमाणे मोठ्या कटाने ध्यानांत
येते त्याप्रमाणें शृंगाररहित असलेल्या त्या सीतेची मोठ्या कष्टाने हनुमानाला ओळख
पटली ३९. सारांश, विशाल नेत्रानी युन असलेल्या त्या निर्दोष राजकन्येला अव-
लोकन करून प्रमाणांनीं निश्चय करणाऱ्या हनुमानाने '' ही सीताच असावी '' असा
तर्क केला ४०? विदेहराजकन्येच्या अंगावरील जी भूषण रामानें कथन केली' होतीं
तींच शरीराला शोभा देणारी भवणे तेथें हनुमानाच्या दृष्टी पडली ४१ (तेव्हां तो मना-
मध्यें सणाला) '4 उत्तम रीतीनें तयार केलेली कुंडले, चांगले डौलदार काप आणि
हिरे व पोवळी वसविल्यामुळे चित्रविचित्र दिसत असलेली हस्तभूषणे ४२ फार दिवस
साफसूफ केली नसल्यामुळे जरी श्पामवर्ण झालेली आहेत तरी आकार तसाच कायम
असल्यामुळें रामाने जी सांगितली तींच ही आहेत असे मला वाटतें ४२ रामानें
सांगितल्यापैकीं मार्गांमध्ये ची भूपणे पडून 'गेली' आहेत तीं माझ्या दृष्टी पडत नाहींत;
परंतु, मार्गांमध्ये सीतेच्या अंगावरून जी गळून पडलेलीं नाहीत तीं हीच ह्याविषयी
संशय नाही ४४ सुवर्णतंतूनीं निर्माण केलेल्या वस्त्रापमाणे सीतेचे गळून पडले
पीतवर्ण व शुभ उत्तरीय वस्त्र वृक्षाला अडकले त्यावेळीं वानरानी अवलोकन केलें
होतें ४५४ आणि त्याचप्रमाणे हिनेच टाकिलेलीं मोठी मोठी ध्वनियुक्त उत्कृष्ट भूप-
पैही भूतलावर पडलेली त्यांनीं पाहिली होता ४६ हिने नेसले हें वस्त्र धारण
करून पुष्कळ दिवस झाल्यामुळे जरी ह्याची फारच दुर्दशा झालेली आहे तरी ह्याचा



सर्ग: १५) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । '५कवणाही रामस्य महिषी प्रिया । प्रणष्टापि सती यस्य मनसो न क्या-
१यनि४८इदंसा यत्छंते रामश्चतुर्मिरिह तन्यते। कारुण्येनावृरास्येन शोकेन
मधून च ४९ खी प्रणसति कारुण्याबाश्रितेत्याहरांस्यत: । पडी नष्ठेति
शोकेन प्रियेति मटनेन च ५० तस्या देच्या यथारूपमडुप्रत्यछुसौष्ठवद ।

.रामस्य च यथारूपं तस्येवमसितेक्षणा ५१ अस्या देव्या मनस्तस्मिं-
स्तस्य चास्या प्रतिष्ठितभू । तेनेय स च धर्मात्मा मुहूर्तमपि जीवति ५२
दुष्कर कृतवामामो हीना यदनया प्रभु: । धारयत्यात्मनो देहं न शोके-
नावसीदति ५३ एवं सीना तथा दहा हट: पवनसमव: । जगाम
मनसा राम प्ररारास च तं प्रभुए ५४ ८१४ इत्यार्षे श्रीमनसमायणे
वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाल्हे पत्रदरा: सर्ग: ।। १५ ।।

वर्ण जवळ जवळ त्याच्याचसारिखा असून त्या आह्यांला सापडलेल्या दुसऱ्या वसा-
प्रमाणेंच हें शोभत आहे ४७. दृष्टीचे आड झाली असताही जी साध्वी रामाच्या
मनांतून नाहीशी होत नाहीं तीच ही सुवर्णवर्ण शरीराने युक्त असलेली रामाची
प्रिय पत्नी होय ४८. जिच्याकरितां कारुण्य, आकृशस्य, शोक आणि मदनवाधा
हा चोहोना राम संतप्त झाला आहे तीच ही ४९. तित्म दुरा-याने दुःख दिलें
खणुरन कारुण्यानें तो संतप्त झाला आहे; आपल्या आश्रयाला ती असूनही तिचें रक्षण

झालें नाहीं झणून आवृशस्थबुद्धीनें ( ह्मणजे आश्रिताचे संरक्षण करा ह्या बुद्धीने)
त्याला काही सुचेनासं झालें आहे, आपली धर्मपत्नी नट झाली हाणून शोकाने तो
'क्षुब्ध झाला आहे आणि आपली प्रियाच नाहींशी झाली झणून ( पूर्वी तिच्यासह-
वर्तमान अनुभविलेल्या विषयोपभोगाचें एकसा रिरवे स्मरण होत असल्यामुळें उत्पन्न

झालेल्या) मदनाच्या योगानें त्याला फारच ताप झालेला आहे ५०. कृष्ण नेत्रार्नी

युन असलेली। ही त्या रामाचीच पत्नी असून रामाच व त्याच्या पत्नीचे रूप आणि
लहान मोठ्या अवयवांचेंही सौदर्य ही अगदीं एकसारखीच आहेत ५१. ह्या देवीचे
मन त्याचे ठिकाणी आसक्त झालेलें झासून त्याचें मन हिचे ठिकाणी खिळून गेले
आहे आणि झणूनच त्याच्यावांहून ही व हिच्यावाचून तो धर्मात्मा मुहूर्नभरही
जिवत रहाणे मला अशक्य दिसत आहे ५२, हिचा वियोग झाला असूनही शोकाने
मृत्यूमुखी न पडता रामाने आपला देहू धारण केला हें त्या पहे दुर्घटच कर्म

केलें '' ५३ ह्याप्रमाणे सीतेला अवलोकन केल्यावर वायुपुत्र हनुमातू आनंदित झाला
आणि रामाचे स्मरण करून त्या प्रभू-। मशंसा करू लागला ५४ ह्याप्रमाणे महामु-
निवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामापणमंज्ञक आदिकाव्यतील सुंदरकांडापैकीं पंधरावा सर्ग

समाप्त झाला ।! १९१ ।।



९६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणए।! सुन्दरकाण्डएर ।

प्रशक्य तु परास्तव्यां सीतां ता हरि,. । गुरणाभिरामं रामे च पुन-
स्कितापरोभदतू १ स मुहूर्तमिव घ्यावा वाष्पपर्याकुलेक्षणः । सीता-
माश्रित्य तेजस्वी हनूमान्विललाप ह २ मान्या गुरुविनीतस्य मुदमणस्य
गुररुप्रिया । यदि सीता हि दुःखार्ता काला .हि दुरतिकमः ३ रामस्य
व्षवमायज्ञा लद्दमणस्य च धीमतः । नात्यर्थ सुम्षते देवी गद्रेच जलद-
गमे ४ तुडशीलपथोवृत्त तुल्याभिजनलक्षणाघू .। राघवोर्हति वैदेही-'
तं चेयमसिनेक्षणा ५ तां दहा नवहेमाभां लोककाव्तामिव भिदम् ।

जगाम मनत्रा रागं वचनं चेदमववीतू ६. अस्या हेतोषिशालाच्या हतो
वाली महावल: । रावणप्रतिमो वीर्य कवणदस्य निपातित: ७ विराधश्र
हतः संख्ये राक्षसो भीमवित्राम: । वने रामेण विकन्य महेन्द्रेणेव राम्वर: ८
चतुर्टूश सहसाणि रक्षमां भीमकर्मागाधू । निहतानि जनस्थोने सर-
शिशिखोपमें; ९ खरश्च निहतः संख्ये त्रिशिराध्य निपानितः । दूषण

-प्रश्:सेस पात्र असलेली ती सीता आणि गुणांच्या योगाने मनोहर असलेला राम
ह्यांची प्रशंसा करून पुनरपि तो वानरश्रेष्ठ हनमात्र चिंताकांत झाला १. सीतेसंबंधाने
क्षणभर विचार करितांक्षणीं त्या हनुमानाचे नेत्र उश्र्रिंनी अगदीं मरून आले आणि
तो तेजस्वी असूनही विलाप करूं लागला २? ( तो सणाला) '' गुरुजनांनी सुशि
क्षित केलेल्या लक्ष्मणाला गुरुपजी म्हणून मान्य असलेली सीताही ज्याअर्थी दु खाने
त्रस्त झाली आहे त्याअर्थी कालाचे उल्लंघन होणें दुर्घट आहे (हीच गोष्ट खरी) ३
राम आणि विचारी लक्ष्मण ह्या दोघांचाही पराक्रम जाणीत असल्यामुळे ही सीता
दैवी पर्जन्यकालीं क्षुब्ध होणाऱ्या गगेप्रमाणें बेताबातानेंच क्षुब्ध झाली आहे
शील, वय, आचरण, कुल, व लक्षणें ह्यांनी रामाप्रमाणें असलेली 'विदेहराजकन्या रामालाच योग्य असून तोही ह्या कृष्ण नेत्रांनी' युक्त असलेल्या ८ऽअगदीं योग्य आहे '' ५. (दिनपॅर सर्व जगतातील सौंदर्यसंपन्न लक्ष्मीच ऽ५.१

अशी ती तप्त सुवर्णासारिख्या कांतीनें युक्त असलेली सीता अवलोकन के ''मानाला पुनरपि रामाच स्मरण झालें आणि तो हणाला ६ '' (वश न (ना'असलेल्या ह्या सीतेकरितांच महाबलाढ्य वालीचा आणि वीर्यांमध्ये का!वरी करणाऱ्या कबंधाचा वध झाला ७. इंद्राने देवापमाणे शवरासुराचावधे
२११ १र व? रत१: : ।पृ: २९७:२ विराध गक्ष :जनस्थानामध्ये:लतः: -ले२. !.:ऽण ??ई१ (चतपनेचे८.२.



सर्ग: १६) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । ९७
महातेजा रामेण विदितात्मना १० ऐश्वर्य वानराणां च दुर्लभं वालिपा-
लितघू । अस्या निमिचे सुग्रीव प्राप्तवालौकविश्रुत: ११ सागग्न्य मया-
कान्तः श्रीमान्नदनदीपति: । अस्या हतोविंशालाख्या; पुरी चेयं निरी-
क्षिता १२ यदि राम: समुद्रान्तां मदिनी परिवर्तयेतू । अस्या: कृते जग-
बापि युक्तमित्येव मे मतिः १३ राज्यं वा बिघू लोकेषु सीतावाजनका-
समजा । त्रैलोक्यराज्य सकलं सीताया नाप्रुयम्(कलाए १४ इदं सा धर्म-
रालिस्य जनकस्य महात्मन: । सुना मैथिलराजस्य सीता भर्तुदृडवता १५
उत्थिता मेदिनी विश्वा क्षेत्रे हलमुखक्षते । पग्ररेणनिभैः कीर्णा
शुभे. केशरणांमुपि-प: १६ विक्रादतम्यार्यशीलस्य संयुगेहवनिवीतेव. । जुषा
दरारथस्यैषा ज्येष्ठा राहो यशस्विनी १७ धर्मज्ञस्य कनज्ञस्य रामस्य-
विदिनात्मन: । इथं सी दयिता भार्या राक्षसीवरामागता १८ सर्वाच्या-
गा-४परित्यजय भर्तृखेहवलात्छता । अचिन्तयित्वा कष्टानि प्रविष्टा निर्जन

संतुडा फलमूलेन भर्तूशूश्रूषागापरा । या परां भजते प्रानं
नसू १९?.--९रन२. त्याचप्रमाणे आत्मवच्या रामाने युद्धामध्ये खर, महातेजस्वी दूषण

आणि त्रिशिरा ह्मांचा निःपात केला १० आणि जगद्विख्यात सुधीवालाही हिच्या-
मुळेंच वाली रक्षिलेलें वानराचे दर्लभ ऐश्वर्य प्राप्त झालें ११. ह्या विशालनयना
सीतकरिताच नद व नद्या ह्यांचा अधिपति जो भव्य सागर त्याचें मीं उल्लंघन करून
ही लंकानगरी अवलोकन केली १२. रामाने हिच्याकरितां केवल समुद्रवलयांकित
पुथ्त्रीच नव्हे परत सर्व ब्रह्मांड जरी उलथें पालथं केलें तरी सुद्धा योग्य आहे असें
मला वाटतें १३ त्रैलोक्याचे आधिपत्य आणि जनककन्या सीता ह्या दोहोंची जर
तुलना करून पाहिली तरत्रैलोक्याचे संपुर्णराज्य सीतेच्या पासंगालाही पुरणार नाहीं १४.
मिथिलाधिपति महात्म्या धर्मशील जनकराजाची अत्यंत पतिव्रता जी कन्या ती ही १५.
नांगराच्या टोकाने डवचलेल्या शेताकयें शेतातील कमलपरागतुल्य अशा रजःकणांनीं
व्यास असलेली ती सीता भूमीचा भेद करून निघाली १६ आणि पुढें पराक्रमी,
सुशील आणि सयामामध्ये परत न फिरणाऱ्या दशस्थराजाची ही यशस्विनी ज्येष्ठ

स्नुषा झाली १७ सारांश, जगदिख्यात, कृतज्ञ व धर्मज्ञ रामाची ती हा विश् माथी
सांप्रत राक्षसस्त्रियांच्या तावडीत सापडली आहे १८. भर्तुपेमाचे प्रबल प्रोत्साहन

मिळाल्यामुळे दुःखांचा विचार न करितां सर्व भोग्य वस्तूंचा त्याग करून ती निर्जन

वनामध्यें प्रविष्ट झाली १९, इतकेच नव्हे परंतु, भर्त्यांच्या शुश्रूषेविषयी तत्पर राहून
फलमूलांवर संतुष्ट राहू लागलेल्या त्या सीतेला वूनामध्येही परापमाणेंच उत्कृष्ट:

१३



९८ महामूनिवाल्मीकिप्रणात गमापणम्।! सुन्दरकाएडवू ।

चनेपि भवने यथा २० येथें कनकवणांकी नित्यं सुस्मितभाषिणी ।

सहते यातनामेतामनर्थानामभागिनी २१ इमा तु सीलसंगन्ना द्रूसुमि-
च्छति राघव: । रावणेन प्रमथितां प्रपामिव ाइ१पानित २२ अस्या जून
पुनर्लामाद्रापव: प्रीतिमेष्यति । राजा गल्यपरिभट: पुनः प्राप्येव आई.
नीम् २३ कामभोगैः परित्यक्ता हीना वन्धुजनेन च । धारयत्यात्मना

ई तत्समागमकाहिणी २४ नेवा प१यति राक्षस्यो नेमान्पुग्:पफलद्रु-
मात्र । एसम्यहद्दया नूनं राममेरानुरपरदवि २५ मर्ता नाम पर नार्या:
शोभनं भूषणारपि । एषा हि रहिता तेन शोभनाहा न शोभते ० झू

दुकरं कुरुते रामो हीनो यटनया प्रभु: । धारयत्यात्मनो देह न दुःखे-
नावमीटति २७ इमाममितकेशन्ता रातपत्रनिभेक्षणाए । सुरवाही
दुःखिता ज्ञात्या माप व्यथित मन: २८ क्षितिक्षमा पुष्करसंनिभेक्षणा
या रक्षिता राघवलश्मणाम्याघू । मा राक्षसीभिर्विकतेक्षणाभि: मंर-
आनंद वाटूं लागला २ ०; परत, ती ही सुवर्णासारिख्या गरारकातीने युक्त व नेहमी
उत्कृष्ट हास्पपूर्वक भाषण करणारी सीता सकटे भोगण्यास पात्र नसतांनाही सांप्रत

ही यातना सहन करीत आहे २१. रावणाने जरी हिला हरण करून नेले आहे तरी
ही शलिसंपन्न असल्यामुळें एकादा तृषार्त झालेला पुरुष ज्याप्रमाणें पाणपोई पहा-
ण्याची इच्छा करीत असतो त्याप्रमाणें रघुवशज राम हिच्या दर्शनाची इच्छा करीत
आहे २२. रामाला जर ही पुनरपि प्राप्त झाली तर राज्यापासून भ्रष्ट झालेल्या राजाला
ज्याप्रमाणें पुनरपि पृथ्वी ग्राम झाल्यावर आनंद होतो त्याप्रमाणें त्याला खरोखर आनंद
होईल २३. चंदन, पुष्पमाला इत्यादि भोग्य वस्तूंनी सोडिलेली आणि बंधुजनांचाही
वियोग झालेली ही सीता त्या रामाचा समागम होईल ह्या आशेवर आपला देहू
धारण करीत वाहे २४. ह्या राक्षसी आणि पुष्पफलानी युन असले है वृक्ष हिच्या
दृष्टी पडत नाहींत. एका रामाकडेच हिच्या चित्ताच लय लागले आहे आणि
त्यामुळे खरोखर केवल रामालाच ही अवलोकन करीत आहे २५. अलंकारांपेक्षाही
मती हैंच उत्कृष्ट भूषण आहे आणि म्हणूनच त्या मर्त्याचा वियोग झालेली ही सीता
शोगेला पात्र असूनही शोभत नाहीं २६. हिचा वियोग झाला असूनही राम दुखानं
-नष्ट न होता आपला देह धारण करीत आहे हें खरोखर मोठे दुर्घटच त्या पशूच्या
हातून होत आहे २७. कारण, अप्रांगहवर्तमानर्ह कृष्णवर्ण केशांनी आणि कमलप-
त्रासारिख्या विशाल नेत्रानी युक्त असलेली ही सीता केवल सुखानाच पात्र असूनही
दुःखित झाली आहे असें समजल्यामुळे माझ्याहीमनालादुःखझालें -आहे २८. अरे!
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सर्ग: १७ मक्रुणराष्ट्रतात्पर्यसमेतए ऽ ९दयते संप्रति वृक्षग्रूत्ठे २९ हिमहतनलिनीव नडशोभा व्यसनपरमारया
निपीड्यमाना । द्दहिचररहितेव' चकवाकी जनकसुता छपणां दशा
प्रपन्ना ३० अस्या हि पुण्यावनाथशाखा; भोकं दृढं वै जन-शोका । हिहुष्ट्रव्यपादेन च शीतरशिरस्थिती नेकसहसररिह ३१.
इत्येवमर्थ कपिरन्ववेद्दय सीतेयमित्येव तु जातबुद्धि: । संश्रित्य तस्मि-
न्निषमाड वृक्षे वली हरीणावृषमस्तरस्वी ३२ : ८४६ इत्यार्षे श्रीम-
द्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे घोडा; सर्ग: ।।, १६ ।।

तत: कुमूदरवण्डाभो निर्मलं निर्मलोदय । प्रजगाम नमभन्द्रो हंसी
नलिमिवोद्कघू १ साचिव्यमिव कुर्वन्ग प्रभया निर्मलप्रभः । चन्द्रमा
रीश्रमभि: शीत; सिपेवे पवनात्मजम् २ स मुद्री तत: सीतां पूर्णचन्द्र-

विभाननाइ । शोकमारैरिव व्यस्ता भारनावभिवात्मसि ३ दिदृक्षमाणो
पृथ्वीसारिखी क्षमा आणि क?लासारिखैंनेत्र ह्यांनी युक्त असलेल्या ज्या

सीतेचे रामलक्ष्मणांनीं रक्षण केलें तिचे रक्षण सांप्रत वृक्षाच्या मुळाशी
अक्राळविक्राळ मुद्रेने युक्त असलेल्या राक्ष:सस्त्रिया करीत आहेत. ९. ( हर! हर!)
थडीचा कडाका पडष्टेयामुळे शोभारहित: झालेल्या कमलिनीप्रमाणे आणि: पतीचा
वियोग झालेल्या चक्रवाकीप्रशा दुःखपरंपंरनें गांजून गेलेल्या ह्या जनककन्येला सांप्रत

शोचनीय स्थिति प्राप्त झाली आहे ३०. पुर्णांच्या योगाने ज्यांच्या अयंशाखा नश्च

झालेल्या आहेत असे हे अशोकबुक्ष आणि ( लंकेमध्ये) शेत्याचा अभाव डासल्या-
मुळ अतिशय प्रकाशमान होऊन राहिलेला व हजारों किरणानी युक्त असलेला चंद्र

हे हिला अतिशयच दुःख देत: आहेत '' ३१. अशा प्रकारचे विचार मनामध्ये आणून
त्या वानरश्रेष्ठ महाबलाढ्य व बेगवातू हनुमानाला '' ही सीताच असावी '' असे
वाटलें आणि ह्याच बुद्धीचें अवलंबन करून तो त्या शिंपादुक्षावर राहिला ३२.
ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्भीकिपणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आक्कित्ययातील सुदृरकांडा-
पैकी सोळावा सर्ग समाप्त झाला ।। १ ६।।

तद्नंतर हंसपक्षी ज्याप्रमाणे नीलवर्ण उदकामध्ये जतोत्याममाणे निर्मलपभेनें युन
असलेला व श्वेतकमेलाच्या बुचक्याप्रमाणे द्दिसत असलेला चंद्र निर्मल आकाशामध्ये
काहीसा वर आला १ आपल्या प्रभेच्या योगाने सीतेच्या शोधाला जशी कांहीं मद-
तच करीन असलेला तो निर्मल चंद्र शीत किरणांच्या यागाने वायुपुत्र हनुमानाची;
सेवा करूं लागला २ चंद्र वर आल्यानंतर त्या मारुतीने पुर।र्गवद्रासारिख्या आल्हाद-
कारकमुखानें युक्त असलेली ती सीता अवलोकन केली. तेव्हां आश्यामुळे उदक।



१०० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणंम् । ाऊr गुदरकाण्डम् ।

वडेही हतूमहूमारुतात्मज: । स ददर्श विदूरस्था राक्षसीर्घोरदुर्राना: ४
एकाक्षमिककर्णी च कर्णप्रावग्णां तथा । अकर्णी राहकर्णी च
मकतकेण्छिपासनासिकाघू ५ अनिकामोनमाही च तनुदीर्घरिरारो-
घराद । ध्वस्तकेशीं तयाकेशी केरराकम्वलागरिणीद ६ लख-
कर्णललाटा च लहवोदरपयामराघू । क्रवोही चुचुकाही च लपास्या
लवजानयकाप ७ हस्वा दीर्घा च फुलां च विकटां वामनां तथा ।

कराला श्रुभवखां च पिल्लाक्षी विकृताननाए ८ विकता: पिला काली;
क्रोधना: कलहप्रिया: । कालायममहाशूलकूटखुटूरधारिणी: ९ वराह-
गराईलमहिवाजशिवामुखार । गजोष्ट्रद्वयपात्रडाभ निरवातहिरारसोपरा: १०
मध्ये ज्याप्रमाणें नाव बुडून जाते त्याप्रमाणें शोकभारांनीं ती सीता शोकसागरात
बुडूनच जात आहे कीं काय अशी त्याला दिसली ३. प्रथमत: रेया वनांत
गेल्यावर वायुपुत्र हनुमातू सीतेला पाहूं लागला असतां भयंकर मुद्रन

पुरू असलेल्या राक्षसीच लांब बसलेल्या त्याच्या दृष्टी पडल्या ४. हनुमा-
नाने ज्या राक्षसी अवलोकन केल्या त्यांपैकीं कोणाना एकच डोळा तर कोणाला
एकच कान. कोणाचे कान वस्त्राप्रमाणे पांघरता येतील इतके लांब होते तर कोणाला
मुळींच नव्हते आणि कोणाला सक्रृंप्रमाणे होते. त्याचप्रमाण नाकाची भोकेच वर
अमल्यामुळे कोणाचा श्वासोच्छपास मस्तकाकडेच चाललेला होता ५; काणाचें मस्तक
शरीराच्या मानानें फारच मोठे होतें तर कोणाची मानच अगदीं बारीक व लांब
होती. कोणाचे केशच नाहींसे झाले होते तर कोणाला मुळींच नव्हते आणि कोणी
तर केसांच्या योगाने काळी घोंगडीच पांघरून बसल्यासारिखी दिसत होती ६.
कोणाचे कान व कपाळ लांब होतें तर कोणाचे उदर व स्तनच लांब होते. कोणाचा
ओठ खालीं लोंबत होता तर कोणाचा हनुवटीलाच जखडलेला होता आणि त्याच-
प्रमाणें एकीचे मुखच दीर्घ हातें तर दुसरीचे गुडघेच लांब होते ७. कोणी खुनी तर
कोणी ढांगळ. कोणी कुबडी तर कोणी वाकडी. कोणी अगदींच ठेंगणी तर कोणी
भयकरकेोणाने वस्त्र 'वडेवाकडें तर कोणाचे डोळेच पिंगटवर्णाचे आणि कोणाचीतर
मुद्राच अक्राळ विक्राळ ८ त्याचप्रमाणे कोणी छिन्नभिन्न अवयवानी युक्त तर कोणी
पिगटवर्ण शरीरानें युक्त; आणि कोणी तर अगदींच काळ्या. कोणी तामसी तरकोणी
कलहपिव आणि कोणी तर लोखंडाचे मोठेमोठे शूट, कूट व मुद्रर धारण करणाऱ्या९.
काणाच तोंड डुकरांसारिखे तर कोणाच हरिणांसारिखे कोणाचे वाघांसारिखें तर
कोणाचें खुशीसारिखें आणि कोणाचे शैळ्यांसारिखंतरकोणाचे कोल्ह्यासारिख. कोणाचे



सर्ग: १७ महागष्ट्रतात्पर्यसमेतश्र । १०१
एकहस्तैकपात्रकश्वरवरकर्ण्यश्वकर्णिका: । गोफणीर्र्हस्तिकर्णीन्य हरिकर्णी-
स्तथापराः ११ अतिनासाप्रय काश्चिब निर्यकासा अनासिका: । गज-
सनिभनाकाप्रय लाढाच्यामनानिका. १२ हन्तिपादा महापादा गोपाद। :
पारचुरलिका: । अतिमावाशरोग्रीवा अतिमात्रकृचोपरी: १३ सातिमात्रा-
स्पनेत्राध्य दीर्घजिहाननाम्वथा । अनामुखीर्हम्तिमुखीर्गोमुखी: एकरी-
सुखी. १४ ह-बोष्ट्रापुरवकत्राश्व राक्षमीर्घोरदर्शना: । शूरलमुद्ररहस्ताभ
कोयना कलहप्रिया: ।। करालभूकेशिव्यो राक्षमीविर्कवानना: १५
पिवनि सनतं पानं सुरामाससदाप्रिया: । मांस१ाएाणिताइdg?वडिऋऋामौसभूाएंा-
णिपभोनगारस १६ ता दरर्श कपिले रामहर्षणर्द्राना: । स्कठपवन्तमुपा-
सीना: परिवार्य वनरुपनिघू १७ तम्यावस्ताब नां देवी राजपुत्रीमनि-

-पाय हणीसारिसे तर कोणाचे उंटासारिखे आणि कोणाचे घोड्यासारिख तर हीचीतोंडेच कबंध राक्षसाप्रमाणे औत गेलेली १०. कांहींना एकेकच हात तर-;. कांहीना
एकेकच पाय. काहींचे कान गर्दभांसारिखे लांब तर कांहीचे अश्वांप्रमाणें ५ असूड.
टपाचपमाणे कांहीचे गायींसारिखे तर काहींचे हणीसारिखे आणि कांहीचे सिंहासा-
रिखे ११. काहीच नाक अतिच पचंड तर काहीचा श्वासोचासच आडवा. कांहीं
मुळींच नासिकाहीन तर काहीची नाकं हत्तीच्या सोडेपमाणें मोठी मोठी आणि काहीची
तर कपाळावरच १२. काहींचे पाप हत्तीसारिखे ल? तर काहींचे फारच प्रचंड
आणि काहीच गायीसारिखे तर काहींचे शिखाकृति केशांनी युक्त. काहीच
मस्तक व मान फारच प्रचंड तर कांहीचे स्तन व उदर अतिच लांब १३.
काहींचे मुख वनेत्र फारच मोठे तर काहींच्या जिल्हा वमुरवे फारच लांब. काहींचे मुख
शेळ्यासारिखे तर काहींचे हणीसारिखें. कांहीचे गायींसारिरव तर काहींचे हुकया-
सारिखे १४. काहींचे मुख घोड्यासारिखं तर काहीच उंटांसारिखे आणि कांहींचें
गर्दनासारिखें. अशा प्रकारच्या भयंकर मुद्रेने युक्त, तामसी, कलहप्रिय, भयंकर व
धूयवर्ण केश आणि अकाळविकाळ मुद्रा धारण करणाऱ्या आणि दिसण्यांतही अर्थ-

कर असून हानांमध्यें भूल व मुद्दल घेतलेल्या राक्षसी त्यानें अवलोकन केल्या १५.
त्यांचें दर्शनही अंगावर काटा आणणारे आहे; मासाने व रक्ताने ज्याचे शरीर चोप-

दले आहे; ज्यांना सुरा व मांस सर्वदा विथ आहे; ज्या सतत मद्यपान करीत
आहेत आणि मांस व रत? हेंच ज्यांचे खाद्य आहे शा राक्षसस्त्रिया मोठ्या मोठ्या
शाखांनी पूरक असलेल्या एका वृक्षाचे भोवती गराडा देऊन बसल्या आहेत असें
वानरश्रेष्ठ हनुमानाने अवलोकन केलें १६, १७ आणि प्या वृक्षाचे खालीं ती



१०२ महामुनिवाल्मीकिपणीत रामायणप । सुदरकाण्डम् ।
न्क्रिव्हताए । लक्षयामास लद्दमीवल्हनूमाजनकात्मजाश्र १८ निष्प्रभौ
राकिसतपा मलमकुलमूर्धवाघू । क्षणिपुण्या रयुना सै तारा निपति-
तामिव १९ चारित्रव्यपटगाढचा भर्तृर्द्द्दानदुर्गनाखू । भूषणैरुचमैहींनार
भर्तृवारगल्यभूषिताद २० राक्षसाधिपमंरूद्धां वजधुभिश्व विनाकृताभू ।

वियुरथा सिंहमंरुद्धां वदा गजवधूमिव २१ चन्द्ररेरवा पयोदान्ते शारदाधै-
रिवावृनाधू । हिटकपाप्रसंशदयुकामिव वडकीपू २२ स ता भट्टे-

हिने युक्तामयुक्ता रक्षमां वहरो । अशाकवनिकामध्ये शोकसागरमाप्लु-
तार २३ तामि: पग्ट्टिना तत्र मग्रहामिव रोहिणीखू । ददर्श हनुमांस्तत्र
लतामकुसुमामिव २४ सा मलेन च दिग्धड्रिप वपुषा चाष्यलंकृता ।

प्रणाली पडूदिग्धव विभाति च न भाति च २५ मलिन तु वखेण परि-
हिंष्टन भामिनीभू । संवृतां मृगशावाक्षी ददर्श हनुमाअकपि: २६ तादेवीं
दोषरहित रानपुत्री जनककन्या सीतादेवीही त्या श्रीमातू हनुमानानं अवलोकन केली १८
ती सीता शोकाने संतप्त झाली असल्यामुळे निस्तेज झाली होती; मळामुळ तिच्या
केसाची गुंतागुंत झाली होती; पुण्यक्षय झाल्यामुळे आकारांतून च्युत होऊन भूमी-
वर पडलेल्या तारेप्रमाणें ती भासत हेती १९ र पातिवत्वधर्माविषर्या ती विख्यात
असून भर्त्याचे दर्शन तिला दुर्लभ झालें होतें; उत्कृष्ट वाद्य अलंकार जरी तिच्या
शरीरावर नव्हते तर भसूप्रेमाने ती भूषित झालेली होती २०; बंधुजनांचा तिला
वियोग झालेला असून राक्षसाधिपति रावणाने तिला प्रतिबंधांत ठेविलली होती आणि
त्यामुळे कळपांतून चुकलेली व बांधून ठेविलेली हत्तीणच सहाच्या अटकेत आहे
कीं काय अशी ती भासत होती २१. पर्णद्धेयगल संपल्यावर शरदृतूंतील झाड्यांनी
व्याप्त झालेल्या चंद्रकलेपमाणे ती दिसत होती आणि तिची कांति कभी झाली वसन
भर्त्याचा स्पर्शी होत नसल्यामुळे, रद्दी पडलेल्या विण्याप्रमाणे तिची अवस्था झ ऽ५ ाई

हेती २२. असो. गत्याच्या हिताविषयी तत्पर, राक्षसांच्या अधीन होऊन रहाण्यास
अयोग्य, शोकसागरात निमय झालेली, अलंकारहित -शल्यामुळे पष्परहित लते
प्रमाणं दिसत असलेली आणि त्या राक्षससिगानी परिवेटिलेली उरॅसल्यामुँळें क्रूर ग्रहांनीां
घेरलेल्या रोहिणीप्रमाणे भासत असलेली ती सीता हनुगानाने त्या अशोकवनाम एं
अवलोकन केली २३, २४. मळाने तिच शरीर जरी वरवटन गेहें?तरी स्वाभाविक सौंदर्यानें भूषित असल्यामुळें ती चिखलाने वरल्या हूल :प्रमाणे, झळकत नाहीं अशीही दिसत नव्हती आणि झळकत आहे अशी१४,नव्हती २५. हरणाच्या बछड्यापमाणे जिचे नेत्र आहेत अशी ती सीताहनमात्र



सर्ग: १८ मडाराष्ट्रतातर्यसमेतघू । १०३
दीनवदनामदीनां भर्तृतेजसा । रक्षितां स्वेन शीलेन सीताम-
सितलोचनाद २७ ता दा हनुमान्सीतां सुगशावनिभेक्षणासू ।

सुगकन्यामिव त्रस्ता वीक्षमाणा समन्ततः २८ दृहन्तीमिव निश्वास-
ईक्षाचलवधारिण. । संघातमिव जोकाना दुरुखसस्थोर्मिफिमपकायिताए २९
त ां क्षामां सुविभकाहीं विनाभरणरोगिभनीमू । प्रहर्षमतुल लेभे मारूतिः
प्रेख्य मैथिलीद ३० हपंजानि च साश्रूणि ता दहष्टा मदिरेक्षणाए ।

सुमोच हनुमांस्तत्र नभथ्यक्रे च राघवभू ३१ नमस्कत्वाथ रामाय
लश्मणाय च वीर्यवाद । सीताटर्षनसहटो हनमान्त्तंवृनोभवतू ३२
( ८७८ इत्याचें श्रमिद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे

मद : सर्ग : औ। १७ ।।

तथा विप्रेक्षमाणस्य वन पुष्पितपादपए । विचिन्वतअ वैदेही ३४कवि-
.रछेषा निशाभवत् १ षडरूरवेदविदुबा कतृ-वरयारिजनाभू । शुश्राव ब्रह्म-

वानराने जेव्हां अवलोकन केली तेव्हा एका जीर्ण व मलिन वस्त्राने ती आच्छादि-
लेली होती २६. भर्त्याच्या पराक्रमाची आठवण असल्यामुळे तिवे अंतःकरण जरी
निराश झाले नव्हतें तरी त्या देवीची मुद्रा दीन झाली होती आणि कृष्णवर्ण नेत्रानी युक्त

असलेल्या त्या सीतेचे रक्षणही तिच्या शालानेच झालेलें होतें २७. हरिणाच्या
छाव्याप्रमाणे जिचे डोळे पाणीदार आहेत अशी ती सीता जेव्हां हनुमानाने अवलो-
कन केली तेव्हां ती भयभीत झालेल्या हरिणीप्रमाणे आपल्या भोंवतीं पहातहोती२८;
आपल्या निःश्वासांच्या योगाने संनिध असलेल्या पल्लवयुक्त वृक्षांना ती जशी कांहीं
दग्धच करून टाकीत होती आणि शौकांची राशिच कीं काय अथवा दुःखसागरांतून
उसळलेली दुःखाची लाटच कीं काय अशी दिसत होती २९ सुव्यवस्थित अवय-
नांनी युन, कृश आणि भूषणावाचूनही शोभणारी ती मिथिलराजकन्या अवलोकन
करून मारुतीला अनुप हर्ष झाला .३ ०; मदिरेप्रमाण जिचे नेत्र आहेत अशा
त्या सीतेला अवलोकन करितांक्षणीं बेनांतून आनंदा, ढाळून हनुमानांनं रामाला
नमस्कार केला ३१ आणि रामाला व लक्ष्मणाला नमस्कार केल्यानंतर सीतेच्या दर्श-

नामुळे आनंदित झालेला तो वीर्यवान् हनुमात्र ( सुक्ष्म रूपाच अवलंबन करून
फांद्यांमध्येंच) बुडून राहिला ३२ ह्याप्रमाणे महामुनिवालीकिपणीग श्रीमद्रामागण-
संज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी सतरावा सर्ग समाप्त झाला ।। १७ ।।

ज्यातील वृक्ष प्रफुल्लित झालेले आहेत असे तें वन अवलोकन करितां करितां
आणि सतिर्चा उघडपणे भेट व्हाही ((तदर्थ ( राक्षसस्त्रियांना निद्रा येण्याची)



१०४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणपू । हू सुदरकाण्डमन्न?

घोषान्स विरात्रे बसरक्षसाद २ अथ मडुलवादित्रैः राठदै: श्रोत्रमनो-
हर: । प्रदोध्यत महावाडबईवधग्रीवो महावलः डु विबुध्य तु महाभागो
राक्षमन्द्र: प्रतापवाद । बस्तमाल्यान्वरव-रो वैदहीमन्वचिन्नयतू ४ मृर?
नियुक्तस्तस्यां च मदनेन मदोत्कट: । न तु तं राक्षस: कामं राधधाका-
त्मनिष ५ स सर्वाभरणैर्युक्तो विधच्छ्रियमनूनमाघू । ता नगे-
विविवे-डा सर्वपुष्पफलोपगै ६ वृतां पुष्करिणीभिश्र नानापुष्पोपशो-
भिताए । सदा मर्चन्य विढगेर्विचित्रा परमाद्धुतै: ७ ईहामृगेभे विवि-
येईना दृष्टिमनोहरै: । वीथीचे मप्रेक्षमाणप्रय मणिकाबनतोरणाए
नानावृगगणाकीर्णी फले४ प्रपतितैर्वृवाघू । अराकिवनिकामव प्रावि-
रात्मंततद्रुमाद ९ वडुन्ना: शतमात्रं तु तं वणेन्तमनुवजन् । महेन्द्रमिव
पौलक-र्त्य देवगन्धर्क्योषित-: १० दीपिका: काश्चनीः काप्रि-वजगहग्तत्र

-गै२वाट पहाता पहाता हनुमानाची ता रात्र अगदींच थोडी उरली १

आणि षडगवेद जाणाऱ्या व श्रेष्ठ श्रेष्ठ कर् करणाऱ्या ब्रह्मराक्षसांना वेदघोष उत्तर

रात्रीं त्याच्या कानी येऊ लागला २. नतर मगलवाद्य आणि कानाला मध? लाग
णारे इतरही ध्वनि ह्यांच्या योगाने तो महावलाढच व महापराकमी दशा, रावण
जागा झाला ३ आणि अस्ताव्यस्त झालेल्या पुष्पमाला व वस्त्र धारण करणारा रो
महाभाग्यवातू राक्षसराज पतापी रावण जागा झल्यावर सीतेचे चिंतन करू लागला,
मदनाच्या योगाने मदमत्त झालेल्या त्या राक्षसाचे मन तिच्याविरिक्? अतिशयच आचके
होऊन राहिले होतें आणि त्यामुळे ती कामवासनाही आतल्याआत पावन टाकण्यास:
तो राक्षस समर्थ नव्हता ५ नंतर सर्व भूषागांनी युक्त आणि अनुपम वैभव धारण कर
णारा तो रावण सर्व प्रकारच्या पुण्यांना व कलांनी भरलेल्या नानापकारच्या वद्य। तें
युक्त असलेल्या त्या अशोकवनामध्ये गेला ६.१ अशोकवन पुष्करिणीनी टक्क लह
होतें; नानाप्रकारच्या पुष्पांनीं त्याला शोभा आलेली होती; अत्यंत अवत आणि रु
मज अशा पश्यांच्या योगाने तें चित्रविचित्रझालेलेंहोतें ७ आणि दृष्टीला चकिनकरून
टाकणाऱ्या नानाप्रकारूया क्रीडाविषयकमृगांनी ते भरलेलं होतें. असो अंतःपुरातनउतन
अशोकवनाचे मार्ग अवलोकन करीत करीत तो रावण रत्नखचित सोन्याच्या कै (नेत्या

युक्त ८, नानाप्रकारच्या मूगगणांनी व पडलेल्या नीळांनी त्यात आणि ए
वृक्षपंक्तीनीं भरलेल्या त्या अशोकवनामध्येच गेला ९. देवोनीतीलअ-.. इक्ंrंrईा
स्त्रिया ज्याममाणें इंद्र जाऊ लागला असतां त्याच्या मागोमाग जातं -निनाद
स्त्रिया तो पुलस्त्यपुत्र रावण निघाला असतां त्याच्या मागोमाग चा शाप :ऽ र्ज



सर्ग : १८ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १० पु
योषितः । वालव्यजनहस्ताध्य तालवृन्तानि चापराः ११ काअनैर्व्यव
मृडृनृरैर्जद्रु: मलिलमग्रन : । मण्डलाया वृसीश्वैव गृह्याच्या: पूडतोययु: १२
काचिडूनमर्थां पात्री पूर्णा पानम्य त्राजतीमू । दक्षिणा दक्षिणेनैव तदा
जयाह पाणिना १ ---र राजहंमप्रतीकाशं छत्रं पूर्णराश्धिप्रभघू । सौवर्णत्युच्य.

० .९,
ण्डमपरा ग्रहाच्या पृष्ठता या १४ नदामदपराताख्या रावणम्याचम-
ाइखय: । अनुजग्मुः त वीरं घनं विद्युल्लता इव १ ७' व्याविद्धहारके-
सुरा. समाहीदतवर्णका: । समागलितकेशान्तार सस्वेदूवदनास्तथा १ ड
युर्णन्(यो मदहरापेण निद्रा च शुभाना; । म्वेटीकुडाड्रृन्कुसुमा: गया-
ल्याकलम्रृर्वजा: १७ प्रयानं नैर्कतपर्ति नार्या मदिरलाचना: । अहमा-
नाच कामाच प्रियभार्यास्तमन्वयु: १८ मु च कामारगधीन: पीतरताशी
महावल: । मीतासकमना मो मन्दाश्चितगतिर्वभौ १०५ तत: काडी-
निनाटं च नुरपराणा च निःकुवनए । शुथाव परमस्त्रीणां कपिर्मारुतन-

?????????? -७.- ..-रूळा -कळरूर ???
स्त्रियांनीं सान्याचे दीप घेतले होते कांहीनी आपल्या हातांत चौथा घेतलेल्या हमय ।;

काहींनी पंखे घेतलेले होते ११; कांहीं सजेियाच्या झाऱ्यांमध्ये उदक घेऊन पेट
चालल्या होत्या आणि दुसऱ्या कांहीं वर्तुल आसने घेऊन मागून चालल्या होत्य । १२
पेयद्रव्यान परिपूर्ण आणि रत्नमय असल्यामुळें झळकत असले पात्र उजव्याच हातांत
घेऊन एक हेम्प च्या मनाप्रमाणे वागणारी स्त्री त्याच्यावरावर चालली होत!? १३
पूर्णचंद्रगामाणे ज्याची प्रभा आहे, राजहंसाप्रमाणे ज्याचा वर्धा आहे आण
ध्येयाचा दंड सुवर्णाचा आहे असें छत्र हातांत घेऊन दुसरी ((क स्त्री त्याच्य ।.

मागेमाग चालली १४ आणि निद्रेने व मदाने ज्यांची? दृष्टि व्यकल झाली आड
अशा रावणाच्या उत्तम स्रिया मेघाच्या मागोमाग जाणाऱ्या विद्युलतेपमा ण अ पिला ।

वीर पतीच्या मागोमाग चालल्या १५. 'जेयाच हार व बाहुभूषणें स्थानभ्रष्ट झ लिन

आहेत, ज्यांची .उटी चाळवटुरन गेलेली। आहे; ज्यांचे कश लोंबत आहेत; ज्यांचं म 'व
भामा डवडवले आहे १ ६; मद कांहींसा शिलक असल्यामुळें आणि निद्रमुळे ज्या गुंग -

तच आहेत; ज्याची मुखे मनोहर आहेत वामामुळे ज्यांच्या शरीरावरील पुर्ण खा १४
झाली आहेत : ज्यांचे केश पुष्पयुक्त व अस्ताव्यस्त झालेले आहेत १७ आण ज्याचे
नेत्र मदिरेसारिख आहेत अशा रावणाच्या प्रिय भार्या असलेल्या कांहींण स्त्रिया रादरसा-
चिपात रावण जाऊ लागला असतां बहुमानामुळे आणि कामवासनेमुळें त्य । च्या
मागोमाग गेल्या १८. कामाने अधीन झालेला त्यांच । ता महाबलाढ्य जीवच जि१

पति सीतेचे ठिकाणी मन आसक्त झालें अगल्यामुळे सावकाश व कत्रलत डुलत वऊ
१४



पुरवणी बाई नादउरत्त ता. १३ । ४१९.

१०६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणपू या ाr सुन्दरकाण्डम् १

न्टून: २० तं चाप्रतिमकुर्वाणमचिन्त्यवलपौरुपघू । दारदेरामनुप्रायददर्श
हनुमाकपि: २१ दीपिकाभिरनेकाभिः समन्तादूवभाम्तिःघू । गय-
तैलावसिक्ताभिर्धियमाणाभिरयत: २२ कामदार्क्मदैर्युक्त जिसताप्रायते-
क्षणम् । समक्षमिव कंदर्पमपविद्धशरासनधू २६ मथितावृतफनाममर-
जोवखमुत्तमधू । सुपूजामवकर्षन्तं विमुक्तं मक्तमडृःरर्त्रे९ २४ तं पत्रवि-
टेप लीन: पत्रपुष्पजततावृत: १ समीपमुपसंकानं विज्ञातुमुपचकमे २५
रुग्वेक्षमाणस्तु तडा दुडूवर्त कीपकुजर; । रइपयौवनसंपन्ना रावणस्य वर-
त्रिय: २ डू ताभिः परिवृता रात्रा सरूपाभिर्महायशा २७ तन्मृगद्विज-
सघुटं प्रविष्ट: प्रमदावनम् । धीयो विचित्राभरणः शहकर्णो महावलः२८
तेन विश्रवसः पुत्र: स दृटो काक्षमाधिप: । वृत: परमनारीमिस्ताराभि-
रिव चद्रमाः २९ तं दूर्श महातेजास्तजोवन्त भद्राकपि: ३ रावणाय

-लागला १९ इतक्यांत, त्या उत्कृष्ट स्त्रियांच्या कमरपट्ट्यांचा अवान व तोरड्यांचा
शब्द वायुपुत्र वानराच्या कानी पडला २० आणि लगेंच तो अतुलपराकमी महाव-
लाढच व महासामर्थ्यवातू रावण अशोकवनिकेच्या दाराशी प्राप्त झाल्याचेही त्या हनु-
मात्र वानराने अवलोकन केलें २१. सुगंधि तल जर्यावर ओतले जात आहे अशा पुढें
धरलेल्या अनेक मशालींचा सर्व बाजूंनी रावणावर प्रकाश पडलेला होता २२. काम,
.गर्व आणि मद ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या रावणाचे नेत्र, बक, तायवर्ण व विशाल
असून चापाचा त्याग केलेला प्रत्यक्ष मदनच कीं काय असा तो दिसत होता २३
आणि घुसळलेल्या दुधाच्या फेसाप्रमाणे शुभ्र व निर्मल पुष्पे आणि उत्तम मोपे
लाविलेले व बाहुभुरतणाला अडकले असें आपले उत्कृष्ट वस्त्र तो सावरीत होता २४
'तो रावण समीप आला असतां पानानी गज भरलेल्या एका फांदीवर लपून वसलेला
-आणि शेकडो पानानी व पुष्पांनी व्याप्त झालेला 'तो हनमाब '' हाकोण असावा '' हे
-ओळखण्याचा यत्न करूं लागलास्थ्य; परंतु, तै? वानरश्रेष्ट हनमातू पाहूं लागला असतां
रावणाच्यारूपवती वयौवनसगन्न उत्कृष्ट स्त्रिया त्याच्या दृष्टी पडल्या २६ त्या सुरूप
स्त्रियांनी नो महाकीर्तिमात्र रावणराजा परिवेष्टित झालेला होता २७ असो इतक्य व
मृग व पक्षी त्यांनीं नादिते आणि स्त्रियांच्या काडेकरिता तयार केलेल्या त्या वनामध्येवं
मद्यपानाने मत्त, डाऊरत अलंकार 'धारण केलेला आणि महाबलाढ्य असा शंकुकर्ण-
नामक राक्षस प्रविष्ट हार्ली २८ व तारांच्या घागानं जसा चंद्रमा परिवटित झालेला
असतो तसा तो विभवहमुनीचा पत्र राक्षसाविपति रावण उएशट स्त्रियांनीं परिवेष्टि

केला आहे, असे व .शक्कर्णाच्या दृष्टी पडले २९ इतक्यांत त्या तेजस्वी रावणाला



सर्ग: १९ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १०७
महावाहुरिनि सचिन्त्य वानर: २० मोयमेव पुरा शेते पुरमध्ये गुही-
चम । अवण्लुतो महातेजा हनुरमान्मारुतात्मज: ०५१ स तथाघ्युग्रतेजा:
स निर्धूतस्तस्य तेजसा । पत्रे गुरस्त्रातरे मका मतिमान्सवृतोभवतू २ २'
स तामसितकशान्ता सुभेमणी संहतस्तनदि । दिदृसुरगितापट्निमुपाव-
र्तत रावण: ३३ ९११ इत्यार्षे श्रमिद्रामायणे वाल्मीकीय आदि-.

का सुन्दरकाण्डेहादरा: सर्ग: ।। १८ ।।

तस्मिन्नव तत: काले राजपुत्री त्वनिन्दिता- । रुपयौवनसंपचे भूषणो -

नमभूषितम् १ तो दृट्टैव वैदेही रावण राक्षसाधिपए ।' प्रावेपत वग-
रोहा प्रवाते कदली यथा २ ऊरुम्यामुदरं छाय वाहुम्या च पयोधरौ ।

उपविष्टा विशालाक्षी कहती वरवर्णिनी ३ दराग्रीवस्तु वैदेही रक्षितां
राक्षसीगणैः । ददर्श दीना दुरवार्ता नावं मसामिकर्णवे ४ अमंवृताया-
मात्रीना धरण्या संक्षितवनाद । छिन्ना प्रपनितां भूमी शाखाभिव वन-
महातेजस्वी व महाकपि हनुमानाने पूर्वी नगरांत उत्कृष्ट गृहामध्ये जा शयन
करीत होता: तोच हा महापराक्रमी रावच असें मनामध्ये ओळखिलें आणि लगेच
त्या महातेजस्वी वायुपुत्र हनुमानाने फारच उंच खादीवर उडी मारिली २०, २१.
असो तो बुद्धिमानू हनुमान् जरी महातेजस्वी होता तरी त्या रावणाच्या तेजाने अग-
हीच दिपून गेला आणि पानानी भरलेल्या अशा दुसऱ्या एका दृष्टोत्पचीस नयेणाऱ्या
शाखेचा आश्रय करून तो दडून बसला ३२. ता इतक्यांत कृष्णवर्ण केश, सुंदर
कटिप्रदेश एकमेकाला लागलेले स्तन आणि कृष्णवर्ण नेत्रप्रात त्यांनीं युक्त असलेल्या
त्या सीतेला. पहाण्याकरितां रावणही अगदीं सीना आला ३३. द्याप्रमाणे महामुनि-
वाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडा'र्रैकीं अठरावा सर्ग

समाप्त झाला ।। १८१हनुमात्र उंच फांदीवर उडी मारूनवसल्या।नंतर रावण समीप यताक्षणीच ता १२

निर्दोष विदहराजकन्या सीतेच्या दृष्टी पडला आणि उत्कृष्ट अलंकार धारण केलेला
रूपवातू व यौवनमपन्न डास। तो राक्षसाधिपति रावण अवलोकन करिताक्ष'गी नी
सुंदरी वायूच्या तडाक्यांत सांपडलेल्या केळीप्रमाणे थरथर कापूं लागली १, २ व
मांड्यांनीं उदर आणि बाहूंनी स्तन आच्छादित करून. ती विशालनयना सुंदरी रडत
वसली ३ रावणानं जेव्हां ती विदेहराजकन्या सीता अवलोकन केली तेव्हां राक्षस-
स्त्रियांच्या समुदायांनी तिचें रक्षण केले होतें भाणि महासागरामध्ये म होऊं
लागलेल्या नार्वेतील लोकांपमाणें ती, दुःखाकुल .दीन झालेली होती ४; उघडा.



१०८ महामुनिवालीकिषणीनं रामायणभू । सुन्दरकाण्डम् ।

मौन: ५ मलमतडनटिग्ध्गछी मण्डनार्हाममण्डनाखू । प्रणालीपहदिग्वेद
विभाति न विभाति च ६ समीगं राजमिहस्य रामस्य विदितात्मनः ।

मकल्पहयमय्रुक्तैर्यान्तीमिव मनोरथै: ७ शुष्यन्ती रुदतीमेका ध्यानश-
कपरायणाए । दुरुखस्था-मपश्यनीं रामा राममनुवताघू ८ चेष्टमा.
नामथाविष्टां पन्नगेलवधूमिव । धूष्यमानां प्रहेणेव रोहिणी धूमकेतुना९
वृत्तशीले फुले जातामाचारवति धार्मिकै । पुनः संस्कारमापन्ना जाता-
मिव च टुष्कुले १० सन्नामिव महाकीर्ति श्रद्धामिव विमानिताप । प्रज्ञा-

मिव परिक्षीणामाप्रधा प्रतिहतामिव ११ आयानीमिव विध्वस्तामाझा
प्रतिहतामिव । दीपामिव दिशे काले पूजामपहतामिव १२ पौर्णमासी-
मिव निशां तमोग्रस्क्येदुमण्डलाभू । पग्रिनीमिव विध्यस्ता हतहरा चमू-
मिव १३ प्रभामिव तमाध्वस्तामुपक्षीणामिवापगाए । वेदीमिव परासुष्टां

-जमीनीवर ती बसली असल्यामुळें मोडून भूमीवर पडलेली वृक्षाची शाखाच कीं काय
अशी भासत होती ५; तिच्या शरीरावरील अलंकार घालण्याची स्थाने मलानें भरून
गेलेली होतीं; भूषणांना पात्र असूनही ती भूषणरहितें होती आणि म्हणूनच चिखलाने
बरबटून गेलेल्या कमलिनीप्रमाणे ती धड शोभतही नव्हती आणि धड विशोभीतहीp
दिसत नव्ह्ती ६ आपला पति जो गृपश्रेष्ठजगद्विख्यात राम त्याच्याकडे चिंतनरूप व
जोडिलेल्या मनोरथांच्या योगाने ती त्रात होती ७; तिचे मुख शुष्क झालें होते ाई

एकटीच रडत वसली होती; एकसारिखं चिंतन व शोक करीत होती आणि रा चेच
ठिकाणी आसक्त असलेल्या त्या सीतेला दुःखांतून पारपडण्याची कांहीं अटकळच होत
नव्हतीध्यमंत्रांच्यातावडीतसपडलेल्यानागराजाच्या भार्येवमाणेंतीतडफपझत होतीर
वर्ण केतु ग्रहामुळे संतप्त होऊं लागलेली रोहिणीच कीं काय अशा हा भासत ह)। :आचारसपच, सुशील, धार्मिक आणि सहर्तनाने युक्त अशा कुलामध्ये उतान्न दूंतशाच प्रकारच्या कुलामध्ये तिचा पाणिग्रहणसंस्कारही झाला असताना०८मध्ये उत्पन्न झालेल्या स्त्रीममाणें तिची दशा झालेली होती १० जातोच्या?..
लेली मोठी कीर्तिच कीं काय, मानखंडना झालेली प्रत्यक्ष श्रद्धाच कीं काय,
झालेली बुद्धिच कीं काय, भग्न झालेली आशाच ७९९लें:-;
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शान्तामग्रियिभारवामिव १४ उत्कटपर्णकमला वित्रासितविहंगमाखू ।

हरिहस्तपगभूशामाकुलाभिव पमिनीए १५ पतिसोकातुरा शुष्कां नदी
विस्त्रावितामिव । परया मृजया हीना कृष्णपक्ष निशामिव १६ सुकू-
मारी सुजाताडी रजगर्भगृहाचिताम् । तप्यमानामिवाष्णन मृणालीम-
चिरोद्धृताए १७ गृहाता लाडितां स्तम्मे यूथपेन विनाकताद । निःश्च-
सव्वी मुद्दरवार्ता गजराजवधूमिव १८ एक्या दीर्घया वेण्या शोभमा-
नामयजन: । नीलया नीरदापाये वनराज्या महीमिव १९ उपवामेन
शोकन ध्यानेन च मंथन च । परिक्षीणां कशा दीनामल्पाहारां तपोध-
नाद २० आयाचमानां दुरवार्ता प्राअलिदेवतामिव । मावेन रघुमूरूपस्य
दराग्रीवपराभवभू २१ समीक्षमाणां रुदतीमनिन्दिता सुपस्मताधायतशू-
कुलोचनाइ । अनुबतां राममतीव मैथिली प्रलोभयामास वधाय
काय १३, अंधकाराने ग्रस्त केलेली सूर्याची प्रभाच कीं काय, आटून गेलेली नदीच
कीं काय, पतितांनी व्याप्त झालेली वेदिच कीं काय, शांत झालेली अमीची ज्वालाच
कीं काय १४, जिची पाने व कमले तोडिलेलीं आहेत, जिच्या संनिध असले पक्षी

उडवून लाविलेले आहेत आणि हत्तींच्या गोंडांचे तडाके असल्यामुळे जी अगदीं जर्जर

झालेली आहे जशी कमलिनीच कीं काय १५, पतिसाकाने व्याकुल व शुष्क झाल्या-
मुळें दुगरीकड पाणी काढून लाविलेली शुष्क नदीच कीं काय आणि अम्यंगपभुति
चांगल शरीरसंस्कार होत नसल्यामुळें कृष्णपक्षांतील रात्रिच कीं काय अशी ती दिसत
होती १६. ती फारच सुकुमार होती; तिचे रूप फारच मनोहर होतें; रजखचित
गृहामध्ये रहाण्यासच ती योग्य होती; नुकतीच उपटून टाकिलेली व उन्हाने तापत
असलेली कमलिनीच कीं काय अशी ती भासत होती १ ७; गजसमुदायाचें रक्षण

करणाऱ्या गजेंद्राचा वियोग झाल्याकारणानें धरिली जाऊन स्तंभाशी डांबून टाकिल्या-
मुळें अत्यंत दुःखाकुल होऊन सुस्कारे टाकीत असलेल्या गजेंद्रभायेर्ममाणे ती दिसत
होती १८; एकच लांब वेणी असल्यामुळे पर्जन्यकाल संपल्यानंतर नीलवर्ण बनणं-
क्रीच्या योगाने शोभणाऱ्या पृथ्वीप्रमाणे तिला अनायासें शोभा आलेली होती १९.
उपवास, शोक, चिंता आणि भय ह्यांच्या योगाने त्या बिचारीचा आहारही अल्प

झाला असून ती क्षीण, कृश व दीन झालेली होती २० आणि रघुकुलश्रेष्ठ रामाच्या
हातून रावणाचा पराभव व्हावा असें अगदी मनापासून देवतेपाशीं ती दुःखाकुल
झालेली सीता हात जोडून मागतच आहे. कीं काय अशी दिसत होती. २१ असो.
उत्कृष्ट पापण्यांनीं युक्त असलेले .जिचे दीर्घ व स्वच्छ नेत्र ताश्चवर्ण झाले आहेत; जी
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रावण: २२ ाऊइं ९३ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय च्योडिकाव्ये,

सुन्डरकाण्ड एकानविरा: सर्ग ।। १९ ।।५०मु नां परिवृनां टीना निरानन्डा तपम्विनीम् १ साकारमधुरवाक्य-
ढ्येंर्षदर्शयत रावण: १ मां दृटु। नागनासोरु गूढमाना स्तनीटरप्र । अज्ञ-
'र्जनमिवात्मान भयाजेतुं त्वमिच्छमि २ कामये त्वां विशाळाक्षि बट्ट
मन्यम्व मां प्रिये । गर्वाडुन्ग्रागःग्रपजे सर्वलोकमनोहेरे ३ नेह किंचिन्म-
चुण्या वा राक्षसा: कामरूपिण: । व्यपसर्पतु ते सीते भय मन: समुप्रिय:-
लघू ४ स्वधर्म रक्षसां भारू सर्वदैव न सराय: । गमनं वा परखीणां
हरणं संप्र:मडप वा ५ एवं चैवमकामां त्वां न च स्प्रषयामि मैथिलि ।

कामं काम: शरीरे मे यथाकामं प्रवर्तताद ६ देवि नेह भयं कार्य मये.
विश्वमिहि प्रिये । प्रणयस्व च तरवेन मेवे भू: शोकलालसा ७ एकवेणी
अधप्रभाटया ध्यान मलिनमश्वरधू १ अस्थानप्यपवासत्र नैतान्यौपयि-

-स्वतः निर्दोष असून इकडे तिकडे पहात रडत वसली आहे आणि रामाचे ठिकाणी
जी अतिशयच अनुरक्त आहे अशा त्या मिथिलराजकन्या सीतेला रावण आपल्या
वधाकरितां वश करूं लागला २२. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामाथण-
संज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं एकोणिसावा सर्ग समान झाला ।। १९ ।।

राक्षसस्त्रियांनी परिवेष्टित असलेल्या त्या बिचाऱ्या आनंदरहित दीन सीतेला सहे-
लुक अशा मधुर शब्दानी रावण आपला अभिपायदर्शव्रृ लागला १? ( तो ह्मणाला)
'' हे सीते, तुझ्या मांड्या हत्तीच्या सोंडेप्रमाणे गरगरीत आहेत; परंतु, तूं मला
अवलोकन करून स्तन व गरझाकिता झाकितांभीतीनें आपलें शरीरच माझ्या मुळींच
दृष्टी न पडण्याची इच्छा करीत आहेस हें काय १२. हे विशालनयने, है पिये,
हे सर्वागसुंदरि, हे त्रैलोक्यमाहिनि, मी तुझी इच्छा करीत आहें. खास्तव, तूं मला
बहुमान दे ३ हे सीते, माझ्यामुळे जें तुझे ठिकाणी भय उत्पन्न झालें आहे ते तूं
सोडून दे. कारण, ह्याठिकाणीं मनुष्य आणि थंड रूप धारण करणार राक्षस ह्या-

पैकी कोणीही नाहींत ४. हे भिले, बलात्कारानं परस्त्रिया हरण करणें आणि त्यांचा
उपभोग घण हा राक्षसांचा सर्वदा स्वधर्मच आहे ह्यांत संशय नाहीं ५; परंतु, हे
मैथिलि, असें जरी आहे तरी तुला माझी इच्छा झाल्याशिवाय मी तुला स्पर्शही करें-
जार नाहीं. माइक शरीरामध्यें मदनाला वाटेल तशी विषयवासना युन करूं दे ६.
हे देवि, ह्या ठिकाणी भिण्याचें मुळींच कारण नाहीं. हे पिये, माझ्यावर विश्वास
ठेवून तं जया रीतीनें माझ्यावर प्रेम कर; अशी शोकाकुल होऊं नको: एक वेणी,
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- 'कान ते टू विचित्राणि च माल्यानि चन्दनान्यगुरूणि च । विविधानि

च वासांसि दिव्यान्याभरणानि च ९ महार्हाणि च पानानि रायनान्या-
'सनानि च । गीतं कृत्यं च वाद्यं च लभ मां प्राप्य मैथिलि १० खीर-
जमसि मेवे धूर: करु गात्रेषु भूषणद । मां प्राप्य हि कप वा स्यास्त्व-
मनर्हा सुविप्रहे ११ इदं तै चारुसंजातं यौवन ह्यतिवर्तते । यदतीतं पुन-
नैति स्त्रोत: खोतम्विनामिव १२ त्वां कृत्वोपरतो मन्ये रूपकर्ता स

-विश्वरूतू । वाह रूपापमा झम्या तवाास्त शुभटरान १३ त्वां समासाद्य
वैदहि रूपर्यावनशालिनीए । क: पुनर्नातिवर्तेत साक्षादपि पितामह १४
अथत्पश्याभि तै गात्रं शीनांशुमहशानन । तस्मिंस्तस्मिन्पृथभेतणि चसु-
म निवते १५ भव मैथिलि भार्या मे मोहमन विसर्जय । वहीना-
मुत्तमधीणा ममायमहिषी भव १६ लोके यानि रक्षानि संप्रमथ्या-
हतानि मे । तानि ते भीरू सर्वाणि राज्यं चैव दूशमि ते १७ विजित्य

-त - -ल्या ?? -.७ ०९०भूमीवर शय्या, चिंता, मलिन वस्त्र आणि विनाकारण उपवास ही तुझ्या काहीएक उप-
योगी पडणार नाहींत ८. हे मैथिलि, चित्रविचित्र पु, नानाप्रकारचे चंदन, अनेक-
प्रकारचे अगुरु, नानापकारचीं वस्त्र., दिव्य भूषणे, मोठ्या मोठ्या किंमतींची पेय, शय्या,
आसने:, गीत, वृत्य आणि वाद्य ह्मांची तूं माझा स्वीकार करून, पास करून घे ९,१०.
हे सुंदरि, तूं स्त्रियांमध्ये रत्न आहेस. नरमात, असें करूं नकोस. तूं आपल्या अंगावर
अलंकार घाल. माझा स्वीकार केल्यावर तुला अशा मकारें अलकाररहित रहाण्याची
.पाळी कोठून बरें येईल! ११ उत्कृष्ट दशला आले हें तुझे यौवन व्यर्थ जात
आहे आणि जलप्रवाहाचें वाहणारे उदक ज्याप्रमाणे फिरून परत येत नाहीं
त्याप्रमाणें हें तुझे यौवन पुनरपि परत येण्याची आशा नाहीं ( तत्समात, तूं माझ्या
बाण 'याप्रमाणे विषयांचा उपभोग घे) १२. हे सुदरि, तुला निर्माण केल्यानंतर
दिव्य रूपे उत्पन्न करणाऱ्या जगत्सष्ट्यानें तें काम सोडूनच दिलें असें मला
वाटते कारण तुझ्या रूपाला दुसरी उपमाच नाहीं १३. है वैदेहि. सौंदर्य

आणि यौवन ह्मांनी शोभत असलेल्या तुझी गांठ पडली असतां प्रत्यक्ष ब्रह्मदेव

जरी झाला तरी कोण बरं क्षुब्ध झाल्याकडून रहाणार आहे? १४. हे चंद्रमुखि,
तुझा कटिप्रदेश विशाल आहे आणि जो जो मी तुझा अवयव पहात आहे त्याचे
त्याचे ठिकाणी माझी दृष्टि अगदीं खिळून जात वाहे १५. तस्मातू, हे मैथिलि, तं
माझी भार्या हो हें वेड सोडून दे आणि माझ्या उत्कृष्ट स्त्रिया जरी बहुत आहेत तरी
त्या सर्वांमध्यें माझी पट्टराणी तच हौ १६. हे विनयशील, त्रैलोक्यातृन जी रत्ने मीं
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पृथिवीं सर्वा नानानगरमालिनीम् । जनकाय प्रदाध्यामि तव हेनोर्वि-
लामिनि १८ नेह प१यामि लोकेन्यं यो मे प्रतिवला भवेतू । पश्य म
खुमहदीर्यमप्रविद्वन्दमाद्र्रवे १९ असकत्रांयुगे भग्ना मया विवृटितध्वजा: ।

अराक्त।- : प्रत्यनीकेष्रु स्थातं मम सुरासुरा: २० इच्छ मां कियतामय
प्रनिकर्म तवोत्तमए । सुप्रभाण्यवसजन्तां नवाझे भूपणानि हि २१ साधु
' मुरभयामि ते रूपं सु_yaउउक्तं प्रतिकर्मणा । प्रतिकर्माभिसंयुक्ता दाक्षिण्येन वरा-
नन २२ मुरूरद्दव भोगान्यथाकामं पिव भीरू रमस्व च । यथढं च
प्रय- त्वं पूथिवीं वा धनानि च २३ ललस्व मयि विसटधा पृष्टमाज्ञा-
पयम्व च । म?प्रमादासुलन्(याअ ललतां वान्ध्ग्वस्तव २४ कद्धिं ममा-
नप१य त्वं श्रियं भद्रे यशस्विनि । किं करिष्यत्ति रामेण सुभेग चीरवा-

'-मिना २५ निक्षिमविजयो रामो गतभर्विनगोचर: । व्रती स्थाण्डल-
व-करीन हरण-क-आणिटालेली आहेत तीं सर्व मी तुला देने आणि आ५ले
राज्यही अर्पण करिता १७ हे विलासिनि नानापकारच्या नगरसमुदायांनीं युक्त अस-
लेली ही सर्व पृथ्वी जिंकून मी पाहिजेतर तुझ्याकरितां जनकाला अर्पण करीन १८.
ह्या जगतामध्ये समरांगणांत माझ्याशी युद्ध करणारा मला कोणी दिसत नाहीं. तत्समात,

युद्धामध्ये अपविहत ठरलेल्या माझ्या अतिप्रचंड सामर्थ्याचा तूं एकदा विचार तर
करून पहा १९. अनेकवेळा मीं ध्वज उध्वस्त करून संग्रामामध्ये जिकिलेले देवदैत्य
माझ्यासमोर प्रतिपक्षी ह्या नात्यानं नुसते उभे रहाण्यासही समर्थ नाहींत २०.
द्यास्तव, तूं माझा स्वीकार कर आणि उत्कृष्ट प्रकारे आपलें शरीर भूषित
कर. सारांश, आज तुझ्या शरीरावर तेजस्वी भूषणे लगटून राहोत २१
तुझे रूप मला फारच उत्कृट व अलंकार घालण्यास फारच योग्य दिसत आहे.
तस्मातू, है सुंदरि, तूं माझ्या कृपमुळें आपलें शरीर भूषित करून टाक २२. हे विन-
यसंपन्न सीते, इच्छेप्रमाणे तूं विषयांचा उपभोग घ; इच्छेस येईल तें पेय सेवन कर
आणि माझ्याशी रममाण हाऊन १ची अथवा संपत्ति तूं अधेड लोकांनादे २३, माझी
इच्छा परिगुरर्थ कर; धिटाईने वागणाऱ्या मला तूं निःशंकपणे हवी ती आज्ञा कर आणि
माझ्या कृपेमुळे तुझा भाग्योदय होऊं लागला असतां तुझ्या वाधवाचही मनोरथ परि-
पूर्ण होऊं दे २४ हे कल्याणि, है यशस्विनि, तूं माझी पराज्ञमादि समुद्धि आणिवैभव
पहा तर खरी. हे भाग्यवीने, वल्कले परिधान करणाऱ्या रागाशी तुला काय बरें कर्तन्य

आहे १२५ विजयाचे साधनही रामापाशीं काहीएक वरले नाही व त्याच्यापाशी
सपत्तिही नाहीं; इतकेंच नव्हे परंतु, तो वनचर व व्रतस्थ बनला असून भूमीवर शथन



सर्ग: २० महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । ११३
सायी च आहे जीवति वा न वा २६ न हि वैदेहि रामस्त्वां द्रष्टैउ वा-पलम्यते । पुरोवलाकैरसितैर्मेघैर्न्योत्स्त्रामिवावृताए २७ न चापि मम
हस्तात्त्वां प्रासुमर्हति राघव: । हिरण्यकारीपु: कीर्तिमिव्द्रहस्तगता-
मिव २८ चारुस्मिते चारुद्दीत चारूनेचे विलासिनि । मनो हरसि मे
भीरु सुपर्ण: पन्नगं यथा २९ ष्टिटकौरोयवसना तन्वीमण्यनलंकताए ।

त्वां हाधू दारे; रर्ति नोपलमाम्यहसू ३० अन्तपुरनिवासिन्य:
स्त्रियः सर्वगुणान्विता: । यावत्यो मम सर्वासामैश्वर्य कुक जानकि ३१
मम झसितकेराहूवे त्रैलोक्यप्रवरझिय: । तास्-त्वां परिचरिष्यन्ति श्रिय-
मयसरसौ यथा ३२ यानि वैभवणे घट्ट रब्रानि च धनानि च । नानि
लोकांभ सुश्रोणि मया भुदघव यथामुखद ३३ न रामस्तपसा देवि न
वलेन च विकमैः । न धनेन मया तुल्यस्तेजसा यशसापि वा ३४ पिव ''

विहर रमस्व मुहूश्व भोगान्धननिचयं प्रदिशाभिमंदिनीं च । मयि लढ :

-करीत आहे. तस्मात् अशा अवस्थेमध्ये तो जिवंत राहण्याचा तरी संभव आहे
किंवा नाहीं ही मला शंकाच आहे २६. वगळे ज्यांचे अग्रेसर आहेत अशा
कृष्णमेघांनीं आच्छादित झालेल्या चंद्रिकेपमाणें राक्षसस्त्रियांनीं आच्छादून टाकिलेल्या
तुझें नुसते दर्शन करून घेण्यासही राम समर्थ होणार नाहीं ( मग तुझ्या पाहीची
तर गोष्ट दूरच आहे) २७. इंद्राच्या हस्तगत झालेली गार्या ज्याप्रमाणें हिरण्य-
कशिपूला ( नारदमुनीच्या द्वाराने प्रार्थना केल्यामुळें) प्राप्त झाली त्याप्रमाणें

माझ्या हातांतून तुला पाश् करून घेण्यास राम समर्थ नाहीं २८. हे सुहास्यवदने, हे
सुंदरि, हे चारुनयने, हे विलासिनि, गरुड ज्याप्रमाणें सर्पाला हरण करून नेतो
त्याप्रमाणें तूं माझें मन हरण करीत आहेस २९. अंगाने सडपातळ, अलंकाररहित
आणि जीर्ण पैठणी नेसलेल्या तुला अवलोकन करून स्वतःच्या स्त्रियांवर माझें मनच
जाईनासें झालें आहे ३०. हे बानकि, हर्वगुणसूपन्न अशा जितक्या स्त्रिया माझ्या
अंतःपुरामध्ये वास्तव्य करीत आहेत त्या सर्वांचें आधिपत्य तूं कर ३१ हे कृष्ण-
केशयुक्त सीते, त्रैलोक्यातील उत्कृष्ट अशा ज्या स्रिया माझ्यापाशीं आहेत
हैया, लक्ष्मीची सेवा करणाऱ्या अप्झःरांप्रमाणे, तुझी सेवा करितील ३२

सुंदरि, कुबेरापाशीं जी कांहीं उत्कृष्ट रत्ने ब नानाप्रकारचीं उत्कृष्ट धणे आहेत ही
सर्व आणि त्याचप्रमाणे त्रैलोक्यतिल सर्वही उकष्ट वस्तु ह्मांचा तूं शहवासहवर्तमान
खुशाल उपयोग घे ६३. हे देवि, तव, डूल. पराक्रम, धन, हेज आणि कीर्ति ह्यापैकी
राम माहपाशी एकाही इशा३ दरोक्री; कटूणारा नाहीं ३४. हे स्त्रिये, माश्यावर मेन

२६



पुरवगं वर्ष नदेर्शसतो. २०१४यं. ९.

११४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणसू । ाऊइं सुन्द्रकाएडम- ।

ललने यथामुखं त्वं त्वयि च समेत्य .ललन्तु वाधवाकते ३५ कुसुमित-
तरुजालसंनतानि सूमरखुनानि समुद्रतीरजानि । कनकविमलहारभूषि-
ताही विहर म्या राह भीरु काननानि १६ ( ९६९ इत्यार्षे श्रीम-
द्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाल्हे विश्: सर्ग ।। २० ।।

तस्य तडूचनं झुला सीता रौद्रस्य रक्षसः । आता दीनस्वरा दीन
.प्ररयुवाच तत: रानैः १ दुरवार्ता रुदवी सीता वपमाना तपस्विनी ।

चिन्तयन्ती वरारोहा पतिमेव पतिव्रता ।। हणमन्तरन: J:त्वा प्रत्युवाच
शुचिस्मिता २ निवर्तय मनो मत्त: स्वजने प्रवितो मन: ३ न मां प्रार्थ-
घितुं युक्तस्त्वं सिद्धिमिव पापकतू ३ अकार्य न मया कार्यमकपल्या
विगर्हितम् । कुल संप्रामया पुण्य कुल महानेत जातया ४ एवमुक्त्वा
तु वैदेही रावण तं यशस्विनी ३ रावण .पृष्ठत: कृत्वा भूयो वचनमब-
वीतू ५ कहमौपयिकी भार्या परभार्या सती तव । साधु धर्ममवेक्षस्व

करून तूं अधेड विहार कर; क्रीडा कर.; इच्छेप्रमाणे पान कर; भोग्य वस्तूंचा उपभोग
घे; धनराशि देऊन टाक आणि पृथ्वीही कोणाला अर्पण कर व असें झालं झणजे तुझ
बर-हवहीतुझी भेटघेऊन आपलेसर्व मनोरथ इच्छेप्रमाणे परिपूर्ण करूनघेशेतणएग. हे विन-
असंपन्न सीते, मफुल्लित वृक्षसमुदाय एकसारिरवे ज्यात आहेत आणि झमरानी जी युक्त

आहेत अशा समूद्रतीरावरील वनांमध्यें माझ्यासहवर्तमाबवूं सुवर्णाच्या उज्वल हाराने
भूषित होऊन विहार कर ३६ ह्यावरगणे महामुनिवाल्मीकिमणीत श्रीमवामात्रणसंझक
आदिकरूपातील सुंदरकांडापैकी विसावा सर्ग समाप्त झाला .।। २० ।।

त्या क्रूर राक्षसाचे तें भाषण श्रवण केल्यावर दुःखाकुल झालेली सीता दीनवाणीने
आणि मोठ्या काकुळतीने हळू हळूत्याला झणाली १. सारांश, दुःखाकुल झालेली, रडत
असलेली, भीतीनें कांपत असलेली व पतिव्रता असल्यामुळें पतीचेच चिंतन करीत
असलेली आणि ( राम समीप असतांना) शुभ हास्य करणारी ती विचारी सुंदरी
सीता तुण आड धरून रावणाला झणाली २ '' तुझें मन माझ्यापासून
निवृत्त होऊन रवीखवाचे ठिकाणी मीतियुक्त होऊं दे. पापी पुरूष ज्याप्रमाणे ब्रह्म-

लोकातीला योग्य होत नाहीं त्याप्रमाणें तूं माझी इच्छा करण्याला योग्य नाहीस ३.
मोठ्या कुलामध्ये जन्मास येऊन पुण्य कुलामध्यें प्राप्त झालेल्या मज पतिवतच्या हातून
निंद्य अकार्थ होणार नाहीं '' ४. ह्याप्रमाणें रावणाला सांगितल्यानंतर ती थशस्त्रिनी

विदहराजकन्या त्याच्याकडे पाठ करून पुनरपि झणाली ५ '' तुझी भोग्य मार्या मी
नव्हे; मी परस्त्री आहे आणि पतिव्रता आहे. द्यास्तव तं चांगल्या रीतीनें धर्माकडे



पुरवणा बाइ मादवृत्त ता. २०-.

सर्गः२१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । १ १७'
साधुसाधु बरं चर ६ यथा तव तथान्येषां रख्या दारा निशाचर ।

आत्मानमुपमा कत्वा स्वेषु दारे, रम्यताणू ७ अतुट १५ दारषु चपले.
चपलेन्द्रियद । नयन्ति निकृतिप्रज्ञ परदारा: पराभवम् ८ इहलटतो न वा
सन्ति सतो वा नानुवर्तसे । यथा हि विपरीता, ते वुद्धिराचास्वर्जिता ९
वचो मिथ्या प्रणीतात्मा पशुयमुक्ते विचक्षणे; । राक्षसानामभावाय' त्वं वा
न प्रतिपयसे १० अहतात्मानमासाथराजानमनयेरनधू । सवृद्धानि विन-
अभयन्तिराष्ट्राणिनगराणि च ११ तथैकत्वा समासाय लट्टारलीवसंकुला १

अपरावाचवैकस्य नचिरादिनीरण्यति १२ स्वकतैईकदमानस्थ रावणाशी
र्षदर्शिनः । अभिनदफित भूतानिविनारोपापकर्मण:: १३ एव त्वां पापक-
माणं वश्यनि निकृता जनाः । डिटचैतग्रसन प्राहोरौद्र इत्येवहर्षिता: १४
राक्या लाभदितुं नाहमैश्वर्योगधनेनवा । अनन्या राघवणाह मास्करेण
दृष्टि देऊन उत्तमोत्तम प्रकाराने आपलें आचरण ठेव ६. हे निशाचरा, अशा तुझ्या.
स्त्रिया तुला संरक्षणीय आहेत तशाच दुसऱ्यांच्याही आहेत. तस्मातू, जें आपणाला
दुःख तेंच दुसऱ्याला, दुःख असे' समजून तूं: स्वतःच्याच स्त्रीजनाचे ठिकाणी रममाण
हो ७. स्वस्त्रीचे ठिकाणी असंतुष्ट,. चंचल आणि क्षुब्ध इंद्रियांनीं युक्त व सज-
नांना तिरस्करणीय वाटणारी बुद्धि धारण करणारा जो पुरुष असतो त्याच्या

पराजयाला परखिया कारण., होत असतात ८. ज्याअर्थी तुझी बुद्धि सदाचार-
रहित व विपरीत दिसत आहे त्याअर्थी येथें कोणी सजनच नसावेत अथवा ते असले
तरी तूं त्यांची पर्वा करीत नसावास अस मला वाटतें ९. दूरदर्शी लोकांनी सांगित-
लेला हितकारक उपदेश, तुझ्या बुद्धीचा ग्रह विपरीत झाला असल्यामुळें, तूं ऐकत
नाहींत; त्यामुळे राक्षसाचा नाश होईल १ ०.. चांगला उपदेश ऐकणे ज्याच्या बुद्धीला.
नीट दिसत नाहीं व नौ नेहमी अन्याय करीत असतो अशा राजाचे अवलंबन केलं
असतां ज्याप्रमाणें समृद्ध असलेलीही राष्ट्रे व नगरे नाश पावतात ११ त्याचप्रमाणे
तुझा आश्रय केल्यामुळें रत्नसमुदायांनीं व्याप झालेली ही लंका तुझ्या एकत्वाच्या
अपराधाने लवकरच नाश पॉवेल १२ हे रावणा, दूरवर विचार ध्येयाचे ठिकाणी
नसतो आणि झणूनच स्वतःच्या कृत्यानीच ज्याचा नाश; होणे ठरलेले असते त्या
दुष्कर्मी पुरुषाचा घात झाला असतां सर्व पाणी ज्याप्रमाणे आनंद मानित असतात? २
त्यापमाण '' ह्मा क्रूराला हें संकट आलें ही मोठी सुदैवाचीच गोष्ट समनली' पाहिजे''
असेंच तूं दुःख दिलेले सर्व: लोक तुला दुष्कर्म्याला -६४. अ! लागतील १४ -
ऐश्वर्याच्या योगाने अथवा धनाच्या श्:।]गाने माझें मन कोणालाही वळविता येथें



११६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणद । ( सुन्दरकलह्य- ।

यथाप्रभा १५उपधायभुजंतस्य लोकनाथस्यसत्कृतदाकथनामोपधा-
स्यामिभुजमन्यस्घकस्यचिसू१६अहमौपयिकीमार्यातस्यैवचघरापते:।
अनखातश्यविथेंबविप्रश्यविदिनालनःअसाधुरावणरापेणमांसमानय
दुःखिताद । वनेवासितया मार्थकरेण्वेवगजाधिपद १८ मित्रमौषयिकं
कर्वे राम: स्थाने परीप्सता । वर्च चानिच्छता पोरं त्वयासौ पुरुष-
र्षथः १९ विदित: सर्वधर्मज्ञः रारणागतवत्सल । तेन मैत्री भवतुते यदि
जीवितुमिष्ठसि २० प्रसादयस्वत्वं चैनेनं रारणागतवत्सलघू ाा.र्मा चाल
प्रयतो भूत्वा निर्यातयितुमर्हसि २१ एव हिते थवेलवस्ति संप्रदाय रघू-
नये । अन्यथा त्वं हि कुर्वाण: परां प्रास्कपत्ति चापदद २२ वर्जयेदज-.
युत्श्वटवर्जयेदन्तकश्रिरद । त्वदिधंःन तु संकुद्धोलोकनाथःसराघवः२२
रामस्य अनुप. शब्द श्रोष्यसि त्वं महास्वनघू । शतऋतुविसूडर निर्घो-
शक्य नाहीं. कारण, सूर्यापासून जशी एमा भिन्न नाहीं तशीच मी रामापासून भिन्न

नाहीं १५. त्या लोकनाथ रामाचा मान्य हात उशाशीं घेऊन एकदा:
शयन केल्यावर दुसऱ्या कोणाचाही हात मस्तकाखाली देऊन मी कोठून बरें शयन
करणार? १९. ज्याप्रमाणे ब्रह्मविद्या ब्राह्मणालाच पोरप आहे त्यापमाणें बझचर्पव-
तपूर्वक समावर्तन हात्यावर यथाविवि माझें पाणिग्रहण केलेल्या त्या पृश्रीपति रामा.
चीच मी योग्य भार्या आहे १७. तस्मातू, हे रावणा, वनाकर्वे वास्तव्य केलेल्या
हत्तिणीची व्याप्रमाणें गजेंद्राशी गांठ घालून वेणे योग्य आहे त्याप्रमाणे तूं दुःखाकुल
झालेल्या माझी, बऱ्या विचाराने, रामाशी गाठ घालून हे १८. हें लंकास्थान सुरक्षित

रहावे आणि आपणाला भयंकर प्रतिबंध मात्र होण्याचा प्रसंग न याक' अशी जर
तुझी इच्छा असेल तर ह्या पुरुषश्रेष्ठ रामाला मित्रकरून घेणेच तुला योग्य आहे. ९
जगद्विख्यात राम सर्वपर्मवेत्ता असून शरणागतावर प्रेम करणारा आहे तक्रार,
तुला जर जिवंत राहण्याची इच्छाअसेल तेर २पाच्याशी तुझी मैत्री होऊंडे २० सर-
वागतावर कृपा करणाऱ्या ह्या रामाला तूं पसत्र करून पे आणि मनानें शुद्धराहून तूं
मला त्याच्या स्वाधीन कर २१. सारांश, ह्याममाणे रलंराजसुंद रामाचे स्वाधीन
मला केल्याने तुझें कल्याण होईल आणि ह्या माझ्या सांगण्याचेविरुद्ध जर तू वाटू
लागलास तर तुला पराकाष्ठेचे संकट मात होईल २२. छेदाच्या हातून सुटले वद्य

अथवा प्रत्यक्ष मृत्युही पुष्कळ दिवसपर्पत कदाचित् तुझी उपेक्षा करील; परंतु तो
लोकनाथ राघव रुद्ध झाला .असतां 'तुझ्या साराचा नाश केल्यावाचून राहणार
माही २३, इंद्राश् सोडिलेल्या वजाच्या .कर घोवापमाणें रामाच्या भचुंष्काचा



सर्ग २१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतभू । ११७
.पमशनेरिव २४ इह राप्रिं सुपर्वाणो कवलितास्य इवोरगाः । इपवो निप-
तिष्यन्ति रामलश्मणलक्षिता: २५ रक्षांसि निहनिष्यन्तः पुर्यामस्यां न
संराय: । असागतं करिष्यन्ति पतन्त: कडफवासस: २६ राक्षसेन्द्रमहा-

सपा- रामगरुडो महाच । उद्धरिष्यति वेगेन वैनतेय इवोरगाच २७
अपनेष्यति मां भर्ता त्वच.: सीघमरिन्दम: । अमुरेम्यः जिथं दीपा विष्णू-
खिभिरिव क्रमैः २८ जनस्थाने हतस्थाने निहते रक्षसां बले । अराक्तेन
त्वया वृक्ष? ऊनमेतदसाधु वै २९ आश्रमं तचयोः शून्य प्रवि१य नरसिं-
हयो: । गोचरं गतयोर्धात्रोरपनीता त्वयाधम ३० न हि गन्धमुपाघाय
रामलश्मणयोस्त्वया । शक संदर्सने स्थातु शुना शाईलोरिव ३१
तस्यतेविप्रहे नाम्यां युगप्रहणमस्थिरए । वृत्रस्येवेरूद्रवाहुम्या वाहोरेकस्य
विग्रहे ३२ क्षिप्रं तव सनाथो मे राम: सौमित्रिणा सह । तोयमल्पमि-

-अति प्रचंड शब्द तूं श्रवण करशील २४. उत्कृष्टलेपानी युक्त व प्रदीप्त मुखानी युक्त

असलेल्या भुजंगाप्रमाणे दिसत असलेले आणि रामलक्ष्मणांच्या नांवानी चिन्हित
झालेले बाण सत्वरच तेथें तुझ्यावर येऊन पडतील २५. कंकपक्ष्यांच्या पिसांनी युक्त

असले वाण राक्षसांचा घात करण्याकरिता ह्या नगरीतील यत्किंचितूही जागामोकळी
ठेवणार नाहींत २६. विनतापुत्र गरुड ज्याप्रमाणें वेगाने मोठे मोठे सर्प सत्वर उच-
सून नेत असतो त्याप्रमाणें राक्षसराजरूप मोट मोठे सर्प तो रामरूप गरुड ह्या नगरी-
तून वेगानें उचलून नेईल २७. तीन पाडलें टाकून ज्याप्रमाणें विष्णूने दैत्यांपासून
उज्वल लक्ष्मी हरण करून नेली त्याप्रमाणें शत्रूंना जेरीस आणणारा माझाभर्ता तुझ्या-
पासून मला सत्वर घेऊन जाईल २८. हे राक्षसा, राक्षसांच्या सैन्याचा रामाच्या
हातून वध होऊन जनस्थानांतील सर्व राक्षसस्थानें उद्वस्त झाल्यामुळें तूं शक्तिहीन
झाल्यावरही मला येथें हरण करून आणिलीस हें नीट केलें नाहीस २९. हे
अधमा, ते पुरुषश्रेष्ठ त्राते वनामध्यें गेले असतांना त्यांच्या शून्य आश्रमामध्ये
झवेश करून तूं मला तेधून घेऊन गेलास हें खरोखर वाईट केलेस ३०.
अरे, वाघांच्या दृष्टीसमोर उमा रहाण्यास ज्याप्रमाणें ( क्षुद्र) श्वान समर्थ

होन नाहीं त्याप्रमाणें रामलक्ष्मणाचा वास आल्यावर त्यांच्यासमोर उभा
रहाएषास तूं समर्थ होणार नाहीस ३१. वजानें एक हात तुटून पडल्यानंतर
इयासुराचा शिलक राहिलेला दुसरा हात ज्याप्रमाणें युद्धामध्ये इंद्राच्या दोन
हातांशी टिकाव धरण्यास समर्थ झाला नाहीं त्याग्रमाणें त्या रामलक्ष्मणांशीं तुझें युद्ध

सुरू झालें असतां तुला साहाय्य करणा? तुझेंसैन्य टिकाव धरणार नाहीं ३२० ज्याप्रमाणें



११८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणए । सुलरकाण्डम् दूर

वादित्य: प्राणानाशस्यत करे; ३ शिर कुवेरस्य गनाथवालय सभा
गतो वा वरुणस्य राज्ञ । अमराय दाशरथेर्विमोक्षस महाद्रुम: कालह-
तोरानेरिव ४ ( ३००३ इत्यार्षे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय
आदिकाचे सुन्दरकाण्ड एकविरा सर्ग: ।। २१ ।।

सीताया वचनं -त्या परुष राक्षसेश्वर: । प्रायुवाच तत:: सीतां
विप्रियं प्रियदर्भानाखू १ यथा यथा सह्यत्वयिता व१प: स्त्रीणा तथा
तथा । यथा यथा प्रिय वक्ता परिभूनस्तथा तथा २ संनियच्छति मे
कोधं त्वयि काम: ममुत्थित: । द्रवतोमार्गमासाय हयानिव मुसा-
रथिः डू वाम: कामो मनुष्याणां यस्मिन्किल निवते । .जने तस्मिं-
स्त्वनुकारप: खेहत्त्व किल जायेत ४ एतस्मात्कारणान्न त्वां घातयामि
वरानने । वधार्हामवमानार्ही मिथ्या प्रवजने रताधू ५ परुषाणि हि
उदक अल्पअसल्यास तें सूर्य आपल्या किरणांच्या योगाने सत्वरच हरण करितो त्याप्रमाणें
लक्ष्मणासहवर्तमान तो माझा नाथ राम वाणांच्या योगाने सत्वरच तुझे प्राण हरण
करील ३३ सारांश, कुबेराचे निवासस्थान जो कैलासपर्वत तेथें जरी तूं गेलास किंवा
वरुणराजाच्या सभेमध्ये जरी जाऊन बसलास तरी विजेचा तडाका बसला असतां
महावृक्ष ज्याप्रमाणें प्राण सोडितो त्यापमाणें कालालाच तडाका बसलेला तूं दाशरथी
रामाची गांठ पडल्याबरोबर निःसंशय प्राण सोडिशील '' ३४. द्याप्रमाणे महामुनि-
वाल्मीकिग्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं बाविसावा सर्ग

समाप्त झाला ।। २२ ।।

सीतेचें कठोर भाषण श्रवण केल्यावर राक्षसाधिपति रावण अपिय शब्दांनीं त्या
पिवसुर्शना सीतेला ह्मणाला १ '' पुरुष जो जा स्त्रियांचे सांत्वन करीत जातें।. तो ता
त्यांना आवडू लागतो ( असें जगतामध्ये दृष्टोत्पत्तीस येत असतें १, परंतु, मी जसे जसे
तुझ्याशी प्रिय भाषण करीत आहें तसा तसा तुझ्या हातून माझा अनादरच होत
आहे २ रस्ता सोडून धांवत सुटलेल्या अभ्यांचे ज्याप्रमाणें चांगला सतिथे संयमन
करितो त्याप्रमाणें तुझ्यासंबंधानें माझ्या मनामध्ये उत्पन्न झालेला काम क्रोधाचे संप-
मन करीत आहे ३ मनुष्यांचा कामच खरोखर क्रोधापेक्षा krऋर आहे. कारण, अत्यंत
क्रोध करण्यास योग्य अशाही ज्या व्यक्तीचे ठिकाणी तो बद्ध होऊन राहतो .त्या:

व्यक्तीविषयी दया आणि प्रेम ही खरोखर उत्पन्न होतात ४. ह्या कारणामुळेच, हे
सुंदरि वाला आणि तिरस्काराला पात्र असून बह्यचर्याविषर्थी व्यर्थ तत्पर असलेल्या
तुझा मी घात करीत नाहीं ५ है मैथिलि, जी जी कठोर माधागे तूं माझ्याशी करीत



-रवणी वाटू मादवृत्त ता. २०९.
सर्ग: २२ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । ११९
.वाक्यानि यानि यानि जवीपि माखू । तेपु तेषु वधो युक्तस्तव मैथिलि
दारुण: ६ एवमुरक्त्वा तु वैतेही रावणा राक्षसाधिपः । कॉमर्मरम्भमुं-
यक्तः सीतामुचरमववीतू ७ हौ मासी रक्षित मे योवधिस्ते मया
केत. । तत: शयनमारोह मम त्वं वरवर्णिनि ८ द्वाम्यामूर्ध्व तु मामाम्यां
भर्तारं मामनिच्छतीखू । मम त्वां प्रातराशार्थ .मूदा१छेत्स्यन्ति रवण्डस: ९
ता भर्त्स्यमाना संप्रेश्य राक्षसन्द्रेण जानकीधू । देवगव्धर्वकन्यास्ता
विंपदुर्विकतेक्षणा: १० ओष्ठप्रकारैरपरा नेत्रैर्वक्त्रैस्तथापरा: । सीतामा-
प्रवासयामासुस्तर्जिता तेन रक्षसां ११ ताभिराश्वासिता सीता रावणं
राक्षसाधिपम् । उवाचात्महितं वाक्यं वृत्तशोदीयंगविनयू १२ नून नते
जन: कश्रिद्स्मिन्निःश्रेयसि स्थित: । निवारयति यो न त्वां कर्मणोत्माद्विग-
हिंतातू १३ मां हि धर्मात्मनः पन्नी राचीमिव राचीपेत: । -(वदन्यस्त्रिषु लाकषु
प्रार्थयेन्मनसापि क: १४ राक्षसाधम रामस्य भार्याममिततेजसः । उक्त-

??????''आहेस त्वां हपाबद्दल भयंकर रीतीनें तुझा वध करणेंच योग्य आहे '' ६. ह्याप्रमाणे

विदेहराजकन्या सीतेला सांगितल्यानंतर कोधावेशानें पुरा? झालेला तो राक्षसाधिपति
रावण पुनरपि तिला हाणाला ७ '' हे सुंदरि, वाट पहाण्याची जी कालमर्यादा मीां
तुला सांगितली आहे ती संपूर्ण होण्यास मला सुमारें दोन महिने पाळिले पाहिजेत.
ह्या दोन महिन्यांनंतर तुला माझ्या शटवेबरं आरोह करणें भाग पडेल ८. अथवा
केन महिन्यानंतरही जर भर्ता ह्या नात्याने तूं माझा स्वीकार केला नाहीस तर
माझ्या न्याहारीकरितां आचारी तुझे तुकडे तुकडे करून टाकितील '' ९. ह्याप्रमाणें

राक्षसराज रावण सीतेची निर्भर्त्सना करूं लागला असतां तेथें असलेल्या देवक-
'यांच्या व गंधर्वक-जयडिया मुद्रा फिरून गेल्या; त्या खिन्न झाल्या १० आणि त्या
राक्षसानें सीतेला धमकी दिल्यानंतर दुसऱ्या देवकन्यांनीं व गंधर्वकन्यांनीं ओठांच्या
योगाने नेत्रांच्या योगाने व मुखांच्या योगाने तिला आश्वासन दिलें ११ व त्यांनीं
आश्वासन दिलें असतां सदाचरण आणि पतीचे शौर्य त्यांच्यामुळे गर्वयुक्त परंतु
ावणाला हितावह असें भाषण त्या राक्षसाधिपति रावणाशी रेया सीतेने केलें १२

ह्या नगरामध्ये तुझें कल्याण करण्याविषयी तत्पर असलेला असा( ती झणाली ''
कोणीही पुरुष खरोखर नाहीं. कारण, ह्या निंद्य फर्मापासून तुझें कोणी निवारणच

रीत नाहीं १३ अरे इंद्राच्या शचीप्रमाणें मज धर्माल्या रामाच्या पत्नीची
र्थना करण्याचें मनामध्येंही। आणणारा तुझ्याशिवाय त्रैलोक्यामध्ये दुसरा कोण
रे धपडगा।र आहे? १४. हे राक्षसाधमा, ज्याच्या तेजाला अंत नाहीं अशा



चुरणी बाई माद्यवृत्त ता. २-कारे

१२० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणद । १ सुन्दरकाण्डम् ।

वानसि यत्पापं क गतस्तम्य मोश्यसे १५ यथा हम- मानकू. शर्थ
सहित वने । तथा दिरदबद्रामस्त नीच रारावत्स्पृन: १६ स रवमि-
दवाकुनाथ वै क्षिपन्निह न लजसे । चसुपो विषये तस्य न यावदुपग-
च्उप्ति १७ इमेते नयने कूरे विकते कृष्णपिरूरले । क्षिती न पतिते
कस्मान्मामनार्य निरीक्षतः १८ तस्य धर्मात्मन पक्षी स्वप्नां दरारथस्य
च । कथे ठयातुरतो मांते न जिहापाप रार्यिति १९ डासंदेशात्तु रामस्य
तपसभानुपालनातू । न त्वां कु।मइं दराग्नीव भस्म भस्मार्हतेजसा २०
नापहर्तुमहं राक्या तस्य रामस्य धीमतः । विधिस्तव वधार्थाय विहितो
नाव संशय! २१ धरेण धनदधात्रा बले; सयुदितेन च । अपोस रामं
कस्माबिदारचौर्य त्वया लव २२ सीताया वचनं झुला रावणो राक्ष-
साधिपः । विवृत्त्य नयने कूरे जानकीमन्ववैक्षत २३ नीलजीक्षनसंकाशो

रामाच्या मायेला उद्देशून ज्याअर्थी तू पापाचा उच्चार केलेला आहेस त्याअर्थी कोठे
'गेल्याने तूं त्याच्या हातून सुटणार आहेस बरें? १५. ज्याप्रमाणें मत्त गज आणि
ससा ह्मांची वनामध्यें दुदैवानें प्रतिपक्षी ह्या नात्याने एकत्र गांठ पडावी त्याप्रमाणें
सांप्रत प्रकार झालेला आहे. राम हा मण गजाप्रमाणें आहे आणि, हे नीचा, तूं
सशाप्रमाणे आहेस १६. त्याच्या दृष्टीचे आटोक्यात जोपर्यंत तूं गेला नाहीस तोपर्यंत
त्या इश्वाकुनाथाची येथे निंदा करितांना तुला लाज वाटत नाहीं (हें ठीक आहे) १७
परंतु, हे अनार्था, तूं माझ्याकडे निरखून पहात असतांना हे तुझे क्रूर, विकृत आणि
कृष्णवर्ण व पिंगटवर्ण नेत्र अद्यापि पृथ्वीवर कसे पडले नाहींत! १८. अरे, मी त्या

धर्माल्या रामाची पत्नी व दशरथाची स्नुषा अडून माझ्याशी ( अयोग्य) भाषण
करीत असतांना, हे पाप्या, तुझ्या जिसेचे तुकडे तुकडे कसे होत नाहींत? १९.
रामाची आज्ञा नसए-यामुळें आणि तपाच परिपालन कर्तव्य असल्यामुळें, है देशाना,
भस्म करण्यास समर्थ अशा पातिवत्यंतेजाच्या यागाने मी तुझें भस्म करून टाकीत'
नाहीं २०. वस्तुतः त्या विवेकी रामाची जर मी भार्या आहें तर तुझ्या हातून
माझा अपहार होणें शक्यच नाहीं; परंतु, तुझा वध व्हावा एतदर्थ दैवानेच हा
पकार घडवून आणिला आहे ह्यांत संशय नाही २१. सैन्यांच्या वोगानें:
धवल झालेला तूं कुंवराचा खाता मोठा शूर पडलास; म्हणूनच मारीच:
राक्षसाच्या मायनें रामाला दूर घालव्रृन स्त्रीचीर्ष करण्याचें शौर्प तुझ्या हातून
पडलें! ७२२. हें सीतेचे भाषण श्रवण केल्यावर तो राक्षसाषिपति रावण आपले उग्र
डोळे वटारून तिच्याकडे पाहूं लागला १३. मोते नोटे हात व मस्तकेंधारण कासू



मग २२ महाराष्ट्रकतापसमतप्र १ १२१
महाभूजीरारोधर: १ सिंद्रमस्वगतिः श्रीमन्दिमजिहोत्रलोचन: २४ चला-
ग्रमुकुटप्रांशुद्धित्रमाल्यानुलपनद । रकभाल्याचरधरस्तमाक्ररविभू-
पण. २५ श्रोणीसूत्रेण महवा मेचकेन .सुलवृत? .। अप्रतोत्पादन नडो
भुजईनेव मन्दर: २ दु नाम्या सू परिपूर्णाम्या भुजाम्या राजरमुंप्रवर: ।

शुभेचलसंकार. आहाय्यामिव मदर. २७ तशगादित्यवणाम्या कण्ड-
लाम्या विभूषिव: । रकपलवपुण्यान्याभशंकास्थामिवाचलर २८ स
कल्पवृक्षप्रतिमो वसन्न इव मूर्तिमाद । अमशानचेश्यप्रतिम भूषितौपि
भयडुर: २९ अवेक्षमाणो वैदेहीं कोक्षरक्तलतेचनद । उवाच रावण:
..सीता भुवड इव वि:१वसन् २० सानयेनाभिसंपन्नमथहीनमनुवेत । नार
याम्यहमथ त्वां सूर्य: गध्षामिवौजमा ३१ रक्तांचामैथिली राजा राकुळे
रात्रुगवण: । सटदुर्गा तत: सर्वा राक्षसीर्घोरद्दर्शना: ३२ एकाक्षमिक-णी

२-८९
तो भव्य रावण नीलमेवापमाणें दिसत होता; त्याचा पराक्रम व चालण्याचा-
ढब .ही सिंहापमाणें होती; त्याच्याजिहा पदीघझाल्या असून नेत्र उग्र दिसत होते २४;
मुकुटाचा अग्रभाग वर वर सरत असल्यामुळे तो अधिकच उंच दिसत होता; चित्र-
विचित्र पुष्पमाला व उड्या त्यानें सेवन केल्या होत्या; रक्तवर्ण पुष्पे आणि वस्त्रे त्यानें
धारण केली असून उत्कृष्ट सुवर्णानी बाहुभूषणें त्यानें घातलेली होती २२१; मोठ्या
कृष्णवर्ण कटिसूत्राने तो चांगलाच बद्ध झाला असल्यामुळें असून उत्पन्न करण्यास-
रिता वासुकिनामक भुजंगानं बद्ध झालेलामदरपवर्तुच कीं काय असा दिसत होता २६
आणि शक्तीने परिपूर्ण असलेल्या त्या आपल्या भूजांच्या थोगानें तो पर्बतपाय रास-
साधिपति शिखरांच्या योगाने शोभणाऱ्या मदरपर्वतापमाण शोभत होता २७. कल-
सुर्याप्रमाणे तेजस्वी कुंडलांनी तो भूषित झाला असल्यामुळें आरक्तवर्ण पाने व पुधारण करणाऱ्या अशोकांच्या यागाने भारित झालेला पर्वतच कीं काय असा दिसत
होता' २८ ( सर्व भोग्य पदार्थ जवळ असल्यामुळें) तो रावण कल्पवृक्षतुल्य असून
अलंकार धारण केलेला असल्यामुळें जरी मूर्तिमातू वसंत क्रतच कीं काय जसा भासत
होता तरी श्मशानातील प्रसिद्ध ठिकाणच्या दुधाप्रमाणे तो भयंकर होता २९ वसे।
कायाने ज्याचे डोळे लाल झाले आहेत असा तो रावण भुजंगाप्रमाणे सुस्कारे टाकीत

१ टाकीत हीतेकडे दृष्टि देऊन ह्मणाला ३० '' सूर्य ज्याप्रमाणे संधिकालीन अंधकाराचा
नाश करितो त्याप्रमाणें सर्यादा सोडून वागणाऱ्या दरिद्री रामाचे अवलंबन करणाऱ्या
तुझा मी आज आपल्या सामर्थ्याच्या योगाने नाश करून टाकीन '' ३१ असें सीतेला
सांगितल्यानतर शत्रूला गर्भगळित करणाऱ्या रावणराजानें दिसण्यातही भयंकर



१२२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीबं रामायणप । ाr सुपरकाहर ।

च कर्णप्रावरर्णी तथा । गोकर्णी हस्तिकर्णी च लम्वकणर्मिकर्णिकदिद्त्यद्दे
हस्तिपद्यश्वपद्यौ च गोपदी पाठडचूलिकाए । एकाक्षमिंकपदि चपूथुरपाडा-
मपादिकाद ३४ अतिमात्रधिचरोग्रीवामतिमात्रकुचोदरीभू । अतिमात्रा-
रुपनेत्रौ च दीर्घजिहानखामपि ३५ अनामिका सिंहपुरवी गोमुखी भूक-
'रीमुखीए ३६ यथा मद्वp;धगा सीता क्षिप्रे भवति जानकी । तथा कुरुत
'राक्षस्य.: सर्वा: क्षिप्र समत्य वा ३७ प्रतिलोमानुलोमैश्व सामदानादिभे-
दले: १ आवर्जयत वैदेहीं दण्डस्योद्यमनन च ३८ इति प्रतिसमाद्रि१प
राक्षनेन्द्र: पुनः पुनः ये काममन्युपरीतात्मा जानकी प्रति गर्जत ३९
उपगम्य तत: क्षिप्र राक्षसी धाच्यमालिनी । परिष्वज्य- दराग्नीवमिर्द
वचनमजवीतू ४० मया कीड महाराज सीतया किं तवानया । वि-
र्णया छपणया मानुष्या राक्षमेश्वर ४१ नूनमस्या महाराज न देवी

-असलेल्या .त्या सर्व राक्षसस्त्रिया अवलोकन केल्या ३२. कोणाला एकचनेत्र, कोणाली
एकच कान, कोणाचे कान उत्तरीषवस्त्राममाण शरीर आच्छादन करितां येण्यासारिखे
विशाल, कोणाचे कान याईसारिखे, कोणाचे हत्तीसारिखे, कोणाचे लांब, कोणी
मुळीच कानाशिवाय ३३, कोणाचे पाय हत्तीसारिखे, कोणाचे अश्वासारिखे, कोणाचे
बैलासारिसे, कोणाच्या पायाला कानाप्रमाणे पाळ्या फुटलेल्या, कोणाला एकच नत्र,

कोणाला एकच पाय, कोणाचे पाय स्थूल, कोणी मुळींच पायाशिवाय ३४, कोणाच्या
मस्तकाचे व मानेचे प्रमाण फारच मोठे कोणाच स्तन व उदर अतिशयच प्रचंड,

कोणाच मुख मे नेत्र फारच मोठे -कोणाची जीभ व नखे फारच लांब ३५, कोणी
मुळींच नासिकाहीन, कोणाचे मुख सिंहासारिखे, कोणाचे बैलासारिखें आणि कावाचे
डुकरासारिखें ३६. अशा प्रकारच्या राक्षसस्त्रिया अवलोकन केल्यावर '' जनककत्यो
सीता मला सत्वर वश होईल अशा रीतीने, हे राक्षसस्त्रियांनों, तुली सर्व लवकर
व्यवस्था करा; तुझी एकत्र जुळून तिला उपदेश करा ३७ आणि प्रतिकृल व अनुकूल
हे दोन्ही प्रकार ज्यांमध्यें आहेत अशा साम, दान, प्रभुति भेदक उगायानी अथवा
दंड उगारूनही तुझी सीतेचे मन वळवा '' ३८. अस त्यांना सांगून विषयवामन। वक्राव
ह्मांनी व्यास झालेला तो राक्षसराज पुन्हा पुन्हा जानकीला उद्देशून गर्जना करूं
लागला ३९. तेव्हां धान्यमालिनी राक्षसी सत्वर रावणाच्या जवळ गेली आणि
ओला आलिंगन देऊन झणाली ४० '' हे महाराजा, तूं माझ्यासहवर्तमान क्रीडे।

करू है राक्षसाधिपते, कळकट व भिकारडचा ह्या मानवी सीतेशी तुला काय कर्तव्य

????ं ????ळू'एrएं ज -५७ ए'r?- -फेका अम्ल स्टपालन



सर्ग : २३) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमु ।' १२३
भोगसजमात्र । विदधत्यमरश्रेष्ठास्तव वहुवलार्जितार ४२ अकामां'
कामयानस्य रारीरमुपतप्यत । इचेद्धती: कामयानस्य' प्रीतिर्भवीत:
शोभना ४३ एवमुक्तस्तु राक्षस्या समुत्क्षिमस्तके वली: । प्रहसन्मेघस-
काशो राक्षस: स व्यवर्तत ४४ प्रस्थित : स दरात्रीप: कम्पयन्निव
मेदिनीए । ज्वलद्धास्करसकारा प्रविवरा निवेशनद ४५ देवगधर्व-
कव्या- नगकच्याच तास्तत : १ पस्विार्य दराग्नीव प्रविशुरता गृहच-
मद ४६ स मैथिली धर्मपरामवस्थितां प्रवेपमानां परिभर्त्स्य रावण: ।'

विहाय सीता मटनेन मोहित : स्वमव वरम प्रविवेरा रावण: ४७ ( १०५०]
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाचे सुन्द्दरकाल्हे हादिवंश :

सर्ग : । । २२ ।।

इत्युक्?वा मैथिली राजा रावण: रात्रुरावण: । संदिरय च तत : सर्वा
राक्षसीनिंर्जगाम ह. १ निष्कत्यते राक्षसेन्द्रे तु पुनरन्त पुरं गवे । राक्षकया
भीमरूपास्ताः सीता सममिदूद्रुवु: २ तत: सीतामुपागम्य राक्षस्यः क्रोध,-
सुळेंना; । पर परुष:या वाचा वैदहीमिदमब्रुवत्र ३ पौळस्त्यस्य वारे -
केल्या आहेस त्यांचा हिचे ठिकाणी व्यय करण्यास: खरोखर अमरश्रेध देवही अनु-
मोदन देणार नाहींत ४२. शिवाप, निष्काम: स्त्रीची इच्छा धरणाऱ्याचें शरीर मात्र,

सतत होत असून सकाम स्त्रीची इच्छा, धरणाऱ्याला चांगला आनंद प्राप्त होत
असतो '' ४३ ह्यापमाणे बोलून राक्षसींनं त्याला तेधून दूर सारिले असतां तो मेघ.-
तुल्य बलाढ्य राक्षस तेथून हसत हसत परत फिरला ४४. पृथ्वी कंपित करीतच कीं
काय तो रावण तेथून निवाला आणि उक्षेवल सूर्यामामाणे तेजस्वी असलेल्या आपल्या
गृहाकर्पे प्रविष्ट झाला ४५ आणि देवकन्या, ग्रंधर्वकन्या व नागकन्या जेया त्याच्या.
भोवती गराडा देऊन उम्या होत्या त्याही त्याच्याबरोबर त्या श्रेष्ठ गृहामध्ये प्रविष्ट

झाल्या ४६ सारांश धर्माविषयी तत्परस् आणि लटूलटू कांपत असलेल्या त्या मिभि-
लराजकन्या सीतेची निर्भर्त्सना केल्यानंतर तिला सोडून देऊनतो कामो हित झालेला
रावण स्वतःच्याच गृ:हामध्ये प्रविष्ट झाला ४७ ह्याप्रमाणे,. महामुनिवाली।क्रिपर्णात
श्रीमद्रामापणसज्ञक आद्दिकळ्यातील सुंदरकांडापैकीं वाविसरुवा सर्ग समाप्त झाला ११२२ ।।

शत्रूमचें हाहाकार करून टाकणारा तो रावण ह्याप्रमाणे सीतेला घालून आणि
त्या सर्व राक्षसींना सांगून तेथून निघाला १ आणि तो राक्षसराज बघून निघून पुनरपि
अंतःपुरामध्ये गेल्यावर भयंकर रूप धारण करणाऱ्या त्या राक्षसस्त्रिया सीतेकडे.
धावल्या २ क्रोधाने त्यात झालेल्या: त्या राक्षसस्त्रिया सनसर्म र गेल्पानंतर आप.



पुरवणी षणमखेरक.

१२४ महायुनिवालीकिषणीनं रामायणप । ाऊr सुन्दरकाण्डम् ।'

सुरू गवणस्य महात्मनः. १ दराग्रीवस्य भा;र्यात्वे सीते न बट्ट मन्यसे
ततस्(वेकजटा नाम राक्षसी वाक्यमब्रवीतू । आमच्या क्रोधताप्राक्षी

मीना शग्नलोटरीए ५ प्रकापतीनां षण्णा तु, चतुर्थोयं प्रजापतिः । मानमो
वह्मण:: पुवः पुलक इति विश्रुत: झू पुलस्त्यस्थ तु तेजस्वी महर्षिर्मानमः
सुन: । नाधा स विधवा नाम प्रजापतिसमप्रमः ७ तस्य पुत्री विरा।-
ला?इक्ष रावण: रात्रुरावण: १. तम्य त्वं राक्षमेअ-द्रव्य मार्श भवितमर्हसि ।.

मयोकं चारूसर्वांक्रि वाक्यं किं गाडणूचे ८ तो हरिजटा. नाम:
राक्षमी' वाक्यमबवीतू १ विकुरय नयन कापत्येमाजीरसदृरोझागा ९ येन,
देवचमसंपिंदेवरअश्व निर्जित.: !. नरम (पं राखेसेहेंद्रस्य भार्या भत्रितम-
हीन १० बाब। :त्रुनक्तस्ग शूरस्य मंग्रामेष्वनिवर्तिनः । वलिनो वी४करू भार्या त्वं किं न 'लिडससे: ११ प्र्रिया दहुमता: मार्या. -रदक्(वारामहावलः । सर्वासा च महाभागा (वामुपष्यति रावण: १ २- समृद्ध स्त्रीस

हसंण नाकरजोपशोभितप्र. । अन्नपर त:दुत्मृज्य रवामुपैष्य'?????????:ंrए '' र१वण '१ ३'
वाठार वाण(ने: तिला ह्मणाल्या ३- ''कुलसर्व पुत्र व श्रेष्ठ. जवर,रावण त्याची भार्या होणें, हे सीते, तुला बरें वाटतें नाही. ( हें नीट नव्हे )४तद
नंतर कोनांनं जिचे नेत्र आरक्तवर्ण झाले आहेत अशी एक- जटानामक राक्षसाच्या
सडपातळ सीतेला हाक मारून झणाली पं? '' सहा पजापतींपैक पुलस्त्प हान सेद्ध
असलेला हा ब्रह्मदेवाचा मानसपुत्र चवथा पजाप्रति होय ६ कांतीने प्रजाजएrाए ते.

: विश्रअव:८ ' ईव१ :सदि सै?. हे:
Dउई??

९:८-९हा रावण त्या पुलकाचा पुत्र होय तस्मात्, त्या निः७; २८होणें तुला याेग्ष आहे. है सर्वांगसुंदरि, ही केलेला हा उपदे भाय
स मन हेघेत नाहीं १ '' ८.. तदनंतर मार्जारासारिख्या नेत्रांनी. रक्त ' ५ श्र?' ाrंएंए

जटानामक राक्षसी क्रोधाने डोळे वटारून सणाली ९. ज्यानें रे १ १ ह णे
देवरान इंद्र ह्यांचा पराभव केला हेवा राक्षसराज रावणाची भार्या' ५णे'आहे १2 वायानें' उचंबळत असलेला आणि संग्रामामध्ये कधीही मुहूर्त तु : '?
जे । श! ५ बलाढ्य व वीर्यवातू रावण त्याची मार्या हे? गं तुझ्या - ५६ ' 'रा
नाहीं १११ महावलाहच रावणराजा अतिशय मान्य अस३ ये त कसी बो येत
त्याग करून सर्वामध्ये भाग्याने थोर असंलेला क्रच. २? त्रि' भा१च'बिपि। परिपूर्ण आणि नावापकारन्सेश रेत्नांनी सुशोभित असलेंहे तेन?



सर्ग: २४) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । १२५
अन्या तु विकटा नाम राक्षसी वाक्यमबवीतू १४ असकद्धीमवीर्येण
नागा गव्धर्वदानवा: । निर्जिताः समरे येन स ते पा१र्वमुपाग: १५
तस्य सर्वसवृद्धस्य रावणस्य महात्मनः । किमर्थ राक्षसेन्द्रस्य मार्या त्वं

नेच्छसेधमे । ततस्ता दुर्मुखी नाम राक्षसी वाक्यमबवीतू १६ यस्य
सूर्यो न तपति भीतो यस्य रा मारुन: १७ न वाति स्वायतापाहि. किं
त्वं तस्य न तिष्ठसे १८ पुष्पवृष्टिं च तर मुमुचुर्यस्य वैभयातू । शैला;
खुसुबु: पानीयं जलदच यस्केलति १९ तस्य नैर्क्रतराजस्य राज
राजस्य भामिनि । किं त्वं न कुरुचे बुद्धि भार्यार्ये रावणस्य हि २०
साधु ते तत्त्वतो देवि कथित साधु भामिनि । गृहाण सुस्मिते वाक्यम-
व्यथा न भविष्यसि २१ (१०७१ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय
आदिकाव्ये सुन्दरकाण्ड त्रयोविरा: सर्ग ।। २३ ।।

तत: सीता समस्तास्ता राक्षकयो विद्युताना । परुपं परुषानर्हामू-
चुस्तदाक्यगप्रियए १ किं त्वमन्त: पुरे सीते सर्वभतमनोरमे । महाईराय-

-०.दऊन रावण तुझाच पारग्रह करीलऽ १३ ह्यानंतर विकटानामक राक्षसी ह्मणाली १ Tp'ज्य।
भयंकर पराक्रमी रावणाने नाग, गंधर्व आणि दानव समरांगणामध्यें जिंकिले तो तुझ्या
संनिध आला आहे १५. तस्मात्, हे अपने, सर्वगुणसंपन्न अशा हपा महात्म्या राक्ष-

सराज रावणाची भार्या होणें तुझ्या कसें बरें मनांत येत नाहीं? '' तवनंतर
दुर्मुखीनामफ राक्षसी तिला झणाली १६ .' ज्याला भिऊन जाऊन सूर्य प्रकाशत
नाहीं आणि तो वापुढी वहात नाहीं १७ त्याला वश होऊन हे विशालनयन सीते तूं
का बरें रहात नाहींसे १ १८ ज्याच्या भीतीनें वृक्ष पुष्पांचा वर्षाव करितात आणि
ज्याला इच्छा झाली असतां पर्वत व मेघ जलसाच करूं लागतात १९ त्या राजाधि-
राज राक्षसाधिपति रावणाची भार्या होण्याची बुद्धि,हे स्त्रिये, तुला कां होतनाही! २०.
हे देवि, हे भाभिनि, खरोखर हितकर आणि उकृष्ट असा उपदेश मीं तुला केला
आहे, ह्यास्तव, हे सुहास्यवदने, तूं हा उपदेश ऐक; नाहीं तर तूं कायम रहाणार
नाहीस २१. '' ह्यापमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाटपातील
सुंदरकांडापैकीं तेविसावा सर्ग समाप्त झाला ।। २३ ।।

तदनंतर झाकाळविक्राळ मुद्रांनी युक्त असलेल्या त्या सर्व रक्षिसलिपा कठोर भाष-
णाला पाच नसलेल्या त्या सीतेला उद्देशून कठोर व अप्रिय भाषण करूं लागल्या १.
( त्या सणाल्या) '' सर्व पाण्यांचे मन वेधून टाकणाऱ्या आणि मोठ्या मोठ्या
मूल्यवान् शम्यांनी युक्त असलेल्या अंतःपुरामध्ये वास्तव्य करणें तुला कां क्रे संमत



१२६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणसू । सुन्ररकलटप्र हू

नोपेते न वासमनुमन्यसे २ मानुपे मानुषस्यैव भार्या बहु मन्यसे ।

प्रत्याहूर मनो रामान्नेवं जातु भविष्यति १ त्रैलोकथवसुमोक्तारं रावण
राक्षसै१वरए । भर्तारमुपसगम्य विहरस्व यथासुग्वृघू ४ मानुपषी मानुषं:
तं तु राममिच्छसि शोभने । राज्याद्धष्टमसिद्धार्थ विकृद्द तमनिन्द्दिते ५
राक्षसीना वचः सुचवा सीता पद्यनिभेक्षणा । नेत्राम्यामश्रूपूर्णाम्यामिमंड
षचनमब्रवातू६ पदिदं लोकविदिष्टमुदाहरत संगता: । नैतन्मनसि वाक्यं
मे किल्विष प्रतिनिधीत ७ न मानुषी राक्षसस्य भार्या भवितुमर्हति ।.

कामं खावून मां सर्वा न करिष्यामि के वच ८ दीनो वा राज्यहीने
वा यो मे गर्ता स मे गुरु । तं नित्यमनुरक्तास्मि यथा सूर्य सुवर्चेला९
यथा रात्री महाभागा राक्र समुपतिष्ठति । अरुन्धती वसिष्ठ च रोहिणी
शीरांनं यथा १० लोपामुद्रा यथागस्त्य सुकन्या च्यवनं यथा । सावित्री
सत्यकतं च कपिल श्रीमती यथा ११ सौदात्त मइयन्तीवकेशिनी सगरे
यथा । नैषधं दमयन्तीव भैमी पतिमनुवता १२ तथाहमिश्वाकुवरं राम
होत नाहीं? २. हे मानुषे, मनुष्याचीच भार्या होऊन रहाणे तुला उत्तम वाटत:;आहेर
परंतु, रामापासून तूं आपलें मन निवृत्त कर. कारण, तुझ्या मनाप्रमाणें आतां पुनरपि
रामाचा समागम तुला कधींही होणार नाहीं ३? सारांश, त्रैलोकसतील संपत्तीचा
उपभाग घेणाऱ्या राक्षसाधिपति रावणाचा, भर्ता ह्या नात्यानें, समागम करून तूं खुशाल
क्रीडा कर ४. हे कक्षाणि, हे सुंदरि, तूं स्वतः मानुषी असून राज्यापासून भ्रष्ट व

मनोरथ भग्न झाल्यामुळे दुःखित झालेल्या त्या मनुष्य रामाची तूं इच्छा करीत आहेस
( हें नीट नाहीं ए '' ५. हें राक्षरास्त्रियांचे भाषण श्रवण केल्यावर त्या कमलनयना
सीतेचेनेत्र अश्रूंनी भरून आले आणि ती झणाली ६ '' तुझी एकत्र जुळून जा हा
जगतामध्ये निंद्य उरलेला उपदेश मला करीत आहां तो पातफावह असल्यामुळें
माझ्या मनामध्ये ठसत नाहीं ७. मकुपस्त्री राक्षसाची भार्या होणे योग्य नाहीं. ह्यास्तव,

तुझी सर्व मिळून मला खाऊन टाका; मी तुमचे झणणे ऐकणार नाहीं ८
दीन असो अथवा राज्यहीन असो, भर्ती हेंच माझें उपास्यदैवत आहे
तस्मातू, सूपानी सुवर्चला ज्याप्रमाणे सूर्याचे ठिकाणी अनुरक्त असते त्याप्रमाणें मी
नेहमी त्या रामाचेच ठिकाणी अनुरक्त आहे ९. ज्याप्रमाणें महाभाग्यवती शची
इंद्राचे, अरुंधती वसिष्ठाचे, रोहिणी चंद्राचें १०, लोपामुद्रा अगस्त्याचे सुकन्या च्यव-
नाने, सावित्री सत्यवानाचे, श्रीमती कपिलाचे ११ मदयंती सौदासाचें कॅसिनी
सगराचे अथवा भीमराजाची कन्या दमयंती निषधरान नलपतीचें अवलंबन करून-



पुरवणी घाई मोर ता. १०४९.

सर्ग: २४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतघू । १२७
पतिमनुबता १३ सीताया वचनं श्रुत्वा राक्षस्यः कोपमधर्छिता: । भ-यग्नि स्म परुषैर्वाक्यै रावणचोदिता १४ अवलीनः स निर्वाक्थे? हक्क-

माठिरारापाद्रुमे । सीता मंतर्जयन्तीस्ता राक्षसीरगृणोत्कपि: १५ ताम-
भिक्रम्य संरब्धा वेपमानां मन्ततः । भूरा संलिलिहुर्दीमान्प्रलम्राचरा-
नच्छदाद १६ उच्चच परमक्रुद्धाः प्रगृह्याशु परन्यागद । नेयमर्डति
'भर्तारं रावण राक्षसाधिपघू १७ सा भर्त्स्यमाना भीमाभी राक्षसीभिर्व-
.राडूना । सा बाष्पमपमजिती शिंपानासुपागमसू १८ ततस्तां शिंपां
सीता राक्षसीभिः समावुरता । अभिगम्य विशालाक्षी तस्थो शोकपरि.
कलुवा १९ ता कृशां दीनवदनां मलिनाव्वरवासिनदि । भर्त्सयाश्चकिर
भीमा राक्षस्यस्ताः समन्ततः २० तार विनता नाम राक्षमी भीमद-
र्शना । अववीरकुपिताकारा कराला निर्णतोदरी २१ सीते पर्याममेताव-
जर्नुः स्नेह! प्रदीर्द्दात: । सर्वत्रातिष्ठतं भद्रे व्यसनायोपकल्पते २२ परि-
राहिली १२ त्याप्रमाणे मी इश्वाकुवशनश्रेष्ट रामपतीचेंच अवलंबन करून राहि-
केली आहे '' १३. हे सीतेचे भाषण श्रवण करून त्या राक्षसस्त्रिया कोधानें व्याप
झाल्या आणि रावणाची त्यांना आज्ञा झाली असल्यामुळें कठोर भाषणानी तिची
निर्भर्त्सना करूं लागल्या १४. असो. त्या राक्षसस्त्रिया सीतेला धमकी देऊं लागल्या
असतांना त्खांची भाषणे, शिशपावृक्षावर कांहीं एक न बोलता दडून वसलेल्या, त्या
हनुमात्र वानराने श्रवण केली १५. लट्रलटू कांपत असलेल्या व सभोवती वसलेल्या त्या
राक्षसस्त्रिया क्रुद्ध होऊन तिच्याजवळ आल्या आणि आपले प्रदीप्त व दीर्घ ओढ
एकमारिख्या चाटू लागल्या १६. नंतर त्या अत्यंत कड होऊन व हातामध्ये
कुऱ्हाडी घेऊन झणा-ए-या '' राक्षसाधिपति रावण मर्ता होण्याइतकी हिची योग्य-
ताच नाहीं '' १७. ह्याप्रमाणे भयंकर राक्षसस्त्रिया तिची निर्भर्त्सना करूं लागल्या
असतां ती श्रेष्ठ स्त्री सीता अश्रू पूसीत पुशीत त्या शिशपावूरक्षाजवळ गेली १८
सारांश, राक्षसस्त्रियांनीं परिवेटिलेली व शाकाने घेरलेली ती विशालनयना सीता
त्वा शिशZ।वृक्षासमीप जाऊन उगी राहिली १९. तथापि, दीनवदन होऊन मलिन
वस्त्र परिधान करणाऱ्या त्या कृश सीतेच्या भोवती जमून त्या भयंकर राक्षसस्त्रिया

तिची निर्भर्त्सना करूं लागल्याच २०. ( शिशपावृक्षासमीप गेल्या) नंतर भयंकरनेत्र
रागीट मुद्रा व खबदाडीला गेले पोट त्यांनीं युन असलेली विनतानामक अक्राळ-
विक्राळ राक्षसी तिला झणाली २१ '' है सीते, झालें इतकें पुरं झालें. तूं भल्या.
विषयीं आपलें प्रेम दर्शविलेस. हे कल्याणि, कोणतीही गोष्ट अति झाली



१२८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणद । ( सुन्दरकाण्दृम्र ।

:तुष्टाम्मि भइं तै मानुषम्ते कृतो विधि: । ममापि तु वचः पथ्यं बुवनया:
कुरुमैत्रियलि २३ रावण भज भर्तार भतार मुर्वरक्षमाघू । विक्रान्तमाप-
तज्ज्ञ च सुरेरामिव वामवधू २४ दक्षिणं त्यागरालिं च सर्वस्य प्रियवा-
दिनघू । भाजू कृपणं रामं त्वक्त्वा रावणमाश्रय २५ दिद्याक्षतागाबईहि
शियाभरणभूषिता । अयप्रभृति लोकाना सर्वेथमि।१परी भव २६ अत्रे:
स्वाहा यथा देवी शची वेन्द्रस्य शोभने । किं ते रामेण वैदहि कृपणेन
.गतत्युषा २७ एतदुक्त च में वाक्यं यदि त्वं न करिष्यसि । अस्थि-
इले सर्वाकत्वा भक्षयिष्यामहे वयए २८ अन्यात विकटा नाम लखमा-
नपयोधरा । अहवीरकुपिता सीतां मुष्टिमुथव्य तर्जनी २९ वहून्यप्रति-

रूपाणि वचनानि पुटुर्मते । अनुकाशाअडतवाच सोढानि तवशेथलिम्प ०

न च न: कुरुप वाक्य हितं काळपुरस्कृतभू । आनीतासि समुद्रस्य
पारमन्यैर्टुरामदम् । रावागान्तःपुर घार प्रविष्टाचासि मैथिलि ३१ राव-

-असतां ती संकटाला कारण होत असते २२. हे मैथिलि, तुझं देव बरें करो,
मनुष्यजातीला योग्य असे वर्तन तूं केलें आहेस. आतां मी तुझ्यावर
संतुष्ट झालें आहे. ह्यास्तव, तुझ्या हिताचे भाषण करणाऱ्या माझ्या सांगण्याप्रमाणें

तू वाग २३. देवराज इंद्राप्रमाणे पराक्रमी व शत्रूवर चाल करून जाणाऱ्या सर्प

राक्षसाविपति रावणाचातू भर्ता म्हणून अंगीकार कर २ ४.सारांश, दरिद्री व मनुष्य जा
राम त्याचा त्याग करून सरळ, दानशूर आणि सर्वीशी प्रिय भाषण करणाऱ्या राव-
णाचा तूं. आश्रय कर २५. हे विदेहराजकर्जव दिव्य अलंकारानी भूषित होऊन आणि
दिव्य उटी अंगाला लावून तूं आजपासून सर्व लोकांची स्वामिनी हो २६हे कतेवाणि,
अग्रीची ज्याप्रमाणे स्वाहा अथवा इंद्राची ज्याप्रमाणें शची त्याप्रमाणें तू रावणाची
भार्या हो हे वैदहि तुला त्या कपाळकरंट्या भुई रामाशी काय कर्तव्य आहे? २७.
ह्यागाझ्या सांगयापमाणे जर तूं न वागशील तर ह्या क्षणामध्येच आली साऱ्या
मिळून तुला भक्षण करून टाकू '' २८ ह्यानंतर जिचे स्तन खालीं लोंबत आहेत
अशी एक मठ उगारून सीतेला धमकी देत असलेली विकटानामक क्रूच राक्षसी

हणाली २९ '' हे महादुष्ट मैथिलि दयेमुळे आणि आमचा स्वभाव गरीब पडल्यामुळे
तही पुष्कळच अयोग्य भाषणें ह्या वेळेपर्यंत आज्ञी सहन कली ३०.
परंतु कालाला योग्य व हितावह असा आमचा उपदेश जर तूं न
ऐकशील तर इतराचे जेथे गमन होणेही दुर्घट आहे अशा समुद्राच्या पस्तीसला
तुला आणिल असून, हे मैथलि, रावणाच्या घोर अंतःपुरामध्ये तुला नेऊन ठेविले



सर्ग: २४ महाराहतात्पर्यसवेतए । १२९
णस्य गृहे रुद्धा अस्माभिस्त्वभिरक्षिता । न त्वां शक. परित्रातुमपि
साक्षात्पुरन्दर: ३२ कुरुष्व हितवादिन्या वचनं मम मैथिलि । अलम-
श्रुनिपातन त्यज शोकमनर्थकश्य ३३ भज प्रीति प्रहर्ष च त्यजत्ती नित्य-
दैन्यताए । सीते राक्षसराजेन परिकीड यथासुरवद ३४ जानमिहे यथा
भीरू स्त्रीणा यौवनमधुवम् । यावन्नते व्यतिकामेचावदुःखमवाप्रुहि ३५
उथानानि च रम्याणि पर्वतोपवनानि च । सह राक्षसराजेन चर त्वं मदि-
रेक्षणे ३६ स्त्रीसहखाणि ते' देवि वशे स्थाइयन्ति सुन्दवीर । रावण. मज
भर्तार भर्तार सर्वरक्षसाधू ३७ उतगटच वाते हृदयं भक्षयिष्यामिमैथिलि,,
यदिमै व्ययाहून वाक्यं न यथावत्करिष्यमि ३८ ततश्चण्डोइरी नाम राक्षसी -

क्रूरदर्शाना । भ्रामयन्ती महणलूलमिदं वचनमववीतू ३९ इमां हरिणशार-
वाक्षाइं त्रासोरकमापयोधराद । रावणेन हर्ता दशा दोर्हदे मे महानयप्र४ ०' .रे

यकइहीहं महत्क्रोडं हृदयं च सवन्धनभू । गात्राण्यपि तथा शीर्ष खावे-
थमिति मे मतिः ४१ ततस्तु प्रथमा नाम राक्षमी वाक्यमबवीतू । कष्टत-

आहे ३१. इतकेंच नव्हे परंतु, रावणाच्या गृहामध्ये डांबून ठेविलेल्या तुझ्या पहा-
यावर आली आह. तस्मातू, साक्षात् इंद्रही तुझं रक्षण करण्यात समर्थ नाहीं ३२,
( हें तूं पक्के समजून ठेव आणि) हे ४५६. तुझ्या हिताची गोष्ट मी सांगत आहें
ती ऐक; असू हाळ आतां पुरे झालें; ह्या शोकांत कांहीं अर्थ नाहीं २. नेहमीचा
-पिणा सोडण्याची इच्छा असल्यास रावणाचे ठिकाणीं पेमबुद्धि धारण करून तूं
आनंदित हो आणि, हे सीते, त्या राक्षराराजासहवर्तमान तूं खुशाल क्रीडा करीत
रहा ३४. हे विनयसंपन्न सीते, स्त्रियांचें यौवन अशाश्वत आहे असें आली समजतो.
तस्मात, जोपर्यंत तें कायम आहे तोपर्यंत तूं दुःख प्राप्त करून घेऊं नको ३५. हे
मदिरेक्षणे, राक्षसराज रावणासहवर्तमान तूं रम्य उद्यानांतून आणि पर्वतावरील उपव-
नात्रृन संचार कर ३६. हे देवि, हजारों स्त्रिया तुझ्या आहेंत रहातील. ह्यास्तव, है
सुंदरि, सर्व राक्षसाधिपति रावणाचे तूं मना सणून अवलंबन कर ३७. हे मैथिलि,
मीं सांगितल्याप्रमाणे जर तूं वागली नाहीस तर मी तुझें हृदय फाडून खाऊन
टाकीन'' ३८. तदनंतर क्रूर मुद्रेने युक्त अशी एक चंडोदरीनामक राक्षसी मोठा शल
फिरवीत फिरवीत झणाली ३९ '' हरणाच्या बछड्यापमाणें जिचे नेत्र आहेत आणि
भीतीमुळे जिचे स्तन कंपित होत आहेत अशी ही स्त्री रावणीनं हरण करून आणि-
लेली अवलोकन केल्यापासूनच .मलाही एक पवल इच्छा झाली आहे ४०. सारांश,
वकृतू. ट्र्रीहा, वक्षरथल, शिराबंधनाशहर्वमान हदय, मस्तक आणि इतरही हिचे

१७



३१० महामुनिवाल्मीकिप्रणर्ति रामायणसू । रूररकाण्डम १

अस्या वृरांसाया: पीडयामः किमास्यते ४२ निवेद्यतां तो राज्ञे मानुषी
सा मृतेति च । नाव कथ्यिब संदेह खादतेति स वश्यति 1? ३ ततस्त्वजा-
मुखी नाम राक्षसी वाक्यमववीतू । विरास्थेमा तत: सर्वासमान्कुरुत
पिण्डकाजू ४४ विभजाम तत: सर्वा विवाशे मे न रोचते । पेयमानीयतां
क्षिप्र माल्यं च विविध बट्ट ४५ तत: शृपणरवा नाम राक्षसी वाक्यमब-
वीर । अजामुख्या यदुक्त वै तदेव मग रोचते ४६ सुरा चानीयतां क्षिप्र

सर्वशोकविनाशिनी । मानुपं मांसमासाथ वृत्यामोथ निकृम्भिलाद ४७
पदं निर्ममाना सा सीता सुरसुतोपमा । राक्षसीभिर्विरूपाभिधैर्यमु-

सून रोदिति ४८ (१११९ इत्यार्षे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदि-
काव्ये सुन्दरकाण्डे चतुविरा: सर्ग: ।। २४ ।।

अथ तासा वस्तीना परुपं दारुण बट्ट । राक्षसीनामसौम्यानां रुरोडू
जनकात्मजा १ एवमुक्ता तु वैदेही राक्षमीभिर्मनस्विनी । उवाच परम-
चस्ता वाष्पगद्रश्या गिरा २ न मानुषा राक्षसस्य भार्या भवितमर्हति ।

अवयव खाऊन टाकावे अशी माझी इच्छा आहे '' ४१. तदनंतर पघसानामक राक्षसी
ह्यणाली '' तुझी अशा वसला काय १ ह्या कुटेचे नरडे आपण आवळून टाकू ४२ आणि
मग ती मनुष्यखी मेली झणून राजाला निवेदन करूं; झणजे ' तुझी खाऊन टाका '
असें तो सांगेल, ह्यांत मुळींच सशय नाहीं '' ४३. तदनंतर अजामुखीनामक
राक्षसी कुणाली '' हिला पथम चिरा आणि नंतर हिच सर्व सारखे गोळे करा ४ ४;
म्हणजे आपण सर्वजणी वाटून घेऊं; मला हा वाद. रुचन नाही. नानाप्रकारचीं पुष्पे

आणि पुष्कळसें पेय लवकर घेऊन या '' ४५. तद्नंतर दुसरी एक शूर्पणखानामक
राक्षसी ह्मणाली '' अजामुखीने जें सांगितले तेंच मला बरें दिसते ४६. सर्व दुःख-
विनाशक सुरा सत्वर आणवा ह्मणजे आपण ह्या मानुकमांसाचे सेवन करून निक-
मिला देवीपुढें नृत्य करूं '' ४७. ह्यापमाणें देवकन्यातुल्य सीतेची अक्राळविक्राळ
राक्षसस्त्रिया निर्भर्त्सना करूं लागल्या असतां ती धैर्य सोडून रड लागली ४८.
ह्यापमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडा-
पैकी चोविसावा सर्ग समान झाला ।। २४ ।।

ह्याप्रमाणे त्या क्रूर राक्षसी फारच कठोर व क्रूर भाषण करू लागल्या असतां
थनककत्या सीता रडूं लागली १, परंतु, राक्षसस्त्रियांनीं द्याप्रमाणे तिला सागितले
असता ती विचारी सीता फारच भिऊन गेली आणि अश्रूंनी कंठ दाटून आल्यामुळे
असष्ट शब्दांनी झणाली २ '' मनुष्यजातीची स्त्री राक्षसाची भार्या होण्यास समर्थ



सर्ग : २५ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतभू । १६,
कामं खादत मां सर्वा न करिष्यामि वो वचः २ सा राक्षसीमध्यगता
सीता सुरसुतोपमा । न शर्म लेप शोकार्ता रावणेनेच भत्सिंता ४ चेपते
स्माधिकं सीता विअभान्तीवालुमात्मन: । वने यूथपरिभ्रष्टा मृगी कोक-
रिवार्दिता ५ सा त्वशकिस्य विपुलां शास्त्रामालरू पुष्पिताए । चिन्न-
यामास शोकेन भर्तार भग्रमानसा ६ सा स्त्रापयन्ती विपुली सन
नेत्रजलखवैः । चिन्तयन्ती न शोकस्य तदान्तमधिगच्छति ७ सा वेष-
माना पतिता प्रवाते कदली यथा। राक्षसीना भयत्रस्ता विवर्णवदनाभवतूए.
तस्या: सा दीर्घवहुला वेपनया: सीतया तशा । इशे कम्पिता वेणी
व्यालीव परिसर्पती ९ सा निःश्वसन्ती सोकार्ता कोपोपहतचेतना । जाती
उपसूजदश्रूणि मैथिली विलाप च १० हा रामेति च दुःखार्ता हा पुन-
-क्षमणेनि च । हा श्वश्रूर्मम कौनल्ये हा सुमित्रेति भामिनी ११ लोक-
प्रवाद सत्यायं पण्डितै: समुदाहत: । अकाले दुर्लभो मृत्यु: स्त्रिया पा
नाहीं. तुझी सर्व मिळून मला खुशाल खाऊन टाका. मी तुमचें झणणें ऐकणार
नाहीं '' ३. राक्षसस्त्रियांच्यामध्यें सांपडलेल्या आणि '' जशी कांहीं रावणानेंच निर्भ-
स्तांना केली आहे कीं काय असें समजून शोकाकुल झालेल्यात्या देवकन्यातुल्य सीतेला
मुळींच बरें वाटेना ४. वनामध्यें कळपांतून चुकलेल्या आणि लांडग्यांनीं भंडावून सोडि-
लेण्या. हरिणीप्रमाणे भीतीनें आपलें शरीर संकुचित करू लागलेली सीता फारच कापूं
त्यागली ५; शोकाने तिचे मन खिन्न होऊन गेलें आणि ती अशोकबुक्षाच्या एका
मोठ्या प्रफुल्लित शाखेचेंअवलंबन करून भर्त्यासंबंधानें मनामध्यें चिंतन करूं लागली ९.
नेत्रांतून चाललेल्या जलसावांनीं आपल्या मोठ्या मोठ्या स्तनांना खान घालीत अस-
लेली ती सीता चिंतन करूं लागली असतांना तिचा शोक आवरेना ७. राक्षसखि-
यांच्या भीतीनें त्रस्त झाल्यामुळे. सीतेचे मुख निस्तेज झालें आणि पचंड वाऱ्यामध्यें
सांपडलेल्या केळीप्रमाणे तर तर् हालता हालता ती शेवटीं भूमीवरही पडली ८.
लग्न लटू कांपत असलेल्या त्या सीतेची ती लांब व मोठी वेणी कंपित
झाली असतां इकडे तिकडे चळवळ करणाऱ्या नागिणीपमाणे भासू लागली ९०
कोपाने त्या मैथिलीचे अंतःकरण, अगदीं व्याप्त होऊन गेलें; ती शोकाकुल
झाली; दुखाने जर्जर झाल्यामुळे दीर्घ, सुस्कारे टाकृ लागली आणि अश्च द्राहून.
विलापही करूं लागली १०. '' हे रामा, हे लक्ष्मणा, अहो सासूबाई, हे कौसल्ये, हे
सुमित्रे '' ह्याप्रमाणे दुःखाकुल झालेली ती सुंदरी शोककरू लागली (आणिह्मणाली) ११
''स्त्रीला अथवा पुरुषाला वेळ आल्याकचून मृत्यु दुर्लभ आहे-- हीं जी पंडितांनी



१३२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम । सुसन्दरकाण्डम- ।

पुरुषस्य वा १२ यत्राहमामिः कृरामी राक्षसीभिरिहार्दिता । जीवामि
हीना रामेण मुहूर्तमपि दुःखिता १३ एषाल्पपुण्या आणा वनाशा-म्यनाथवतू । समुद्रमध्ये नौ: पूर्णा वायुवेगैरिवाहना १४ मर्तारं तमप-
इक्ती राक्षसीवशमागता । सीदामि खलु शोकेन कूल तोयहतं यथा? ५
तं पयदलपत्राक्ष सिंहविकाडतगामिनगृ । वया: प१यन्ति मे नाथ कृतज्ञ

प्रियकदिनप १६ सर्वथा तेन हीनाया रामेण विदिनात्मना । तश्णिऐ
विषमिवास्वाद्य दुर्लमं मम जविनए १७ कीदृद्दा तु महापाप मया देहा-
अरे कृतम् । येनेदं प्राष्यते पोरं महादुःख सुदारुणए १८ जीवित त्यक्तु-

मिच्छामि शोकेन महता हवा । राक्षसीभिश्व रक्षमया रामो नासायत
मया १९ धिगस्तु खलु मानुष्य धिगस्तु परव१यताम् । नराक्यं यार-
त्यच्छुमात्मच्ख्यड्रेन जीवितघू २० ाr११३९ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणवाल्मी-
कीथ आदिकाव्ये सुचरकाण्डे पत्रविद्दा: सर्ग: ।। २५ ।।

लिहून ठेविलेली झण ती अगदी खरी आहे १२. कारण, रामाचा वियोग होऊन
मी दुःखित झाले असतांना आणि ह्या क्रूर राक्षसस्त्रिपांनीं मला येथें गायिली अस-
ताना मुहूर्तभर कां होईना परंतु, मी जिवंत आहें १३. मज कपाळकरंटीच्या पदरी
पुण्य अगदींच थोडें आहे आणि ह्यामुळे तब्बल भरलेली नौका वायुवेगांनीं
ताडित झाली असतां जशी समुद्रामध्यें नष्ट होऊन जाते तशी मी अनाथापमाणें
नाहींशी होईन १४. तो जगतसिद्ध गर्ता माझ्या दृष्टी पडत नसून मी राक्षसस्त्रि-

यांच्या तावडीत सांपडल्यामुळें खरोखर उदकाचे धकेवसलेल्या तीराप्रमाणे शोकाच्या
थोमानें खचून जात आहे १५. कमलपत्राप्रमाणें ज्याचे नेत्र विशाल आहेत आणि
सिंहासारखी ज्याची गति पराकमसूनक आहे असा तो कृतज्ञ व प्रिय भाषण करणारा
माझा नाथ ज्यांच्या दृटीं पडत असेल ते धन्य आहेत १६. जालीम विष सेवन केल्यावर
ज्याप्रमाणें जीवन दुर्लभ आहे त्याचपमाणें सर्व पकारें त्या जगद्विख्यात रामाचा
वियोग झालेला माझें जीवन दुर्लभ आहे १७. ज्याअर्थी मला हे अत्यंत दारुण,
घोर व प्रचंड दुःख पास झालें आहे त्याअर्थी माझ्या हातून जन्मांतरीं कसलं बरें
महापातक घडले आहे १ १८ प्रचंड शोकानें ग्रस्त झालेली मी आतां जीविताचा
त्याग करण्याची इच्छा करीत आहें. कारण, मी राक्षसस्त्रियांच्या प्रतिबंधांत अस-
त्यामुळें रामाची भेट मला होत नाहीं १९. आपल्या इच्छेपमाणें ज्याअर्थी जीवि
वाचाही त्याग करितां येणे शक्य नाहीं त्याअर्थी खरोखर मकुवपणाला आणि
देपाचपमाणे परतंत्रतेला धिक्कार असो २०. ह्यागमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत अग



पुरवणी वाई मादवृत्त ता. २७१४ । ९९.

सर्ग: २६ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप्र । १२२
प्रसक्ताश्रुमुरवी वि बुवती जनकात्मजा । अधोगतमुरवीदालाविलघु-

मुपचकमे १ उन्मचव प्रमत्तेव खहूतचित्तेव शोचती । उपावृत्ता किशो-
रवि विचेहन्ती महीतले २ राघवस्य प्रमचस्य रक्षसा कामरूपिणा ।

रावणेन प्रमथ्याहमानीता कोणती वलातू ३ राक्षसीवरामापन्ना भर-
माना च दारुणप । चिणयन्ती सुदुःखार्ता नाहे जीवितुमुरमहे ४ न हि
मे जीवितेनाथों नवार्थैर्न च भूषणैः । वसल्या राक्षसीमध्ये विना
राम महारथखू ५ १मसारमिदं. नूनमथवाप्यजरामरए । हडपं
मम येनेदं न दुःखेन विशीर्यत ६ धिढ्यामनार्यामसती याहे तेन
विना लता । मुहूर्तमीप जीवामि जीवित पापजीविका ७ चरणेनापि
सव्येन न स्पृराय निशाचरसू । रावण किं पुनरहं कामयेयं निशाच-
रघू ८ प्रत्याख्यानं न जानाति नात्यानं नात्मनः कुलए । यो वृरास-
द्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं पंचविसावा सर्ग समामझाला ।। २५ ।।

जिच्या मुखावर अधू आलेले आहेत अशी ती जनककन्या वाला सीता ह्याप-
माणें बोलतां बोलतां खालीं मान घालून विलाप करूं लागली १. पिशाचादिकांनीं
झपाटल्याप्रमाणें, ( पित्ताचा अतिरेक वगैरे झाल्यामुळे) मत्त झाल्यापमाणें आणि
मनाला आति झाल्यापमाणें शोक करीत असलेली ती सीता भूतलावर लोळू लागली
असतां श्रमपरिहार करण्याकरितां लोळणाऱ्या शिंगीप्रमाणे दिसूं लागली ( आणि
झणाली) २ '' इच्छेप्रमाणे रूप धारण करणाऱ्या मारीच राक्षसाने राघवाला मोह
पाडिल्यामुळें रावणाने माझे हाल हाल करून मी आक्रोश करीत असतांना बलात्कार-
रानें मला येथे आणिलें ३. मी राक्षसस्त्रियांच्या तावडीत सापडले असून भयंकर
रीतीनें माझी निर्भर्त्सना चालली आहे आणि मी अत्यंत दुःखाकुल झालें असून
'चिंताक्रांत बसले आहें. त्यामुळें आतां मला जगावेंसें वाटत नाहो ४. राक्षससि-
यामध्ये महारथी रामावाच्रृन ज्याअर्थी मी वास्तव्य करीत आहें त्याअर्थी
जीविताशी, संपत्तीशी आणि भूषणांशी मला कांहीं कर्तव्य नाहीं ५. खरोखर माझें

हें हृदय अगदीं बळकट पाषाणाचें तरी आहे अथवा अजरामर तरी आहे आणि'
झणूनच तें दुःखाने विदीर्ण होत नाहीं ६. त्या रामाचा वियोग झाला असतां मुहूर्त-
भरसुद्धा मला जिवंत रहाणे योग्य नसतांना पाण्यापमाणें उपजीविका करून मी जिवंत
राहिलें आहें. तत्मातू, मज असाच्यी दुष्टेला धिक्कार असो ७. निशाचराला डाव्या
पायानेंही मी कधीं स्पर्श करणार नाहीं मग निशाचर रावणाची मी इच्छा कडून
करणार? ८ रावण आपण कोण हें जाणीत नाहीं आणि आपल्या कुलाची ह्यांत



१३४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीर्व रामायणद । हू सुदरकलह्य- ।

स्वभावेन मां प्रार्थयितुमिच्छति ९ लिना भिन्नां प्रमिला वा दीवावाधौ
प्रदीपिता । रावण नोगतिष्ठेप किं प्रलापेन वश्चिरभू १० ख्यातः प्राज्ञ:

छतज्ञश्च सान्रुरकोराध्य राघव: ।. सत्ययचो निरनुकोरा:, गहू मद्धाग्यसंक्ष-

यातू ११ राक्षसाना जनस्थाने सहखाणि चतुर्दरा । एकेनेव निस्स्तानि
स मां किं नाभिपद्यते १२ कामं मध्ये समुद्रस्य लडूंनं दुष्प्रथर्पणा । न-
तु राघववाणानां गतिराधो भविष्यति १३ किं तु तत्कारणं येन रामो
दृढपराकमः । रक्षसापहतां भार्यामिष्टां यो नाभिपद्यते १४ इहस्थां मा
न जानीते आहे, लक्ष्मणपूर्वजः । जानन्नपि स तेजस्वी धर्षणां मर्षयि-
यात १५ हतेति मां योचिरगत्य राघवाय निवेदयेतू । गृधराजोपि स रणे
रावणेन निपातित: १६ छतं कर्म महत्तेन मां तदाम्यावपयता । तिसता
रावणवधे वृद्धेनापि जटायुपा १७ यदि मामिह जानीयाहर्तमानां हि
राघव: । अथ वाणेरभिक्रुद्ध: कुर्याछोकमराक्षसप १८ निर्दहेब पुरी
अपकीर्ति होत आहे हेंही त्याला समजत नाहीं. कारण, तो आपल्या बुट स्वभावाला
अनुसरून ( राक्षसस्त्रियांच्या द्वारानं) मला वश करून घेण्याची इच्छा करीत आहे९
( हे राक्षससियांनो,) तुमच्या ह्या बडबडीचा उपयोग काय? मी छिन्नभिन्न झाले
असतां, माझे तुकडे तुकडे झाले असतां, भाजून गेलें असता अथवा पेटले. असताही
रावणाचा स्वीकार करणार नाहीं १०. राघव प्राज्ञ, कृतज्ञ, दयाळू आणि सहर्तनी झणून
प्रसिद्ध आहे; परंतु, आज माझें भाग्य नाहीसे झाल्यामुळेच कीं काय कोण जाणें तो
निर्दय झाला आहे अशी मला शंका येत ११. जनस्थानामध्पें ज्या पकड्याने चवदा
हजार राक्षसांचा नाश केला तो आज मला घेऊन कां जात नाहीं? १२ समुद्रा-
मध्यें असलेली ही लंका इतरांना खुशाल अजिंक्य असो; परंतु, रामबाणांची गति
येथें कुंठित होणार नाहीं १३, राम महापराकमी असतांना राक्षसानें हरण करून
नेलेल्या आपल्या पिंप गाला घेऊन जात नाहीं, ह्याचे कारण तरी काय बरें असावें? १४
मी येथें आहे, हें लक्ष्मणाच्या ज्येष्ठ धाप्याला ठाऊकच नाहीं अशी मला शंका
येते. कारण, जाणून बुजून तो तेजस्वी राम एवढा अपमान कसा सहन करील? १५.
राक्षसाने मला हरण करून नेले म्हणून ज्याला रामाकडे जाऊन सांगता आलें असतें
त्या कृधराज जटायूचाही रावणाने रणामध्यें वध केला १६. माझ्यावर
अनुग्रह करण्याकरितां जटायूनें बुडू असतांनाही रावणाचा' वध करण्या-
विषयी तत्परता दर्शविली हें त्यानें मोठेच कृत्य केलें १७. मी येथें विद्यमान अस-
त्याचें जर राघवाला समजेल तर आजच्या आजच तो क्रुद्ध राम: वाणांच्या योगानें
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लष्टा निर्दहेब महोदप्रिघू । रावणस्य च नीचस्य कीर्ति नाम च नाश-
येतू १९ तो निहतनाथानां राक्षसीना गृहे गृहे । यथाहमेवं रुडूती
तथा भूयो न संशय- २० अन्विष्य रक्षसां लहां! कुर्गद्राम:
सलक्ष्मणः । न हि ताम्या रिपुर्दृडो मुहूर्तमपि जीवति २१ जिना
धूमाकुलपथा गृधमण्डलमण्डिता । अचिरेणेव कालेन १मशनसत्यरूशी
भवेतू २२ अचिरेणैव कालेन प्राप्स्याम्येन मनोरथधू । दुष्पस्थानोपमा-
भाति सर्वेपां वो विपर्ययः २३ यादृजधानि तु दृ१ग्।न्ते लडाक्यामशभावितु । अचिरेणैव कालेन भविष्यति हतप्रभा २४ नून लट्टा हे, पापैळराक्षकाविप । सोपमेष्यति दुर्धर्षा प्रमदा विधवा यथा २५ पुण्योत्सवस-
सुद्धा च नटभर्त्री सराक्षसा । भविष्यति पुरी लथ नटमर्त्री- यथा-
कृरना २६ तून राक्षसकन्यानां रुदनीना गृहे गृहे । श्रोष्यामि न चिरा-
देव दुःखार्तानामिह ध्वनिए २७ साधकारा हतद्योता हतराक्षसपुंगवा ।

सर्व जगत् राक्षसरजय करून टाकील १८. इतकेंच नव्हे परंतु, तो लंकानगरी जाळून
टाकील; महासागर दग्ध करील आणि ह्या नीच रावणाची कीर्ति व नावही नट
करून टाकील १९ व असें झालें ह्मणजे पतींचा वध झालेल्या राक्षसस्त्रियांच्या घरोघर
ज्याप्रमाणें मी येथें रडत वसले आहें त्याप्रमाणें माझ्यापेक्षाही अधिक रडारड होईल
ह्यांत संशय नाही २०. लंकेचा शोध लावून लक्ष्मणासहवर्तमान राम राक्षसांचा नाहा
करीलच) परंतु, मी येथें आहें हें त्याला समजावे कसें : बाकी शत्रू त्या रामल-
देणांच्या दृष्टीस पडला असतां एक मुहूर्तभरही जिवंत रहाणार नाहीं २ रे .. थोडक्याच
कालामध्ये रामलक्ष्मण लंका जिंकून टाकितील; तिच्यातील मार्ग धूमाने व्याप
होऊन जातील; गुधपक्ष्यांच्या समुऽदायांनी ती भूषित होईल आणि लव-
करच ती श्मशानासारिरवी दिसूं लागेल २२. सारांश, थोडक्याच
कालांत माझा हा मनोरथ सिद्धीस जाणार आहे; आणि तुह्या सर्वांच्या ह्मा विपरीत
बुद्धीचा परिणाम मला नीट दिसत नाहीं २२. लंकेमध्ये जी अशुभ चिन्हे दिसत
आहेत त्यांवरून पाहूं गेले असतां थोडक्याच फाळाने ही लंका निस्तेज होऊन
जाईल २४? खरोखर राक्षसाधिपति पापी रावणाचा वध होऊन ही अजिंक्य लंका
व्रैधव्य प्राप्त झालेल्या तरुण स्त्रीप्रमाणे शुष्क होऊन जाईल २५. आज आनंदकारक
उत्सवसमारंभांनीं भरलेली आणि राक्षसांनीं युक्त असलेली ही लंकानगरी अधिपति
बर्थ पावला असतां विधवा स्त्रीपमाणें शोचनीय होऊन जाईल २६ खरोखर

ह्या
संकेमध्यें घरोघर शोकाकुल झालेल्या आणि झणृन्च रडूं लागलेल्या राक्षसकन्यांचा
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भविष्यति पुरी दट्ट्या निदा रामसायकैः २८ यदि नाम स शुररो मां
रामो रक्तान्तलोचनः । जानीयाइर्तमानां यां राक्षगस्य निवेशने २९
अनेन तु वृररासेन रावणेनाधमेन मे । समयो यस्तुर निर्दिष्टस्तस्य काला-
यमागत : ३० स च मे विहित मृत्युरस्मिन्दुटन वर्तते । अकार्य ये न
जानन्ति नेकेना; पापकारिणः ३१ अधमांचे महमेगातो भविष्यति हि
सांप्रतगृ । जैत धर्म विजानन्ति राक्षमाः पिशितारानाः ३२ धुव मां
प्रातरासार्थ राक्षस: कल्पयिष्य। त । साह कब कीरष्यामि तं विना
प्रियदर्शनए ३३ राम रक्तान्तनयनमप१यन्ती सुद्रिवता । क्षिप्रे वैवस्वत
देव परपेयं पतिना विना ०५४ नाजानाजीवतीं राम: स मां भरतपूर्वज ।

जानी तु न कुर्याना नोv_yaाrई हि परिमार्गणप्र ३९ नून ममेव शोकेन स
वीरो लक्ष्मणाग्रज: । देवलोकमिनो यातम्त्यक्त्वा देह महीतले ३६
धन्या देवा: सगन्धर्वा सिद्धान्य परमर्षय : । मम १यन्ति य वीर राम
ध्वनि लवकरच माझ्या कानी येईल २७. रामबाणांच्या योगाने ह्या लंका नगरीतील
राक्षसश्रेष्ठांचा वध होईल; ही निस्तज होईल आणि दग्ध होऊन अंधकाराने भरून
जाईल २८. परंतु, आरक्तवर्ण प्रांतांनीं युक्त असलेले ज्याचे नेत्र आहेत
अशा त्या शूर रामाला मी राक्षसाच्या घरीं विद्यमान असल्याचें जर समजेल तर
( ह्या सर्व गोष्टी घडणार) २९. ह्या दुष्ट व अधम रावणानें जी मला मुदत सांगि-
तली होती ती भरण्याचा हा समय तर येऊन ठेपला ३०. दुष्ट राक्षसाने ठरवूनठेविलेला
तो माझा मृत्यू आतां मात्र प्राप्त झालाच. कारण, पापकर्म करणाऱ्या राक्षसांना कर-
ण्यास अयोग्य झणून कांहीं ठाऊकच नसतें ३१. सांप्रत जो हा परस्त्रीहरणरूप अनर्थ

झाला आहे त्या अनर्थापासून माठा उत्पात होईल. कारण, हे मांसभक्षक राक्षस धर्म

मुळीच जाणीत नाहींत ३२. तो राक्षस निःसंशय माझी न्याहारीकडे योजना
करील तस्मात, अशीं सकटावस्थेत सांपडलेली मी ज्याचे दर्शनही प्रिय आहे अशा
त्या रामावांचून आतां कसें बरें करूं १ ३२. जेपीचे नेत्रपांत आरक्तवर्ण आहेत
असा राम दृष्टी पडत नसल्यामुळे अत्यंत दुःखित झालेली मी पतीवांडून सत्वरच
देव वमधमला अवलोकन करीन ३४ रामाला आणि त्या लक्ष्मणालाही मी ७:वक्त
असल्याचें ठाऊक नाहीं. कारण, त्यांना जर समजले असतें तर सर्व पृथ्वीमध्ये
माझा शोध केल्यावांडून ते कधीही न राहते ३५. खरोखर माझ्याच शोकामुळे
तो वीर राम नक्तावर देहू टाकून येथून देवलौकी चालता झाला आहे ३६.
माझ्या कमलनयन वीर रामाला अवलोकन करणारे देव, गंधर्व, सिद्ध आणि माहानं



सर्ग: २६) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतश्र । १३७
राजीवलोचनम् ३अथवा न हि वस्याथों धर्मकामस्य धीमतः । मया
रामस्य राजर्पेर्भार्पया परमात्मनः ०९८ दृररर१यमाने मवेरप्रीति: सहिमंद
नास्त्यदृ१पत: । नारायन्ति कृतवाम्तु न रामो नारायिष्यति ३९ किं वा
मटयगुरणा: कचित वा भाग्यक्षयो हि मे । या हि सीता वरार्हेण
हीना रामण भामिनी ४० श्रेयो मे जीवितान्मर्तु विहीनाया महात्मना ।

रामशिछुटचारित्राच्छूराच्छत्रुनिवर्हणातू ४१ अथवा यस्तरास्त्रौ कै
वने मूलफलाशनौ । धातरौ हि नरश्रेसौ चरूती वनगोचरौ ४२ अथवा
राक्षसन्द्रेण रावणेन दुरात्मना । छद्यना घातितौ सूरी खातरौ शामल-
काणी ४३ साहमेवंविवे काळे मर्तुमिच्छामि सर्वतः । न च मे विहितो
प्रत्युरस्मिन्दुःरेवतिवर्तति ४४ धन्या खलु महात्मानो पुनयः सत्यम-
मताः । जितात्मानो महाभागा येषां न स्त: प्रियाप्रिये ४५ प्रियाच संभ-
वेढुःखमप्रियादृधिकं भवेतू । ताम्या हि ते वियुजयन्ते नमस्तेषां महात्म-

???????धन्य आहेत ३७. अथवा त्या विवेकी, धर्मनिष्ठ व परमात्म्या रामराजर्षीला
माझें कांहीं पयोजनच उरले नसावे ३८. दृष्टीसमोर असलेल्या मनुष्याचे ठिकाणी

१ प्रेम कायम असतें; तेंच मनष्य दृष्टीआड झालें असतां त्याकयासंबंधाने प्रेम कायम
!! रहात नाहीं. परतु, ( आर्त असेही झणतां येणार नाहीं. कारण,) कृतब्र पुरुष
दृष्टीआड झालेल्या मन्युयावरील ओम नाहीसे करितात, तसें राम करणार नाहीं ३९
कदाचित माझे ठिकाणी ( पतीनें माझी उपेक्षा करण्यासारखे कांहीं दोषही अस-
तील; अथवा उत्कृष्ट वस्तूंनाच पात्र असलेल्या रामाचा ज्याअर्थी मला वियोग झाला
आहे त्याअर्थी मन सीतानामक स्वीचे भाग्यच संपले हणावयाचें ४० त्या सहाला
रामाशिवाबजगण्यापेक्षांनिदोंषवर्तनाने पून-असलेल्यालाशरशबुनाशकरमचे हातून
मरण येणेच मला श्रेयस्कर आहे ४१ अथवा वनामध्यें वास्तव्य करणारे व हिंड
णारे ते पुरुषश्रेष्ठ आते वनामध्यें शस्त्रांचा त्याग करून फलमूलावर उपजीविका कर
णारे बनले असतील ( तेव्हां हाही आपला मनोरथ सिद्धीस जाण्याचा संभव

नाहीं) ४२ किंवा दुराला राक्षसाधिपति रावणाने त्या शुरू धाप्या रामलक्ष्मणांचा
कपटाने वधही करविला अमेल ४३ तस्मातू, अशा प्रसंगीं मला मरणच वर वाटत

६-



पुंरवेणी ६ मदत ता २७!४१९९

१३८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणधू । स्तुइरकाएमच्य ।

नाद ४६ साह (यक्ता प्रियेणैव रामेण विडितात्मना । प्राणांस्त्यश्यामि
पापस्य रावणस्य गता वराद ४७(११८६ इत्यार्षे श्रमिद्रामायणे
चाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे पहुशिर सर्ग: ।। २६ ।।

इत्युक्ता: सीत्या बोरं राक्षस्यः कोवमुरर्छिता: । काभिजग्मुकतदा-
रूपातुं रावणस्य दुरात्मनः १ तत: सीतामुपागम्य राक्षस्यो भीमदर्शना:।
पुनः परुपमेकार्थमनर्थार्थमथाबुवद २ अद्येदानी तवानार्ये सीते पापवि-
निश्चये । राक्षम्पो भक्षयिष्यनि मागमतयथासुखद ३ सीतां ताभिर-
नार्याभिर्दृझ संतर्जितां तशा । राक्षसी त्रिजटा बुद्धा प्रवुद्धा वाक्यमब-
वीतू ४ आत्मानं खाइतानार्या न सीता भक्षयिष्यथ । जनकस्य सुतःह्य

मिटा स्नुषा दरारयस्य च ५ स्वप्रो ह्यय मया दृष्टी दारुणो रोमहर्षण:।
राक्षमानामभावाय भर्तुरस्या भवाय च ६ एवमुक्ताखिजटया राक्षस्यः
क्रोधमर्छिता: । सर्वा एवाब्रुवन्मीतासिजटा तामिदं वचः । कथयस्व
आणि अधूनच प्रिय आणि अप्रिय ह्या दोन्ही गोष्टीपासून जे अलग असतात त्या

महाल्यांना नमस्कार असो ४६. सारांश, आत्मवेच्या प्रिय रामानेच त्याग केल्यामुळें
दुष्ट रावणाच्या अधीन झालेली मी पाणत्यागच करीन ४७. ह्यापमाणें महामुनि-
वाल्भीकिपणीत श्रीमद्रामापणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं सव्विसावा
सर्ग समाप्त झाला ।। २६ ।।

ह्याप्रमाणें सीतेनें राक्षसस्त्रियांशीं कठोर भाषण केलें असतां त्या राक्षसखिया
कोधानें व्याप झाल्या आणि त्यापैकीं कांहीं दुराला रावणाला तें सांगण्याकरितां
गेल्या १. तदनंतर दिसण्यांतही मयंकर अशा दुसऱ्या राक्षसस्त्रिया सीतेच्या समीप
आल्या आणि परिणामी अनर्थावह होणारे व एकाच अर्थाचे असें कठोर भाषण पुनरपि
तिच्याशी करूं लागल्या २. ( त्या ह्मणाल्या) 4' हे दुष्टे सीते; तुझा हेतू वाईट
आहे. ह्यास्तव, आज ह्या राक्षसखिया आताच्या आतांच हें तुझें मांस खुशाल भक्षण

करितील '' ३. ह्याप्रमाणें त्या दुष्ट राक्षसीनीं सीतेला धमकी दिलेली अवलोकन
करून त्रिजटानामक वृद्ध व समंजस राक्षसी त्यांना झणाली ४ '' दुष्ट राक्षसस्त्रियांनों,
तुझी आपल्यालाच खाऊन टाका. जनकाची प्रिय कल्या आणि दशरथाची विष स्नुषा
जी सीता तिला भक्षण करणे तुमच्या हातून होणार नाहीं ५ कारण, शरीरावर
रोमांच उठविणारे असें एक भयंकर स्वप्न राक्षसांच्या नाशाचे व हिच्या
मर्याच्या अमुदयाचें सूचक असें मीं आज अवलोकन केलें '' ६. ह्याप्रमाणे विज-
डेने सांगितलें असतां क्रोधानं टपाह झालेल्या त्या राक्षसस्त्रिया सर्वही भयभीत होऊन



सर्ग: २७) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । १३९
त्वया दृष्ट: स्वप्रोयं कीहशो निशि ७ तासां सुखा तु वचनं राक्षसीनां
मुखोडूतव । उवाच वचनं कार्ले त्रिजटा स्वप्रसंश्रितसू ८ गजदन्तमयी:
दिव्या शिविकामत्तरिक्षगासू । मुक्ता वाजिसहखेण स्वयमास्थाय राघवः९
शुसुमाल्यावरधरो लस्मणेन समागतः । स्वप्रे चाय मया दृष्टा सीता
शहाचराहना १० सागरेण परिक्षिमं श्वेतपर्वक्मास्थिता ।. रामेण संगता
सीता भास्करेण प्रभा यथा ११ राघव पुनर्दृष्टश्र:तुर्दृढ्यते महागजभू ।

आरूढ: रौलमंकारा चकास सहलदमण: १२ तत्त्व सूर्यसंकासौ दी-मानी स्वतेजसा । शुकुमाल्याम्ररध:रौ जानकी पर्युपस्थिनौ १३ ततस्तस्य
नगस्याप्रे साकारास्थस्य दव्हिन: । भर्त्रा परिगृहीतस्य जानकी स्कन्ध-
माश्रिता १४ मर्तुरडकनत्सकुतत्य तत: कमळलोचना । चन्द्रसूर्यो मया.
दृष्टी पाणितया परिमार्जर्ता १५ ततस्ताम्यां कुमाराम्यामास्थित: स गजो-
चम: । सीत्या च विशालाख्या लडवया उपरिस्थितः १६ पाण्डरर्षम-

-rई-त्या त्रिजटेला ह्मणाल्या '' रात्रीं हें तुला कशा प्रकार रुम पडलें तें तू आह्यांला
कथन कर '' ७. हें त्या राक्षसस्त्रियांच्या मुखांतून निघाले भाषण श्रवण केल्यावर
त्याचवेळी ती त्रिजटा स्वप्रासबंधानें त्यांच्याशीं भाषण करूं लागली ८. ( तीझणाली )!
'' सहल अश्वांनी युक्त आणि हस्तिदंतमव अशा आकाशगामी दिव्य शिविकेमध्यें
राम आरूढ झाला आहे; श्रेतवर्ण पुप्पे आणि वस्त्रे त्यानें धारण केलेली आहेत.
आणि लक्ष्मण त्वाच्यावरोबर आहे, असें मीं आज सप्रामध्यें अवलोकन केलें..
प्पाचप्रमाणें श्वेतवर्ण वस्त्रांनीं अच्छादिलेली सीता सागराने' परिवेटिलेल्या श्वेतपर्वता-

वर आरूढ झालेली मीं आज स्वप्रामध्यें अवलोकन; केली. ती सीता' सूर्याली संगत
होणाऱ्या प्रभेपमाणें रामाशी एक झालेली होती ९',. १ व, ११. त्याचप्रमाणे पुन.-
रपि मोठच? पर्बतपाक चौदती गजावर लक्ष्मणाझहवर्तमान बसलेला राम, झळकत आहे.
असें मीं अवलोकन केले १२. त्याचपमाणें स्वतःच्या तेजाने देदीप्यमान, असलेले
आणि शुभ वस्त्रे व पुष्पे धारण केलेले सूर्यतुल्या रामलक्ष्मण सीतेशमीप उभे आहेत:
असेही मीं पाहिलं १३. तद्नंतर आकाशामध्ये असलेल्या त्या श्वेतपर्वताच्या अग्र-

भागी भर्त्याने जिला अंकावर घेतले आहे अशी जानकी गजाच्या स्कंदावर आरूढ
झालेली मीं पहिली १४. तदनंतर कम:लासारिरप्पा। देवानी पुजू, असलेली ती सीता:
हातांनी चंद्रसूर्यांना। झाडीत असल्याचेंही मीं अवलोकन केलें १५ नंतर तैं: राजकुमार
रामलक्ष्मण आणि विशालनग्ना सीता हीच्यावर आरूढ झाली आहेत असा तो गज
लेकेवर उभा अस:lS।:चें मीं अवलोकन केलें १ ९.. चेतवर्ण आठ वृषभ ज्याला बोडिले



१४० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणए । : सुन्दरकाण्डम् ।

युक्रेन रथेनाटयूरवा स्वयम् । शुकुमाल्याम्वरवरो लश्मणेन सहागतपृ ७
ततोन्यत्र मया दृष्टी राम: सत्यपराकमः । लश्मणेन सह श्रात्रा सीत्या
ग्रह वीर्यवाद १८ आरुस पुष्पक दिव्यं विमानं सूर्यसनियए । उत्तरा
दिवधमालोरय प्रस्थित पुरुषोत्तम: १९ रावणश्च मया दृटो मुल-समुक्षित । रक्तवासा: पिवन्मच: करवीरऊरनुसज: २० विमानाए-
कादद्य रावण: पतित: क्षिनौ । लमाण; स्त्रिया मुण्डो दृष्ट: कृष्णाकवर:
पुनः २१ रथेन रवरयुक्तेन रक्तमाल्यानुलेपनः । पिवस्तेलं हसन्नृत्यन्ना-
न्तचित्ताकुलव्द्रिय: २२ गर्दभेन वय।ऐ 'गीघं दक्षिणा दिशमाश्रित: । पुन-
रेव मया दृष्टी रावणा राक्षसेप्रवर २३ पतितो विशिरा भूमी गर्टभाद्ध-
यमोहित: । सहमीत्थाय संधान्तो भयातों मदविझल: २४ उन्मचरूपा
दिग्वामा टुर्वाक्यं प्रलपन्वहु । दुर्गन्ध दुःसहं घोर तिमिरं नरोपमए२५
मलपश् प्रविराशु मग्रस्तत्र स रावण: । प्रस्थितो दृरक्षिणामाशा प्रविथे-

-आहेत अशा रथावर श्वेतवर्ण पुष्पे ववस्त्रे धारण केलेला राम लक्ष्मणासहवर्तमानआरूढ
होऊन येथे आलेला मीं अवलोकन केला १७ तद्नंतर अमोघपराकमी व वीर्यवातू
पुरुषश्रेष्ठ राम त्राता लक्ष्मण आणि सीता ह्यांसहवर्तमान सूर्याप्रमाणे उज्जवल अस-
लैल्या दिव्य पुष्पंविमानामध्यें आरूढ होऊन व उत्तरदिशेला अनुलक्ष्रृन निघालेला
मीं पाहिला १८,१९. रावण तांबड्या कण्हेराच्या माळा घालून आरक्तवर्ण वस्त्रे

परिधान केलेला, अंगाला तेल चोपडलेला, द्दमश्रु करविलेला आणि मत्त होऊन
तेल पीत असलेला मीं अवलोकन केला २०. रावण पुष्पकविमानापासून पृथ्वीवर
पडलेला मीं आज अवलोकन केला. त्याचप्रमाणें त्याचें मुंडण केले असून त्याने
कृष्णवसें परिधान केलेली आहेत आणि एक स्त्री त्याला ओढून नेत आहे असेही
मीं अवलोकन केले २१. त्याचप्रमाणे आरतावर्ण पुष्पे धारण करून आणि आरक्त-
वर्ण उटी लाबून रावण गर्दभ ज;डिलेल्या रथावर आरूढ झाला आहे; आणि त्याचें
मन व इंद्रिये श्रांतिप्रस्त झाली असून तो तेल पीत आहे, हसत आहे व नृत्य करीत
आहे असेही मीं अवलोकन केलें २२. तसाच तो राक्षसाधिपति रावण गदभावर
आरूढ होऊन दक्षिणदिशेस जात असलेला पुनरपि स्वप्रामध्ये माझ्या दृष्टी पडला २३.
शिरच्छेद होऊन भपाणे माहित झालेला रामेण गर्दभावरून भूमीवर पडला; तेधून
लगबगाने उठून तो अतिशय धातिग्रस्त झाला आणि भयभीत व मदमत्त झाला
-असेर्हा मीं अवलोकन कल २४. उन्मत्त, दिगंबर आणि हवें तिर्फे अभद्र भाषण
बोलणारा असा तो रावण दुर्गाव, दुःसह, घोर, नरकतुल्य आणि मळ व चिखल



सर्ग : २७ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । १४१
कर्डम हद्धू २६ कदे वक दराग्रीव प्रमदा रक्तवासिनी । काली
कईमलिमाही दिशे याम्या प्रकपति २७ एव तत्र मया दृट: कुम्मकर्णो
महावल : । रावणस्य सुता: सर्वे मुण्डाम्तैलसमुक्षिता : २८ वरोहण दरा-
श्रीव : शिशुमारेण चेद्रजितू । उष्ट्रेण कुम्मकर्णश्च प्रयातो दक्षिणा
दिरामुर२९ एकस्तत्र मया दृष्ट : श्वेतच्छत्रो विभीषण : । चतुर्मि: सचिवेत
सार्थ वैहायसमुपस्थित : ३० समाजश्च महाणवृत्तो गतिवादित्रनि ःस्वन : ।

पिवतां रक्तमाल्यानां रक्षसां रक्तवासभाए २१ लट्टा चेयं पुरी रम्या
सवाजिरथकुअरा । सागरे पतिता दृटा भग्नगोपुरतोरणा ३२ पीला
तेल प्रमत्ताश्च प्रहस'त्यो महास्वना: । लकुया भस्मरुक्षायां सर्वा राक्षस-
यो।घेतः ३३ कुम्भकर्णादयश्चेमे सर्वे राक्षसपुडुवा: । रक्त निवसनं गृह्य
प्रविष्टा गोमयहडणू ३४ अपगच्छत प१यध्वं सीतामाप्रोति राघव : ।

त्यांनीं युक्त असलेल्या अंधकारामध्ये सत्वर प्रविष्ट होऊन त्यांत गडप झाल्याचेही
मीां अवलोकन केलें. त्याचपमाणें दक्षिणदिशेस निघालेला रावण कर्दमरहित तळ्या-
मध्य प्रविष्ट झाल्याचे मीं पाहिले २५२६ आणि आरक्तवर्ण वस्त्र जिने नेसले आहे
व जिचें शरीर चिखलाने भरलेलें आहे अशी एक कृष्णवर्ण तरुण खी रावणाच्या
गळ्याला फास लावून दक्षिणदिशेस त्याला ओढून नेत आहे असें माझ्या
दृष्टोत्पत्तीस आलें २७. ह्याप्रमाणे महाबलाढ्य कुंभकर्णही स्वप्नामध्ये माझ्या दृष्टी

पडला. रावणाच्या सर्व पूत्रांचे मुंडण केले असून त्यांच्या अंगावर तेल ाइशैपडलेलें
आहे असेही मीं पाहिले २८. रावण एकरावर, इंद्रजित शि शुमारसंज्ञक जलचर
प्राण्यावर आणि कुंभकर्ण उंटावर आरूढ होऊन दक्षिणदिशेस गेल्याचे मीं अवलोकन
केलें २९. एक बिभीषण मात्र श्वेतवर्ण छत्रांनी युन असून चार सचिवांसहवर्तमान
आकाशमार्गानें यमन करणाऱ्या विमानामध्यें आरूढ झालेला मीां अवलोकन केला ३०
.आणि त्याच्या भोंवतीं गायन व वादन ह्यांच्या ध्वनींनीं युक्त असलेला एक प्रचंड
समाजही मीं अवलोकन केला. आरक्तवर्ण वस्त्रे आणि आरक्तवर्ण पुग्;पें धारण करून
तेल पीत असलेल्या राक्षसांची ही रम्य लंकानगरी गोपुरे व तोरणे मोडून जाऊन अन्य,
रथ व गज ह्यांसहवर्तमान सागरामध्ये पडलेली मीं अवलोकन केली। ३१, २२. तेल
पिऊन सर्व राक्षसस्त्रिया मत्त झाल्या आहेत आणि भस्माने रुक्ष झालेल्या ह्या लंके-
मुध्यें उब स्वराने हसत आहेत असंही मीं अवलोकन केलें २३ हे सर्व कुंभकर्ण-

अप राक्षसश्रेष्ठ आरकवर्ण वस्त्र नेसून शेणखळ्याच्या डबक्यांत शिरले मीं अव-
लोकून केले ३४ तस्मात्, हे. राक्षसस्त्रियांना, तुझी दूर व्हा पहा, राघव आतां



१४२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणसू । ( सुन्दरकाण्दृम् २

घातयेत्परमामर्षी युष्मान्सार्व हि राक्षस: ३५ प्रिया चहुमतां मार्या
वनवासमनुवताम । भेर्त्सिर्ता तर्जिता वापि नानुमस्यति राघव: ३६
तदलं क्रूरवाक्यैथ्य सानवमेवामित्रीयताद । अभियाचाम वैदेहीमेतद्धि
मम रोचते ३७ यस्या ह्येवैविध: स्वप्रो दुःठिपतत्या: प्रदृ१यते । सा दुःखे-
बंदुभिर्घका प्रियं प्राप्रोत्यनुत्तमद ३८ मर्त्सितामीचयाच राक्षस्य किं
विवक्षया । राघवाद्धि भयं घोर राक्षसानामुपस्थितभू ३९ प्रणिपातप्र-
सजा हि मैथिली जनकात्मजा । अलमेपा परित्रातुं राक्षकयो महतो
भयातू ४० अपि चास्या विशालाख्या नू किंचिदुपलक्षये । विरूपमपि
चाकेत न लूममपि लक्षणधू ४१ छायावगुण्यमात्रं तु शहे दुखमप-
स्थितमु । अदुःखार्हामिमां देवीं वैहायसमुपस्थिताद ४२ अर्थासाहे तु
वैदेह्याः प२पाव्यहग्रुपस्थिताप । राक्षसेन्द्रविनारां च विजयं राधवस्य
च ४२ निमित्तभूतमेतनु श्रोतुमस्या महत्प्रियद । हरते च

नदकलढरवर्तमान तुमचाही वध करील ३५. वनवासामध्येही बरोबर असलेल्या त्याच्या मि ष
व बहुमत भाची तुझी निर्भर्त्सना केल्याचें अथवा तिला धमकी दिल्याचे त्या राव-
वाला सहन होणार नाहीं ३६. तस्मात्, आतां क्रूर भाषणे बंद करून सौम्य भाषणच
केलें पाहिजे. इतकेंच नव्हे परंतु, वैदेहीची आपण फेमीही मागितली पाहिजे हेमला
बरें दिसते ३७. दुःखामध्यें असतांनाही जिरेपासवधानें अशा प्रकारचे स्वप्न दृष्टी पडत
आहे तीं सर्व दुःखांपासून मुक्त होत असते आणि तिचा सर्वोकृष्ट मनोरथ परिपूर्ण होते;
असतो २८? हे राक्षसस्त्रियांनों, तुझी जरी हिची निर्भर्त्सनाकेली आहे तरी आतां क्षमा!

मागा. हिच्याशी कुत्सित भाषण करण्याची इच्छा धरून काहीएक उपयोग नाहीं रघ
वंशज रामापासून राक्षसांना घोर भय उपस्थित झालें आहे ( हें तुझी पक्के: समजा) १प्रणिपातानें ही जनककन्या मैथिली प्रसन्न रे।ली असता, हे कितीमोठ्या भवापासून संरक्षण करील ४०. शिवाय, विशाल नेवनिहूं युक्त असलं ह्या
सीतेच्या अवयवांचे ठिकाणी सूक्ष्मही दुश्चिन्ह मला कांहींच आढळत नाहीं १

सारांश, दुःखाचा उपभोग घेण्यास योग्य नसलेल्या आणि स्वप्रामध्यें विमानांत आरूढ
होऊन माझ्या दृष्टोत्पजीस आलेल्या ह्या सीतेच्या शरीराचे ठिकाणी दुखाचा परिणा
काहीएक झालेला नसून फक्त ( खान वगैरे नसल्यामुळे) देहाच्या: कानात ७वैगुण्य -हसत असल्याची मला शंका येत: आहे ४२. वैदेहीचा मनोरथ लवकरच:
सिष्टीत जाणार असून राक्षसाविपतीचा नार. आणि रानाचा जय ह्या गाळेहा



सर्ग; २८] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १४२
'स्फुरबसु: पग्रपत्रमिवायतम् ४४ ईपब हषितो वास्या दक्षिणाया
'झडक्षिण: । अकस्मादेव केंद्रा वाहुरेकः प्रकम्पते ४५ करेणु-
हस्तप्रतिमः सव्यश्वोरुरनुत्तम: । बेपकथयतीवास्या राघवं पुरत:
स्थितद ४६ पक्षी च शाखानिलयं प्रविष्ट: पुनः पुनश्वोत्तमसानववादी ।

'सुस्वागता वाचमुटुरियाण: पुनः पुनश्चोश्यतीव हट: १७ तत: सा हीमती
.वाला भयर्तीर्वजयहर्षिता । अदोचयदि तचक्रय भवेयं शरणं हि व: ४८

इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुचरकाण्डे
..समविरा: सर्ग: ।। २७ ।।

सा राक्षसेन्द्रम्य वचो निराग्य तद्रावणस्पाप्रियमप्रियार्ता । सीता विन-
चाम यथावनाने सिंहाविपन्ना गजराजकन्या १ सा राक्षसीमध्यगता च
भीरुर्वाग्मिर्भृ१ांराव-तर्जिताचुर।काव्तारमध्येविजनेविषटाकलेव कन्या
अगदीं जवळच येऊन पाचल्या ओहत असें मला दिसते ४३. ह्या सीतेचा श्रेष्ठ

मनोरथ 'सिद्धीत गेल्याचे श्रवण करण्याची पाळी आपणांला लवकरच येणार आहे
असेंही एक चिन्ह मला दिसत आहे. कमलपत्रापमाणें विशाल असलेला हिचा डावा
डोळा स्फुरण पावत असल्याचें दृष्टोत्पचीस येत आहे ४४. वर्तनानें सरळ असलेल्या -र

ह्मा वैदेहीचा वामबाहु किंचितू रोमांचयुक्त झाला असून एकाएकीं स्फुरण पावन
आहे ४५. त्याचपमाणें गजशुडेपमाणे असलेली हिची उकृष्ट डावी मांडी स्फुरण
पावत आहे आणि त्यामु ती राम येऊन पुढें उभा राहिल्याचेच जसे कांहीं सुच-
चीत आहें ४६. पक्षी वृक्षशाखेचरील आपल्या घरटचारूपे जाऊन वारंवार उत्कृष्ट व
सौम्प शब्द करीत आहेत आणि आनंदित होऊन वारंवार मनोरथसिद्धिसूचक
कणीचा उभार करणारे ते पक्षी सीतेला ( राघवाचे दर्शन घेण्यास) जशी कांहीं
प्रेरणाच करीत आहेत '' ४७. ह्याप्रमाणे त्रिजटेनें सांगितल्यानंतर लजेनें युक्त अस-
लेली ती कला सीता 'प:तिविजयासंबंधानें आनंदित झाली आणि '' त्या त्रिजटेचे
बोलणे जर खरें होईल तर मी तुमचे रक्षण करीन असें त्या राक्षसींना झणाली ४८.
ह्याप्रमाणे महाईनिवालीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं
सत्ताविसावा सर्ग समाप्त झाला ।। २७।।

असो. राक्षसाधिपति रावणाचे तें अप्रिय भाषण श्रवण करून दुःखाकुल झालेली
सीता वनामध्यें सिंहानी घेरून टाकिलेल्या गजेंद्रकन्येप्रमाणे त्रस्त होऊन तेली १.
राक्षसस्त्रियांच्या कवाड्यांत सांपडलेली आणि रावणानें शब्दानी अतिशय धमकी
दिलेली ती भिवी सीता निर्जन अरण्यामध्ये सोडून दिलेल्या अल्पवयी कजपेपमाणे विलाप



१४४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणप्र । मुदरकाणण्डस् ।

विलाप सीता २ सत्यं वतेदं प्रवदन्ति लोकं नाकालवृत्युर्भवतीनि
सन । यत्राहमेवं परिमर्त्स्यमाना जीवामि यस्मात्-क्षणमण्यपुण्या डू.सुखादिहीनं वहुटुःरुवपूर्णमिदं तु नून हृदयं स्थिर मे । विदीर्यते यच
(गृहस-गद्य वजाहनं शुक्रमिवाचलस्य ४ नैवास्ति नून मम दोषपत्र
वध्याहमस्याप्रियडर्सनस्य । भाव न चास्याहमनुप्रदानमल दिवी मद्य-
मिवाद्रिजाय ५ तस्मिन्ननागच्छति लोकनाथ गर्भस्य जन्तोरिव शल्य.
अत: । नूनंममाड्रृनन्यचिरादनार्य: आरे; शितते:स्थम्यात राक्षसेन्द्र: -
दुःखं वतर्ग बनू दुःखिताया मास चिरायाभिगमिष्यतो ही ।

वदस्य वध्यस्य यथा निशाने राजोपरोधादिव तस्करस्य ७ हा राम
हा लक्ष्मणा हा सुमित्रे हा राममान सह मं जनन्यः । एषा विपयाम्यह-

-------------करूं लागली २. ( ती झणाली '' अशा प्रकारे निर्गर्त्सना हात असून क्षणभरकहोईना, मी पापिणी जर जिवंत रहात आहे तर अकाली मृत्यु पाम होत नाहीं असें ४
जगतामध्ये सजन झणत असतात तें अगदीं खरें आहे ३ सुखाला मुकलेल्या आणि
अपार दुखाने भरलेल्या ह्या माझ्या हड्याचे ज्याअर्थी वजाचा तडाका बसलेल्या पर्व

तापमाणे हजारों तुकडे होऊन जात नाहींत त्याअर्थी ह खरोखर बळकट आहे
ज्याचे दर्शनही दुःखदायक आहे अशा ह्या रावणाच्या हातून जर माझा वध.ऽचाच आहे तर ह्या पसगी आत्मघाताचाही मला खरोखर दै?। लागणार नाहीं (कारण
ब्राह्मणाच्या हातून वा पावलेला आणि आत्मघाती ह्या उभयतानाही अप्रिसंस्काराचा
अधिकार नसल्यामुळे ब्राह्मणकूरलामध्ये जन्मास आलेल्या रावणाच्या हातून वध पाव:
ण्यापेक्षां आत्मघात करून घेणे ह्यांत वाईट तें काय?) हिनेतराला वेद देणे न्याय
माणें हिजाला शक्य नसतें त्याप्रमाणें मी आपले प्रेम ह्याला समर्पण करण्यास समर्थ

८
मातांनो, बावळा- तडाक्यांत२२-ऽ ः.७८.: :२



पुरवणी वाई मादवृत्त ता. ४५६९

सर्ग: २८ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १४५
मल्पभाग्या महार्णवे नौरिव मूढवाता ८ तरस्विनौ धारयता प्रगस्य

सन रूपं मनुवेन्द्रपुत्रौ । नून विहरास्तौ मम कारणानी सिंहर्षभौ हाविव
वैद्युतेन ९ नून स कालो प्रगरूपधारी मामल्पभाग्यां लुलुमे तदानीभू ।

यत्रार्यपुत्रौ विससर्ज मुखा रामानुज लषमणपूर्वजं च १० हा राम सत्य-
जत दीर्घवाहो हा पूर्णचन्द्रप्रतिमानवक्त्र । हा जीवलोकस्य हित: प्रिय-
वध्यां न मां वेति हि राक्षसानाम ११ अनन्यदेवत्वमियं क्षमा च भूमी
च 'राडया नियमथ्य धर्मे । पतिवतात्वं विफलं ममेदं छतं कृतघष्विव
मानुषाणाए १२ मोघं हि धर्मश्ररितो ममाय तथैकपअत्विमिदं निरर्थकष ।

या त्वां न प१यामि छशा विणा हीना त्वया संगमने निराशा १३
पितुनिंदेग नियमेन कृप्या वनाविवृत्तभरितवतन्य । सीभिस्तु मन्ये विपु-
लेक्षणाभिः सरस्यसे वीतभयः कृतार्थ: १ ३? अहं तु राम त्वयि जातकामा
चिरं विनाराय निवद्धभावा । मोघं चरित्वाथ तपो वत च त्यधयामि

जोत त्याप्रमाणे ही मी भाग्यहीन स्त्री मरण पावणार ८. विद्युष्ठतेच्या तेजाने न्याय-
माण दोन श्रेष्ठ सिंहांचा वध व्हावा त्याप्रमाणें सुगरूप धारण करणाऱ्या त्या राक्षसाने
त्या बलाढ्य राजपुत्रांचा खरोखर माहशकरिता वध केला असून त्यांना फाडून
टाकिलें आहे ९. आर्यपुन राम आणि लक्ष्मण ह्या उभयतांचाही ज्याच्या योगाने मज
मूड स्त्रीला वियोग झाला तो खरोखर मृगवेष धारण करणारा कालच होता; व त्यानेंच
त्यावेळी भाग्यहीन अशा मला लुब्ध करून टाकिलें १०? हे रामा, हे सत्यनिष्ठा, है
महापराक्रमी१, हे गुर्णचंद्रतुल्यसुहास्यवदना, तूं जगतातील सर्व प्रा हित करणारा
व त्यांना प्रिय असूनही मी राक्षसांना वध्य झाल्याचे तुला कसें समजत नाहीां! ११
मनुष्यांनी कृतज्ञांचे ठिकाणी केलेला उपकार ज्याप्रमाणें व्यर्थ जातो त्याप्रमाणें पति
हेंच मुख्य दैवत मानून रहाणे अशा प्रकारची क्षमा, सुमीवर शय्या, धर्माचे ठिकाणी
निष्ठा आणि पातिवत्व हें सर्व व्यर्थ झाले आहे १२. आपला वियोग झाल्यामुळे मी;

कृश व ाइनस्तेज झालें आहें; आपण माझ्या दृटी पडत नाहीं त्यामुळे मी भेटीविषयी
निराश झालें आहें आणि म्हणूनच हें माझें धर्माचरण व्यर्थ झालें असून हें पातिवत्यही
निष्फळ झालें आहे १३ नियमानें आणि वतस्थ राहूा पित्याची आज्ञा पार पाडि-
ल्यानंतर आपण वनांतन निवृत्त व्हाल आणि निर्मय व कृतार्थ होऊन विशाल नेत्रानी
युक्त असलेल्या सिकरोहवर्तमान रममाण व्हाल असें मला वाटतें १४ हे राम,
माझ्या सर्व कांहीां इच्छा आपणांवरच अवलंबून आहेत आणि चिरकालपर्यंत मी
आपल्या ठिकाणी पेम ठेवून राहिलें आहे; परंतु, प्राणांतिक दुःख हा ह्याचा परिणाम

१९



सुदुसर्वगाची

ह्याप्रमाणें नानाप्रकारांनीं कल्यानंतर अगवळ

असताना वनवसपच परुषाचा

रामायणभू

विताचा

झाल्यामळ

वषण

राक्षसाच्या

घतला आणि
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सर्ग: २९ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू ।'. १४९
सुके१या मीनाहनं पथमिवाभिताश्चधू २ भुजन्य चार्वश्चिनवृत्तपीनः परा-
रुकालागुरुन-नाह. । अनुत्तमेकध्युषित: प्रियेण चिरेण वाम: सम-
वेपताशु डू गजेन्द्रहस्तप्रतिमध्य पनिस्तयोद्वयो: संहतयो: सुजातः १!

प्रस्पन्दमान: पुनरूरुरस्या रामं पुरस्तात्स्थितमाचचक्षे ४ शुभ धुहेंम-ऽ.समानवर्णमीपद्रजोध्वस्तमि:वातुलाबया: । वास: स्थितायाः शिसं-इज्या किंचित्परिखंसत चारुगाच्याः-एननिमिचेरपरेश्व सडू-; टंत्रोमुररता
प्रागपि माधुसिःद्रे: । वातातपखान्तमिव प्रणख वर्षे?ग: बीजं प्रतिमंद्धी!
तस्या: पुनर्विधकलर्शीपमोधं स्वक्षिःकेशान्तमरालपक्ष्म । वर्क्स वभासे
मितशुकुइष्ट्र राहोर्मुरवाबन्द्र इव प्रमुक्तः ७ सा वीतशोका व्यह्ययनवितन्द्रा
शालज्वरा हर्षवियुद्धसरवा १ अशोभतार्यी वदनेन कुसु शीतांशुना रात्रि-
रिवोदितेन ८ : १२६१ इत्योर्ष श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाव्ये
सुन्दरकाएड एकोनत्रिंशः सर्ग: १। २९ १।

-बाजून आरक्तवर्ण असा-उत्कृष्ट केशपाशानें युन असलेल्या-त्या सीतेचा शुभ डावा.
डोळा सभोवती आरतावर्ण असून मत्स्याचा धक्का लागल्यामुळे स्फुरण पावत असलेल्या
कमलाप्रमाणे स्फुरण पाव लागला २'. मनोहर, रोमांचयुक्त, वर्तुल, पुष्ट, उत्कृष्ट मका--
रच्या कृष्णागुरूची व चंदनाची उटी लावण्यास योग्य आणि पुष्कळ दिवसपर्यंत सर्व-
त्कृष्ट प्रिय रामाचा संपर्क झालेला तिचा वामबाहु एकदम स्फुरण पावू लागल २.
दृढ अशा तिच्या दोन पायापैकीं एफ गजशृंडेप्रमाणे वर्तुल, पुष्ट व सुंदर पाय स्फुरण

पावू लागला आणि झणूनच: राम अगदीं पुढें उभाच राहिला आहे कीं काप असें
दिला सुचवू लागला ४. त्याचप्रमाणे अनुपम नेत्र, डाळिवडिया बियांच्या अग्रासारिरवे,
दंत आणि मनोहर स्वरूप ह्यांनी युरत' असलेली ती सीता तेथें असतांना. किंचितू,
मलिन झालेलें परंतु सुरवणासारिखे पीतवर्ण असले तिचं वस्त्र थोडेसे. स्थानापासून
च्युत झालें ५ पूर्वी ज्याच चांगले प्रत्यंतर आले आहे असे हे व दुसरेही शुभ।
शकुन होऊ लागले असतां थोपाने व उन्हानं कोमेजून जाऊन जवळ जवळ. नाही,
पावले वीज ज्याप्रमाणें दृष्टीच्या योगाने हर्षयुक्त होतें त्याप्रमाणें ती हर्षयुक्त.-

झाली ६. पिकलेल्या तोंडल्याप्रमाणे लाल आठ, उत्कृष्ट नेत्र, भवया, कुरुळे कस,
वेक पापण्या आणि पांडया स्वच्छ दाढा ह्यांनी' युक्त पुढेही तिची मुद्रा राहूच्या.
बड्यांतून मुक्त झालेला चंद्रच कीं काय अशी दिसूं लागली ७. असो. ( वरषिंदिंट
केले शुभ्र: शकुन होऊं लागल्यामुळे) तिचा शोक नाहीसा झाला; हस्ती' गेली; संताप.-

शांत झाला,क्,हrd!नें अंतःकरण मफुल्लित झाले आणि ह्यांमुळे शुकुपक्षामध्ये ज्याप्रमाणें
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१४८ महामनिवाल्मीकिपणीत रामायणम् । क्युदरकाण्डश् ।

हनुमानपि विकान्तः सर्व शुश्राव तत्त्वतः । .सीतायाझिजटायाथ्य
राक्षसाना च गजितप १ अवेक्षमाणस्तां देवीं देवतामिव नचने । तोवहुवि-र्ग चिन्ता चिन्तयामास वानर: २ यां कपीना सहखाणि सुवहू-
-ययुनानि च । दिसू सर्वाष्ट मार्ग सेयमासादिना मया ३ चारेण तु
सुयक्तेन भावो: राक्तिमवेक्षता । गूढेन चरतो तावदवेक्षितमिद मया ४
राक्षमानां विरोषभ पुरी चेयं निरीक्षिता । राक्षसाधिपतेरस्य प्रभावो
रावणस्य च ५ यथा तस्याप्रमेयस्य सर्वसरवदयावत: । समाश्वासयितुं
भार्यी पतिदरीनकाहिणीप्र ६ अहमाश्वासयाम्येना पूर्णचन्हनिभाननाप्र ।

अदृष्टदुःखां दुःखस्य न जतमधिगच्छतीद ७ यदि सहं सतीमेनां शोको-
पहतचेतनाए । अनाम्यास्य गमिष्यामि टोपवद्रमन भवेतू ८ गते हिअवि
तत्रेयं राजपुत्री यशस्विनी । रित्राणम१यन्ती जानकी जीवित त्यजेतू ९
उदय पावलेल्या चंद्राच्या योगानं रात्र शोधू लागते, त्याप्रमाणें ती साध्यी सीता
आपल्या मुखाने शोधू लागली. ८. ह्यापमाणें महामुनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायण-
संज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं एकोणतिसावा सर्ग समाप्त झाला ।। २९ ।।

महापराकमी हनुमानाने सीतेचे भाषण आणि त्रिजटा व राक्षस ह्यांची गर्जना हें
सर्व इत्थंभूत श्रवण केलें १ आणि नंदनवनामध्यें दृष्टी पडणारी देवताच कीं काय
अशा रीतीनें ती सीता देवी तो वानर अवलोकन करूं लागला असतां नानाप्रकारचे
विचार त्याच्या मनामध्ये येऊ लागले २. ( तो ह्मणाला) '' जिला हजारों लाखों
किंबहुना असंख्य वानर सर्व दिशेस शोधीतआहेत ती ही माझ्याआढळण्यांत आली ३
शत्रूचे सामर्थ्य अवलोकन करण्याकरिता मोठ्या बंदोबस्तानें हेराचा वेष धारण करून
गुप्तपणे संचार करितां करितां माझ्या असें आढळण्यांत आलें ४. राक्षसांचे ठिकाणी
विशेष काय आहे हें दिसून झालें; ही नगरी पाहिली; ह्या राक्षसाधिपति रावणाचा
प्रभावही आढळून आला ५ आणि प्राणिमात्रावर दया करणाऱ्या त्या अतर्क्यस्वरूप
रामाने पतिदर्शनाची इच्छा धरून राहिलेल्या आपल्या असल्या भायेर्करिता त्रैलोक्य

पालथें घालण्याचेंही मनामध्थे आणणें योग्य आहे ह्याविषयी माझी खात्री झाली ६.
असो. प्रृर्णचंद्राप्रमाणें जिचे मुख आल्हादकारकआहे आणि पतिवियोगदुःखाचा अनुभव
नसल्यामुळे शोक करितां करिताही जी थांबत नाहीअशा ह्या सीतेला मी धीर देत ७.
शोकाने जिचे अंतःकरण व्याकुळ झालेलें आहे अशा ह्मा साधी सीतेचे सांत्वन
केल्यावाचून मी जर जाईन तर मा जाणें अनणेविrK होईल ८. कारण, मी तिच्ये
गेल्यावर रक्षण करणारा कोणी नाहीं असें आढळून उकल झणजे ही यशस्वी राजकन्या
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सर्ग: ३० महाराहतात्पर्यसमेतद । १४९
यथा च स महावाहु: पूर्णचन्हनिमानन: । समाप्रवासयितु न्याय्य-
सीतादर्शनलालसर १० निशाचरीणां प्रत्यक्षमक्षमं चाभिभाषितथ्य । कथं
तु खलु कर्तव्यमिदं क्लबगतो ह्यहसू ११ अनेन रात्रिरोपेण यदि नान्या-
स्थते मया । सर्वथा नास्ति संदेह-: परित्यश्यति जीवितघू १२ रामस्य
यदि पृच्छेन्मा किं मां सीताबवीडूच: । किमहं तं प्रतिब्रूयामसंभाष्य
समध्यमाद १३ सीतासंदेरारहितं मामितस्त्वरया गतए । निर्दहेदपि
काकुरस्थ: कोधतीवेण चसुपा १४ यदि वोद्योजयिष्यामि भर्तारं
रामकारणातू । व्यर्थमागमनं तस्य ससैन्यस्य भविषाने १५
अत्तर (वहमासाय राक्षसीनामवस्थितः । द्दानैराध्यासयाव्यय संता-
पवहुलामिमाद १६ अहं सतितपुधैव वानर विशेषतः । वाचं चोद्दा-
हरिष्यामि मानुपीमिह संस्कृताए १७ यदि वाचं प्रदास्यामि दिजाति-
जानकी जीविताचा ागकरील९. पूर्णचंद्रासारिख्या आल्हादकारक मुखाने युक्त आणि '
सीतेच्या दर्शनाची उत्कंठा लागलेल्या महापराक्रमी रामचंद्राला ज्याप्रमाणें ( सीतेचा
शोध लागला हें कळवून) धीर देणें न्याय्य आहे त्याचपमाणें हिलाही धीर देणे
न्याय्य आहे १०. शिवाय, राक्षसस्त्रियांनीं समक्ष केले हें भाषणही उपेक्षा करण्या-
सारिखें नाही. तेव्हां आतां कसें करावें १ ह्या मोठ्या अडचणीत मी झापत पडलो
आहें ११. ही रात्र शिलक आहे तोच जर मी हिला धीर दिला नाहीं तर ती
जीविताचा त्याग करील ह्याविषर्यीं मुळींच शंका नाहीं १२. बरे, सुंदरी सीतेशी भाषण
न करितां बर मी रायाकडे गेलों आणि '' सीतेनें मला काय निरोप सांगितला आहे? ''
असें जर रामानें मला विचारिलें तर मी त्याला काय उत्तर देऊं १ १३. सीतेचा
निरोप घेतल्याशिवाय जर मी येहून त्वरेने गेलों तर ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम क्रोधानं
संतप्त झालेल्या दृष्टीच्या योगानें मला दग्धही करून टाकील १४, ( सीतेशी संभाषण न

करितां ती अमुक अमुक ठिकाणी आहे असा वृत्तांत) वानराधिपति सुग्रीवाला वळवून
रामाकरितां जर मी त्याला उद्योग करण्यास लावीन तर सैन्यासहवर्तमान त्याचें येथें
येणेच व्यर्थ होऊन जाईल. ( कारण, इतका काल लोटेपर्यंत सीता आश्वासन न

मिळेल तर जिवंत रहाण्याचाच संभव नाहीं) १५. राक्षसी इकडे तिकडे पहात
आहेत असा समय ढावून मी येथें येऊन बसलों आहें. ह्याकरितां, अतिशय संतप्त

झालेल्या हिचे आजच हलके हलके मी सांत्वन करीन १६. मीं जरी अतिसूक्ष्म

रूप धारण केलें आहे आणि विशेषत: मी जरी वानर आहें तरी ह्या ठिकाणी संस्कृत

अशा मनुष्यवाणीनेंच मी बोलेन १ ७; परंतु, बाझणापमाणें संस्कृत भाषण मी जर
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१५० महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणप । ाऊं सुन्दरकाण्हुम- १

रिव संस्कृताम् । रावण मन्यमाना मां सीता भीता भविष्यति १८ अब-
१यमेव वक्तव्यं मानुष वाक्यमर्थवतू । मया सानवयितु राक्या नान्यथे-
यमनिदिता १९ सेयमालोक्य मे रूपं जानकी भाषित तथा । रक्षा-
भिस्त्रासिता पूर्वे भूयखासमुपैष्यति २० तो जातपरित्रासा शा कुर्या-
अंमनस्विनी । जानाना मां विशालाक्षी रावणंकामरूपिणए २१ सीतया च
व्हते शाळे सहसा राक्षसीगणः । नानाप्रहरणो घोर: समेयादन्तको-
पमः २२ नतो मां संगिरक्षिण्य सर्वतो विकतानन!: । बघे च ग्रहणे
चेव कुटुंब महावला: २३ तं मां शाखा; प्रशारवाध स्कअधी-
ओजमतारिवनाद । दा च परिधावन्तं मवेयू: परिराडिकता: २४ मम
रूपं च संप्रेश्य वने विचरता महत् । राक्षस्थो भयवित्रस्ता भवेयुर्विछन-
स्वरा: २५ तत: कुर्युः समाहानं राक्षस्या रक्षसामपि । राक्षमेन्द्रनियु-

काना राक्षसेन्द्रनिवराने २६ ते शूलरारनिशिंशविविधायुधपाणय: ।

आपतेय्र्रीर्वेमर्दस्मिन्वेगेनोहेगकारणातू २८ सरुद्धस्तेस्तु परितो विधमे

???????? - -रू -करूं लागल तर मला रावण समजून सीता भयभीत होईल १८. तथापि, कांहीं
झालें तरी अर्थयुक्त असें भाषण मनुष्यकणीचे अवलंबन करूनच मला अवश्य केले
पाहिजे. नाहीतर माझ्या हातून ह्या साध्वीचे सांत्वन होणेंच शक्य नाहीं १९. परंतु,
ह्या जानकीला अगोदरच राक्षसांनीं नासवून स;डिर्ले आहे. तेव्हां माझें रूप अव-
लोफन केल्यावर आणि भाषण श्रवण केल्यावरही कदाचितूअधिकचत्रास होईल २०.
आणि त्रस्त झाल्यानंतर विशाल नेत्रानी युक्त असलेली ही विचारी सीता हा यथेट
रूप धारण करणारा रावण आहे असें मला समजून आक्रोश करूं लागेल २१
सीनेने आक्रोश केल्यावर राक्षसस्त्रियांचा घोर समुदाय नानाप्रकारचीं शस्त्रे घेऊन
मुत्य्रृप्रमाणे एकदम तिच्यावर तुटून पडेल २२. तदनंतर अकाळबिकाळ मुखानी
इन असलेल्या ला महावज्ञाढच राक्षसांनीं चोहोंकडे पहाता पहाता मला हुडकून
काढिल्यावर ते माझा वध करण्याविषयी अथवा मला पकडण्याविषयीं प्रयत्न करि-
तील २३ मोठ्या मोठ्या वृक्षांच्या शाखा, उपशाखा व खोडे ह्यावरून धावता धावता
मला अवलोकन करून ते राक्षस शंकित होतील २४ आणि वनामध्ये मी संचार
क्रू लागल असतां माझें प्रचंड स्वरूप अवलोकन करून राक्षसस्त्रियाही भयभीत
होतील व भयंकर सूर काढू लागतील २५. इतकेंच नव्हे परंतु:, राक्षसाधिपति
रावणाच्या गृहामध्ये रक्षणाकरितां त्या राक्षसराबानें नेमिलेल्या राक्षसांनाही
त्या हाका मारितील २६ व शल, वाण, खड्ग वगैरे नगनापकारची आयुधे



सर्ग: ३० महाराहतातार्यसमेतए । १५१
राक्षस वलघू । 'राक्रुया न तु संप्राषु पर पारं महोदधे: २८ मां वा
गृह्मीयुरावृत्य वहवः राघिकारिण: । स्पादिय चागृहीतार्था मम च ग्रहण
भवेतू २९ हिंसाभिरुचयो हिंस्युरिमा वा जनकात्मजाखू । विपन्न स्याचत:
कार्य रामसुग्रीवयोरिदसू ३० उद्देशे नष्टमार्गेस्मिन्राक्षसै: परिवारिते ।

मागरेण परिक्षिमे गुप्त वसति जानकी ३१ विरास्त वा गृहीते वा रक्षो-
भिर्मीय संयुगे । ना प१यामि रामस्य सहाय कार्यसाधने ३२
विश्वराभ न प१यामि यो हते मयि वानर: । रातयाजनविस्तीर्ण लकृयत
महोदविश्र ३३ कामं इदं समर्थोस्मि सहखाण्यपि रक्षसाए । न तु
राश्याव्यहं प्रामु पर पार महोदवे: ३४ असत्यानि च युद्धानि सराया
मै न राचत । कश्च निसराय कार्य कुर्यात्प्राज्ञ: सत्तरायपू ३५ एष
देपो महा।एई स्थान्मम भीताभिभाषण । प्राणत्यागश्च वैद्यला भवद्दन-

हातांमध्यें घेऊन तै राक्षस उद्वेग उत्पन्न झाल्यामुळे वेगावेगानें ह्या गर्दीमध्यें

लोटतील २७. त्यांनी' मला सर्व बाजूंनी जखडून टकिले असतां मी राक्षरा-
सैन्याचा नाश करीन; परंतु, नंतर महासागराच्या परतीराला परत जाण्याचें मला
सामर्थ्य रहाणार नाहीं २८. कदाचितू सत्वर पराक्रम गाजविणारे असंख्य राक्षस

सभोवती वेढा देऊन मलाही पकडतील आणि त्यामुळे मात्र कांहींच सिद्धीस जाणार
नाहीं. मी येथें कशाकरिता आलों हें ह्या सीतेला समजणार नाहीं आणि पकडलो
गेलों झणजे सीतेचा वृत्तांतही रामाला कळणार नाहीं २९. अथवा हिंसापिय
राक्षसानी' जर ह्या जनककन्येचा वध केला तर राम आणि सुग्रीव ह्या

दोघांच्याही कार्याचा घात होईल ३०. -जयाच्या भोंवतीं सागराचा वेढा आहे
ज्याच्या सभावती राक्षमाचा पहारा आहे व ज्याला कोणीकडूनही मार्ग नाहीं
अशा ह्या गृह प्रवेशामध्ये जानकी वास्तव्य करीत आहे ३१, तस्मातू, संग्रामामध्ये
राक्षसांनीं जर माझा वध केला किंवा मला धरून ठेविले तर कार्य सिद्धीस नेण्यावि-
षयी रामाला दुसरा कोणी साहाय्य करणारा मला दिसत नाहीं २२ कारण, माझा
जर वध झाला तर शंभर योजने विस्तीर्ण असलेल्या ह्या महासागराचे उमुघन करणारा
वानर भी विचार करीत असतांनाही माझ्या आढळण्यांत येत नाहीं ३३ हजारोंही
राक्षसांचा वध करण्यास मी खरोखर समर्थ आहे; परतु, ( राक्षसांशीं युद्ध रून
श्रांत साल्यावर) महासागराच्या परतीराला जाण्यास मी समर्थ होणार नाहीं ३४
युद्धामध्ये कोणाला जय येईल हें निश्चित नसतें आणि ह्या प्रसंगीं संशयांत पडणे तर
मला बरें दिसत नाहीं ७, जें कार्य संशयग्रस्त आहे तें निःसंशय सिद्धीस जाण्याची



१५२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामापणधू । सुन्दरकाण्डम् ।

भिभाषणे ६ भूताश्चार्था विरुध्यन्ति देराकालविरोपिता: । विकृवं
दूतमासाद्य तम: सूर्योदये यथा २७ अर्थानर्थान्तरे बुद्धिनिश्चितापि व
शोभते । घातयन्ति हि कार्याणि ला: पण्डितमानिन ३८ न हनइय-
त्कथं कार्य वैसुव्यं न कथं मम । लहडनं च सयुद्रस्य कथं इ न वृथा-
भवेतू ३९ कर्थ पु खलु वाक्यं मे शूणुयात्रोदिजेव च । इति संचिन्त्य
हनुर्माण्यकार मतिमान्मतिगृ ४० राममीसुटकर्माणं सुवन्धुमनुकीर्तपद
नैनामुदेजयिष्यामि नदन्धुगतचेतनाम ४१ इद्दवाकूणां वरिष्ठस्य७विदितात्मनः । शुमानि धर्मयुक्तानि वचनानि समर्पयच ४२ श्रावयि
ष्यााईम सर्वाणि मधुरां प्रबुवन्गिरद । श्रद्धास्पति यथा सीनातथा सर्वे समा-
इथे ४३ इति स वहुविथ महाप्रभावो जगातपने; प्रमदामवेक्षमाण:

-?
१

खात्री तरी कोणाला देता येणार आहे? ३५. सारांश, आधींच भिऊन गेलेल्या ह्या
सीतेशी मीं भाषण केलें असतां हा मोठा अनर्थ गुदरण्याचा संभव आहे आणि
मी जर भाषण न करीन तर सीतेच्या हातून पाणत्यागच होण्य

चा संभव
आहे ३६. सूर्योदय झाला असतां ज्याप्रमाणें अंधकार नाहीसा होतो हवापम एं
अयोग्य दूताशी प्रसंग पडला असतां देश व काल विरुद्ध झात्याकारणानें २जवळ सिद्धीस गेलेलींही कार्ये नाहींशीं होते असतात ३७ कार्पाकार्या ०.वर्यी
स्वामीने मव्यासहवर्तमान जरी एखादा विचार निश्चित केला असला तरी अयोग्य

दूताशीं गांठ पडल्यावर त्या विचारापासून कांहीं एक निष्पन्न होत नाहीं कारण
शहाग्णणाच्या घमेंडींत असणारे दूत स्वामिकार्याचा घात करितात ३८ तेव्हा का'
केलें असतां कायविघात होणार नाहीं? कसें वागले असतां बुद्धिग्नश होणार न १'कोणता उपाय योजिला असतां मीं केले हें समुद्राचें उल्लंघन ७नाहीं? ३९ आणि कशाचें अवलंबन केलें असतां सीता उदिम न होतहूमाख
भाषण ऐकून घेईल? '' असें चिंतन करितां करितां वुद्धिमातू हनमानालाफ
विचार सुचला ४०. '' उत्कृष्ट संबंधी जो द्दहिंर्फेर्मनिष्ठ राम यावें व निकेले
असतां त्या रामानेच ठिकाणी मनाचे लस लागून राहिलेल्या हा सीतेला हे घेणार
नाहीं ४१. तरमातू, इरस्वाकुवंशजांमध्ये श्रेष्ठ आणि स्वपराकमाने मात्र हा
अनुलक्षून असलेली धर्मयुक्त शुभ भाषणे मी करूं लागली अ. शा सामाला
होणार नाहीं ४२? ह्यास्तव, मधुर वाणीने बोलतां हालताच म्हण सीतेला उद्वेग

ऐकवीन आणि तिचा विश्वास बसेल अशा रीतीने म? सपूर्णी ए.कोही सीतेला
करीन '' ४३. ह्याप्रमाणें जगन्नाथ रामाची तरुण भाषण अवलो ह (



सर्ग: ३१ । महाराष्ट्रनात्पर्यसमेतखू । १५३
मधुउरमवितथंजगादवाक्यंद्रुउमविटपालरमास्थितोहतूऋमात्र४४ाऊ १३०५)
इत्यार्षेश्रीमद्रामायणेवाल्मीकीयआडिऋकाव्येसुन्दरकाण्डेत्रिं?ाःसर्गःाा३०।।

एव चहुविषां चिन्ता चिन्तयित्वा महामतिः । संस्थेचे मधुर वाक्यं
वैदेह्या व्याजहार ह १ राजा दरारथो नाम रथकुअरवाजिमार । पुण्य-
शीलो महाकीर्तिरिश्वाकूणां महायशार २ अहिंसारतिरसुद्रो वृणीसत्य-
पराकमः । मुरुपस्येक्याकुवरास्य लदमीचार्छेंक्ष्मिवर्धन: ३ पार्थिवव्यअ-
नैर्युक्त: इथदश्री: पार्थिवर्षभः । पृथिव्या चतुरव्ताया विश्रुत: सुखद
सुखी ४ तस्य पुत्र: प्रिषो ज्येष्ठस्ताराधिपनिभानन: । रामो नाम विशे-
पझः श्रेष्ठ: नर्वधकुमहाभू ५ रक्षिता स्वस्थ इनर स्वजनस्यापिरक्षिता।
रक्षिता जीवलोकस्य धर्मस्यचपरंतपः ६ तस्य सत्याभिमंधस्य वृद्धस्य
वचनात्पितु: । समार्थ; सह च आन्ना वीर: प्रवजितो वनश् ७ तेन तत्र

महारण्ये प्रगया परिधावता । राक्षमा निहताः शूरा दहव: कामरू-
पिणः ८ जनस्थानवधं सुखा निहतौ रवरदूषणौ । तवस्त्वमर्षापहता

वृक्षशाखांमध्ये वसलेला तो महापराक्रमी हनुमातू अशाप्रकारें नानाप्रकारचें मधुर व
सत्य भाषण करूं लागला ४४. ह्यापमाणें महामुनिवान्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक

आविकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी तिसावा सर्ग समाप्त झाला ।। ३० ।।

ह्याप्रमाणे अनेक प्रकारांनीं चिंतन केल्यावर तो महानुद्धिमातू हनुमार सीतेलाच
ऐकू येईल अशा जवळच्या प्रदेशामध्यें जाऊन मधुर भाषण करूं लागला १. ( तो
ह्मणाला) '' रथ, गन आणि अश्व त्यांनीं युक्त, पुण्यशील, महाकीर्तिमान् व महाय-
शस्वी असा एक इस्वाकुवसजामध्ये दशरथनामक राजा होऊन गेला २- तो अहि-
सेविषयी तत्पर असे; मनाचा उदार असे; दयाळू असे; त्याचा पराक्रम अमोध असं
आणि तो वैभवसंपन्न राजा, श्रेष्ठ हक्षककुवंशाचें वैभव वृद्धिंगत करणारा अस ३.
राजचिन्हांनी तो युक्त असे; त्यांची संपत्ति मोठी असे आणि तो वृषश्रेष्ठ संपूर्ण पृथ्वीमध्ये

विख्यात, प्रजेला सुख देणारा व सुखी असे ४. त्याचा एक राम झणून महाज्ञानी
व प्रिय असा ज्येष्ठ पुत्र आहे. त्याचें मुख नक्षत्राधिपति चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक
आहे; सर्व धनुर्यराकष तो श्रेष्ठ आहे ५ आणि स्वतःच्या शीलाचे, स्वजनाचें, जीव-
लोकाचे व धर्माचें तो शत्रुतापन राम रक्षण करणारा आहे ६. त्याचा जो सत्यप्र-
तिज्ञ वृद्ध पिता त्याच्या आज्ञेवरून तो वीर राम मार्या आणि खाता ह्यांसहवर्तमान
वनामध्यें निघून गेला ७ व त्या महावनामध्पें धुरा करिता करितां अधेड रूप
धारण करणाऱ्या असख्ष शूर राक्षसांचाही त्यानें द्ध केला ८; परंतु, जनस्थानांतील

२०
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जानकी रावणेन तु । वश्नपित्वा वने राम प्रगरूपेण माय्या ९ स मार्ग-
माणस्तां देवी राम: सीतामनिन्डिताद । आसार वने मित्र सुश्री
नाम वानरम् १० तत: स वालिनं हत्या राम: परपुरजय: । आय-त्कपिराकयं तु सग्रीवाय महाले ११ सुग्रीयेणाभिसदिष्टा हरयः कामरू-
पिणः । दिसू सर्वासु ता देवी विचिन्वन्तः सहस्रशः १२ अहं संपाति-
वचनान्सलतयोजनमायतद । तस्या हेतोविशालाक्या; समुद्र वेगवा-
-लुत: १ डू यथारूपां यथावर्णी पथालदमवतीं च ताघू । अश्रौपं राघ-
वस्थाइं सेयमासादिता मया १४ विररामैवमुक्रवा स वार्च वानरपुडुप:।
जानकी चापि तच्ष्टत्वा विस्मय परम गता १५ तत: सा वककेरात्यता
मुकेनी करासवृतम् । उन्नम्य दडून भीरुः शिंपामन्ववैक्षत १ क्षनिरम्य

सीता वचनं कपथ्य दिराप्रय सर्वा: प्रदिराअ वीश्य । स्वयं सहर्ष पग्म'
जगाम सर्वात्मना राममनुस्मरली १७ सा तिर्यगूर्ध्व च तथा त्ययत्ता-

राक्षसांचा वध व त्याचपमाणें खरदूषणाचा वध साल्याचे ऐकून रावणानं जानकीचा
क्रोधाने अपहार केला आणि तो अपहार मायेने मुगरूप धारण करून वनामध्ये
रामाला फसवुन केला ९- तेव्हां त्या निर्दोष सीता देवीचा शोध लावण्याकरितां हिंडता
हिंडता वनामध्यें त्या रामाला सुग्रीवनामक एक वानर मित्र मिळाला १०. तदनंतर
बालीचा वध करून शत्रुरसमकड जिंकणाऱ्या रामानें महात्म्या सुग्रीवाला वानराचे राज्य
अर्पण कले ११? इतके झाल्यावर यथेष्ट रूप धारण करणाऱ्या
वानरांना सुग्रीवानें त्या सीतेचा शोध लावण्याची आला केली व त्याप्रमाणें हजारों
वानर सर्व दिशेस त्या सीता देवीचा शोध करीत हिंडत आहेत १२. विशालग।?;
युक्त असलेल्या स्थाच सीतेकरितां मीं वेगाने संपातीच्या सांगण्यावरून शंभर योजने
विस्तुन असलेल्या समुद्राचे उल्लंघन केलें १३ आणि रामाच्या मुखांतून होता ज्या

रूगाची ज्या वर्णाची व ज्या चिजेहानी युन असलेली मीं श्रवण केली होती का

ही शेवटी माझ्या दृष्टी पडली '' १४ असें भपण ' बो:तून पै। वानरत्रष्ठ हनमातू
स्वस्थ राहिला व तें ऐकून जनककन्या सीतेलाही पराकामुग विस्मय श
तदनंतर बक केशादे आणि उलट केशप ाr श ह्यांनी पुन असलेली त? (व हा'सीता केशांनी आच्छाति झाले आपलें मुख वर करून (३). लत

लागली १६. सारांश, वानराचे भाषण श्रवण केल्य वर सी हा सई १ वृक्षाकड पाहू
श्री२ :२!गऽ? प?१ ाई!हे

p?ईउएंा। रसर्ज २. स:



सर्ग ३२! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेनप, १५५
त्रिरीक्षमाणा तमीचनपरुजिए । ददर्श पिकुधिपवेरमारयं वातात्मजं
श्वर्यमियोदयस्थघू १८ १३२३) इत्यार्षे श्रीमद्रामात्रणे वाल्मीकीय
आदिकाचे जदरकाण्ड एकत्रिरा: सर्ग: ।। ३१ ।।

तत: शास्त्रान्तरे लीन हा चलितमानसा । वटितार्जुनवखं तं विद्यु-
रसंघातीपकुलद १ सा ददर्श कपि तत्र प्रथित प्रियवादिनद । फुल्ला-
शकोलराभासं तमचामीकरेक्षणद २ साय दट्ट्या हरिश्रेष्ठ विनीतवद-
.वस्थितभू । मैथिली चिन्तयामास विस्मय परम गक ३ अहो भीम-
मिदं सत्त्वं वानरस्य दुरासदम् । दुर्निरीइयमित्र मत्वा पुनरेव मुमोह
सा ४ विलाप भूशं सीता करुण भयमाहिता । रामरामीत दुःखार्ता
लक्ष्मणेति च भामिनी ५ रुरोद सहसा सीता मन्दमचस्परा सती ६
साथ दा हरिवरं विनीतवदुपागतद । मैथिली चिन्तयामास स्वप्रोय-
.मिति भामिनी ७ सा वीक्षमाणा पुघुमगवक्त्रं शाखामुगेचस्य यथोक्त-
वर पहाता पहाता उदयाचलावर आलेला सूर्यच कीं काय असा प्रकारें वानराधिपति
सुग्रीवाचा अमात्य तो अतर्क्यबु।ईमात्र वायुपुत्र हनुमात्र तिच्या दृष्टी पडला १८.
ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिवणीत श्रीमदामापणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी
एकतिसावा सर्ग समाप्त झाला ।। ३१ ।।

तदनंतर वृक्षशाखांमध्यें श्वेत वस्त्र गुंडाळून वडून वसलेल्या आणि विद्युद्रणापमाणे;
तेजस्त्री' असलेल्या त्या हनुमानाला अवलोकन करून सीतेच्या मनामध्ये ( हाही'
माषामृगच असेल कीं काय अशी) शंका आली १. विनयसंपन्न, प्रिय भाषण कर--
णारा, अशोकवृक्षाच्या प्रफुल्लित पुष्पसमुदायाप्रमाणे भासणारा आणि सुवर्णतुल्य नेत्रांतीं
युक्त असलेला तो कपि तिने अवलोकन केला २; परंतु, नम्रपणें वृक्षावर राहिलेल्या
त्वा कनरश्रेष्ठाब्रा अवलोकन करून सीतेला एसकाष्ठेचा, विस्मय झाला, आणि तीमना-
मध्यें चिंता करूं लागली ३ '' अहो; वान:राचे हें भयंकर धूड इतरांना उरविक्य आहे
इतकेंच नव्हे परंतु, इतरांची ह्याकडे पहाण्याचीही सोय नाहीं '' असें मनामध्ये
आण्रृन ती पुनरपि गांगरून गेली ४) आणि भयाने गोंधळून जाऊन दुःखाने व्याकुल
झाल्यामुळें ती उत्कृरु! स्त्री सीता '' हे रामा, हे रामा,हेत्यधमणा, '' असाकरुणे स्वराने
एकसारिरक विलाप करूं लागली ५; व उत्तरोत्तर तोंडांतून ध्वनिही जरी निघेनासा.
झाला तरी ती साधी एकाएकीं रडूं लागली ६,. तदनंतर नग्नपणें समीप आलेल्या
त्या वानरश्रेष्ठाला अवलोकन केल्यावर हे' स्वप्न आहे असें: ती मनामध्ये आणू
लागली ७. ( आपले है शक राक्षहसिपानी ऐकिले आहेत कीं काय अशी शंका
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कारम । दर्द्रा पिऊरप्रवरं महा वातात्मजं बुद्धिमतां वरिष्ठ ८ सा तं
समश्यिँव वृशं विपन्ना गतासुकल्पेव वभूव सीता । चिरेण संत्रा प्रति-
लब्ध चेव विचिन्तयामास विशालनेचा ९ कवनो मयायं विकृतोय हट:
शाखाप्रग: शाखनणेनिषिद्धर । स्वस्त्यरतु रामाय सलइमणाय तथा
पितुर्मे जनकस्य राह: १० स्वप्रो हि नायं न हि मेस्ति निद्रा शोकेन
दुखन च पीडिताया: । सुखं हि मे नास्ति यतो विहीना तंनन्यूपूर्णप्र-
तिमाननेन ११ रामेति रामेति सदैव युद्ध्या विचिनप वाचा बुवती तमेव ।

वस्यानुरूग्नं च कण नदर्थामेवं प्रप१यामि तथा शणोमि १२ अहं डि
तम्याच मनोभवेन संपीडिना तहूनमुर्वभावा । विचिन्मयची सततं नवे
नथैव प?यामि तथा श्)णोमि १३ मनोरथ: स्यादिति चिलयामि
तथापि बुद्धचापि विनर्कयामि । किं कारणं तम्य हि नास्ति रूपं सव्य-

घेऊन) ती सीता इकडे तिकडं पाहूं लागली असतां वानरराज सुग्रीवाच्या आक्षेप-

माणें वागणारा महायोग्य वापपून वानरश्रेष्ठ तिनें अवलोकन केला. तो बुद्धिमानांमध्ये
श्रेष्ठ होता आणि वजपहारामुळे त्याच्या विशाल मुखाचा भंग झालेला होता ८ त्याला
अवलोकन करितांक्षणीं तिला अतिशयच धडकी भरली आणि ( हा रूपांतर करून
रावणच आला असावा ह्या भीतीनें) ती अगदीं मृतवतू निश्चेष्ट पडली; परंतु विशाल
नेत्रांनी युक्त असलेली ती सीता बऱ्याच वेळाने शुद्धीक्र येऊन विचार करूं
लागली ९; '' हें आज मला स्वप्न वाई? पडले. कारण, शास्त्रगणांनीं निषिद्ध सांगित.
लेला वानर मीं स्क्प्रहूमध्ये अवलोकन केला. ह्यास्तव, लल्भणासहवर्तमान दामाचे
आणि त्याचप्रमाणे माझ्या पित्या जनकराजाचें कुशल असो १० परंतु शोक।में
व दुःखाने पीडित आलेल्या माझा जर मुळी डोळाच लागत नाहीं तर हें स्वप्न न ५
कारण, पूर्णचंद्रतुल्य आल्हादकारक मुखाने युक्त असलेल्या त्या रामाचा२असल्यामुळें ( डोळा लागण्या इतकें) सुख माझे ठिकाणी नाहीं ११ हे ५'
रामा, असें एकसारिरव मी मनामध्ये चिंतनकरीत असून वाणीनेंही क्वांचाच उब ८आहें. त्याचा ज्यात संबंध आहे अशीच गोष्ट ऐकण्याकडे माझ्या मनाचा ओढा है
आणि माझ्या दृष्टीपुढेंही त्ग्राचीचगोष्टदिसत आहे १२. सारांश त्यारामासदवाने उत्कट
इच्छा उत्पन्न झाल्यामुळे मी आज अगदीं पीडलें आहे; माझे सर्वमनाचे ठिकाणीच
लीन होऊन राहिलें आहे; एकसारिष चिंतनही -त्याचेंच करीत आहे व दृष्टीपुढेही ई
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सर्ग: ३३ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतथ्य । १५७
क्तरूपथ बदत्यथं माखू १४ नमोस्तु वाचस्पतये सवजिणे स्वयंभुवे चेव
हुतारानाय । अनेन चोक्तं थदिदं ममाग्रता वनौकसा तब तथास्तु
नान्या १५१३३८ इत्यार्षे श्रीमद्रामापणे वाल्मीकीय आदि-
काव्य जदरकाल्हे दात्रिंरा: सर्ग: ।। ३२ ।।

सोवतीर्य द्रमाचस्मादिद्रुपप्रतिमानन: । विनीतवेष: कृपण: प्रणिप-
त्योपसूत्य च १ तामबवन्मिहातेजा हनूमान्मारुतात्मज । शिरम्यअलि-
माधाय सीतां मधुरा गिरा २ का तू पश्नपलाशाक्षि ष्टिकोशयवा-
सिनि । द्रुमस्य सारकमालस्वय तिष्टीस त्वमनिन्दिता २ किम तव
नेत्राम्या वारि सवनि शोकजधू । पुण्यरीकपलाशाम्यां विप्रकीर्णमि-
वोदकर ४ सुराणामसुराणा च नागगत्यर्वरक्षसाद । यक्षाणां किन-
राणा च का त्वं भवसि शोभने ५ का त्वं भवसि रुद्राणां मरुतां वा
.वरानने । वसूनां वा वरारोह देवता प्रतिभासि मे ६ किं तु चन्द्रमसा
अंतःकरणबुरचीनेंही मला तसेंच वाटत आहे. तेव्हां असें होण्याचे कारण काय? हा सर्व

मनोराज्यांतीलच पकार आहे असें झणावें तर तसल्या पकाराचा प्रत्यक्ष अनुभव कधींयेत
नसता परंतु, दु। जो मला उद्देशून भाषण करीत आहे ह्याचें रूप अगदीं स्पष्ट दिसत
आहे १४. अशे. दुरुस्तात, इंद्र, ब्रह्मदेव आणि अधि ह्यांना नमस्कार असो. ह्या

बनचर वानराने माझ्या समार केले हें भाषण ( ह्यांच्या कृपेने सत्य असो; अन्यथा
न होवो १५. ह्यापमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील
सुंदरकांडापैकीं रचिझावा सर्ग समाप्त झाला ।। २२ ।।

नूतन पल्लचापमाणें जपाचे मुख आहे असा तो नम्र मुद्रा धारण केलेला विचारा
हनुमार झाडावरच्या झाडावरच उंच फांदीवरून एका अगदीं जवळच्या फांदीवर
आला आणि समीप येऊन प्रणिपात केल्यानंतर १ ता महातेजस्वी वायुपुत्र हनमात्र
मस्तकी हात जोडून मधुर वाणीनें त्या सीतेला. ह्मणाला २ '' कमलपत्राप्रमाणें जिचे
नेत्र आहेत, मलिन रेशमी वस्त्र जिने परिधान केलेच आहे आणि जिला नावे ठेवण्यास
जागा नाहीं अशी कोण बरें तूं बुक्षशाखेच अवलंबन करून राहिली आहेस १३. वर,
पडले उदक ज्याप्रमाणें कमलपवांपासून खालीं गळत असत त्याममाणे तश्या नेत्रा-
प्रासून शोकजन्य उदक कशाकरिता सवत आहे? ४. हे कल्याणि, देव, दैत्य, नाग,
गंधर्व, राक्षस, पक्ष आणि किन्नर ह्यांपैकी तूं कोणत्या जातीची आहेस? ५. हं
सुंदरि तूं मला देवतेसारिखी भासत आहेस. तस्मात्, हे सुमखि, रुद्रांची, मरुद्रणांची
अथवा अष्टवसूची तूं अधिष्ठात्री देवता आहस की काय १ ६. नक्षत्रांमध्ये श्रेष्ठ आल्हम
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-हीना पतिता विदुधस्कचातू । रोहिणी ज्योतिषां येडा श्रेडसर्वगुणा-
धिका ७ कोपाद्वा यदि वा मोहाद्धर्तारमसितेक्षणे । वसिष्ठ कोपवित्वा
.त्वं वासि कल्याण्यरुन्धती ८ को बु पुत्र: पिता खाता भर्ता वा ते सम-
'ध्यमे । अस्मालोकाद्म लोकं गत लमनुशोवसि ९ रोदनाटतिनि:-
श्वामालूमिग्रंस्पर्रावादपि । न त्वा देवीमहं मध्ये राह: संज्ञावधार-
णातू १० व्यवडनान ह त यान लक्षणानं च लक्षये । महिषी भूमि-
पालस्य राजकन्या च में मता ११ रावणेन जनस्थानात्दलात्यमथिता
यदि । सीता त्वमसि भद्र तै तन्ममाचश्व पृच्छतः १२ यथा हि तव वै
दैन्य रूपं चाप्रविमानुपम् । तपमा चाचितो 'वेषस्त्वंराममहिषी धुवए १२
सा तस्य वचवं सुखा रामकीर्तनहषिर्ता ३ उवाच वाक्यं वैदेही हर-
मनं द्रुमाभिनभू १४ पूथिव्यां राजसिंहानां मुरूपस्य विदितात्मनः ।

स्नुषा दरारथास्याहं रात्रृरभैन्यप्रणाशिन: १५ दुहिता जनकस्याहं वैद्-
हस्य महात्मनः । सीतेति नासा चौक्ताह भार्या रामस्य धीमतः १६

--------श्रेष्ठ अशा सर्व गुणानी अधिक अशी चंद्राचा वियोग होऊन स्वर्गांतून खालीं पडलेली
त रोहिणी तर नाहीस नां १७. हे कृष्णनयने, क्रोधाने अथवा मोहानें वसिष्ठाला
कोप आणवून तूं कल्याणी अरुंधती तर येथें आली नाहीस नां! ८. हं सुंदरि, इह-
लोकापासून परलोकीं गेलेल्या कोणाचा तरी तूं. शोक करीत आहेस. तेव्हां परलोकीं
गेलेला तो कां तुझापुत्र होता? पिताहोता! भाता होता १ किकभर्ताहोता? ९ रादन,
अतिशय श्वासोच्छषास, भूमिस्पर्श आणि रामराजाचे नांव घेणे ह्यावरून तूं देवता
नव्हेस असें मला वाटने १० राजपत्नीअसूचक अशीं जी लक्षणें तुझीं मला दिसत
आहेत त्यांवरून तूं पृश्रीपति रामाची पट्टराणी व जनकराजार्चा कन्या असावीस असें
मला वाटतें ११? सारांश, रावणाने जनस्थानापासून बलात्कारानं अपहार करून
कीजलेली सीता जर तूं असशील तर, तुझे दव बरें कर्ते, मन विचारणापाला ते
तसें सांग १२ तुझी ही दैन्यावस्था, मनुष्यांमध्ये जेर्याला कोठेही प्रतिमा नाही
असें हें तुझं रूप आणि तपश्चर्येला योग्य' असा हा तुझा वेष ह्यावरून तूं निःसं-
शव रामानी पट्टराणी आहेस '' १३ त्या हनुमानाचे भाषण श्रवण केल्यावर रामरा-
जाचा उधार झाल्यामुळे सीतेला हर्ष झाला आणि वृक्षशाखवर बसलेल्या त्या हनुमा-
नाशीं ती विदहराजक-कथा वा? लागली १४. ( ती सणाली) '' पुर्णातील थंड
राजांमध्ये मुख्य, स्वपराकमान प्रसिद्ध आणि शत्रूसैन्यघातक अशा दशरथाची मी
स्नुषा आहे १५१ महालगा विदहराज जनकाची मी कल्या आहे आणि बुद्धिमार



सर्ग ३३ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । १९.
समा हाकू तत्राहं राघवस्य निवेशने । पुत्राना मानुषान्मोगा-पूर्व:का-
मसवृद्धिनी १७ ततसयोदशे वर्षे राज्ये चंश्वाकुनन्दनए ।। अभिषेच-
यितु राजा सोपाध्यायः प्रचकमे १८ तस्मिन्?नधिप:माणे तु रायवस्या--
मिषचने । कैकेयी नाम भर्तारमिदं वचनमबवीतू १९ न: पिंवयं न
खादेयं प्रत्यहं मम भोजनभू । एष मे जीवितत्यान्तो रामो वय-
(भीषच्यते' २० यचदुक्तं त्वया वाक्यं प्रीत्या वृपतिसत्तम ।। तडेच
वितथं कार्य वन गच्छतु राघव: २ १! स राजा सत्यवाग्द्देव्य?
वरडानमनुस्मरत्र । युमोह वचनं झुला कैकेदा: क्रू:ग्मप्रियश् २२,
वतस्तं स्थविरो राजा सत्यधमें व्यवम्थितः. । ज्येष्ठ यराम्विनं पुत्रं रुट-
न्नाज्यमयाचत २३ स पितुर्वचनं श्रीमानभिषकारपरं प्रियम् । मनसा
पूर्वमासाथ वाचा प्रतिगृहीनवाब २४ डागच प्रतिगृझीयात्सत्यंर रपाच
चामुरतए । अपि जीवितेहतोर्हि गम: सत्यपराकमः २५ स विहायात-
रीयाणि महार्हाणि महायशा. । विसून्य मनसा राज्य जनमौ मां समा-

????????????? ??????रामाची मी भार्या असून सीता ह्या नांवानें मला हाक मारीत असतात १६. सर्व:

इच्छा परिपूर्ण होत असतांना आणि मनुष्यजातीला योग्य अशा सर्वही भाग्य वस्तूंचा
उपभोग घडत असतांना राघवाच्या गृहामध्ये मी वारा वर्षेपर्यंत राहिलें होते १७
तद्नंतर तेरावे वर्षी इश्वाकुदंशज रामाला राज्याभिषेक करण्याचा उपाध्यायामहवर्त-
मान दशरथराजाने उपक्रम केला १ ८; परंतु, राघवाच्या राज्यागिषेकाची ती तयारी
चालली असतां कैकेयीनामक स्त्री आपल्या भल्या दशरथाला झणाली १९ '' रामाला
जर राज्याभिषेक व्हावयाचा असेल तर माझें नेहमीचे भोजनही मी घेणार नाहीं
व जलमाशनही करणार नाहीं २०? हे त्रपश्रेष्ठ;, त्यावेळेला जें तूं (वरपदानरूप)
माझ्याशी 'पमानें भाषण केलेस तें जर व्यर्थ करावयाचें नसेल तर रामाला वनांत
जाऊं दे '' २१? हें कैकेयीचे मूर व अपिय भाषण श्रवण केल्यावर तिला वर
दिल्याचे त्याला स्मरण झालें; आणि तो सत्यवचनी राजा मूछिंत झाला २२. तदनंतर
सत्यधर्माचे अवलंबन करून राहिलेला तो वृद्ध राब रडत रडत आपल्या त्या यशस्वी
ज्यस पुत्रापाशीं राज्याची याचना करूं लागला २ ३; व त्या श्रीमातू रामाने राज्या-
निषेवगरोक्षाही तें पित्याचे भाषण मनामध्ये अधिक प्रिय मानून तसें वाणीनेंही उद्या-
रून दाखविले २४? '' सत्यपराकमी राम जीविताकरितांही कधींखोटेंबोलणार नाहीं;
सत्यच बोलंल आणित्याचपमाणे कधीं प्रतिग्रह करणार नाहीं; परंतु दानच देईल २५ ''
असें म्हणून त्या महायशस्वी समान मोठीमोठी म्रृल्यवाबपावरणे काढून टाकिलीं आणि



टक्केशैले बोररका७७-सारसर
पुरवणी वाई मोदवृत्त ता. ४।५। ९.

१६० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणद । सुदरकाण्डर?
दिरातू २६ साहे तक्याप्रतस्तूर्ण प्रस्थिता वनचारिणी । न हिमेतेन हीनाया
वास: स्वर्गेरि रचने २७ प्रागेव तु महाभाग: सौमित्रिर्मित्रनचन: । पूर्वज-
स्यानुयात्रार्थे कुराचीरैरलंऊन: २८ तै वयं भर्तुरादेरां बहुधा- दृढ-
बना: । प्रविष्टाः स्म पुरादृष्ट वनं गम्भीरदर्रानद २९ बसतो कडका-
रये तस्थाहममितौजसः । रक्षसापहता मार्या रावणेन दुरात्मना ३० हौ
मासी तेन मे कालो जीवितानुग्रह: ऊत: । ऊर्घ्य हाक्या तु मासाव्यां:
ततसयइयामि जीविनद ३१ ाऊइं ११६९ इत्याई श्रीमद्रामायणे वाल्मी-
कीथ आरिकाव्ये सुन्दरकाण्डे त्रयशिरा: सर्ग: ।। ३३ ।।

' -दस्य;स्नहचन धुत्या हबूमाकारप्रक्रव. । दुःखादुःरवामिधूताया:साज-
मुनरमबवीतू १ अहं रामस्यसंदेशादेव इतस्तवागत: । वेदेहिकुराली राम::
स त्वां कौसलमबवीतू २ यो बाह्ममसं बदन वेद वेडविदा क्र: । स त्वां

दाशरथी रामो देवि कौरालमववीतू ३ लस्मणअ महातेजा भर्तुम्तेनुचर::

-.का-मनापासून राज्याचा त्याग करून माझें रक्षण करण्याविषयी मातेची प्रार्थना केली २ ६;
.परंतु, मी त्याच्यापुढेच वनामध्य संचार करण्यास सिद्ध होऊन सत्वस् चालू लागलें.
-कारण, त्याच्याशिवाय स्वर्गामध्येंही वास्तव्य करणें मला रुचत नाहीं २७. मित्रांना
आनंद देणारा महागाग्पवातू सुमित्रापूत्र लक्ष्मण माझ्याही पूर्वी आपल्या ज्येष्ठ

आद्याच्या मागोमाग जाण्याकरितांवर्म व वल्कल ह्यानी सजून तयार झाला होता २८.
सारांश, स्वीकारिलेलग बताचें प्ररिपालन करणारे तैं आडी त्रिवर्गही स्वामी दशर-
त्याच्या आज्ञेला बहुमान देऊन पूर्वी कधींही न पाहिलेल्या आणि दिसण्यांतही भय
कर असलेल्या अशा एका वनामध्यें प्रविष्ट झाल २९. अतुलक्षामर्थ्यवाव राम दंड-
कारण्यामध्ये वास्तव करीत असतांना बुशाला रावणाने त्याची मार्या जी मी तिला
हरण करून आणिलें आहे ३०. दोन महिने काल लोटेपर्यंत हैया रावणाने माझ्या
जीवितइक्षणाची मदत केलेली आहे; आणि दोन महिन्यानंतर मला प्राणत्याग कर-
ण्षाचा प्रसंग येणार आहे '' ३१. ह्यापमाणें महामृनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामापणस-
ज्ञक आविकाव्वातील सुंदरकांडापैकीं तहतिसावा सर्ग समाप्त झाला ।। ३३ ।

।

दुःखपरंपंरेनें घेरून टाकिलेल्या -त्या सीते भाषण श्रवण करून वानरश्रेष्ठ हनुमात्र
सैय्या शब्दांनी तिला ह्मणाला १ '' है देवि, रामाच्या आज्ञेनें मी तुहपासमीप आलों
आहें. ह वैदहि, राम कुशल आहे आणि त्यानें तुलाही कृशलपन्न केला आहे २
वेदवेच्यामध्यें श्रेष्ठ असून नो वेद व वहाब जाणीत आहे त्या दाशरथी राम ने ''केवि, तुला कुशलमभ केला आहे ३. तुझ्या भर्त्याचा विथ अनुयायी ८



पुरवणी मोदवृत्त ता. ११ । १५ । ९९

सर्ग: ३४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । १ झू १

प्रिय: । कृतवाठछोकरातम: सिरसा तेभिवादनए ४ सा तयोः कुशल
देवी निरगय नरी-महया: । पलेसंहिटअर्वाक्री हनुमन्तमयाववातू ५कल्याणी
वत गाथेयं लौकिकी प्रतिभाति मा । एति' जीवन्तमानव्हो नर वर्थसता-
टीप ६ तयो: श्रमागमे तस्मिन्प्रीतिरुत्पादिताद्धता । परस्पेरण चालापं
विन्य'स्तौ तो प्रचक्रतु: ७ तस्यास्तत्रणचन श्रुत्वा हनूमहूमारुतात्मज ।

मीनायाः शोकतमाया मीपमुपचक्रमे ८ यथा यथा समीपं स हनुमा-
नुपटूनर्पति । तथा तथा रावण सा तं सीना परिराहुते ९ अहेविग्न्ग्क्ष्टि'-
तमिदूं कथित हि पदस्थ मे । रूपान्तरमूपागम्य स एवापं हि रावण: १०
तामशोकस्थ शाखां तू विमुरक्त्वा शोकशिता । तल्याभवानवधाही
धरण्यां समुपाविद्दातू ११ अवन्दन महाचाहुम्नतस्ता जनकात्मजाप्र ।

सा चैन भयसंत्रस्ता भूयो नैनमुदैक्षत १२ तं खड्डा वन्दमान च सीता
धारजिनिभानना । अबवीदीर्घमुच्छुस्य वानर मधुरस्वरा १२ माया प्रविष्ट
लक्ष्मण शोकानेसतप्त झाला असून त्यानें तुला शिरसाष्टांग नमस्कार सांगितला
आहे '' ४. ह्याप्रमाणे त्या उभयता पुरुषभेक्ष रामलक्ष्मणांचें कुशल ऐकून त्या सीता
देवीच्या सर्व शरीरावर आनंदाने रोमांच उठले आणि ती हनुमानाला झणाली ५
'' मस्तुरय कायम राहील तर शंभर वर्षांनीं तरी त्याला आनंदाचे दिवस येतील, ही
लोकप्रसिद्ध ह्यण खरोखर मला मोठी कल्या गकारक दिसत आहे '' ६. त्यावेळी राम-
लक्ष्मणांनी भेट झाल्याप्रमाणेच सीतेला कांहीं अनिर्वचनीय आनंद झाला आणि सीता
व हनुमात्र ह्या उभयतांनी एकमेकांशी दिप्रवासाने भाषण करण्यास आरंभ केला ७.
शोकसंतप्त झालेल्या शीतेचे तें भाषण अशा। केल्यावर वायुपुत्र हनुमातू तिच्याजवळ
जाऊं लागला ८; परंतु, जसा जसा तो हुनुमातू जवळ देऊं लागला तशी तशी तो
रावण असावा खणून सीतेला शंका येऊ लागली ९ ( आणि ती झणाली) '' अहो,
धिक्कार असा; धिक्कार असो ह्या माझ्या करण्याला. ह्याला मीं हें कथन केलें;हें नीट झालें
नाहीं. कारण, तो हा रावणच दुसरें रूप घेऊन येथें आला आहे '' १० ह्याप्रमाणें

बोलून शोकाने व्याकुल झालेल्या त्या सीतेने अशोकवृक्षाची ती शाखा सोडून दिली
आणि निर्देष अवयवानी पुन असलेली तीं सीता त्या भूमीवर तेथेंच बसली ११
तद्नंतर महापराक्रमी हनुमानाने त्या जनक्रकन्येला वदन केलें; परतु, त्याला पाहून
भयभीत झाल्यामुळं पुनरपि त्याच्याकडे पहाण्याचेंही तिला धैर्य होईना १२. तेव्हां
तो वंदन करीत आहे असे अवलोकन करून मधूर स्वर आणि चंद्रासारखे आल्हा?-
कारक मुख त्यांनी युक्त असलेली ती सीता ( दुःखाने) लांब सुस्कारा टाकून त्या.



१६२ महाम्रुनिवाल्मीकिप्रणात रामायणए । १ सुवरकाण्डम् ।

मायावी यदि त्वं रावण: स्वयम् । उत्पादयसिमै भूय: संताप तच शभ-
-नमू १४ स्व पारत्यज्य रुप य: पारवाजकरूपवाब । जनस्थाने मया

दृष्ट स एव हि रावण: १५ उपवासकरrZ दीना कामरूप निशाचर ।

संतापयसि मां भूय: संताप तच शोभनम् १६ अथवा नैतदेवं हि
यन्मया परिशड्न्तिघू । मनसो हि मम प्रीतिरुत्पन्ना तव दर्रानातू १७
यदि रामस्य टुरतस्त्वमागतो भद्रमस्तुते । पृच्छामि त्वां हरिधेड प्रिया
रामकथा हि मे १८ गुणान्नामस्य कथय प्रियस्य मम वानर । चित्तं

०.हरसि मे सौम्य नडीकूल यथा रयः १९ अहो स्वप्रस्य सुरवता याहमेव
चिराहना । प्रेषित नाम प१दामि राववेण वनौकसद २० स्वप्रेपि यथहं
वीरं राघवं सहलश्मणद । १वेयं नावसीदेपं स्वप्रोपि मम मत्सरी २१
नाहे स्वप्रमिमं मन्ये स्वप्न दा हि वानरद । न शक्योश्वुइय: प्राष्ट्रुं'

???वानराला ह्मणाली १३ '' मायेचे अवलंबन करून जर तूं स्वतः मायावी रावण मला
पुनरपि संताप उत्पन्न करीत असशील तर तें तुझें करणें चांगले नाहीं १४ अरे,
आपल्या रूपाचा त्याग करून संन्याशाचें रूप धारण केलेला जो जनस्थानामध्पे मीं
अवलोकन केला तो रावणच तूं आहेस १५. हे यथेट रूप धारण करणाऱ्या निशा-
चरा, उपवासानं कृश होऊन ( वियोगदुःखाने) दीन झालेल्या मला तूं पुनरपि संताप
उत्पन्न करीत आहेस; परंतु, तुझें हें संताप उत्पन्न करणें चांगले नव्हे १६. अथवा
ज्याअर्थी तुझे दर्शन झाल्यामुळे माझ्या मनाला आनंद झाला आहे त्याअर्थी मला
शंका आल्यपमाणें हा पकार नाहीं १७. द्यास्तव, तूं जर रामदूत आला असशील:
तर तुझें कल्याण असो. हे वानरश्रेष्ठा, मी तुला रामकथा विचारीत आहें. कारण, ती
मला प्रिय आहे १८. तस्मातू, हे वानरा, तूं मला प्रिय रामाचे गुण कथन कर. है
विनयशील, उदकाचा वेग व्याप्रमाणें नदीचे तीर शिथिल करून टाकीर्ते

असतो त्याप्रमाणें ( तुझा मला पक्का विश्वास येत असल्यामुळें) तूं माझें अंतःकरण
घाररे करीत आहेस १९. अहो, किती तरी द्या सशाचा सुखकारक परिणाम झाला
आहे पहा. रावणानें मला आणून वरेच दिवस झारेने असतांनाही रघुवंशज रामानं
पाठविलेला वानर मी स्वप्नामध्ये अवलोकन करीत आहे २० ह्याचपमाणें लक्ष्मणा-

सहवर्तमान वीर राम स्वप्रामध्येंही जरी माझ्या दृष्टी पडला तरी सुद्धा मी निराश
होणार नाहीं; परंतु, स्वप्न देखील ह्या वेळेला माझ्याशी ३एएर करीत आहे २१ छ!
छे! हें स्वप्न असावं असे मला वाटत नाहीं. कारण स्क्प्रामध वानर अवलोकन
केल्यावर अभ्युदय ग्राम होणें शक्य नाहीं; आणि मला तर ( मन आनंदित
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प्रापद्धधत्ययुदयो मम २२ किं तू स्यावित्तमोहाय भेवदातगतिस्त्वियए ह

उन्माद्दजो विकारो वा स्याअडयं प्रगहीष्णका २३ अथवा न:।:थयुल्माटसो
मोहारयूनगदलक्षण : 1 संबुध्ये चाहमात्मानमिमं चापि वनौकसम २४
इत्येव बहुधा सीता सेप्रधार्य वलाक्:लद हू रक्षसी: कामरूपत्वाभेने: नं;
राक्षसाधिपप्र २५ एका बुद्धि तदा. छत्वा सीता.सा. तनुमध्यमा ।। नःप्रतिबे-

व्याजहाराथ वानर जनकात्मजा २-६ सीताया. निश्चित बुद्धा हनूमा-
मारुतात्मज: हू: श्रोत्रानु:कूलैर्वचनैस्तदा तो:. सेप्रहर्षयर- २७ आदित्य
इव तेजस्वी लोककान्त:.शी यथा हूगजा सर्वस्थ.लोकस्यंदेवो: वैश्रवणो,
यथा २८ विकमेणपेश्च यथा- वित्त्भ्युर्महायराम. १. सत्यवादी मधुर-
बाग्देवो वाचस्पतिर्यथा २९ रूपवा?सुभग: श्रमिल्कन्हर्प इव मूर्तिमाद ।

स्थापत्रचेपे प्रहर्ताच धइधुएा लोके महारच. ३० वाजडच्छायामवक्तधो यस्य
लोको महात्मन : । अपुकम्याश्रमपदान्पृगरूपौग राघवधू ।। रह्यूये येनापनी-.
झाल्यामुळे) अस्पृश्यच लवकरच होण्याची चिन्हे दिसतआहेत २. धारे, पणहा. चित्त-
मोह तर नव्हना? कदाचितू वायूच्या झटक्याचाही हा परिणाम असेल. न जाणो,
उन्मादामुळे मनाला हा, कांहीं विकारही झाला आल; किंवा मुगलाप्रमाणे हा कदा-
चितू प्रत्यक्ष श्रमही. असेल २ ०९.. सें है! हा उन्माद, नव्हे आणि मोह व उन्माद
ह्याची लक्षणें जवळ जवळ सारिरवीच: असल्यामुळें हा' मोहही- नव्हे. कारण, मी
स्वतःला पूर्णपणे जाणीत आहे आणि हा वानरही मला स्पष्टपणं-विसत आहे '' २४.
ह्याप्रमाणे सीतेनें नानाप्रकारांनीं सारासार विचार करून पाहिला; परंतु, राक्षस इच्छेस
येईल त्याप्रमाणें रूप) धारण करणार असल्यामुळें तो राक्षसाधिपति रावणच असावा
असंच शेवटीं तिला: वाटलें २५; आणि त्याप्रमाणें निश्चय झाल्यानंतर ती जनककन्या
कृशादरी सीता त्या वानराशी कांहीं बोलेनाशी झाली २६ सीतेचा तो निश्चय,

जाणून पविपुष हनु।न् कर्णाला मधुर लागणाऱ्या शब्दानी हर्ष. उत्पन्न करीत करीत?
तिला हाणाला २७, '' सूर्याप्रमाणे. तेजस्वी, चंद्राप्रमाणे जगताला आल्हादकारक देव।
कुवेतपमाणे सर्व लोकांचे ( धनध:।न्य वगेरे देऊत- (जन करणारा २८ महायशस्वी '

विष्णूपमाणें पराकमसपन्न, सत्यवादी, देवगुरु वृहुस्पतीपमाणें:मधुर भाषण करणारा ९,
प्रत्यक्ष मदनाप्रमाणें रूपवातू, महाभाग्यवातू, वैभवशाली, कोध करणें योग्य असेल
अशा ठिकाणींच महार करणारा आणि जगतामध्यें श्रेष्ठ महारथी ३० असा जो
आहे आणि ज्या महात्म्याच्या बाहूचा उगश्रय करून जगतू राहिलेलआहे त्या राव-
बाला मृगरूपाने आश्रमांतून काढून नेल्यानंतर शून्य झालेल्या आश्रमामध्षें: येऊन
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तामि तम्य द्रवयमिलय ३१ अचिराद्रावणं मख्येया वधिष्यति वीर्य-
वाढ । काधप्रमुक्तरि५भि-लरिवि पावकै: ३२ तेनाहंप्रेषिके दुरतस्त्वत्स-
काग्रामिहागत: । त्वद्वियोगेन दुखानं: स त्वां कौशलमब्रवीतू ३३ लदम-
पश्च महातेजाः सुमिबानचंवर्धनर । अभिवाद्य महाबाहु: स त्वां

कौशलमववीतू २४ रामस्य च सखा देव सुग्रीवो नाम वानर ।

राजा वानरमरव्याना स त्वां कोरालमववीतू ६५ नित्य स्मरतिते राम:
शमुग्रीव: सलक्ष्मणः । दिस्या जीवरिम वैदेहि जाक्षगीवरामागता ०९६ न
चिराद्रश्यसे राम लक्ष्मण च महारयए । मध्ये वानरकोटीनां सुग्रीव
चामिर्तौजसमु ३७ अहं सुग्रीवगचिवो हनूमान्नाम वावरू: । हविब्रो
नगरीं लड्डा लई-पित्या महादविश् ३८ ला मण्यीर्घ तदा न्यास राव-
पश्च दुराना. । त्वां द्रटुमुपयातोहं समाश्रिD;य पराक्रमम ३९ नाह-
मस्मि नया देवि यथा मामवगच्छमि । विराथ ताच्यतानेषा श्र:द्रस्त्र

घडतो मम ४० ाऊr१४०९ इत्यार्षे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदिकापय
सुन्दग्काधडे चतुलिश: सर्ग: ।। ९४ ।।

????ज्यानं तुझा अपहार केला त्याला आपल्या त्या कर्माचे फल प्राप्त होत असल्याचे
लवकरच तुझ्या दृष्टी पडेल ३१ जोवीर्यंवान् लवकरच रागारागानें सोडिलेl--या आणि
प्रज्वलित अग्रीप्रमाणे भासत असलेल्या बाणांच्या योगानें संग्रामामध्यें रावणाचा
या करणार .आद्र्रे ३२ त्यानें तुझ्याकडे पाठविलेला मी दूत यथे आली आहे,. गृहगा
वियोगाने दुःखाकल झालेल्या त्या रामाने तुला कुशल सांगितलें असून ३३ सुमित्रचा
आनंद वृद्धिंगत करणाऱ्या त्या महातेजस्वी व महापराकर्मा लक्ष्मणानेंही तुला कुशल
सांगितले आहे ३४; आणि त्याचप्रमाणे, हे देवि, रामाचा सखा आणि वानरक्षेक्षांना

राजा जो सुग्रीवनामक वानर त्यानंही तुला कुशल पक्ष केला आहे ३५. सुधीव आणि
लक्ष्मण ह्यांसहवर्तमान राम नित्य तुझी आठवण काढीत असो. हैबेले, कक्षराखि-

यांच्या तावडीत सापडून तू जिवंत रान्सिली आहेस ही मोठ्या माग्यानीच गोष्ट सम-
जली पाहिजे ३६. आतां राम, महारथी लक्ष्मणा आणि डातूलसामर्ध्ववातू सुग्रीव हे
लवकरच कोड्याववि वानरांमध्ये तुझ्या दृष्टी पडतील ३७. मी हनमान्नामक वानर
सुग्रीवाचा मंत्री आहे आणि महासागराचे उलक्षन करून हा लंकानगीम प्रविष्ट

झालो आहे ३८. इतकेच नव्हे परंतु, स्वपराक्रमाच्या जोरावर त्या दुराच्या राव-
णाच्या मस्तकी पाय देऊन मी तुझं दर्शन घेण्याकरिता तुझ्या तमीग आले! आहे; ९,
झास्वल, हे दवि, त हा सशव सोडून दै आणि मी सांगत आहें हवर विश्वास ठेव,
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ता तु रामकथा -ला वैदेही वानर्ग्पभातू । उवाच वचनं माड-

मिड मधुरा गिरा १ क ते रामण संसर्ग: कथे जानाभि लश्मणए ।

वानराणां नराणां च कयमासत्सिमागम: २ यानि रामस्य चिज्ञानि
लक्ष्मणक्य च वानर । तानि भूय: समाचश्व न मां शोक; समाविरातूश्
कीदृररा तस्य कैस्यानं रूपं तस्य च कीदृशभू । कथमूरू कप वा लश्म-
पश्च च रास गे ४ एवमुक्तस्त वैदेह्या हनूमान्मारुतात्मज । त-रा५.यथातत्त्वमाख्यातुमुपचकमे ५ जानी वत दिष्ट्या मांवैदेहि परिपूच्छसि!
भर्तुः कमलपत्राक्षि संस्थान लधपणम्य च ६ यानि रामस्य चिज्ञानि
लक्ष्मणस्य च यानिवै । लक्षितानि विशालाक्षि बघून : शुरणुर तानि मे ७राम
कमलपत्राक्ष : पूर्णचन्द्रनिभानन । रूपदाक्षिण्यसंपन्न प्रसूतो जनकात्मजट
तेजसादित्यसंकाशः क्षम्या पूथिवीसमः । वृहस्पतिसमो बुद्ध्या घरासा
.वामवोपम: ९ रक्षिता जीवलोकस्य स्वजनस्य च रक्षिता । रक्षिता स्वस्थ

माहयासंबंधानें जशी तुला शंका आली आहे तसा मी नाहीं ४०. ह्याप्रमाणें महामु-
भवाल्मीकिग्रणीत श्रीमद्रामायणराज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकाडापैकीं चौतिसावा सर्ग

समास झाला ।। २४ ।।

वानरश्रेष्ठ हनुमानाच्या मुखांतून ती रामकथा श्रवण केल्यानंतर विदेहराजकन्या
सीता मधुर वाणीने सौम्य शब्दानी त्याला झणाली १ '' रामाची व तुझी गांठ काठे
पडली? लक्ष्मणा तुला कशावरून विदित झाला आणि वानर व मनु- ह्मांचा समागम
कसा झाला १ ( हें तूं मला कथन कर) २. 'हे वानर।, राम आणि लक्ष्मण ह्याची जी लक्षणें

आहेत तीं तूं मला पुनरपि नीट कथन कर; झणजे मला शोक ग्रस्त करून टाकणार
नाही) ३? सारांश,, त्या रामाची ठेवण कशी आहे, त्याचें रूप कसें आहे, त्याच्या
मांडवा कशा आहेत, हात कस आहेत आणि त्याचपमाणें लक्ष्मणाची ठेवण वगैरे
कशी आहे हें तूं मला श्रवण कर '' ४ ह्याप्रमाणें सतेनें सांगितलें असतो वायपत्र
हनमात्र रामाचे होते तसें वर्णन करूं लागला ५ ( तो हाणाला '' हे वैपोंस्त्रै, मी
रामदूत आहें असें सुदेवाने जाणून ज्याअर्थी, हे कमलनयन, तूं मताभैर्वाची व लक्ष्य-

णाची ठेवण वगैरे विचारीत आहेस त्याअर्थी६ हे विएशालनयने सीते रामाची व लक्ष्य-

'णाची जी चिन्हे माझ्या दृष्टोत्पत्तीस आली आहेत तीं मी तुला सांगते।; तूं श्रवण
कर ७ हे जनककन्ये, रामाचे नेत्र कमलपबांप्रमाणें आहेत; त्याचें मुख पूर्णचंद्राप-
माणें उगए-हादकारक आहे आणि .तो जातीचाच रूपवाजू व सरळ आहे ८ तेजांनं तो
सूर्यांनी। बरोबरी करणारा आहे; शमन तो पृथ्वीशारिखा आहे; बुद्धीने तो दृहस्पतीची१



१ रू६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणधू । ( सुन्दरकाण्डमु ।

वृत्तकव धर्मस्य च परंतप: १० रामो भामिनि लोकस्य चातुर्वर्ण्यस्य
रक्षिता । मर्यादाना च लोकम्य कर्ता कारयिता च स: १) अचिंष्मा-
नर्चितोत्यथै ब्रह्मचर्यवते स्थित । माधूनामुपकारज्ञ प्रचारज्ञश्च कर्म-
णाणू १२ राजनीत्या विनीतश्च ब्राह्मणानामूपामक: । ज्ञानवाडगीलर्स-
पत्रा विनीतत्र परंतप: १३ यजुर्वेदविनीनश्च वेदविद्धि: सुपूजितः । धनु-
चेंडू च वेदे च वेशप्रेष च निष्ठितः १४ विपुलांसो महावाहु: कम्बुग्रीव;
शुभानन: । गुरडजत्रु: सुताधाक्षो रामो नाम जनैः श्रुत: १५ दुन्दुभिस्व-
ननिर्धोष: स्त्रिग्धवर्ण: प्रतापवात्र । समभ सुविभक्ताड्रृने वर्ण १याम समा.
श्रित १६ त्रिस्थिरस्त्रिप्रलम्वश्च बिसमधिधु चोन्नतः । त्रितापस्त्रिषु चब-ज्ञSt(च्३न्?३?टूहु:ऋटू?न्कज्ञूा?३tn३उऋ?त्(न्उन्३?ा:??ाफुन्३र
तो शमुतापन राम जीवलोक, स्वजन, स्वतःचें वर्तन आणि धर्म ह्यांचें रक्षण करणारा

१ बाई सीते जगतातील चातुर्वण्याचेही तो राम परिपालन करणारा आहे;
।ण त्याचप्रमाणे जगतामध्य तो मर्यादा घालून देणारा असून त्या मर्यादेप्रमाणे तो

ले कांनावागविणाराही आहे ११ तो तेजस्वी आहे; लोकांना तो अत्यंत पून्य आहे; तो
चर्य बतानें राहिलेला आहे; साधक उपकार जाणणारा आहे आणि फर्मानुष्ठानही

विदित आहे १२ राजनीतीमध्यें तो निपुण आहे; बामणांचा उपासक -आहे;

बू आहे सुशील आहे आणि विनयसंपन्न असून शत्रना ताप देणारा आहे १२.
-बर्वे ५ त्याने अध्ययन केले आहे, वेदवेच्यांना तो फारच गान्य आहे आणि

द्ये वेद व बेदागे द्यांमध्येही तो निष्णात आहे १४. त्याचे
३ तू विशाल आहेत वाहू मीठे आहेत; कंठ शंखाप्रमाणे तीन रेषांनीं
-;यक्तआहे मुख उत्कृष्ट आहे; त्याचे स्कंधसंधि गृह आहेत; नेत्र चांगले ताम्रवर्ण

हेत आणि लोकांमध्ये तो राम म्हणून मसिद्ध आहे १५. दुंदुभीप्रमाणे त्याचा स्वर
ाई ऊ आहे; वर्ण तुळतुळीत आहे; तो पतापी आहे; रॅपाच्या अवयवांची ठेवण सारखी
हे सर्व अवयव चांगले स्पष्ट आहेत आणि त्याच्या शरीराचा वर्ण श्याम

हे १६ ( मांड्या मनगट आणि मूठ ही) तीन त्यानी स्थिर आहेत; ( भवया,
डकाश आणि हात है त्याचे तीन अवयव लांब आहेत; ( केशाग्र, वृषण. आणि
३ हा) त्याची तीन सपाट आहेत; ( नाभीजवळचा प्रदेश, कुशी आणि वक्षस्थल

गुड तीन उन्नन आहेत; ( नेत्रांत नखे आणि हातापायांचे तळवे ह्या) तीन

ही) '' 'टिठकाणी तो ताश्चवर्ण आहे; ( पायांवरील रेषा, मस्तकावरील केश आणि लिंगाणा
तीन ठिकाणी तो तुळतुळीत आहे, ( स्वर, गति आणि नग? ही) ती



पुरवणी मोदवृत्त ता. ११५९९.

सर्ग: ३५ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । १६७
स्त्रिग्ह्यगे गम्भीरसिप नित्यशः १७ त्रिवलीमारुपवनतश्वतुर्व्ग्रडुस्त्रिसी-
र्षवार । चतुष्कलश्चतुर्लेखअतुष्किष्कुश्वतुःराम: १८ चतुडरासमहन्द्व-
श्रतुर्दष्ट्रश्वतुर्गति: । महोष्ठहनुनासश्र पअखिग्धोटवरावाच १९ टरापग्रो
दशब्रहचिभिडासो द्विहारकुवाद । षडुन्नतो नवतनुखिभिर्व्याप्राति
राघव: २० सत्यधर्मरतः भीमानांप्रहानुग्रहे रत: । देराकालविभागह:
सर्वलोकप्रियवद: २१ खाता चास्य च द्वैमात्र सौमित्रिरमितप्रभ: ।

अनुरागेण रूपेण गुणैए-बापि तयाविध: २२ ससुवर्णच्छवि: श्रीमालामः
गंभीर आहेत १ ७; ( उदर आणि कंठ ह्यांचे ठिकाणी) त्याला तीन तीन वळवड्या
आहेत; ( पायांच्या तळव्यांचा मध्यभाग, पायांवरील रेषा आणि स्तनाची क्ये ही)
त्याची तीन खोलगट आहेत; ( मान, जननेंद्रिय, पाठ आणि पोटऱ्या हे)त्याचे चार अवयव अरवूड आहेत; त्याच्या मस्तकावर तीन भोवरे आहेत; त्याच्या
अंगुष्ठमूलाचे ठिकाणीं चार रेषा आहेत; त्याची उंची चार हात आहे, (हात, गुडघे,
मांड्या आणि गाल हे) चारी धूम अवयव त्याचे एकसारिखे आहेत १ ८; (भिवया,
नाकपुड्या, नेत्र, कर्ण, ओल, स्तनावे, कोपरे, मनगटे गुडघे, वृषणे, कमरेच्या बाजवा,
हात. पाय, आणि कुल ह) चवदा युग्म अवयव त्याचे एकसारिखे आहेत; त्याच्या
प्रत्येक बाजूला बरोबर चार चार दाढा आहेत; ( सिंह, न्यास, गज आणि वृषभ
ह्या) चार पश्रृंपमाणे त्याची चालण्याची ढब आहे; त्याचे ओठ, हनुतटी आणि
नासिका ही प्रशस्त आहेत; ( जीभ, मुख, नखे, कस आणि त्वचा ही) त्याची पांच
झिम आहेत; ( हात, बोटे, मांड्या आणि पोटच्या हे) आठ अवयव त्याचे कळ-
काप्रमाणे सरळ आहेत १ ९; ( मुख, नेत्र, चेहेरा, जीभ, आठ, तालू, स्तन, नखे,
हात आणि पाय ह्या) त्याच्या दहा ठिकाणी कगलासारिख्या आकृति आहेत;
( वक्षःस्थल, मस्तक, ललाट, मान, हात. खांदे, नागी, पाय, पाठ आणि कान हे)दहा अवयव त्याचे मोठे आहेत; ( श्री, यश आणि तेज ह्या) तिहीनी तो व्यास

आहे; ( मातूवंश आणि पितुवंश ही) दोन त्याची शह आहेत; ( खाका, कुशी
वक्षःस्थल, नासिक;, स्कंध आणि ललाट ही) सहा त्याची उन्नत आहेत; ( वाटाची
पेरे, केश, रोम, नखे, त्वचा, जननेंद्रिय, श्मश्रू, दृष्टि आणि बुद्धि ही) नऊ त्याची
सूक्ष्म आहेत आणि ( धर्म, अर्थ व काम ह्या) तिघाचेंही तो राम सेवन करणारा
आहे २०. सत्य धर्माविषयी तो तत्पर आहे; श्रीमातू आहे,; निग्रहानुग्रहांविषयी तो
दक्ष आहे; कालंदशवर्तमान जाणणारा आहे; आणि सर्व लोकाशी भिय भाषण कर-
गारा आहे' २१ याचा अतुलतेजस्वी सुगित्रापुत्र लक्ष्मण त्राता आहे; तो कौसल्या



५९-०१ हे ऽ १व? 'राहे. सै rई '१८ते.६:१::::परु
ऊर-: जरुव्हें८६;ऽ::११त्रेभूनच्यी रऽं : ह p?:!? :५ .-ऽ१७,

झ नग्धपाधौ धन्विनी रान : २६ आभूरप्लुऽता ागरस्तस्य शिखरं
यमोहित : २९ तत: स शिखर तास्मन्वानरन्द्रा व्यवस्थित: । त्यो है

समीगं मामेव प्रेषयामास सारम् २० तावहं पुरुषटदाघौ सुग्रीववचना-
रूपलक्षागसंपन्नौ कताअल्रिरुपम्थित : ०५१ ती परिज्ञानतस्वार्थी

बिती धुमाराच तं -उएरां प्रापितौ पुरुपर्पभौ ३२मया प्रीतिसम । न

व-उरसुान्यमत्रायाद?ाहा-ा-ह-त्न-ा--अ---ा-प-Kउ-व--ा-------------?--??-)-?गता समजतआहे;आशिरूप.भजाजनांचेठिकाणीं
पे व इतरही गुण द्यनिां तो रामासारखाच आहे २२ व महायशस्वी अ। णि वैभव-

लि। राम श्यामवर्ण असून त्याची। कांति सुवर्णासारखी आहे २३. ते उभयता पुरुषश्रेष्ठ
रामलक्ष्मण तुझ्या दर्शनाकरती उत्सुक झालेले आहेत आणि आहां सुग्रीव-
भव्यांशी जूट करून ते सर्व पृथ्वी शे५।तें ३हहेेंतें २१ त उगयतां तुला पाहण्याक-
रित पृथ्वीवर हिंडत असताना जय ८ त्रात्याने राज्यापासून हाकून लाविलेल्या
वानराधिपति सुग्रीवाचा त्यांनीं अवलोकन केले २५. त्यावेळी आल्हादकारक मुद्रनें

युन अमला परंतु, धाहेब! च्य १ भयाने ---पाश् झालेला तो सुग्रीव अनेक वृक्षानी गज-
वजन गेलेल्या क्रष्यमक पभेतकिया पायलशीं बसला होता २६ उदप्त धान्यनं राज्य।-
वरून हुमकुरन लाविलऐया प्या सत्यप्रतिज्ञ वानरतच सुग्रीवाची आज्ञी सेवा करीत
असतो २७ असे. श्रेष्ठ धनुष्ये ज्यांनीं ह !तांमध्ये घेतलैली आहेत व ज्यांनी चलले
परिधान केलेली' औहेत, अशा त्या पुरुष धनुर्धर रामलक्ष्मणांना टाय-
लं।फन करून तो वर्णिध्श्रेष्ठ सुग्रीव भीतीने अगदीं गांगरून गेला आणि त्योन त्य ।

पर्वताचे शिखरावर उड्डाण केल २८. तद्नंतर त्या शिखरावर त्रसलेल्य ।

त्या वातरराज सुर्यावानें त्यांच्याजवळ मला सत्वर पाठवन दिलें २९. तेव्ह ां _yaऋrंइँई१ '
वाच्या आज्ञेवरून मी त्या कारवार, सुलक्षणी व असे परुषश्रष्ठ रामलक्ष्मणाची
सम। प गल आणि हात मोडून उभा रा हिहो २० त्यांचा मुख्य उद्देश मूल! सूम
जून आल्यानंतर त्या परस्परांवर पेम करणाऱ्या पुरुपश्रेष्ठ र (मलक्ष्मणांना की! पाठाव
वसवून 3६ । ठिकाणीं सुग्रीव बसला होता त्या ठिकाण घेऊन गेलो ३१. तेथे गेच्ईंइंईं '' त



पुरवणी मोदवृत्त ता. ११५९.

सर्ग: ३५ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । १६९
निवेदिती च तरवेन सुग्रीवाय महात्मने । तयोरन्योन्यसंभाषाद्धृरां
प्रीतिरजायत ३३ तत्र ती कीर्तिभंपन्नो हरीश्वरनरेश्वरौ । परस्परकता-
स्वामी कथा पूर्ववनया ३४ तं वत: हानवयामास सुग्रीव लस्मणाग्रजः ।

स्त्रीहतोवालिना साचा निरस्त पुरुनेजसा ६ ततस्त्वचाराजं शोकं
रामस्यालिटकर्मण: । लक्ष्मणो वानरेचाच सुयीवाय न्यवेद्यतू ३६ स
श्रुp-वा वानरेव्हस्तु ल्ग्श्मणेंवरिष वचः । तदासीचिप्पभोत्यर्थ ग्रहग्रस्त

इवांशुमाच ३७ तनरूवहाप्रशामीनि रक्षसा हियमाणया । यल्याभरण-
जालानि पाहितावि महीतले ३८ तानि सर्वाणि रामाय आनीय हरि-
युथपा: । संहष्टा दर्शवामासुर्गनि तु न विदुस्तव २९ तानि रामाय
दत्तावि मपैवोपहनानि च । स्वनवनयवकीणानि तम्मिन्विहतचेतसि ४०
'बाव्थष्ट्रे मुर्गानीयानि छत्वा वहुविधं तदा । तेन देवप्रकारान देवेन परिदे-
विलसू ४१ प्रदिपयदारारश्येस्तदा सोकहुतारानए । शापित च चिरंतेन
दुखार्तन महात्मना ४२ मयापि विविधेर्वाक्ये: कच्छ्रादुत्थापित: पुन४ २
महात्म्या सुग्रीवाला मीां त्याचें खरें खरें सुन. निवळून केले; तेव्हां एकमेकांर्चे
संभाषण सुरू होऊन सुग्रीव व रामचंद्र यांच्यामध्यें अतिशयच पेम उल झालें ३२.
ठा।पआपला पूर्व वृतांत त्या कीर्तिसंपन्न वानराधिपति व प्रजापिते रामसुग्रीवानी
एकमेकाला कळवून परसारांनी परस्पराला आश्वासन दिलें ३४. प्रथमतः स्त्रीकरितां

महातेजस्वी वालिनामक बात्याने हाकून लाविलेल्या तथा सुग्रीवाचे लक्ष्मणाग्रज रामच-
द्राने सांत्वन केलें ३ ५; आणि तदनंतर सरळ रीतीने वागणाऱ्या रामाला तूं नाहीशी
झाल्यामुरर्स होत असले दुःख लक्ष्मणानें वानरराज सुग्रीवाला निवेदन केलें ३६, तेव्हां
लक्षणाच्या तोंडून निघाले भाषण श्रवण पारिताक्षणी ते१ वानराधिपति सुग्रीव ग्रहण
लागलेल्या सूर्याप्रमाणे अतिशय निस्तेज झाला ३७. तद्नंतर राक्षस तुला घेऊन
चालला असतां तुझ्या शरीराला शोभा आणणार जैं भूषणसमुदाय भूमीवर पडले
हैते ३० तै सर्व वानरसेनाविपतींनी रामाकडे आणून आनंदाने दाखविलं; परंतु, तूं
कोणीकडे गेलीस ह त्यांना समजले नाहीां ३९. मीच प्रथम आणिलेले ते ध्वनियुक्त
भृषणसमदाय रामाला दिले असतां ते घेताक्षामी त्याला पूर्णा आली ४० हे आणि
नंतर ते प्रेक्षणीय भूकणसमुदाय मांडीवर ठेवून त्या देवावतारी रामराजान नानाप-
कारार्ने शोक केला ४१. सारांश, दाशरवि रामाचा शाेकााधई त्यावेळीं फारच भडकला
आणि दुःखाकुल झालेला तो महात्मा राम पुष्कळ वेळपर्यंत भूमीवर पडला ४२ परंतु,
नानापकारच्या गोष्टी मागून मोठ्या कष्टाने मीं त्याला फिरून उठविलें ४३ नंतर ते

???
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सानि दट्ट्या महार्हाणि दर्शयित्वा मुहुर्मुहु: । राघव: सहसौमित्रि: सुश्रीचे
सैन्यवेरायतू ४४ स तवादर्रीकदार्प राघव: परितप्पत । महता पवलता
??नित्षमग्रिनैवाग्रिपर्वत: ४५ स्वःते तमनिद्रा च शोकथिना च राय-
बसू .१ तापथनि महात्मानमहयगारमिवाश्रय: ४६ त.वात्रडशीनरोकिन राघव:
'परिचाच्यते । महता भुमिकम्पेन महानिव जितलोवय: ४७ काननानि
'सरम्याणि नदीप्रखवणानि च । चरन्न रतिमाप्रीति वाभपश्य-पानने४
.स त्वां मनुजशार्दूल: क्षिम प्राप्स्यनि राघव: । सूमित्रक--ध्ग्वं हत्या राबणं
जनकात्मजे ४ ' महितौ रामसुग्रीवाबुभावकुरुता नदी । समय वालिनं
इथं तव चान्वेषणं प्रति ५० ततस्ताम्या कूमाराव्या वीराम्या रा हरी-
भर: । किकित्या समुपागम्य वाली युद्धे निपातित: ५१ तो निहाय
वरसा रामो वालिनमाहवे । सर्वर्क्षहरिसहाना सुयावमकरोत्पीतभू ५२
रामसीवयांब देव्यव समजावत । हतूमन्त च मां विद्धि तयोर्टूनमु-
'रागतद ५३ स्व राज्यं प्राप्य सुग्रीव: स्वानानीय महाकपीच । ;वदर्श

महामूल्यवातू भूषणसमृदाय वारंवार सुग्रीवाला दाखवून लJD।णासहवर्तमान समान ते
सुग्रीवापशीं ठेविले ४४. असो. हे सूा।इध्व सीते, त दृष्टीअड झाल्यामुळे रघूवंशज
राम ज्वालामुखी पर्वताप्रमाणे माठच? उज्ज्वल अप्रीच्या यागाने जसा कांहीं एकसा-
रिखा जळत राहिला आहे ४५. अग्नि ज्याप्रमाणे होमसाला संतप्त करीत असतात
त्याप्रसाणें महाव्या राघवाला तुझ्याकरितां शेक. चिंता आणि जाण ही ता प देत
आहेत ४६ मोठेचा भूकंपाने जसा प्रचंड पर्वतही कंपित होऊं लागावा तसा तूं दृष्टी.
झाड झाल्यामुळे उत्पन्न झालेल्या शोकानं राम कंपित होत आहे ४७. हे राजकन्य,
अतिरम्य वनांतून आणि नदीप्रवाहांच्या बाजूने संचार करीत असतानाही त्याच्या
श्वनाला बरं वाटत नाहीं ४८. हे जनककन्ये, मित्र आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान
राखणाचा वध करून तो पुरुषश्रेश् राम सत्वरच तुला १स करून घेईल ४९. एकमे-
काशी मैत्री संपादन केलेल्या उभयता रामसुग्रीवांनीं वालीचा वय करण्याविषयीं आणि
तुहा शोध करण्याविषयी बरोबरच प्रतिज्ञा केली; ५० व तद्नंतर तो कनरराज सुग्रीव

ला दीर कुमारासहवर्त'। न. किर्घिधानगरीला आत्यावर वालीचा युद्धामध्ये वध
झाला ५१ सारांश, मृदामध्ये वार्त्याचा स्वपराक्रमाने वध करून रामानं सुर्शवाला
सर्व कक्ष आणि कनर त्यांच्या समुदायाचे आधिपत्य दिलें ५२. हे देवि ह्यापमाणें
राम आणि सुग्रीव द्याची मैत्री जुडली आहे आणि मी त्यांचा दूत हनुमार येथें आलों
आहें असें तूं समज ५३:. राज्य यात झाल्यानंतर सुग्रीवाने महाबलाढ्यच महाकपि
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सर्ग: ३५ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । १७३
प्रेषयामासदिशोदश महावलाच ५४ आदिटावानरेन्द्रण सुत्रीवेण मही-
जम: ।अद्रिराजप्रतीकारZ: मर्वतः मस्थिताहीश्वर-नतमार्गयाणाचे
सुग्रीववचनातुरा:।चरन्तिवृसुधांकत्स्त्रां वथमध्येचबवानरा-ध्यअहदोनाय
लस्मीवाग्वालिसनुमर्हावल: । प्रस्थितः कपिशाईलबिभागवलेभबूनः ५७
तेषा नोविपणटानाविन्ध्येपर्वतमचमे । भूरा शोकपरीतानामहोराचगणा
गताः ५८तेवयंकार्यनैरा२यात्कालस्यातिक्रमेणच । मयाच कपिराजस्य
प्राणांस्त्यक्तुमुपम्श्यिताः५९विचित्य गिरिदुर्गाणि नदीप्रखवणानि च ।

जनामाथ पदंदेव्याः प्राणांकत्यक्त्रंव्यवस्थिता: ।। ततस्तस्य गिरेर्मूर्धि वयं
प्रायमुपास्मंहे ६० दहा प्रायोपविष्टांश्च सर्वाव्वानरपुरूरऽवाद । मृगशोका-
गवे मग्न: गर्दद्देवयदछृद: ६१ तवनारांच वैदेहि वालिनश्च तश्या वघद १

प्रायोपवरामस्पार्क मरणं च जटादुप:. ६२१ तेषा न: स्वामिसंदैरगन्निरा-
शाना मुमुर्वताद । कार्यहेतोरिहायात: शकुनिवीर्षवाआहार ६३
बलावून आणिले आणि तुझ्याकरितां चोहींकडे पाठवून दिले ५४; व वानरराज
सुयीवानें आज्ञा केली असतो महापर्वताची बरोबरी करणारे. ते महाबलाढ्य वानर
चोहींकडे पृथ्वीवर शोध करण्याकरिता गेले ५५. सारांश, सुग्रीकच्था आज्ञेची भीति
बाळगून आली क्.इतर असे ते सर्वही वानर सर्व पृथ्वी हिंडू लागले ५९
वैभवशाली आणि महावलाढ्य: वानरश्रेष्ठ वालिपुत्र अंगद एक तृतीयांश सेना बसे,-
वर घेऊन निघाला ५७; परंतु, विंध्यनामक श्रेष्ठ पर्वतावर ते आझी जेव्हां
( विवरामध्यें) गडप होऊन गेलों तेव्हां आमच्या कित्येक रात्री व दिवस. अत्यंत

शौकामध्येच गेल्या ५८ आणि शेवटीं कार्याविषयी निराश होऊन व कालातिकमण
झाल्यामुळे वानरराज सुग्रीवाला भिऊन जाऊन पाणत्याग करण्याकरितां आज्ञी उद्युक्त

झालो ५९. सारांश, पर्वतावरील दुर्गम पदेश आणि नद्यांचे प्रवाह शोधिले असताही
तूच देवीचा मागमूस सुद्धा जेव्हा लागला नाहीं तेव्हां आझी प्राणत्याग करण्याचा
निश्चय केला; व त्या विध्थपर्वताच्या माथ्यावर आली पापोपवेशन; करीत बसलों ९०.
तेव्हां सर्व वानरश्रेष्ठ पायोपवेशनार्थ वसलेले अवलोकन करून अंगद शोकसागरामध्यें
अतिशय निमय झाला; आणि, हे वैदेहि, वालीचा वध, तुझा थांग न लागणं
आमचे मायोपवेशन व जटायूच मरण ह्यांबद्दल तो विलाप करू लागला ६१६९
ह्याप्रमार्णै प्रभूची आज्ञा झाली असतां कालातिक्रमण होऊन .कार्यही केंवटास न;
गेल्यामुळे ते आझी निराश होऊन मरणाच्या हातीं वसली असतां एक मोठा वीर्य-
बाजू पक्षी तेथें आला ६३; आणि गुमराज जटापूर।: सहोदर तो, संर्पोंतिनामक
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गृधगजस्य सोहूर्ष: संपातिर्नाम गधराट । Sr(वा खातूवधं कोपादिदं यले-.
नमबवीतू ६४ यवत्यीन्केन मे कोत हप्ते: कै च निपातित । एतदारव्या-
तुमिच्छामि भवद्धिर्वापरोत्तमा: ६५ अडूशेकथयत्तस्थ: जनस्थान मढ-
इधर । रक्षसा भीमरूपेण' त्वामुहि१य यथार्थतः ६ जटायोस्तु वध
३चा दुःखित: सोरुणात्मजः ।. रवामाह स वरारौह वसन्तीं रावणा-.
लपे ६७ तस्य तहचन चुक्या संगोत: प्रीतिवर्धनमु । अड्रृचप्रमुखा: सर्वे

तत: प्रऊथापिता वय ६८ विन्ध्यादुत्थाय संप्रःाला: मागरक्षान्तमुच-
मद । त्वद्दर्रान कृर्कासाहा हटा: पुष्टी ठेपेरूतमां: ६ मुखा सर्वे

वेलोपानमुपागता: । चिर्जा अमर. पुनर्भीमां त्वद्दर्शनममु-

का? ७० अथाहं हरिसैन्यम्य साग दृश्य सीइतः । व्यवधुय भयं तीवं
योजनाना रात प्लुत: ७१. लहा चापि मया रात्रौ प्रविटा राक्षेसाकला,
रावण- मया दृढसवे च शोकनिपीदिना ७२ एतत्ते अडल्यात

-मुधराज थाल्याचा वध श्रवण केल्यावर रागारागानें सणाला ६४ '' हे वानरश्रेष्ठहो
माझ्या कनिष्ट खाल्याचा कोणी वध केला: आणि कोठे केला हें तुमच्या तोंडून ऐक-
ण्याची माझी इच्छा आहे '' ६५. त्यावमाण त्यानें विचारल्यावर तृझ्याकरिता त्या

भयंकर रूप धारण: करणाऱ्या राक्षसाने जनस्थानामध्ये त्या महाल्याचा वध केल्याचे
यथार्थ वर्तमान अंशदानें' त्याला कळविले ६६. तेव्हां जटापुरचा वध झाल्याचे ऐकून
दुःखित झालेल्या अरुणपुत्रान, हे: सुबूरि रावणाच्या गृहट्टमध्ये तूं वास्तव्य करीत.
आहेस असें आह्यांला सांगितलें ६७; व तें पंग्या संपातीचे आल्हादकारक भाषण
श्रवण कीस्ताक्षणी अगदप्रभुति आधी सर्वही तेधून निघालो ६८.. तुझ्या दर्शनावि-
पपी उत्साह उत्पन्न झाल्यामुळे आमची शरीरें टवटवीत होऊन आली आनंदेत झालो
आणि वैधपलतारासून उठून ते आली वानर हमुरणत्याच्पा उत्कृष्ट तीराशी आलो ६९.
तुझ्या दर्शनाकरिता उत्सुक झाले अंगदपभूति सर्वही वानर समुद्राच्या तीराहमीप
आहे असतां त्यांना पुनरपि: भयंकर चिंता उत्पन्न झाली ७० तेव्हां सागर अवलो-
कन करितांक्षणीं मीर तोडू लागलेल्या त्या वानर;तैद्ययाची मोठी भीति दूर करून मीं
शंभर योजने उड्डाण केलें ७ १; राक्षसांनीं व्ह्यात झालेल्या लंकेमध्ये मीं रानीच प्रदेश

केला; आणि रावण माझ्या दृटी पडला असून शोकाकुल झालेल्या तुलाही मीं अप-
लोकन केलें ७२. हे निर्दोष दवि, हें इत्यंभूत सर्व वृत्त मीं तुला कथन केले आहे
साखर, मी कशरथि रामाचा दूत असल्यामुळे तूं माझ्याशी संभाषण कर ७२'
हे राजपत्नि, रामकार्षाकरितां उवुक होऊन तश्पाकरिता येथें आलेला
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सर्ग: ३५ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । १७४
यथावृत्तमनिन्डिते । अभिभापस्व मां देवि शो दारारथेरहद ७३ तन्मां
रामकतोद्योग त्वन्निमित्रमिहागतप्र । सुग्रीवनचिव देवि बुद्धचस्व यव-
नात्मजमु ७४ कुराली तव काकूला. सर्वशस्त्रमृता वर: । गुरोरार-धने युको लक्ष्मण. शुभलक्षणः ७५ तस्य वीर्यवतोदेवि भर्तुस्तव हिने रत :,अहमेकस्तु संपात: सुग्रीववचनादिह ७६ मयेयमसहायेन चरता कामरू-
पिणा । दक्षिणा टिगनुकत्यता त्वन्मार्गविचयैपिणा ७७ डिष्टचाह हरि-
सैन्याना त्ववारामनशोचताणू । अपनेष्यामि संताप नवाधिगमसास -
नतू ७८ दिष्ट्या हि न मम व्यर्थ मागरस्येह लहनद । प्राष्स्याम्यहमिदं
देवि त्वद्दर्रानकत यश : ७९ राघव महावीर्यः क्षिप्र इकममिपत्स्यवे १

सपुत्रवान्धव हत्वा रावण राक्षसाधिपघू ८० माल्यवान्नाम वैदहि गिरी-
णामुनमो गिरिः । तो गच्छति गोकर्ण पवन केसरी हरि: ८१ स च
देवर्षिभिदिंष्टः पिता मम महाकपिः । तीर्थे नदीपते: पुण्ये राव्वरकदनपु-
जरब ८२ यस्याहं हरिण: क्षेत्रे जातो वातेन मैथिलि । हनूमानिति
मी वायुपुत्र सुग्नीवमंत्री आहें असें तूं समज ७४. सर्व शस्त्रे

धारण करणा-पांमध्यें श्रेष्ठ असा तुझा ककुत्स्थफुलोत्पन्न राम खुशाल आहे; आणि
स्वा ध्येयेत श्चात्याच्या सेवेमध्ये तत्पर असलेला सुलक्षणी. लक्ष्मणही सुखरूप आहे ७५
हे राजपत्नि, त्या तुझ्या वीर्यवातू भर्त्याच्या हिताविषयीं दक्ष असलेला मी एकटा
सुग्रीवाच्या आज्ञेवरून येथें आलों आहें ७६. कोणीही सोबती नसतांना मीं यथेष्टरूप
धारण करून तुझा शोध लावण्याच्या उद्देशानें ही दक्षिण दिशा उब्रघिली ७७. आतां
तुझा शोध लागत नसल्यामुळे शोक करीत वसलेल्या वानरसेनांचें दुःख सुदैवाने तुझा
शोध लागल्याची वार्ता कळवून मी नाहींसें करीन ७८. है दीव, समुद्र उसुघन
करून माझें येथें येणं व्यर्थ झालें नाहीं हें मोठे भाग्यच ह्मणावयाचे. आतां तुझा शोध
लारवण्दासंबंधाने मी यश संपादन करीन; ७ आणि महावीर्थवान् रघुवंशज राम राक्ष.

साधिपति रावणाचा, पुत्र व बांधव ह्यांसहवर्तमान, वध करून सत्वरच तुला प्राप्त करून
येईल ८०. है वैदेहि, पर्वतामध्ये माल्यवान् झणून एक श्रेष्ठ पर्वत आहे. तेथून
केसरी झणून वापर गोकर्ण पर्वतावर जात होता ८१. कारण, त्या माझ्या महाकपि
पित्याला शवसादननामक असुराचा वध करण्याविषयी देवर्षीर्नी आज्ञा केली होती;
आणि त्या आज्ञेपमाणें सागराच्या द्दवित्रतीर्थावर त्यानें त्याचा वधही केला ८२. हे
मैथिलि, त्या वानराच्या पत्नीचे ठिकाणी मी वायूपासून उत्पन्न झालो आहें आणि
खरराक्रमानेंच मी जगहामध्पें हनुमार म्हणून विस्थात झालो आहें ८३ हे विदेह-
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.१ ७४ महामुनिवाल्मीकिपणीत रामायणए । ाऊr सुन्दरकाण्डम् १

विख्याना लोके स्वनैव कर्मणा ८३ विश्वासार्थ तु वैदेहि भर्तुरुक्ता मया.
गुणा : । अचिरानामियेतो देवि राघवो नयिता ध्रुवद ८४ एवं विश्वा-
सिना सीताहेतुभि: शोककार्द्दीता । उपलेगचिज्ञानेत तमधिगच्छति८५
अतुलं च गना हर्षे प्रहर्षेण तु जानकी । नेत्राग्या वक्रपदमाम्या सुमो-
चानन्दज जलभू ८६. चारु तद्वदनं तलालाडशहायनेक्षणम् । अशा-
भत विशालाश्ग्ग राहुमुक्त हवाडुगट ८७ हनुरमन्न कपि व्यक्त
मन्यते नान्यथेति सा । अथोवाच हनूमास्तामुचर प्रियदुर्रानाव ८८
एतचं नर्वमाख्यानं समाप्रवनिमिष मैथिलि । किं कगेमि कप वा ते रोचते
प्रतियाव्यहम् ८९ इतपुरे संयति राम्वसादने कपिअवीरेण महर्षिचो -
नातू । ततोस्मि वायुप्रभवो हि मैथिलि प्रभावतस्नत्पीतमध वानरः९०
( १४९९) इत्यार्ष श्रीमद्रामायागे वालीााईय आदिवरूप सदर-
काडे पत्रत्रिंरा : सर्ग : ।। ३५ । ।

भूय एव महांतजा हनूमानावनात्मज: । अववीप्र' वाकं सीाrता.राजकन्ये, तुल १ विश्वास ववा एतदर्थ मीं तुझ्याब--गुणकथनकD)रवाता)
राजपत्नि, रघुवंशज राम निसंशय तुला थेथून लवकरच घेऊन जाईल '५९६माणें विश्वमनीय कारणें देऊन हुनुमनानें सी।तेचे ठिकाण-; -असतां शोकाने कृश झालेल्या त्या सीकेलाही रामलक्ष्मणाच्या 'एरर ाrउमा ।उलपणे क्रेला

ओळख पटल्यावरून तो रामदूत असावा असें वाटलें ८५ इतकेंच व्हे यक.१

जानकीला अनुपम हर्ष झाला; वक्र पा पण्यांनी युक्त असलेल्या तिच्या नेत्र (तुने
मुळें आनंदाश्रुही गळू लागल ८६; विशाल नेत्रांनी युक्त असलेल्या त्य १३?२क्तवर्ण आणि शुरकुवर्ण अशा दीर्घ नयनानी' युक्त असलेलें तें मुखही। ग्रहण
वाधिपहि चंद्रापमणे सौभू लागलें ८७ आणिण गलना मला समज न -२, इ.१ ' नस -

वानरच आहे असें तिला पक्के वाटलें तद्दनतर आत्मपादकारक - : 'त '? ' क्? हतुमएतू
त्या सीतेला हनुमात्र सणाला ८८ '' हे मधले हें ०.० मुंडन मुक्त असलेल्या
अ।तां तूं धैर्य क्र आणि मी१ काव करूं तै साग स?३- तुला कथन: केलें आहे;
'परंतु, हें करणें तुला कसें काप रुचत आहे ३ फळं ३ '! प्रईंरत जाणार आहे)
आमच्ये शवसादम असुराचा महर्षीच्या अकव्हन' ६. अस '. हे मैविदि, संग्रा-
महर्षीच्या प्रसावामुळें वायूपासून उत्पन्न आहे. ७!? :: बूथ केला असतां

खाच निपयर्लो '' ९० ह्यापम।णे महामुनिवाlK:क ० नहा त्याच्यासारि-
पोझपातील सुसकांडापैकी परितसावा सर्ग ममाप्त कार्लई?ाँए ।?१!..ऽ आदि-
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कर्ब: .३६] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम । १७५
प्रत्ययकारणातू १ यानरोहं महाभागे क्रो रामस्य घीमतः । रामनामा-
ाइहुतं चेदं प१पडेव्यबुलीयकधू २ प्रत्ययार्थ तवानीनं तेनदचं महात्मक ।

समान्यरिमहि भद्रते क्षीणदुःखफला ह्यसि ३ गृहीत्वा प्रेक्षमाणा सा भर्तुः
करविभूपितम् । भर्तारमिव संप्रामं जानकी मुदिताभवतू ४ चारु तह-
डन तल्यास्तासशहायतेक्षणधू । बघूच हुर्वोदग्नं च राहुमुक्त इवोडुराडू ५तत: सा हीमती वाला भर्तुः संदराहर्षिता । परितुष्टा प्रिय छत्वा प्रश्न-

राम महाकपिखू ६ विकान्तस्त्व समर्थक प्राज्ञस्त्व वानरोत्तम । येनेडूं
राक्षसपटूं (ववैकेव प्रधर्षितप्र ७ रातयोजनविस्तीर्ण: सागरो मकरालय ।!

विक्रमश्वघिकपेन कमता गोष्पदीकृतः ८ बहि त्वां पाहतं मन्ये वानर
षानरर्षभ । यस्य ते नास्ति सत्रासो रावणाइपि संधम: ९ अर्हसे च
कपिश्रेष्ठ मदासमभिभाषितुप । ययरिम प्रेषितस्तंनरामेण विदिनात्मना१ ०
प्रेषविष्यति टर्वर्षो रामो नझपरीक्षितए । पराक्रममविज्ञाय मत्सकारी

महातेजस्वी वायुपुत्र हनुमातू सीतेला विश्वास येण्याकरितां पुनरपि नधपणानें
तिला हाणाला १ '' हे महाभाग्यवति, मी बुद्धिमान रामाचा दूत वानर आहे. हे
राजपत्नि, रामनामाने अंकित अशी ही माझ्यापाशीं असलेली अंगठी तूं पहा २.
तुला विश्वास पटण्याकरितां त्या महात्म्यानें दिलेली ही अंगठी मीं तुझ्याकडे
आणिली आहे. तुझें देव बरें करो; तूं आतां धैर्य धर. तुझ्या पूर्यसचित पापाचे दुःखदा-
यक फल आतां संपले आहे '' ३. भर्त्याचे तें हस्तभूषण हातांत घेऊन ती जानकी
पाहूं लागली असतां जशी कांहीं कर्त्याचीच गांठ पडल्याप्रमाणें तिला आनंद झाला ४
आरक्त व शह वर्णानी युक्त असलेले नेत्र ज्याच्यावर आहेत असें तें तिचे सुंदर मुख
ग्रहण सुटलेल्या नक्षद्राधिपति चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक झालें ० आणि हस्तभूषण
पाहिल्यानंतस् भर्त्याच्या निरोपाने आनंदित झालेली ती विनयशील कला सीता सर्वस्वीं
संतुष्ट होऊन आदरपूर्वक त्या महाकपीची प्रशंसा करूं लागली ६. ( ती सणाली)
'' हे वानरश्रेष्ठा, ज्या एकत्याने तूं ह्या राक्षसस्थानामध्प्रे प्रवेश केलास तो तूं पराक्रमी,
समर्थ व बुद्धिमातू आहेस७.मकरांचें निवासस्थानअसलेला हा सागरशंभर योजने विस्तीर्ण

आहे; परंतु पराकमानें स्तुतीस पात्रझालेल्या तूह्यालागाईच्या पावलाप्रमाणें करून टाकिलें
आहेस ८. हे वानरश्रेष्ठा, ज्या तुला रावणापासूनही त्रास अथवा उद्वेग पाप झालानाहीं
त्या तुला मी कांहीं सामान्य वानर समजत नाहीं ९ हे कीपश्रेष्ठा, स्वपराक्रमानें प्रसिद्ध
असलेल्या त्वा रामाने जर तुला पाठविले असेल तर माझ्याशी भाषण करण्यास तूं योग्य
आहेस १० .तो अजिंक्य राम परीक्षा केल्यावाचून आणि पेकाक्रम पाहिल्यावाचून
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१७६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम । सुन्दरकाण्हुम- ।

विशेषन : ११ डिटचा च कुराली रामो धर्मात्मा सत्यसंगरः । लग्न-
अश्च महातेजाः सुमित्रानन्डृवर्धन: १२ कुसली यदि काकु?स्थ: किं न
सागरमेरवलाखू । मढी दहनि कोन युगान्ताग्रिरिवोत्थित: १३ अथवा
शक्तिमन्तो ती सुराणामपि निग्रह । ममैव तू न दुःरवानामस्ति मन्ये विष-
र्ययः १४ कबिन्न व्ययेत राम: कबिन्न परितष्यते । उत्तराणि च
कार्याणि कुरून पुरुषोत्तम. १५ कबिन्न दीन: सखान्त: कार्येषु
च न मुह्यीत । कबित्पुरुषकार्याणि कुरुते ग्रुपते: सतः १६ द्विविध
त्रिविधोपायमुपायमपि सेवते । विजिगीषुमुहत्कबिन्मित्रेषु च परंतप: १७
कबिन्मित्राणि लभते मित्रैभाष्यभिगम्यते । कचित्कल्याणमित्रब
मित्रैध्यापि पुरस्कृत: १८ कबिटारजतास्ति दैवाना प्रसाद पार्थिवात्मजः ।

कजित्पुरुषकार च दैव च प्रतिपयते १९ कबिन्न विगतस्त्रहा विवासा-
अमीय राघव: । कबिन्मा व्यसनादस्मान्मोक्षयिष्यति राघव: २०
विशेषत: माझ्याकडे कोणाला पाठविणार नाहीं ११. धर्मात्मा सत्यप्रतिज्ञ राम व त्याच-
ममाणे सुमित्रेचा आनंद वु द्धिंगत करणारा महातेजस्वी लक्ष्मण कुशल आहे हें सुदैवच
समजले पाहिजे १२. परंतु, ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम नर कुशल आहे तर पलयकाली उत्पन्न

झालेल्या अग्नीप्रमाणे हा कापाने समुद्रवलयांकित पृथ्वी दग्ध करून कां टाकीत
नाहीं? १३. अथवा ते उभयता रामलक्ष्मण देवांचार्हा निग्रह करण्यास समर्थ आहेत;
परंतु, माझ्याच दुःखाचा अंत होण्याची वेळ अद्यापि आली नाहीं अस मला
वाटतें १४ राम कष्टी झाला नाहीनां? तो काळजी क?त नाहीना? तो पुरुष-
अस माझी मुक्तता करण्याचे पुढले उद्योग करीत आहेना १ १५. दीन होऊन व
गोंधळून जाऊन काय करावे हें त्याला सुचेनासं झाले नाहीना १ तो राजपूत्र
वीराला थोग्य अशींच कृत्ये करीत आहेना १ १६. सौम्य आणि कडक अशा दोन्ही.
पकारांनी धर्म, अर्थ आणि काम हे त्रिविध पुरुषार्थ पाम होण्याचे उपाय आणि
त्याचप्रमाणे सामदानादि उपाय ह्यांचें तो अवलंबन करीत आहेना? खाच्या
मित्रांना विजयाची इच्छा आहेना १ आणि त्याचप्रमाणे मित्रांकरित। तो पसकाटेच?
तापी। सहन करीत आहेना! १७. तसाच तो मित्र संपादन करीत असून मित्रही।

रत्याला येऊन मिळत आहेतनां : तसेच त्याचे मित्र कल्याणकर्ते असून तै त्यात
मान देत आहेतना? १८. तो राजपुत्र देवतांची कृपा संपादन करण्याची इच्छा परीत आहे-
नां; आणि देव व प्रयत्न ह्या दोहोंचे हे तो अवलंबन करीत आहेनां! १९. मी दूर
झाल्यामुळे माझ्याविषयी त्याचें प्रेम नाहीने तर आले नाहीना? व ह्या संकटापासून
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सुरवावामुचितो नित्यमसुरवावामनूचित । दुःखमुनरमासाय कबिद्रामो
न पीटीव २१ कौसल्यापास्तथा कवित्सुमित्रायास्तथैव च । अभक्णिं
षयते कत्रि;कुआलं भरनस्य च २२ मीचमिचेन मानाई. कणिओ
केन राघव: । कबिन्नाव्यमना राम: कबिडर्मा तारयिष्यति २३ कवि-
दक्षौहिणीं भीमा भरतो आवृवत्सल: । ध्वजिनीं मचिभिर्गुर्मा प्रेषयि- -

ष्यति महले २४ वानराधिपते श्रीमाअसुग्रीव: कबिडेष्पा? । -प.हीरभिर्वीरैर्वृतो इनसामुखे. २५ कविच लक्ष्मण. शूर: समिर्त्र १

न्डुवर्धन: १ असविच्छरजालेन राक्षमान्विधमिष्यति २६ रौद्रेण कबिग्रे
बेण रामेण निहतं रणे । द्रश्याम्यष्टपैन कालेन रावणं समुहजनसू ३.
कबिन्न तजेमसमानवर्ण तस्याननं पयमूमानगहिध । मया विना
शूष्यति रोकिशनं जलक्षये पयमिकतपेन २८ धमापदेशान्यजन; स्वराज्य
मां चाप्यरण्यं नयतः पदाने: । न;सीद्यथा यस्य न श्रीनं शोकर कथित

-तो राव मला मुक्त करणार आहेना : २०. नेहमी सुखांचा उपभोग घेण्यामध्येच
ज्याचे पहिले दिवस गेले आणि दुःखांचा अनुभव ज्याला मुळींच आलेला नाहीं तो
राम नंतर दुःख पाश् झाल्यामुळे धैर्यहीन तर झाला नाहीना? २१. कौसल्या सुमित्रा
आणि त्याचप्रमाणे भरत ह्या सर्वांचेही कुशलवृत्त वारंवार त्याच्या कानावर येत असतें.
नां २२. संमानासच पात्र असलेला तो रघवशज राम माझ्याकरितां उअन्न
झालेल्या शोकामुळे संतप्त झाला आहेना? माझ्याशिवाय दुसरीकडे त्याचें मन
नाहीना? तो मला ह्या संकटांतून तारणारा आहेना? २३ ग्राहवत्सल भरत
मन्यांनी रक्षण केलेली एक अक्षौहिणी भयंकर सेना माझ्याकरितां पाठविणार
आहेना? २४. हे वानराधिपते हनुमाना, वैभवशाली सुग्रीव दंत व नखे ह्या
आयुधांनी युक्त असलेल्या वीर वानरानी परिवेष्टित होऊन माझ्याकरितां इकडे घेणार
आहेना? २५. सुमित्रेचा आनंद वृद्धिंगत करणारा असलेला शूर लक्ष्मण वाणस
मूहाने राक्षसांना उडवून देईलनां ाrई २६. रामाच्या हातून भयंकर अस्त्राच्या योगा'सुहजनांसहवर्तमान वध पावलेला रावण थोडक्याच वेळांत मी अवलोकन २.नां? २७. प्रखर उन्हाने सरोवरातील पाणी आटून गेलें असतां कमल जपापमाणें
शुष्क होऊन जातें हवासमाणे सुवणीसारिखें तेजस्वी आणि पद्यासारिखें सुगंधीनं
त्या रामाचे मुख माझ्या वियोगामुळे उत्पन्न झालेल्या शोकाने दीन८७तर होत चालले नाहीना १२८. धर्माकरितां स्वराज्याचा त्याग करून मलाही१क
अरण्यामध्यें घेऊन जाणाऱ्या ज्या पादचारी रामाला त्या वेळीं भय अथवा दुःख :
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५७६ महामुनिवाल्मीकिदणीर्त रामायणए । । सुचरकाण्डम ।

चेंथें हृदये करोति २९ न चात्य माता न पिता न चाचड खेहाहिशि-
टेक्ति मग समो वा । वापदबद दूत जिजीविषेय यावत्प्रवृत्ति शूखुर्दा
प्रियम्य ३० डतीव देवी वचनं महर्थि नं वानरे मधुरार्थमुक्त्या ।

धोतुं पुनस्तस्य वचोभिराम रामार्थयुक्तं विराम रामा ३१ सीताया
-चचनं केला मारुतिर्मीमविक्रम: १ शिरस्पअलिमाधाय वाक्यमुनरमब-
बीच ४२ न त्कीमहकणं जानीने राम: कमललाचन: । तेन त्वां नान-
थत्याशु राचीमिष पुरन्डर: ६ श्रुधैवच दचो मरू क्षिप्रमेष्यति राघव: ।

चट्टे प्रकर्षम्मदतीं हर्ग्रुक्षगणमयुनाखू ३४ विटम्मयित्वा वाणौघैरक्षोम्ये
अरुणालेयन । करिष्यति पुरी लथ काकुत्स्य: शानराक्षसाधू ३५
-तत्र थयनरा प्रत्युर्यदि देवा महासुरा । स्थास्यन्ति पथि रामस्य म
जासई वयिष्यनि ९६ नवाडर्णनजेनार्ग गोकेन परिपूरितः । न शर्म

लभते राम: सिंहार्दित इव दिपा ३७ मन्हग्ण च ते देवि रागे मूल-
--र. -.-नाही सो राम मनामध्ये तसंच धैर्य वरून राहिला आहेना? २९. हे सुना,
-माझें ज्याप्रमाणे खाच्यावर प्रेम आहे त्याप्रमाणें पित्याचेंही ह्याच्यावर प्रेम नव्हतें;
'शतचही नाहीं आणि दुसऱ्याही कोणाचे नाहीं; मग माहगपेक्षा ह्याच्यावर अधिक
प्रेम करणाऱ्याची तर गोष्टच नको आहे. तरमातू, जोपर्यंत ह्या प्रिय रामाचा
पृथांत माझ्या कानावर येत राहील तोंपर्यंतचमीजीविताची आशा धरून राहीन ''३ ०.
द्याप्रमाणे गंभीर अर्थाने युन आणि मधुर शब्दानी भरले भाषण त्या वानरराजाशी
करून ती राजपत्नी सुंदरी सीता रामाविषयी ज्यात हकीकत आहे असें त्याचें चि-
धिक भाषण श्रवण करण्याकरितां सव्य राहिली ३१ सीतेचे भाषण श्रवण केल्या-
चर महापराक्रमी मास्कात मस्तकी हात जोडून तिला सणाला २२ '' कमलनयन
राबाला तूं येथें असल्याचें विदित नाहीं आणि म्हणूनच शचीला घेऊन जाणाऱ्या
हद्दाप्रमाणे तो तुला षथन सत्वर घऊन जात नाही ३३. माझें भाषण ऐकताक्षणी
वधरमण आणि कक्षगेण त्यांनीं युक्त असलेली प्रचंड सेना बरोबर घेऊन रघुवंशन
राम सत्वर तेथून निघेल ३४ आणि अक्षम्य अशा सागराचे वाणसमुदायांनीं स्तंभन
करून तो कट्टक्यकुलोत्पन्नरामत्या लकानगरीतीलराक्षसांचानाश करूनटाकील ३५;
इतकेंच नव्हे परंतु, त्याच्या त्या मार्गामध्ये देव, मृत्यु अथवा महादैत्य जरी आड
आले तरी त्यांचासुद्धा तो का करील ३६. हे साध्वि, सिंहाने जर्जर केलेल्या
मनाला ज्यापमाणें चैन पडत 'नाही त्याषमाणें तूं दृष्टीआड झाल्यामुळें शोकाने व्याप्त

झालेल्या रामाला चैन पडत नाहीं ३७. हे राजपत्नि, मनोहर कुंडले, उत्कृष्ट नेत्र
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फलेन च । मलयेनच वित्त-येन मेरुणा दर्द्दूरेण च झूट यथा सुनयचं दत्त -

विम्वौठं चारुकुण्डलभू । मुखं द्रधयसि रामस्य पूर्णचव्द्रूमिवोदिनएर ३९
क्षिप्रे द्रक्षयति वैदेहि रामं प्रखवणे गिरी । रातकतुमिकसीन नागपूडस्थ-
मूर्धवि ४ .० न मासं राघवो भुई न चेच मधु घेते । वर्च सुविहितं
नित्यं भक्तमश्वावि पश्चमधू ४१ जैव दंशाच मराकाच कीटाज सरीसू-
पात्र । राघवौपनयेद्व्रात्रार-वदूनेनान्तरात्मना ४ .२ निर्त्य ध्यानपरो रामो
नित्य शोकपरायणा । नल्यचिन्तयेत किंचित्स तु कामवरी गत: ४र ३५

अपि सततं राम: सुमोपि च नरोत्तम: । सीतेति मधुरां पाणी व्याह-.
रव्प्रतिवुध्यने ४४ दा फल दा पुष्प वा यबान्यत्सीमनोहरभू । बहुशो -
हा प्रियेत्येवं श्वसंम्रपामभिभाषते ४५ स देवि नित्यं परितप्यमा:नसवा-
मेव सीतेत्यभिभाषमाण: । धूनवतो राजसूनो महात्मा तवैव लाभाय
कृतप्रयत्नः ४६ सा रामसंकी र्ननवीतशोका रामस्य शोकेन समानशे।का ।

-आरिग परिपक्व तोंडल्याप्रमाणे आरक्तवर्ण ओढ त्यांनीं युक्त व उदय पावलेल्या
पूर्णचंद्रापमाणें आल्हादकारक असें रामाचे मुख तूं ( लवकरच) अवलोकन कर.
शील. हें मी- तुला मळे, फळें ह्यांची। आणिण मदर,मलय, विंध्य,मेरु व दर्दुर ह्या पर्वतांची,
शपथ वाहून सांगतो ३८,३१ ऐरावताच्या मस्तकावर वसलेल्या इंद्राप्रमाणे पसवणपर्वतावर
वसलेल्या रामाला, हेवेद्देहि, तूंलवकरच: अवलोकन करशील ४०. राम मांस भक्षण करी हा
नाहीं आणि मद्यहीसेवन करीत नाहीं. फल शास्त्रविहित असें वनातील ओवूनच तो निमा
एक वेळ संध्याकाळीं सेवन करीत अहमे। ४१. रामाचे अंत:करण तुझ्या ठिकाणींच
खिळनगेलें असल्यामुळें डास, माशा,. कीटक आणि सर्पही ते१ आपल्या शरीराप्राशी)
आलेले दूर करीत नाहीं ४२. रोम एकसारिखा चिंताकांत झालेला असून सर्वहां शोक;
करीत असतो आणि कामाधीन होऊन गेलेल्या त्या रामाच्ये। मनांत तुझ्याशिवाय दुसरा
कांहींण विचारच येत नाही। ४३. राम नेहभीं जागाच असतो आणिण कदाचितू जरीचल ।

झोप लागली तरी 'सीता' अशी मधुर वाणी उच्चारीत उबारीतच तो जाग होते। ४४.
फल, पुण अथवा स्त्रियांचे मन हरणारी अशी१ दुसरी कांहीं वस्तु दृष्टीं पडली म्हणजे,

' है पिये, ' असें सुस्कारा टाकीत टाकीत तो बोह लागतो ४५. हे राजपदान ते.
नेहमी। शोक करीत असतो. ' सीता ' झशून तुलाच उदपून बोलत असतो आणिक्र

बह्मचर्य वताने राहिलेला ते? महात्मा राजपुत्र तुझ्याच प्रावीकरिक्?, पक्क करीत
असतो '' ४६. ह्याप्रमणें प्रथमतः रामाचा वृत्तांत निवेदन केल्यामुळें शोकरहितू;
झालेली। परंतु, राम शोक करीत आहे असें ऐकिल्पामुळे पुनरपिप त्पाच्याचशारिशडू
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इ- :कें-त्यी १४४? रऊाा-?राणह!१ - ईहहेहेईेहसेु:हेहे
तालू४६कयथया१८८; २,क्रान्तो हलवा

:ळिंकंण्डरलर२ह तेहुं: -:हे
उ

२
:

ाात्यृऋएंrंउइंरइrास्त्रू०दपकण

::
सर्ले७लइrrाााrं?रखसुमऽ:५ई६.९.

घऊन धर्म व अर्थ ८.५६ ९.ए( ती झणाली) ''रहें .९ -.८ ५ म्हणू

६८.?
कटमध्ये स''?rंंत१ ज्या

ध्ये पोहता पाहू कापा; माक्या रासकर ताराला जाऊन गर
रमुदरज रोम कसा वर हा २१।कसमुद्र उखडून जाईल ११, राक्षसाचा वध करू
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सर्ग: ३७) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतघू, १८१
दट्टाइथिना लता कदा इश्यात मां पति: ६ स वाच्य सत्वर-
स्वेति गावडे न पूर्यने । अयं संवत्सर: कालस्कवद्धि मम जीवितद ७
वर्तते दरामो मासो हौ तु देवो पुवंगम । रावणेन वृरासेन समयो य:
व्हतो मम ८ विभीषणेन च श्रात्रा मम निर्यातनं प्रति । अनुनीतः प्रय-
जेन न च तत्द्धुरुत मतिघू ९ मम प्रतिप्रदानं हि रावणस्य न रोचते ।

रावण मार्गते सल्ले प्रत्यु: कालवरागतद १० ज्येष्ठा कन्या कला नाम
विभीषणसुता कपे । तया ममैतदाख्यात मात्रा प्रहितया स्वपघू ११
अविच्ध्यो नाम मेधावी विदान्नाक्षसपुड्रृव: । धृतिमाऊछीलवाव्वृद्धा
रावणस्य सुसंमतः १२ रामक्षयमनुप्राप्त रक्षसां प्रत्यचोइयतू । न च
तस्य स दुष्टात्मा श्)णोति वचनं हिनसू १३ आरासेप हरित क्षिपं

मां प्राक्यते पति: । अन्तरात्मा हिमें शुद्धस्तस्मिंश्व वहवो गुणा: १४
उत्साह: पौरुष सत्त्वमानुरास्यं कृतज्ञता । विकमश्च प्रभाव- सन्ति

रावणाचाही घात करून आणि लंकेचा विध्वंसकरून केव्हा बरें गर्ता मला अवलोकन
करील? ६. असो. ' त्वरा कर ' झणून तूं त्या भर्त्याला सांग. कारण, जोपर्यंत ही
वर्षाची मुदत संपली नाहीं तोंपर्यंतच माझें जीवित आहे ७. हे वानरा, दुष्ट रावणांनं जी
मला मुदत दिली आहे तिचा हा दहावा महिना सुरू असून दोनच महिने अवशिष्ट
राहिले आहेंत ८. भाल्या विमीवणानं मला परत पाठविण्याविषथीं त्याचें मन वळ-
विण्याचा पयज केला. परंतु, त्याच्या सांगण्याप्रमाणें वागण्याची त्याला बुद्धि होत
नाहीं ९. मला पुनरपि रामाचे स्वाधीन करणें ही गोष्ट रावणाला रुचत नाहीं.
कारण, कालाच्या कचाव्यात सांपडलेल्या त्या रावणाची मृत्यु युद्धामध्ये

वाट पहात आहे १०. हे वानरी, विभीषणाची कला असून एक ज्येष्ठ

कन्या आहे. त्या कन्येला स्वतः तिच्या मातेने पाठविलें असतां ती मला
झणाली ११ '' अविंध्य झणून एक मोठा बुद्धिमान व विदातू राक्षस आहे;
तो धैर्यवान्, सुशील व वृद्ध असून रावणाला फारच मान्य आहे १२. त्यानें

रामाच्या हातून राक्षसांचा लवकरच क्षय होणार आहे असें रावणाला कळविले
परंतू, तो दुरात्मा त्याच्या हितकारक भाषणाकडे लक्ष्य देत नाहीं १३ तस्मात् हे
वानरश्रेष्ठा, लवकरच मला पति पाव करून घेईल अशी मला आशा वाटत आहे
कारण, माझा अंतरात्मा शुद्ध असून ( हा माझा मनोरथ सिद्धीस नेण्याला योग्य

असं) पुष्कळच गुण त्या माझ्या भर्त्याचे ठिकाणी आहेत १४. हे वानर उत्साह
उद्योग, बल, दया, कृतज्ञता, शौर्य आणि प्रभाव हे गुण राघवाच्या ठिकाणी
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वानर राघवे १५ चतुर्दरा सहसाणि राक्षसाना जघान य: । जनस्थाने.
विना धात्रा 'रात्रु: कस्तस्य नोद्विजेतू १६ न म धराक्यम्तु:लदितु व्यमनैः
परुषर्षभः । अहं तस्यानूभावज्ञा राक्रस्येव पुलोमजा १७ रारजालाशु.
मॉटळूर: कपे रामदिवाकर । शबुरक्षोमयं तोयमुपशाप नयिष्यनि १८
इति संजल्पमानां ता रामार्थे शोककीर्त्यानाए । अधुसंपुरर्णवदनायुवाच
हनुमा-कपि: १९ सुर्वेच च वचा मह्य क्षिप्रमेष्यति राघव: ऽ चमू प्रकर्प-
व्यहतीं हर्यृक्षगणमकुलाखू २० अथवा मोचयिष्यामि १वामयेव स राक्ष-
मालू । अस्माद्वुःरपादुपाराह मम पृष्ठमनिन्दिने २१ त्वा तु पृष्ठगतां काचा
संतरिष्यामि सागरखू । शक्तिरस्ति हि मे पोटु लडुत्तमपि सरावणा६२२'
अहं प्रसवणस्थाय राघवायाय मैथिलि । प्रापयिष्यामि राकाय हव्ये:

हुतमिवानल: २३ द्रदयस्यधैव वैदेहि राघव सहलश्मणए । व्यवसायस-
मायुक्त वि दैत्यवध यथा २४ त्वढर्रानकतोत्साहमाश्रमस्थे महावलसू ।.

आहेत १५. अरे! जनस्थानामध्ये चवदा हजार राक्षसांचा आपल्या अमेयाचेंही
साहाय्य न घेता ज्याने वध केला -त्याचा कोणता बरें शत्रू गर्भगळित होणार नाही! १६
कितीही सकटें आली तरी तो पुरुषश्रेष्ठ त्यांना हार जाणें शक्य नाहीं. इंद्राणीला
ज्याप्रमाणे इंद्राचा अनुभव आहे त्यापमाणेंमला त्याचा प्रभाव विदित आहे १७. हं वानरा,
शरसमुदायरूप किरणानी युक्त असलेला रामरूप शूर सूर्य राक्षसशत्रुरूप उदक शुष्क
करून टाकील '' १८. ह्याप्रमाणें रामाकरितां उत्पन्न झालेल्या शोकाने जर्जर झालेली
ती सीता भाषण करीत असतांना तिथं मुख अडूंनी भरून गेलें व अशा अवस्थेमध्ये

हतुमाब वानर तिला सणाला १९ '' माझें भाषण श्रवण करितांक्षणीं वानर आणि
ऊल त्यांच्या समुदायांनीं व्याप्त असलेली पचंड सेना बरोबर घेऊन तो राघव सत्वर
इकडे येईल २०. अथवा राक्षसामुळे पाम झालेल्या ह्या दुःखापासून तो मीच आजच्या
आजच तुझी सुटका करून टाकिर्तो. हे निर्देष सीते, तूं माझ्या पाठीवर बैस २१
तुला पातुंगळीस घेऊन मी समुद्र तरून जाईन; इतकेंच नव्हे परंतु रावणासहवर्तमान
लफाही समुद्राच्या पलीकडे घेऊन जाण्याचे माझें सामर्थ्य आहे २२ हे मैथिलि
हवन केले द्रव्य ज्याप्रमाणे अग्नि इंद्राकडे नेऊन थांबवितो त्याप्रमाणें पब्रवणपर्वतावंर
।

:१ उ -:- ८९९प्रक२.महावलव्य राम पश्ँत्य?व?

: : :?ं? १



सर्ग: ३७) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतघू । १८३
पुरन्यूरमिवासीनं नगराजस्य मूधनि २२९ पृष्ठमारोह मे देवि मा विकाहत्व
शोभन १ योगमन्विच्छ रामेण रासाडूनव रोहिणी २६ कथयन्तीव
शीराना संगमिण्यसि रो हिणी । मत्पृडमधिराह त्वं तराकारा महार्णवघ २७
न हि मे संप्रयातस्य त्व।मिनो नयनाडुने । अनुगन्तु गति वतक्ता: सर्वे

लथनिवासिन: २८ यथेवाहमिह प्रापम्तथैकहमसभायद । यास्यामि
पश्य नैडेढि त्यामुच विहायमभू २९ भैरियली तु हरिश्रढाच्ष्टत्वा
वचनमद्धृतभू । हर्षविस्मिनमर्वांक्री हनूमन्तमथाववीतू ३० हनूमदूरम-
ध्यान कथं मां नेतुमिच्छसि । तदैव खलु ते मध्ये कपिरेव हरि -
ग्रुप ३१ कथं चातूपरारीरमवं मामितो नतुमिच्छसि । मकाश मानवे-
न्द्रस्य भर्तुमें पूवगर्षभ ३२ सीतायास्तु वचः चुका हनुरमाव्मारुतात्मज : ।

चित्तवामास लदमीवान्नव परिभवं कृतद ३३ न मे जानाति सत्त्वं

वा प्रभाव वासितेक्षणा । तस्माता१यतु वैदेही यद्रूपं मम कामत: डू ४इति
आश्रभामध्यें इंद्राप्रमाणे बसलेला तूं अवलोकन करशील २५. हास्तव, हे राजपत्नि,
तूं माझ्या पाठीवर बैस. हे कल्याणि, मनामध्यें कसलीही शंका आहे नको. चंद्राशी
समागम पावणाऱ्या रोहिणीप्रमाण रामाचा समागम करण्याचें तूं आन मनामध्यें
आण २६? '' रामाची भेट आजच होऊं दे '' इतकी अक्ष? तुझ्या तोंडून निघ'ली.
कीं नाहीं तोच चंद्राशीं समागम पावणाऱ्या रोहिणीप्रमाणे तुला रामाची भेट होईल.
तरार, तूं माझा पाठीवर बैस आणि आकाशमार्गाचें अवलंबन करून महासागर
पेरून जा २७. बाई, तुला घेऊन मी येथून चालता झालो असतां लकेमध्यें
वास्तव्य करणाऱ्यांपैकी कोणीही माझ्या मागोमाग येण्यास समर्थ नाहीं २८.
हे वैदेहि, पहा तर खेर; जसा मी येथें आलों तसाच तुला घऊन निःसंशय
आकासमार्गानें परत जाईन '' २९ ह्याप्रमाणें वानरश्रेष्ठ हनूमानाच्या मुखातून
अबुत भाषण श्रवण केल्यावर मिथिलराजकज-या सीतेच्या सर्व शरीरावर
हर्षीने रोमांच उठले आणि ती हनुमानाला सणाली ३० '६ हे हनुमाना, इतक्या
दीर्घ मार्माचें उहघन करून तूं मला. घेऊन जाण्याचे कसें मनामध्ये आणीत आहेस?
है 'वानरसेनाधिपते, ही तुझी मला खरोखर माकडचेष्टाच वाटत आहे '३ १. अरे,
वानरश्रेष्ठा, तुझें शरीर अल्प असतांनी माझ्या मानवराज गर्त्यांचे समीप तूं मला
येथ्रृन नेण्याची इच्छा करीत आहेस ( ह्याला काय झणावें) १ '' ३२ सीतेचे हे
भाषण श्रवण केल्यानंतर सीतेने आपला आता अपमानच केला आहे असें त्या
शरीरसंपत्तिमातू वायुपुत्र हनुमानाला वाटू लागलें ३३ ( आणि तो मनामध्ये खणाला '
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मंचिन्त्य हनुमांस्तदासुवगसजमादर्सयामाससीतायास्वरूपमरिमर्दन: ३५
स तस्मात्पादपाद्धीमानाप्लुत्य पुवगर्षमः । नतोवधिंतुमारेमे सीताप्रत्ययका-
रणातूमेरूमन्यूरसकाशा वभौ दीपानलपम: ।अप्रतो व्यवतस्थेचसीताया
वानरर्षभः ३७ हरि: पर्वतसकाशम्ताधवक्त्रो महावल । वजदंष्ट्रनरवो भीमो
वैदेहीमिदमववीतू २८ सपर्वतवनोंदशां साट्टपाकारतोरणान् । लष्टामिमां
सनाथां वा नयितु शकिरा मे ३९ तदवस्थाप्यनां वृदिरलंवि विका-
हया । विद्वगीर्क कुरु येडदेेहि राघव महलश्मणप. प्र? ० तं दृशचलमैकारा-
धुवाच जनकात्मजा । पथपत्रविइजधालाक्षी मारुनस्यौरसं सुनमू ४१ तव
सत्त्वं वलं चेव विजानामि महाकपे । वायोरिव गतिभाभितेजभाग्रेरिवाद-
तप. ४२ प्राकृतीन्य: रूथ चेर्मा भूमिमागन्तुमर्हनि । उडधरप्रमेयस्थ पारं
वानद्धयूथप ४३ जानामि गमने १ाक्तिं नयने चापि ते मम । अवश्य

-'' कृष्णवर्णनेवांनीं युक्त असलेल्या विदेहराजकन्या सीतेला माझें बल अथवा
प्रभाव विदित नाहो; तस्मात्, आज एकदा स्षेच्छेप्रमाणें वनणारें माझें रूप
तिला अवलोकन करूं बेंच '' ३४ ह्याप्रमाणे विचार करून शत्रनाशक वानरश्रेध
हनुमानानें सीतेला आपलं स्वरूप दर्शविले ३५ तात्यर्य, त्या विचारी वानर-
श्रेष्ठानं त्या वृक्षावरून उडी मारून सीतेला विश्वास येण्याकरितां शापला देह वृद्धिं-
गत करण्याला आरंभ केला ३६; आणि मरुमदरतुल्य शरीर धारण करून प्रदीश्

अग्नीसारिख्या तेजाने व्याप्त झालेला तो वानरश्रेष्ठ हनुमातू सीतेच्या समोर येऊन उभा
राहिला ३७. तदनंतर ताप्रवर्ण मुख आणि वजतुल्य वा व नखे ह्यांनी युक्त अस-
लेला तो महावलाढच भयंकर वानर सीतेला झणाला ३८ '' पर्वत, वनपदेश, गच्पा
कोट, बेसी आणि अधिधपात ह्यांसहवर्तमान ही लंकानगरी घेऊन जाण्याचे मल । सामर्थ्य

आहे ३९. तस्मात्, हे राजपाल, तुला आलेली शंका सोडून देऊन माझ्या साम-
मुर्गा विषयीं तूं. आपल्या मनाचा निश्चय करून ठेव; आणि लक्षागासहवर्तमान राघवाला
( आपल्या दर्शनाने) तूं आज शोकमुक करून टोक '' ४० इतके झाल्यावर कम-
लपवांप्रमाणे विशाल नत्रांनी युक्त असलेली ती जनककन्या हीही वायूच्या त्या पर्व-

तपाय औरस पुत्राला सणाली ४१ '' हे महाकपे तुझें धैर्य व बल मी जाणीत
असून वायूप्रमाणें असलेली तुझी गति आणि अशीप्रमाणे असलेलें तुझे

अडत तेजही मला विदित आहे ४२ हे वानरसेनाधिपते अर दुसरा
एकादा सामान्य वानर अपार समुरद्राचे डकुंपन करून ह्या भूमीवर येईल कसा? ४२.
येसून परत जाण्याचे आणि मला घेऊन जाण्याचे तुझे सामर्थ्य मी जाणीत अहें '



सर्ग : ३७! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १८५
संप्रधार्याशु कार्यसिद्धिरिवात्मनः ४४ अयुक्त तु कपियनेड मया गन्तुऐ त्वया
सह । वायुवेगसवेगस्य वेगो मां मोहपेचव ४५ अहमाकाशमामक्ता
उपर्युपरि सागरम् । प्रपतेयं हि ते पृष्ठाद्धूया वेगेन गच्नुतः ४६ पतिना
सागरे चाहे तिमिनक्रझवाकुले । भवेयमाशु विवसा पाटूसामजमुजममू४७
न च राख्ये त्वया सार्ध ग- शत्रुविनाशन । कलत्रवनि संदेहस्त्वपि
स्याद्प्यरनंदायद ४८ हियमाणं तु मां दहा राक्षमा भीमविक्रमा: ।

अनुगच्छेयुरादिष्टा रावणेन दुरात्मना ४९ तेस्(वं परिवृनः शूर- शल-
मुठूरपाणिमि: । भवेस्-त्वं संरावं प्राप्त मया वीर कलत्रवाब ५०
सायुधा वहवो उपोग्नि राक्षसास्?वं निरायुधः । कथं राश्यसि ग्रंथातूं
मां चेव परिरक्षितुद ५१ युद्धचमानस्य रक्षोभिस्ततस्तैः कूरकर्मभि : ।

प्रपतेयं हि ते पृष्ठाद्धपार्ता कपिसत्तम ५२ अथ रक्षांसि भीमानि महान्ति
वलवन्ति च । कथंचित्सांपराये त्वां जपेयु: कपिराचम ५३ अथवा युद्धच-
मानम्य पतेयं विमुखस्यते । पतिता च गृहीच्या मां नययुर: पापराक्षसाः५४

-परंतु, तूं ज्याप्रमाणे आपल्या कार्यसिद्धीचा सत्वर विचार केला आहेत त्याप्रमाणें

मलाही स्वनःसंबंधानें अवश्य विचार केला पाहिजे ४४. सारांश, हे वानरश्रेष्टा,
तुझ्याबरोबर मला जाणें योग्य नाहीं. वायूपमाणें तुझा वेग असल्यामुळे तो मला
मूर्जा आणील ४ ५; आकाशामध्ये मी अगदीं उंच उंच गेले झणजे वेगावेगानें
जाणाऱ्या तुझ्या पाठीवरून समुद्रांत पडेन ४६ आणि तिमि, नक व मत्स्य त्यांनीं व्याप्त

झालेल्या सागरामध्ये मी निश्चेष्ट पडलें असतां जलचर पाण्यांचे उत्कृष्ठ अन्नच सत्वर

होऊन जाईन ४७. शिवाय, हे शत्रुनाशका, तुझ्याबरोबर मला जाताही येणार
नाहीं; कारण, स्त्रीसहवर्तमान तूं जाऊं लागलास ह्मणजे इतरांना खचित संशय
येईल ४८. तूं मला घेऊन जात आहेस असें दृष्टी पडल्यावर दुरात्म्या रावणानं पाठ-
बिले भयंकर पराकमी राक्षस मागोमाग येतील ४९ हातामध्ये शल व मुहर घेऊन
ते शूर तुला वेढून टाकितील आणि, है वीरा, माझ्यामुळे तुझ्यावर आणि माझ्याव-
रही प्राणांत संकट येईल ५०. आयुधे बरोबर घेतले असे राक्षस पुष्कळ देतील
आणि तुरइयपाशीं तर आयुध मुळींच नाहीं. तेव्हां आकाशामध्पे त्यांना तडे देण्यास
आणि माझें रक्षण करण्यास त कसा समर्थ होशील १५१. हे वानरश्रेष्ठा त्या क्रूर-
कर्मी राक्षसांसहवर्तमान तुझें युद्ध होऊं लागलें झणजे मी भयभीत होऊन तुझ्या

पाठीवरून खालीं पडेन ५२. अथवा प्रचंड, बलाढ्य व भयंकर राक्षस हे वानर
अशा, युद्धामध्ये कसा तरी तुझा पराभव करितील ५२; किंवा युद्ध करित.

१'



१८६ महामुनिवाल्मीकिपणातं रामायणसू १ १ सुन्दरकाण्डम् ।

मां वा दंरशुभडस्ताद्विशगेयूरथापि वा १ अनवस्थी हि दृ१येते युद्धे

.जयपराजयौ ५५ अहं वापि विपद्येय रक्षोभिरभितर्जिता १ रवःप्रयवो
हरिश्रेष्ठ भव,चिष्फल एव तु ५६ कामं -रवमीप पर्यामो निह-तुं सर्वराक्ष-
साद ' । राघवस्य यप्रधो हीयेरवया १ास्तूएएम्तु राक्षभैः ५७ अथवाटाय
रक्षांसि व्यसंयु: सवृत हि माखू १ यत्र ते नाभिजानीयुर्हरया नापि
राघव: ५८ आरम्भस्त्रु मदर्यायं ततस्तव निरर्थक: ३ त्वया हि राह रामस्य
महानागमने गुणः५९ मयि जीवितमायत्ते राघवस्थामितौजस: । धारणा
च महावाहो तव राजकुलस्य च यू ० कै निराश मदर्थ च शोकसंता-
.पक्:र्शिनौ । सह सर्वईहगिभिरुयक्ष्यतः प्राणसंग्रहद ६१ भर्तुर्भक्ति पुरन
कृत्य रामाद्न्यस्'य वानर )। नाड स्प्रष्ट 'स्वता गात्रमिच्छेयं वानरो-
लय ६२ पदह गात्रमंस्पध्री रावणस्य गना वलातू । अनविधा किं करि-

-.ष्थामि विनाथा विवश।. सती ६३ याद रामा दराग्रावामह हत्वा

--रक-उऋरउरारतातपराडमखझालासह्मण-व५माखालाअखन आणि खाला पडलल्या मला त
दुष्ट राक्षस घेऊन जातील ५४ सारांश राक्षस तुझ्या हातून मला ओढून त री नेतील
किंवा तेथल्या तेथेंच मला फाडून टाकितील कारण, युद्धामध्ये जय किंवा पराजय
खात्रीनेच होईल असें सांगतां येत नाहीं ५५ राक्षसानी सर्व प्रकार मला धमकी
दिली असतां मीही मरून जाईन अणि हे वानरश्रेष्ठा, असे झालें झणजे तुझा पयल

६?-तं१!:मणँर्भंमa*aाँइँहे ते७.?rSं-ाँाrईऽ शं:
ार्लई५ल्हई'रइ?उाrंत्यइस?ंह्यत५rंrंा

२८६लें
न प्राणत्याग करितील ६१ हे वानर।, हवानरश्रेष्ठा, भर्त्याचे ठिकाणी अतिशयच

कि असल्यामुळें त्या रामावाचन दुसऱ्या कोणाच्याही शरीराला आपण होऊन स्पर्श

करळ्याची माझी इच्छा नाहीं ६२. रावणाच्या शरीराचा स्पर्श मला झाला आहे;
परंतु तो माझ्या इच्छेविरुद्ध झाला आहे. मी अनाथ, स्वतः असमर्थ आणि पराधीन
असल्यामुळे करणार काय! ६३ सारांश, राम राक्षसासहवर्तमान रावणाचा जर येथें
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सराक्षमधू । मामितो गृह्यगत तनस्य सदृरी भवेतू ६४ धुताच
दृटा हि मया पराक्रमा महात्मनस्नस्य रणावमर्दिन: । न टवगडधर्व-
भुजडुराक्षसा भवन्ति रामेण ममा हि संयुगे ६५ समीदय तं संगात
चित्रकार्मुक महावलं वासवतुल्यविकमखू । सलक्ष्मणं को विषहेत राघवं
हुनारानं दीसमिवानिलेरितघू ६६ सलषमणे राघवमाजिमर्दनं दिशागजे
मचमिव व्यवस्थितद । सहेत को वानरमुख्य संयुगे युगान्तसूर्यप्रतिमं
राराचिंपणू ६७ स मे कपिश्रेष्ठ-रालदेमणं प्रिय सयूथपं क्षिप्रमिहोपपा-
द्य । चिराय राम प्रति शोकरितां कुरुष्व मां वानरवीर हर्षिताएष्ट
( १ वु ४ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे
महत्रिंइरा: सर्ग: ।। ३७ ।।

वन: स कीगरा।र्दूलस्वेन वाक्येन तोषित । सीतासुवाच तच्ष्टत्वा
वाक्यं वाक्यविशारद १ युक्तरूप त्वया देवि भाषित शुऽभदर्राने ।

सदृरां स्त्रीस्वभावस्य माध्वीना विनयस्य च २ स्त्रीत्वान्न त्वं समर्थासि

'' -वध करील आणि येथ्रृन मला घेऊन जाईल तर तें त्याला शोभण्यासारखे होईल ६४.
रणामध्यें शत्रूंचे मर्दन करणाऱ्या त्या महात्म्या रामाचे पराक्रम मीं ऐकिले आहेत व
प्रत्यक्ष पाहिलेही आहेत. त्यावरून देव, गंधर्व, भुजंग आणि राक्षस ह्यांपैकी कोणा-
च्यानेही यूरदामध्यें रामाची बरोबरी होणार कहीं ( झाशी माझी खात्री आहे) ६५.
अडुत धनु- ज्यानें हातांत घेतले. आहे असा तो इंद्रतुल्य पराक्रमी महाबलाढ्य राम
लशाणासहवर्तमान वासून प्रोत्साहन दिलेल्या पदाम अभीप्रमाणे युद्धामध्य उभा साह-
लेला अवलोकन केल्यावर त्याच्याशी संग्राम करण्यास कोण बरें समर्थ होणार
आहे? ६६. हे बानरश्रेष्ठा, सग्रामामध्ये शत्रूंचा धुव्वा उडवून देणारा, मत्त गजा-
प्रमाणें अचल रहाणारा आणि बाणरूप किरणानी युन झाल्यामुळे पलयकालन्सव। सूर्या-

सारिखा दिसणारा जे। राम त्याला युद्धामध्ये कोण वरे सहन करील! ६७. हे कनरश्रेष्ठा, तो
तूंत्यामाइश प्रियाला लक्ष्मण आणि वानरसेनाधिपति सुग्रीव ह्यांसहवर्तसान सत्वर इकडेच
घेरून ये आणि, हे वानरवीरा, पुष्कळ दिवसपर्यंत रामाकरिता शोक करून कृश
झालेल्या मला तूं हर्षयुक्त कर '' ६८ ह्याप्रमाणे महामुनिवात्कीकिपणीत श्रीमद्रामा-
यणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं सदतिसावा सर्ग समाप्त झाला' ।.। २७१.

तदनतर तो संभाषण करण्यामध्यें निपुण असलेला वानरथेष्ठ हरणार सीतेच्या
त्या भाषणानें संतुष्ट झाला आणि तिचें भाषण श्रवण करून तिला झणाला १ '' हे
देवि हे शुभदर्शने तूं हें योग्य. भाषण केलेस. हें सीस्वभाकला आणि पतिवतचिथा



१८८ महस्मयनिवाल्मीकिपणात रामायणद्ध । ( सुन्दरकाण्डमु ।

सागर व्यतिवर्तितूद । मामधिडाय विस्तीर्ण शनयोजनमायतधू ३
द्वितीये कारणं वध बवीपि विनयान्विते । रामादन्यस्य नार्हामि
संसर्गमिति जानकि ४ एतचे टेवि सदृश पल्यास्तस्य महात्मनः ।

का क्षम्या त्वामृते देवि यूयाडूनमीटरमू ५ श्राष्यते चेव काकुत्स्य:
सर्व निरवशेषत: । चेष्टित यत्त्वयादेवि भाषित च ममायत: ६ कारणैर्व-
टुभिदेंवि रामप्रियचिकीर्षया । खेहप्रस्कन्नमनसा मयेतत्समुदीरितद ७
लढ्याया दुष्प्रवेशत्वाहुस्तररवान्महोदन्रेः । माणर्यादात्मनभैव मपैनरसमु-
हीरितर ८ इच्छामि त्वां समानतुमद्येव रघूनन्द्दिना । गुरुस्त्रहन अवस्था
च नान्यथा तदुशहतए ९ यदि नगसहम यातु मया सार्धमनिन्द्दिने ।

अभिज्ञानं प्रय- त्वं जानीयाद्राघवा हि यतू १० एवमुक्ता हनुमना
-सीता सुरसुतोपमा । उवाच वचनं मत्त वह्यपप्रग्रथिताक्षरए ११
इदं श्रेडमभिज्ञानं धुरपास्त तू मम प्रिय । शैलस्य चित्रकूटस्य पाद
विनयाला शोभणारेच आहे २. तू स्त्री असल्यामुळें गाझ्या पाठुंगळीस बसून शंभर
योजने विस्तीर्ण असा विशाल समुद्र उल्लंघन करून जाण्यास समर्थ नाहीस ३. हे
विनयसंपन्न जनककन्ये सीते, रामाशिवाय दुसऱ्याच्या शरीराला मी स्पर्श करणार नाही
ह ज तूं दुसरं कारण सांगत आहेस ४ तेही, हे देवि, त्या महात्म्याच्या तुज पत्नीलाभे
शोभण्यासारिखे आहे. हेदेवि, तुझ्याशिवाय दुसरी कोणती बरें स्त्री (दुर्धर प्रसंग२८ठेपला असताही) अशा प्रकारचे भाषण करण्यास तयार होईल! ५. हे देवि.५ जा
वागणूक केलीस आणि माझ्यासमक्ष जें भाषण कलेस तें सर्व अगदीं काहीएक शिलक
न राहता ककुदस्यकुलोत्पन्न रामाच्य १ कानावर जाईल ६. रामाचे प्रिय करण्याची इच्छा,
प्रेमामुळे अंतकरणामध्यै उत्पन्न झालेला द्रव वगैरे अंनक कारणें झाल्यामुळे मीां अस
भाषण केलें १७ शिवाय महासागर दुस्तर असल्याकारणानं रामादिकांचा लकमध्य प्रवेश
होणें दुर्घट असल्यामुळें आणि (तुला घेऊन गाण्याचे माझ्या अंगीं सामर्थ्य असल्यामुळें

मीं असें बोललो ८ आतां रघुवंशजांना आनंद देणाऱ्या रामाला आजच्या आजच
येथें तुझ्याकडे आणावे अशी। माझी इच्छा आहे. अतिशय प्रेमानें व भकीनें जें तुझ्या

मुखांतून निघालं आहे तें खाटे होणार नाही ९ ह नदाव सीते, माझ्यावरावर येण्यांची
जर तुझीं इच्छा नसेल तर रामाला ओळखता येईल अशी कांहीं तरी खूण तू माझ्या-
पाहा व '' १० ह्याप्रमाणे हनूमानाने सांगितले असतां देवकन्येसारिखी असे-
लेली ती सीता वधूंनी कंठ दाटून आल्यमुळें उरर्र्प्पिष्ट श्।व्ह उच्चारीत उच्चारीत

हेळूहळू हनुमानाला अशाही ११ '' चित्रकृटपताच्या पायघुका।। ईशान्येच्या
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पूर्वोत्तरे पदे १२ तापमाश्रमवासिन्या प्रालयमूलफलोदके । तस्मिन्सि-
द्धाश्रिक्ए देशे मन्दाकिन्यविदूरत: १३ तस्योपवनरवण्डेषु नानापणसुग-
निघू । विहत्य भलिले लि ममाडू समुपाविराः १४ तो मां स
समाघुक्तो वायस: पर्यतुण्डपतू । तमहं लोटमुक्तप वारयामि स्म वाय-
सय १५ दारयन्स च मां काकस्तत्रैव परिलीयत । न चाप्युपारमअमासा-
द्धक्षार्थी वलिभोजनः १६ उत्कर्षन्यां च रराना क्रुद्धाया मयि पक्षिणे ।

संसमाने च बसने तो दृष्ट्या त्वया झहम् १७ त्वया विहसिता चाहे
क्रुद्धा संलजिता तदा । भल्पगद्धेने काकेन दारिता त्वामुपागता १८
तत: श्रान्ताहमुत्सडुमाझीनस्य तवाविसद । क्रुध्यदतीव प्रहटेन त्वया
परिसानिवना १९ वलापूर्णमुखी मन्द चडपी परिमार्जती । लक्षिता
त्वया नाथ वायसेन प्रकोपिता २० परिरश्रमाब साहे
राघवाडेस्म्यहं चिरघू । पर्यादेण प्रधुमश्च माहे भरताथजः २१
बाजूला तापसाश्रमामर्ध्ये वास्तव्य करीत असतांना जी गोष्ट घडून आली तीच श्रेष्ठ खण ३ -आणून तू माझ्या प्रियाला कथन कर. ( तूं त्याला माझा निरोप असा सांग कीं, हे 'रामा) मंदाकिनीच्या समीपच सिद्धानी वास्तव्य केलेल्या त्या प्रदेशांतील १२, १३
नानाप्रकारच्या पुष्पांनी सुगंधयुक्त झालेल्या उपवनांतून विहार करून तूं उदकाने आर्द्र

झाला वर एकदा माझ्या अंकावर टेकून बसला होतास १४? तद्नंतर तेथें
आलेला तो काकपक्षी चोचीने मला टोचू लागला तेव्हां मी मातीचे डिखूळ उगारून
त्याला हाकू लागलें १५; परंतु, तो काकपक्षी मला ओरखर्डात ओरखडीत तेथेंच
घोंटाळू लागला. हॅवाला कांहीं तरी भक्ष्य हवें असल्यामुळें माझ्या वक्षस्थलांतील
मांस काढतांना तो बलिभक्षक काकपती थांबेना १६. तेव्हां मी त्या
पश्यावर क्रुद्ध होऊन कमरपट्टा वर सालं लागलें असतां माझें नेसण सुटू लागलें
आणि अशा वेळीं तुझी माझ्याकडे दृष्टि गेली १७. तेव्हां तूं मला हंसलास; परंतु:

कुळ आणि भक्ष्यलोलुप काकपक्ष्यानें आरखडल्यामुळें अतिशय लजित झालेली मी
तुझ्याजवळ आलें. १८. तदनंतर तूं तेथे बसला असतांना मी अबले असल्यामुळें
तुझ्या अंकावर बसले. मला तर राग आऐषासारिरक झाला होता; परंतु तं हसत
हसत माझें सांत्वन केलेस १९. काकपक्ष्यानें क्षुब्ध करून टाकिल्यामुळें माझे मुख
अश्रूंनी भरून गेलें असतांना आणि हळूं हळूं मी आपले- डोळे पुसत असतांना: हें नाथ
तूं मला अवलोकन -केलेस २० हे राघवा,है भरताग्रजा रामा, श्रमल्यामुळें पाळीपाळीने
आपल्या अंकावर मी व माझ्या अंकावर आपण ह्या रीतीनें एकमेकांच्या अंकावर
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१ ह्यू ० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायागप्र । : सुन्दरकाण्डन ।

स तत्र पुनरेवाथ वायस: समुपागमतू । तत:. सुमगबुद्ध मां रापवाडच.
इममुत्थिताम् ।। वायस: सहसागम्प विरगद म्तनान्तर २२ पुनः पुनर-
थोत्पत्य विरराद म मां मृगद । तत: समुप्थितो. रामो मुक्ते सोणितवि-
-भि. २३ स मां दहा महावाहुविर्तून्ना स्तनयोक्तदा । आशीविष इव
क्रुद्ध प्रवमन्वाक्यमभाषत २४ केन ते नागनासोरु विक्षतंवै रतनान्तरप।:
क: क्रडिति मरापण पअवक्त्रैण भोगिना २५ वीक्षमाणस्ततस्तं वै वायर्स
समवैक्षत । नखे; सरुधिरैस्तीक्ष्मौर्मामेवाभिमुख स्थितसू २६ पुत्र:किल स
राक्रस्य वायस: पता वर: । धरान्तरं गत: जतीघं पवनस्य गती सम: २७'
ततस्तस्मिन्महावाहु: कोपसंवर्तितेक्षणः । वायमे कृतवान्कृगं मतिं मीन-
मतांवर: २८ स दर्भसंस्तरात्रृद्रस ब्रह्मणोखेण योजयतू । स दीप इव काला-
ग्रिर्जज्वालाभिमुरवो द्विजघू २९ स तै प्रदीनं चिक्षेप टर्म तं वायस प्रति ।

तत्त्व वायस दर्भ: सोव्वरनजगाम ह ३० अनुषष्ठस्तदा काको जगाम

??आपण पुष्कळ वेळ पडलो २१. परंतु, पुनरपि तो काकपक्षी तथे आला आणि मी
झोपेतून जागी होऊन रामाच्या मांडीवरून उठून बसले असता एकाएकीं माझ्याकडे
येऊन त्वांनं माझें वक्षस्थल ओरखडले २२ अशा रीतीनें वारंवार तो पक्षी उडून जाई
आणि वारंवार माझें वक्षस्थल आरखडन टाकी तदनंतर रक्ताचे थेंब अंगावर
पढल्यामुळे राम जागा झाला २३ आणि स्तनाचे मध्यभागी ओरखडलेल्या मला
अवलोकन करितांक्षणीं सर्पापमाणें कुलू होऊन सुस्कारे डाकू लागलेला तो महापरा-
कमी राम मला झणाला २४ '' है गण-शुडेसारिख्या चरणानी युक्त असले साते,
तुझ्या स्तनांमध्यें कोणी ओरखडले? पंचमुखी क्रुद्ध नागासहवर्तमान कोण बरें क्रीडा
करीत आहे? '' २५ असें मला विचारीत आहे तोच ज्याची तीक्ष्ण नखे रक्तांनी
भरलेली आहेत असा तो माझ्यासमोरच बसलेला काकपक्षी, राम इकडे तिकडे पाहूं
लागला असतां त्याच्या दृष्टोत्पत्तीस आला २६ खरोखर पक्ष्यांमध्ये क्रताड असलेला तो
काकपक्षी इंद्राचा पुत्र होता आणि वायूसारिख्या गतीने युक्त असलेला तो पक्षी:

रामाला अवलोकन करितांक्षणीं भूमीच्या बिळामध्यें सत्वर प्रविष्ट झाला २७. तद्नंतर
महापराक्रमी रामाचे नेत्र कोपाने चढून गेले आणि, बुद्धिमानांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या
रामाच्या मनांत त्या काकपक्ष्याविषयी मूर विचार आला २८. तेव्हां दर्भा-
स्तरणापैकी एक वर्ग घेऊन रामानं त्याचें ब्रह्मास्त्राने अभिमंत्रण केलें
असता तो !किष्ट्रझालेल्या कालाप्रीषमाणें त्या रूपाचे समुखमध्यलितहोऊ लागला २९
तदनंतर त्या काकाश्यावर तो पर्कप्र दर्भ रामाने हाडिला असतां भूमीच्या ।क्तीतून
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.विविधा गतिघू । त्राणकाम इमं लोकं सर्व वै विचार ह ३१ स पित्रा
च परित्यक्त: सर्वैश्न परमर्षिभिः । त्रील्लौकान्सपरिकव्य तमव रारणं
गत: ३२ न तं विनिते भूमी रारण्य: रारणागतघू । वधार्हमपिकाकूला
कृपया पर्यपालयतू ३३ परिखून विवर्ण च पतमानं तमब्रवीतू । मोघ-
मसं न शक तु वाझ कर्तु तदूच्यताए २४ ततस्तस्याक्षि काकस्य
हिनस्ति स्म स दक्षिणभू । दत्ता तु दक्षिण नेत्र प्राणेम्यः परिरक्षित:३५
स रामाय नमस्कूत्वा राज्ञे दरारथाव च । विसूष्टस्तेन वीरेण प्रति..

पेरे स्वमालयद ३६ महले काकमात्रेपि ब्रह्मास्त्र समुदीरितघू ।'

कम्मायो माहररवच: क्षमसे तं महीने ३७ स कुरुच महोत्साहा.
कृपां मयि नरर्षभ । त्वया नाथवती नाथ आया इव दृ१पते ३८
आवृरांस्यं परो धर्मस्त्वत्त एव मया श्रुतप्र । जानामि त्वां:

निघून आकाशामध्ये उड्डाण केलेल्या काकपक्ष्याच्या मागोमाग तो दर्भही चालला ३०
ह्याप्रमाणे दर्गे मागें लागला असतां नानापकारच्या गतीचे अवलंबन करून तो पक्षी

उडूं लागला आणि आपले रक्षण व्हावें एतदर्थ ह्या सर्व जगतामध्ये तो हिंडला ३१ ऽ

परंतु, पित्यानें आणि त्याचप्रमाणे सर्व महर्षीनींही जेव्हां त्याचा त्याग केला तेव्हां
त्रैलोक्ष हिंडून शेवटीं तो त्या रामालाच शरण गेला ३२. तेव्हां शरण येऊन भूमी-
वर पडलेला तो काकपक्षी कृतीने जरी वधासच पात्र होता तरी शरणागताचे रक्षण

करणाऱ्या ककुरत्स्थकृलोत्पन्न रामाने दयेमुळे त्याचें रक्षण केलें २२. सारांश, शक्ति.
पात होऊन निस्तेज झालेल्या आणि उड्डाण करितां करिताही खालीं पडूं लाग-
लेल्या त्या काकपक्ष्याला तो हाणाला ' हें ब्रह्मास्त्र व्यर्थ होणें शक्य नाहीं तेव्हां
ह्या अस्त्रापासून कोणत्या वस्तूचा नाश व्हावा हें तूं मला कथन कर '' ३४ असें
रामानें विचारिल्यानंतर ठरल्याप्रमाणे त्या काकरश्याचा उजवा नेत्र त्या रामाने
नाहीसा केला आणि ह्याप्रमाणे उजवा नेच देऊन काकपल्यानें आपल्या माणांचें
रक्षण केलें ३५. तदनंतर त्या वीर रामाने जाण्याची अनुज्ञा दिली असतां तो इंद्र-
पुत्र जयंत रामाला आणि दशरथरावाला नमस्कार करून स्वस्थानी परत गेला ३६
( हे हनुमाना, तस्मातू, तू माझा असा निरोप रामाला कळीव कीं) हे भूपते
माझ्याकरितां पकथितू काकाश्यावर सुचौ जर तूं ब्रह्मास्त्राचा प्रयोग केला होतास
तर ज्याने तत्त्वापासून मला हरण करून नेले त्याची तूं कशाकरिता क्षमा करी
आहेस? ३७. तस्मात्, 'हे पृरुपश्रेष्ठा, जिच्या यागानं मला मोठा आनंद ७!.आहे अशी कृपा तूं माझ्यावर कर. हे नाथ, तुझ्यामुळे मी खरोखर सनाथ९८



१९२ महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणधू । : सुन्(रकाएडप ।

महावीथै .महोत्साह महावळप ३९ अपारवारमक्षोम्यं गाम्भीर्यात्साग-
केपमर । भर्तारं स समुहूण धा वासवोपमद ४० एवमख-
विदा थेखॉ वलवान्सुत्त्ववानपि । किमर्थमस्त्रं रक्षःसु न योजयसि
राघव ४१ न नागा नापि गनर्वा न सुरा न मरुद्वणाः । रामस्य समरे
वेग राक्ता: प्रतिममीहितुद ४२ तस्य वीर्यवतः कबिद्ययस्ति मयि
संभम: । किमर्थ न सरेस्तीदणे: क्षयं नर्यात राक्षसाच ४३ धातुरादेरा-
मादाप लस्मणो वा परंतप: । करू हेतोर्न मां वीर: परित्राति महा-
चल: ४४ यत्रिक् नौ पुरुवव्याघौ वाटिवन्द्रहूनमतेजगौ । सुराणामपिं
दुर्धर्षी किमर्थ मामुपेक्षत: ४५ ममैव दुष्कृतं किंचिव्महमडस्ति न
संशय; । समर्थावपि तौ यन्मां नावेने परंतप ४६ बंदेला वचनं
झुला करुण साथ्रुभाषितए । अथाब्रवीन्महातेजा हनूमान्हरियूथप: ४७
त्वच्छोकविमुरवो रामो देवि सत्येन ते रोप । रामे दुखाभिपन्ने त

- - - -आज अनाथाप्रमाणे झालें आहे ३८ अरे, दशा हाच श्रेष्ठधर्म आणून तुझ्या
मुखांतूनच मीं ऐकिल आहे; आणि तूं महावीर्यवाब, मोठा उत्साही,
महानता;, आदिअंत न लागणारा, मनामध्ये न कचरणारा व गांभीर्यामुळे साग-
राची बरोबरी करणारा असा समुद्रवलयांकित पृथ्वीचा इंद्रतुल्य भर्ता असल्याचें
मी जाणीत आहें ३९४०. परंतु, हे राघवा, ह्याप्रमाणें तूं असल्यांमध्ये श्रेष्ठ बलाढ्य
व पैर्थवातू असतानाही राक्षसांवर असगयोग कशाकरिता करीत नाहीस? ४१. नाग
गंधर्व, देव आणि मरुद्रण ह्यापैकी कोणीही प्रतिपक्षी ह्या नात्याने रामाशी संग्रामा-
मध्य युद्ध करण्यास आणि त्याचा वेग सहन करण्यास समर्थ नाहींत ४२. त्या वीर्य-

वाजू रामाला माझ्यासंबंधानं जर कांहीं क्षोभ उत्पन्न झाला असेल तर तीक्ष्ण वाणांनी
तो राक्षसाचा नाश कां करून टाकीत नाहीं : ४३. किंवा आत्याची अनुज्ञा घेऊन
तो महावलाढच शत्रूलापन वीर लक्ष्मण तरी कशाकरिता माझें रक्षण

करीत नाहीं? ४४ वायु आणि इंद्र ह्यांसारिखे तेजस्वी व देवा-
नाही अजिंक्य असे ते उगवता पुरुषश्रेष्ठ रामलक्ष्मण कशाकरिता माझी उपेक्षा
करीत आहेत १४५ ज्याअर्थी तैं शत्रुनापन रामलक्ष्मण समर्थ असूनही माझी परवा
बाळगीतनाहीत त्याअर्थी माझ्या हातूनच कांहीं तरी मोठे पातक घडले आहे'-ई;
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सर्ग: ३८) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १९३
लक्ष्मणा परितष्यते ४८ कथंचिद्धवती दहा न काल: परिशोचितुमु ।

इमं मुहूर्त दुरवानामन्त द्रश्यसि शोभने ४९ तावुभौ पुरुषव्याधौ 'राज-
पुत्री महाबली । त्वदर्शनकतोत्साहौ लोकान्भस्मकिरिष्यतः ५० हत्वा
च समरक्रूर रावण सहवान्धवद । राघवस्त्वा विशालाक्षि त्वां पुरी
प्रति नष्यति ५१ बहि यद्राधवो वाद्येयो लक्ष्मण- महावलः । सुप्रीवो
वापि तेजस्वी हर वा समागताः ५२ इरयुक्तवति तस्मिंश्व सीता
पुनरथाबवीतू । कौसल्या लोकमर्नारं धुवे यं मनस्विनी ५३ तं ममार्थे
सुखं पुच्छ शिरसा चाभिवादय । सज- सर्वरजानि प्रिया याभ्य वरा-
कृपा! ५४ ऐश्वर्ये च विशालाया पृथिv पमपि दुर्लभद । पितर मातर
चैव संमान्याभिप्रसाय च ५५ अनुप्रवजितो राम सुमित्रा येन सुप्रजा: ।

आनुकूपयेन धर्मात्मा लकवा मुखमनुत्तमधू ५५ अनुगरछति काकुरत्स्थं
श्वातरं पालयन्वने । सिंहककम्वो महावाटुर्मनस्वी प्रियटरान: ५७ पितृ-
बहुतेने रामे मातूवन्मां भमाचरतू । हियमाणां तशा वीरा न तु मां वेद
लक्ष्मणही अतिशय चिंताग्रस्त झाला आहे हें मी तुला शपथपूर्वक खरें
सांगतो ४८. आतां कशी तरी तूं दृष्टी पडली आहेस, तेव्हां ह्या क्षणापासून शोक
करण्याची वेळ राहिली नाही. कारण, हे कल्पाणि, तूं आतां दुःखांचा नाश झालेला
अवलोकन करिशील ४९. ते उभयताही तुझ्या दर्शनाकरितां उत्सुक असलेले महा-
बलाढ्य पुरुषश्रेष्ठ राजपुत्र ( तुश्पाकरिता) वैलोक्याचेंही गल करून टाकितील .१ ०

हे विशालनयनेसीते, संग्रामामध्ये क्रूर कर्म करणाऱ्या त्या रावणाचा वणवासहवर्तमान
वध करून राम तुला अयोध्यानगरीमध्पें घेऊन जाईल ५१? तेव्हां रामाला काप
निरोप सांगावयाचा आहे १ महाबलाढ्य लक्ष्मणाला काय विदित करावयाचें आहे १

आणि तेजस्वी सुग्रीवाला अथवा तेथें जुळलेल्या वानरांना काय कळवावयाचें आहे?
तें मला सांग '' ५२. ह्याप्रमाणे त्या हनुमानाने भाषण केलें असतां सीता पुनरपि
त्याला ह्मणाली,ज्या लोकनायकाला विचारी कौसल्या पसवली५३ त्याला तूं माझ्या-
करितां मस्तकाने प्रणाम करून कुशलपभ कर. माला, सर्व प्रकारची रजे, प्रिय
स्त्रिया ५४ आणि संपुर्ण पृथ्वीमध्येही दुर्लभ ऐश्वर्य द्यांचा त्याग करून व माताधितरांना
संमानपूर्वक प्रसन्न करून घेऊन ५५ जा रामाचे मागोमाग चालता झाला
ज्याच्या योगानें सुमित्रा सुपुत्रवती झाली, जो धर्मात्मा अनुपम सुखाचा त्याग
करून व अनुकूल वर्तन ठेवून ५६ वनामध्पें धाप्या रामाचे रक्षण करण्याकरिनां
त्याच्या मागोमाग जात आहे. सिंहासारिखे स्कंध, आजानुबाहू आणि आल्हाद-
कारक मुद्रा पानी युक्त असलेला जो विचारी ५७ रामाशी ।रित्यापमाणे वागत

२५



पुरवणी मोदहश .ता. ५५.३९

१९ .४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम १ : सुन्दरकाण्डम ।

-लक्ष्मणा : ५८ वृद्धोपत्रेवी लश्मीवाढराक्तो नबहुभाषना । राजपुत्राप्रयधष्ट:
सदृश प्रवृशुराय मे ५९ मन: पिततरो नित्य खाता रामस्य लक्ष्मण. । न
युको धुरि 'र्वस्था तु तामुर-दहति 'वीर्यवान ६० यंदा राघवीजैव वृत्तमार्ग-
मॅनुस्मग्तू । मु ममार्याय कुशलं चकव्या वचनान्मम डू १ मृदुर्नित्य

शूचिई-. प्रियो रामस्य लक्ष्मण : । यथा हि वानरश्रेष्ठ टुरवक्षयकग
भेवतू झ २ त्वमस्मिन्कार्यनिर्वाहे प्रमाणे हरिष । गघवस्त्वत्समार-
.म्भान्मीय यजपरे भेवतू डू ३ इदं बूयाअ मे नाथं शुरं रागं पुन
पन.: १ जी वियेत धारयिष्यामि मासं दरारथात्मज ६४ ऊर्ध्व मासान्न
ओविंळे .भरयेनाइं बवीमि ते । रावणेनोपरुद्धा मां निकृत्या
पापकर्मणा । त्रातुमईसि वीर त्वं पातालाइवि कोश्धिकीप्र ६५
.नबी वजगतं मुकवा दिव्य चुरडामणिं शुभम् । प्रदेयो गघवायेति सीता
हनुमत ३६६ प्रनिगृह्य तता वीरो मणिरजमनुत्तमए । अहल्या वीज-

???? .७.- --आह आणि मातग्रमाण जो माझ्याशी वागला, त्या वीर लक्षणाला रावण मला
घेऊन जात असतांना समजले नाहीं '५८, जो बुद्धांचा समागम करणारा आहे, वैभ-
वशलि। व -समर्थ असून जो मित भाषण करणारा अ हे, राजपुत्र रामाला जो अति
विथ आहे, माझ्या सासऱ्यासारखी ज्याची वागणूक आहे ५९, लक्ष्मण हें ज्याचे नांव
असुन रामाला जा माझ्यापेक्षांही नेहमीच अधिक प्रिय आहे, आजपर्यंत जें कार्य

करण्याचा प्रसंग पडला नाहीं ते कार्यही जो वीर्यवातू असल्यमुळें पार पाडीत
आहे ६०आणि ज्याच्याकडे पाहून रामाला आपल्या निवृत्त झालेल्या पित्याचे स्मरण
होईनासं झाले आहे, त्याला तूं माझ्याकरितां माझ्या सांगण्यावरून कुशलपश्र कर
६१ झणजे, हे वानरश्रेष्ठा, नेहमी सौम्य, शुचि, दक्ष अ। णि रामाला ग्रिप असा तो
लक्ष्मण माझं दुःख नाहीसे फर्रल ६२. हें व। नरसनाधिरते, हें माझें कार्य सिद्धीस
जाण्याभीरवी ध्यै तुझ्यावरच अवलंबून आहें. कारण, तूं उपक्रम केलास ह्मणजे राम
माझ्या विषयी यत्न करू लागेल ६३. माझा नाथ जो शूर राम त्याला पुनःपुनः तूं
माझा असा निरोप सांग कीं, '' है दशरथपुत्रा, मी। एक भहिंनाभर जीव धरून
राहीन ६४; मह्रिन्याच्यापुरढ मी जिवंत राहणार नाहीं हें मी खेर खरं सांगून ठेवितें.
नस्मातू, पातालामध्पें बुडून गेलेल्या पृथ्वीला ज्याप्रमाणे भगवानानी तारिलें त्याप्रमाणे,

हे वीरा, दुराचारी रावणाने कपट करून येथे अडकवून ठेविलेल्या मला तूं तार '' ६५.
असा निरोप सांगितल्यानंतर पदरांत बांधून ठेविले एक दिव्य व शुभ शिरारएन
सओतने सोडिलें आणि ' हें रामाला द्यावयाचे ' असं झणन विने तें हनुमानांच्या
स्वाधीन केले ६६. तद्नंतर तें अनुपम श्रेष्ठ रत्न वीर हनुमानाने येऊन आपल्या



सर्ग: ३९१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम ।. १ ह्यू '९
यामास नह्यस्य प्राभवडूनः ६ मणिरवं कपिवर प्रतिगृह्याभिवाद्य च ।'

सीता प्रदक्षिग ला प्रणनः पार्श्वतः स्थित: ६८ हपेंण महना युक्त:
सीतादुर्रानजन म । हटयन गतो रागं लक्ष्मण च सलक्षणभू-५ ९ अणि-
षरमुपगृह्य तं महा? जनकमुरगात्मजया धृव प्रभावातू । गिरिवरपवनाव
धूनमुक्तः सुखितमनाः प्रतिमंकमं प्रपटे ७० :१६८४ इत्यार्षे श्रीमद्रा-
मायणे वाल्मीकीय आदिकहूपे सुन्दरकाण्डटा:त्रिंरा: सर्ग: ।। ३८ ।।

माण दत्ता तत: सीता हनूमन्तमथाववीतू । अभिज्ञानमभिज्ञानमैत-
द्रामस्य तत्त्वनः १ मणिं दहा तु रामो वै त्रयगणा संस्मरिष्यति 1 बीरो
जनन्या मम च राज्ञो दशरयस्य च २ स भूयस्त समुत्साहचोडिनो
हरिगचम । अम्मिन्कार्यगमुत्साहे प्रचिन्तय पटुगरम् ३ त्वमस्मिन्कार्य-
निघोंगे प्रमाणं हरिसत्तम । तस्य चि-तय यो यलो दुरवक्षयकरा भेवतू ४
हुनुऽमन्यजमास्थाय दुःखक्षयकरो भव । मु तथेति प्रतिज्ञाय मारुतिर्मीम-
विकम: ५ शिरसा वन्य वैदेही गमनायोपचकमे: ।. ज्ञाता संप्रस्थितं

????????? ????? -८ -व्हाबोटाला घट्ट बांधून ठेविलें; तथापि त रत्न स्वीकारण्यास नाकनकरनाहीं ६७. असो. शेवटीं तें श्रेष्ठ रत्न घेऊन त्यानें सीतेला अभिवंदन केलें; आणि
प्रदक्षिणा केल्यावर नश्च होऊन तो तिच्या बाजूस उभा राहिला ६८ सीतेचे दर्शन
झाल्यामुळे त्याला मोठा हर्ष झाला; आणि राजलक्षणांनीं युर।' असलेल्या लक्ष्म

णाचें व रामाचे त्याला स्मरण झालें ६९ जनकराजाच्या कन्येने राक्षसींना न दिसेल
साशा युकीने जवळ ठेवेलेलं तें बहुमूल्य श्रेष्ठ रत्न घेतल्यानंतर प्रथमतः होतेचे दर्शन
न झाल्यामुळें उब पवतावर असलेल्या पुरुषापमाणे दुखानं कंपित: झालेला आणि
नंतर सातेचे दर्शन झाल्यामुळे कंपरहित झालेला तो हनुमात्र मनामध्ये प्रसन्न होऊन
तेधून परत फिरण्यास उद्युक्त झाला ७०. द्यापमाणे महायुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रा

मापणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी अडतिसावा सर्ग समास झाला ।। ३ ।।

रत्न दिल्यानंतर सीता हनुमानाला सणाली '' खरोखर हें रत्न रामाच्या 'ओळ-रवीचे आहे १. हें रत्न अवलोकन केल्यावर मी, माता कौसल्या आणि दशरथराज'
ह्या तिघांचे त्या वीर रामाला स्मरण होईल २. तस्मात, हे वानरश्रेष्ठा तुला?.हातीं घेण्याविषयी प्रेरणा होईल; आणि प्रेरणा झाल्यानंतर पुढें काय कराव येत्याच
तूं विचार कर २ हे वानरश्रेष्ठा, हें कार्य पार पडण्याविषयीं तुझ्यावर भार आहेह्याम्'
रामाने कोणता प्रयत्न केला असतां दुःखाचा नाश होईल हे तूंनहे हनुमाना, थब्राचें अवलंबन करून तूं माझ्या खाना परिहार कर ' ह्यावर''द्धीरू



१९६ महामुनिवाल्मीकिमागीत रामापणधू । ाऊइं सुन्दरकाण्डम् १

देवी वानर पवनात्मजघू ६ वारुपगइटया वाचा मैथिली वाक्यमब्रवीतू ।
टूरनूमन्कुधुतलं कृपा. सहितौ रामलर्ख्मणो ७ सुशीनं च महामात्यं सर्वा-
न्वृद्धांब्द वानराचे । बूयास्?वं ानरश्रेष्ठ कुरालं धर्मसंहितद ८ यथा च
म महावाहुर्मी तारयति राघव: । अस्माहु ःखाम्दुर्मरोधारव समाधातुम-
सि ९ जीवन्तीं मां यथा राम: मंभावयति कीर्तिमाद । तदेवया हक्क-

मvk:च्छर्य वाचा धर्ममवाप्रहि १० नित्यमुत्साहयुक्तम्य वाच: भुत्या म्ये-
रिता:, वर्धिष्यते दारारथे: पौरुष मदवापये ११ मत्सदेशयुता वाच-
कत्वत्त: श्रुत्वैव राघव: । पराकमे मीन वीरो विधिवत्मविधास्यति १२
सीतापास्तहुच: सुचवा हनूमामारूतगमज: । शिरस्यअलिमाधाय वाक्य-.
मुचरमब्रर्वातू १३ क्षिप्रमेष्यति काकुत्स्था हर्यृक्षप्रवरैर्चून: ।' यस्ते युरधि
विजित्यारीटशोक व्यपनविष्यति १ ४' न हि प१वामि मर्त्यषु नासुरेष
सुरेषु दा । यस्तस्य वमतो वाणाच्क्थातुमुत्रक्:हतेयत: १५ अण्यकमपि
आहे '' असें झणून त्या भयंकरपराक्रमी मारुतीनें ५ सीतेला मस्तकाने प्रणाम केला
आणि तो तेथून निघण्यास तयार झाला. तेव्हां वायुपुत्र वानर निघाला असें जाणून
देवी ६ सीता अश्रूंनी कंठ दाटून आत्यामुळे अडखळत अडखळत: त्याला सणाली
'' हे हनुमाना, उभयता रामलक्ष्मणांना तूं कुशल सांग ७, आणि: त्याचप्रमाणें हे
पानरश्रेष्ठा, अमात्यांसहवर्तमान सुग्रीवाला व सर्व बुद्ध वानरांना तूं धर्माला अनुस-
रून कुशल सांग ८ सारांश, तो महागराकमी राम ह्या दुःखसागरापासून मला तारील:
अशा रीतीनें तूं त्याचें मन वळीव ९. हे हनुमाना, मी जिवंत असतांना तो कीर्ति-
मान् राम माझें रक्षण करील असें भाषण तूं त्याच्याशी कर; आणि संभाषणाच्या
योगानें तरी ( मला दुःखांतून पार पाडण्याचा हा) धर्म तुझ्या हातून होऊं दे १०.
मी जे शल्येत तुझ्याशी वालले ते श्रवण केल्यावर नेहमी उत्साहयुक्त असलेल्या दशर-
पशुच रायाचा माझ्या पाप्तीकरितां अधिक अधिकच प्रयत्न होत जाईल ११. माझा
निरोप तुझ्या मुखांतून श्रवण करितांक्षणींच वीर राम पराक्रम करण्याचा योग्य विचार
करील '' १२ सीतेचें हें भाषण श्रवण केल्यांनंतर वायुपुत्र हनुमामु मस्तकी हात
जोडून निला म्हणाला १३ '' श्रेष्ठ. श्रेष्ठ वानर आणि अस्वले बरोबर घेऊन ककुत्स्थ-
कुलोत्पन्न राम सत्वरच इकडे येईल आणि सहा युद्धामध्ये जिंकून तो लवकरच
तुरइम्स दुःखाचा परिहार करील १४ राम कण सोडू लागला असतां त्याच्या समोर
उभा राहण्यास समर्थ असा कोणीही वीर मनुष्यांमध्ये, दैत्यांमध्यें अथवा दैवांमध्ये
माझ्या आढळण्यांत येत नाहीं १५. संग्रामामध्ये सूर्यांशी, इंद्राशी अथवा वैवस्वत



सर्ग: ३९) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । १०५७
पर्जम्पमपि वैवस्वत यमसू १ स हि सोई खो शक्तस्तवहेतोर्विरोषत: १६
स हि सागरपर्यनां मही साधितुमर्हति । त्वन्निमिनो हि रामस्य ज्यो
जनकनन्दिनि १७ तस्य तद्दचनं भुत्या सम्यक्सत्यं सुभाषितप । जानकी
बहु मेने तं वचनं चेदमजवीतू १८ ततस्त प्रस्थितं सीता वीश्यमाणा
'पुनः पुनः । भर्तूस्त्रहान्यिवं वाक्यं सौहार्दादनुमानयतू १९ यदि वा
मन्यसे वीर वसैकाहमरिन्दम 1 कस्मिंभ्यित्मवृत देशे विश्रान्तः च्या गमि-
जयमि २० मम चैवाल्पभाग्यायाः सानिध्याचव वानर । अम्य रपोकस्थ
महतो मुहूर्त मोक्षणं भवेतू २१ तो हि हरिशाईल पुनरागमनाय तु ।

'प्राणाकमपि संदेहो मम स्वाचाच संराय: २२ तवादर्शनज: शोको भूया
मां परितापयेतू । दुःरवादुःखाग्.रावृथं दीपयन्निव वानर २३ अयं च वीर
संदेहस्तिपुतीव ममायत: । सुमहास्त्वत्सहायेषु हर्यृक्षषु हरीप्रवरः२४ कथं
'न खलु दुषगर तरिष्यति महोदधिघू । तानि हर्पृक्षसन्यानि ती वा नर-
वमाशींही युद्ध करण्यास तो समर्थ आहे. मग विशेषकरून तुझ्याकरितां तर तो
ज्या-रपाशीही युद्ध करण्याचा प्रसंग पडला असतां मागें पुढें पहाणारच नाहीं १६
समुद्रवलयांकित पृथ्वीही जिंकण्यास तो समर्थ आहे. तात्पर्य, हे जनककन्ये,
तुझ्याकरिता राम हवा त्याचा पराजय करणारा आहे '' १७ ह्याप-

माण हनुमानानें केले तें सत्र भाषण श्रवण केल्यावर सीतेला
तें उलट भाषण महत्त्वाचे वाटले; अ। णि तिने त्याच्याशी काही भाषणही
केलें १८. सारांश, तो हनुमान निघाला असतां सीता वारंवार त्याच्याकडे पा हूं
.लागली; आणि अत्यांच्या पेमाचा ज्यात संबंध वाहे अशा त्या हनुमानाच्या भाषणाची
पेमाणें तिनें प्रशंसा केली १९ तदनंतर ती सणाली '' हे शत्रवमना वीरा हनुमाना
कोणत्या तरी गुप्त प्रदेशामध्ये वाटेल तर तं एक दिवस रहा तूं विश्रांति घेऊन उद्या

शील २०? असें झालें असतां, हे वानरी मज भाग्यहीन स्त्रीची तुझ्या शालिन्यामुळे
द्या प्रचंड शोकातून क्षणभर सुटका तरी होईल २१ कारण, हे वानरश्रेष्ठा पुनरपि
तुझें आगमन हणे्याची पंचाईतच आहे; आणि यदाकदाचितू जरी झालें तरी होप
र्थत खरोखर मी जिवंत रहाण्याचाही सं शयच आहे २२ हे वानरा हूंमाझ्या की.
ड झालास झणजे माझा शोक अधिकच होईल आणि अत्यंत दुःख भोगीत अस

लेल्या माझ्या अंगाचा जसा कांहीं भडका करून देईल २३ हे वीरा माझ्या मना'
मध्यें हा एक जबरदस्त संशष जसा कांहीं उभाच आहे तुला साह्य,रणारे पान'
व अल एकदम जुळले असतां वानराधिपति सुग्रीव २४ हा दुस्तर -लं



पुरवणी गोदवृत्त ता. २५५५

१ ..दे महामुनिवाल्मीकिप्रागीतं रामायणद । ाऊइं सुन्दग्काण्डमु हू

वगत्मजौ २५ त्रयाणामेव भूतान सागरस्येह लइले' ।. राक्ति: स्पाईन-
तैयस्य तव वा मारुतस्य वा २६ नदीस्मन्कार्यनियोगे वीर दुरति-
क्रमे । किं प१पम गमाधान त्वं हि कार्यादेश वर: ऐ ७ काममम्य त्वमे-
बक : कार्यम्य परिमाधने । पर्यात: पग्वीरघ यशस्यस्ते फलोदय: २८
वलै : समग्रैर्युधि मां रावण त्रित्य संयुग । विज्यी स्वपुरं याल्यामटदा संवत २९ वस्तू मंकुलां लता लस परवलार्डन ।' मां नये-
द्यदि काकुत्स्यस्तचस्य सह गं भवेतू २० तथा तस्य विकाकतमनूरूप
महात्मनः । भंवशहवशूरम्य तथा त्वगुपपादय ३१ तदूर्थोपहिनं वाक्यं
प्रथित हतुमहितप । निराम्य हनुमांडपं वाक्यमुचरमववीतू ३२ देवि
हुर्वृक्षगैन्यानामीभम्' पुवतां वग्: । सुग्रीव: सत्यसंपन्नम्तवार्थे कृतनि-
भय: ३३ स वानरमहखाणां कोटीभिरभिसंवृनः । क्षिप्रमेष्यति वैदेहि,-
बाक्षसानां निवईण : २४ तस्य विक्रममंपन्नाः सत्त्ववन्तो महावलाः ।.

तरण्यास कसा बरें समर्थ होईल? किंवा डास्वलवानराच्या त्यासेना अथवा ते पुरुषश्रेष्ठ
दशरथाचे पूत्र तरी महासागराचे उडघन करण्यास कसे समर्थ होतील १ २५. ह्या

जगतामध्ये समुद्र उब्रघन करण्याचें सामर्थ्य तीनच पाण्यांचे ठिकाणी असण्याचा संभव
आहे. गरुडाचे ठिकाणी, तुझ्या ठिकाणी आणि वायूचे ठिकाणी २ ६;. तस्मात्, हें दुर्घट
कार्य पार पाडण्याचा कोणता उपाय तुला दिसत आहे १ हे वीरा, हूं कार्य कलें
शेवटास न्यावं हें जाणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ आहेस २७? हे शत्रुपक्षीयवी रनाशका हनुमाना,
तूं एकटाही खरोखर ह कार्य पार पाडण्यास समर्थ आहेस; परंतु, तुझ्या हातून कार्य

शेवटास 'गले असतां कीर्तिवार्यक असें विजयरूप कलही तुलाच प्राप्त होईल ( रामाला
होणार नाही) २८ परंतु संपूर्ण सैजयें बरोबर घेऊन आणि संग्रामामध्यें

रावणाला जिंकून विजयी झाल्यावर जर राम मला घेऊन आपल्या
राजधानीला जाईल तर तें त्याला शोभण्यासारखे होईल २९.
शत्रून्याचे मर्दन करणारा तो राम सैन्यांच्या यागान लकमध्य दाणादाण
उडवून देऊन जर मला घेऊन जाईल तर तें त्याच्या नावलौकिकाला योग्य दिसेल ३०.
तस्मात् त्या रZ:श्फार महालाला योग्य असा पराक्रम त्याच्या हातून होईल अशी हूं
जवी ज कर '' ३१ अर्थ विनय धा। शि हतू यांनी भरले तें सी;तंचें भाषण श्रवण

करून हू नमातू शेवटीं ह्मणाला २२ '' हेदेव, वानर आणि असंलं ह्यांच्या सैन्यांचा
अधिपति जो वानरश्रेष्ठ सुग्रीव तो सत्यनिष्ठ आहे; आणि तुझ्या कार्याविषयी त्याचा
निश्चय झाला आहे ३२ है सीते, हजारो वानरांच्या कोड्यावधि झडी बरोबर



सर्ग: ३९ १ महाराष्ट्रवाअर्पसमेतप्र । १९
मनःसंकल्पसंपाता निशे तुरय: स्थिता: ९५ येषा नोपरि नामत्ताल
.तिर्यक्मजते गति: । व च कर्मसु सीडुन्ति महत्त्वमिततेजग: ६६ अन्-
कृचैर्महोत्साहै: ससागरधराधरा । प्रदक्षिणीकृता भूमिर्वाय्रुमार्गानुसा-
हभि': ३७ मद्विशिष्टा- तल्याभ सन्वि तत्र वनौकसः । मत्त: प्रत्यवर:
कश्विआस्ति सुयीवसंनिधौ ०५८ अहं तावदिह प्रात: किं पुनः महा-
वलाः । न हि प्रकार येध्यने प्रेष्यन्ते हीतरे जनाः ३९ तदलं परितापन
दोष शोको व्यपैतु ते । एकोतगतेन ते लट्टामेणनि हरियुथपा: ४०
मम पृष्ठानी ती च चव्हसूर्थांविधोदिती ३ (वत्सकारा महासक्नै वृसिंहा-
वागमिष्यतः ४१ कै हि वीर नरवरौ सहिता रामलदमणी ।

आगम्य नगरी लडृचं षायकेर्विधीमष्यत: ४२ सगणं रावाग हत्या राघवा
त्रधुनन्दन: । त्वामादाय क्रारौह स्वपुरी१ प्रतियास्यति ४२ तशश्वमिहि
भद्रं तै भव त्वं कालकाहिणी । न चिराइश्यसे रामं प्रज्वलन्तमिवान-

-घेऊन तो राक्षसनाशक सत्वरच इकड यइल ३४. पसकाग, घयवावू, महाबलाढ्य,
आणि इच्छेप्रमाणे उड्डाण करणारे वानर त्याच्या आज्ञेत आहेत ३५. ऊर्ध्वभागी,
अधोभागीं आणि आठ? । दिसांचे ठिकाणी त्यांची गति कुंठित होत नाहीं; आणि अपरिमित
तेजाने युक्त असलेल ते वानर कसल्याही मोठ्या कर्मीमध्ये हार जात नाहींत ३६.
आकाशमार्गानें गमन करणाऱ्या त्या महोत्साही वानरानी सागर आणि पर्वत ह्यास-
हवर्तमान अनेक वेळां पृथ्वीला प्रदक्षिणा केली आहे २७. सुग्रीवाजवळ माझ्यापेक्षा
कमी कोणीही नाहीं जे कांहीं वानर आहेत त्यापैकीं कांहीं माझ्यापेक्षा जास्त आहेत
आणि कांहीं माझ्या बरोबरीचे आहेत ३८. मी ( कनिष्ट पतींतला असूनही) जर येथें
आलो आहे तर त्या महाबलाढ्यच वानरांची गोष्ट पाहिजे कशाला! मोठ्यामोठ्यांना
कधींही ( अल्पस्वल्प कामे करण्याकरितां) पाठवीत नसतात- यःकश्चितांनाच बाहेर
पाठवीत बसतात २९. तत्समात, हे दवि, तू संताप करून घंऊं नको. तुझा शोक
.आतां पुरे झाल. ते वानरसेनाधिपति एका उड्डाणानेच लंकेमध्ये' येतील ४० उदय
पावलेल्या चंद्रसूर्याप्रमाणे असले तै पुरुषश्रेष्ठ रामलक्ष्मण माझ्या पोटीवर असून

आणि .मोठ्या मोठ्या सेना बरोबर घेऊन तुझ्याकडे येतील ४१. एकत्र असले तै
उभयता वीर पुरुतश्रेष्ठ रामलक्ष्मण येथें येऊन लंकानगरी वाणांनी उडवून देतील४२ -

सारांश, रघुनंदन राम अनुथायांसहवर्तमान रावणाचा वन्य करील आणि, हु सुंदरि. तुला
वरून आपल्या रानवानीला परत जाईल ४३ तस्मातू तूं वीर धर आणि कालाची
प्रतीक्षा करीत रहा. तुहे कनवाण होईल अ। ण भजसुक्षित अशोकानं असलेल्या रामाला त
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२०० महामुनिवाल्मीकिधणीबं रामायणद । हूं सुन्त्रभरकाण्डमु १

लघू ४४ निहते राक्षमेन्द्रे च सपुत्रामात्यकअधवे । त्वं समेष्यसि रामेण
रागडुंःनेव रोहिणी ४५ क्षिप्रे त्वं देवि राकिस्य पारं द्रश्यसि मैथिलि ।

रावण चेव रामेण द्रश्यसे निहतं वलातू४ऋ६ एवमाश्वास्य वैदेहीं हनमा-
न्मारुतात्मज: । गमनाय मति कृत्वा वेदहीं युऽनरववीतू ४७ तमरिT
कृतात्मानं क्षित्रं द्रषयसि राधवद । लक्ष्मणं च? धनुआणि लहुनुदाग्मपा-
गतमू ४८ नरखरंष्टायुधाचीराहिंशाईलविकमार । वानरावारणेचा-
भान्क्षिप्र द्रघवीरन मंगदान ४९ शैला-र्शनिकाशानां लथमलयगानूपु: ।

नर्दता कीपमुख्यानामार्वे वृथान्यनेंकराः५० स तु मर्मणि घोरेण ताडिती
मन्मथेषुणा । न गर्म लभते राम: सिंहार्दिन इव दिप: ५१ रुद मादेवि
शोकेन मा भूत्तू मनसो भयमु । राचीव भर्त्रा शकेण अक्रमेच्या शो-
भने ५२ गमाहिव्रि(ष्ट: कोन्योन्ति कभित्सौमित्रिणा सम: । अग्रिमारू-
तकलगै तौ धातरौ तव सश्रयौ ५३ नास्मिंश्चिरं वत्स्थसि देवि देगे

-लवकरच अवलोकन करिशील ४ ४; व रोहिणीचा व्याप्रमाणें चंद्राशीं समागम
होत असतो त्याप्रमाणें पुत्र, अमात्य आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान राक्षसाधिपति राव-
णाचा वन झाला असतां रामाशी तुहा समागम होईल ४५. हे मैथिलि, शोकाचा
शेवटपाहण्याची पाळी तुला लवकरचयेईल; आणि रामाच्या हातून रावणवध पावत्याचेंही
तूं सत्वरच अवलोकन करिशील '' ४६. ह्याप्रमाणे सीतेला धीर देऊन वापुपुत्र हनु-
मानानें तेथून जाण्याचा विचार केला; आणि पुनरपि तो रीतेला झणाला ४७ '' शत्रु-
नाशक महात्मा राम आणि हातामध्यें धनुष्य घेतलेला लक्ष्मण लंकेच्या हाराजवळ
आल्याच तूं सबरच अवलोकन करिशील ४८. नखे आणि दष्ट्रा हीच ज्यांची
आयुधे आहेत, सिंह आणि व्याज ह्यांपमाणें ज्यांचे पराक्रम आहेत आणि गजेद्रांसा-
रिखी ज्यांची शरीरे आहेत असे वीर वानर येथें जुळलेले तूं सत्वरच पाहशील ४९
हे साध्यि, लंकेतील मलथपर्वताच्या शिखरावर गर्जना करीत असलेल्या आणि पर्वतां.
प्रमाणे व मेघांप्रमाणे दिसत असलेल्या मोठ्या मोठ्या वानरांच्या अनेक झुंडीच्या झुंडी
तुझ्या दृष्टी पडतील ५० मदनाच्या घोर वाणानें मर्मस्थानीं ताहित झालेल्या त्या

रामाला सिंहाने जर्जर केलेल्या गजापमाणें सुख मुळींच होत नाही ५१. हे देवि, तं
रडूं नको; आणि शोकामुळे तूं आपल्या मनामध्ये धास्तीही कळसू नको. हे काले.
इंद्राणीचा ज्याप्रमाणें इंद्राशी समागम होतो त्याप्रमाणें तुझा भर्याशी समागम
होईल ५२ रामापेक्षा अधिक कोण आहे; आणि लक्ष्मणाची बरोबरी करणारा
तरी कोण आढळणार आहे? तुझ्यावरच अवलंबून राहणारे ते उगवता धाते
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सर्ग: ४० महाराष्ट्रतात्पर्यरमितद । वु ०१
रतोगणैरध्युषितेनिरीद्रं । न ते चिराडागमनं प्रियस्य क्षमस्व मत्संगम-
कालमात्रम् ५४१७३८ इत्यार्षे श्रमिद्रामायणे वाल्मीकीय आदिइ-
काव्ये मुन्टरकाण्ड एकोनचत्वारिंरा: सर्ग: ।। ३९।।;

... रर- भू अ-श्रुत्वा तु वचनं तस्य वायुउसूनोर्महात्मन : । उवाचारमविरतं वाक्यं हू-० ८१.सुरसुतोपमा १ त्वां दहा प्रियवक्तार संप्रहष्यामि वानर ।

-करेस्ट-स्येव दृष्ट प्राप्य वसुंधरा २ यथा तं पुरुषव्याघं गावे; शोकाभिकशिते : ।

रनंस्पृश्धय सकामाहं तथा कुठ दर्या मयि ०५ अभिज्ञानं च रामस्य दया
हरिगुणोनम । क्षिमामिपीकां काकस्य कोपारेकक्षिशातनीभू ४ मन:-
शिलायान्तिलका गण्डपाझर्वे निवे।इरात: । त्वया प्रणटे तिलके तं निकल
स्मर्तुमर्हसि ७' रा वीर्यवाव्कथं सीता हता समनुमन्यसे । बसनी: रक्षसा
मध्ये महेन्द्रवरुणापमु ६ एप चुरडामणिर्दिव्यो मया सुगिररीक्षत: । एतं

हा प्रहष्यामि व्यसनं त्वामिवानघ ७ एप निनथलि. श्रीमान्मया तै

?५??अस व वु।य ह्यापणण आहेत ५३. है पे वि, राक्षसगणांनीं वास्तव्य केलेल्या या
अति भयंकर प्रदेशामध्ये तुला आतां फार दिवस राहावें लागणार नाही. सत्वरच तुरJg? १

पियाच आगमन इकडे होईल. माझी व त्याची भट होण्यास अवश्यक इतकाच काळ लोटे.
पर्यंत तूं आतां वाट पहा झागजे झालें ५४. द्या।माणें महामुनिनेवालीकषणीत श्रीमद्रामा-
यणराज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकाडतैकी एकु(गचाळिसावा सर्प समाप्त झाला ।! ३९ । ।

त्या महात्म्या वायूरपुत्र हनुपऽनाचें तें आपल्या हिताचे भाषण श्रवण केल्यावर देव-
कन्यपमाणे असलेली ती सीता त्याला हाणलि। १ ' है वानरा, अर्धवट वा निच्य ।!
मध्यें उगवली आहेत. अशा पृथ्वीला ज्याप्रमाणे पर्वळवव्रुटि पाम झाली असतां आनंद
हेंतो त्य प्रमाणे पिय भाषण करणा- १ तुले १ अवलोकन करून मला डा।नंद हंत '

आहे २ तरुणात, शोकांनी' कृश झालेल्या ह्या गात्रांच्या येागाक्एrएं त्य । पुरुषश्रेष्ठ
र। माल । रपर्द्दा करून मी कृतकृप होईन अ ग । प्रक (रची तूं मजवर दया कर ३
हे मह एशपवार वानरा, काकपक्ष्याचा एक नेत्र ना.1' (ग करून टाकणारी ह्यी
काख सो हिल्याची खण तूं रामाला दे आणि त्याला असंही। सांग कीं ४ ' पूर्व:याप ओ.

तिलक पुसून गेला बसता माझ्या गालावर तूं एक जो मनशिलचा तिलक ल-वा ।,
हेंतार त्याची आठवण करून पहा ५. हे इंद्रवरु'ग्।तुला रामा, तूं वीर्यकन् असताही '

रावणाने हरण करून नेल्यामुळे राक्षसामट्टरे। सीता वास्तव्य करीत आह हे तुला
सहन कसें होत आहे १६. हे निष्पत्री रामा, हें दिव्य ाइशरारत्न मीं फारच जपून
ठेविले होते, कारण संकटामध्ये तुझें दर्शन झाल्यावर जसा मला जानंद होत असतो
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२०२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामागणभू १ : सुदरकलडम् ।

वारिसंभवः । अत: परं न राख्यामि जीवित्तुं शोकलालसा ८ असह्यानि
च दुःखानि वाचश्च हदयच्छिद: । राक्षस; सह संवासं (वत्कृते मर्षया-
ग्रयहद ९ धारयिष्यामि मासं तु जीवित अबूखवून । मासा; नजीविष्ये
त्वया हीना बूपात्मज १ '० घोरो राक्षसराजायं दृष्टि न सुखा मयि इ

त्वां च सुखा विपजन पे जीवेयमपि क्षणप्र ११ वैदेह्या वचनं
झुला करुण साश्रुभाषिनए । अथानवीमहातेजा हनुरमाअमारुतात्मज: १२
.रवच्छोकविमुखो रामो देवि सत्येन तै रोप । रामे सोकाभिभूते तु
लक्ष्मणा परितप्यते १३ हा कथंचिद्धवती व काल: परिदेवितद । इथं
मुहूर्त दुःखानामन्त द्रदपत्ति भानिनि १४ तावुभौ पुरुषानी राजपुत्रा-
वनिन्डितौ । लदर्शनकतोरसाहौ लट्ट! भस्मीकरिष्यतः १५ हत्या तु
समरे रक्षा रावण महवान्ध्ग्वैः । राघव त्वां विशालाक्षि स्वा पुरी प्रति

नेशन: १६ यदु रामो विजानीयादभिज्ञानमनिपिढ्यते । प्रीतिसंजननं
तसा हे रत्न अवलोकन करून मला आनंद होत असतो ७. परंतु, उदकामध्ये
उत्पन्न झालेलें हें भव्य रत्न मीं तुझ्याकडे पाठविले आहे. त्यामुळे आजपासून पुढं
शोकाकुल झालेली मी जिवंत राह शक्य नाहीं ८, असह्य दुःखे? मर्मभेदक भाषणे
आणि गक्षसांसहवर्तमान वास्तव्य मी तुझ्याकरितां सहन करात आहें ९. हे राजपुत्रा,
एक महिनाभर मी जीव धरून राहीन. महिन्यानंतर तुझ्यावाचून मी जिवंत राहणार
नाहीं १०? हा राक्षसाधिपति रावण क्रूर आहे; माझ्यावर ह्याची दृष्टिही चांगली नाहीं.
तेव्हां इतके असून तूही। आणखी इकडे येण्यास विलंब करीत आहेस हें माझ्या
कानावर आलें झणजे मी एक क्षणभरही जिवंत राहणार नाहीं '' २१. डोळ्यामध्ये अधू
आणून सीतेने केले हें दीन भाषण श्रवण केल्यावर महातेजस्वी वावुपुरव हनुमात्र
तिला झागाला १२ '' हे देवि, तुझ्या शोकामुळे रामाची मुखवर्या अगदीं पालटून
गेली आहे; आणि राम शोकाकुल झाला असल्यामुळें लक्ष्मणही दुःखित झाला आहे
हे मी तुला शपथपूर्वक खरं सांगती .१ ३. परंतु, आतां कसा तरी तुझा शोध लागला
आहे; तेव्हां शोक करण्याचा काल सांप्रत उरला नाही।'. हुं साध्वि, ह्या घटकेलाच
तुझ्या दुःखांचा शेवट होईल १४. निंदेला पात्र वसलेले ते उभयता पुरुषभक्ष राजपुत्र
तुझ्या दर्शनाकरिता उत्सुक असल्यामुळें लंका भस्म करून टाकितील १५ हे विसा-
लनयने, संग्रामामध्ये बांधवांसहवर्तमान रावणाचा वध करून ते रामलक्ष्मण तुला
आपल्या राजधानीला घेऊन जातील १६. हे निर्दोष सीते, ज्याची रामाला चांगली
ओळख पटल आणि ज्य । च्या यागाने त्याला आनंद होईल अशी अ ।णरवी एक खूण
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सर्व: ४०! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतघू । २० ३;
भूयस्तस्य त्वं दातुरमर्हत्ति १७ सात्रकीदनमेवाहो मयामिज्ञानमुचपद । एन-
दैव हि रामस्य व्हा यजन यूषणद १८ श्रद्धेय हनुमजवाक्यं तव वीर
भविष्यति । स तं मणिवरं ग ह्य श्रीमहूसुवगसत्तम: १९ प्रणम्य:. शिरसा
देवी गमनायोपचकमे । नमुत्पातकृतोत्साहमवेदय हरियूथपथ्य २० वर्धे-
मानं महादेगमुकच जनकात्मजा । अश्रुपूर्णमुखी दीना वाप्पगटूदया
गिरा २१ हनूपसिंहसकाझौ धातरौ रामलश्मणो ।. सुग्रीव च सहा-
मात्यं सर्वाच्या अनामयमू २२ यथाच स:महावाहूर्मी तारयति राघव: ।

अस्माई-खाईसंरोधाचं समाधातुमईसि २३ इदं च तीव्र मम शोक-
वेगं रक्षोभिरेभि : परिभर्त्सनं च । बूयास्तु रामस्य: गत: समीपं शिव-
तेध्वास्तु हरिप्रवीर २४ स राजपुरन्या प्रतिवेद्दितार्थ: कपि: कृतार्थ: परि-
हष्टचेताः । नदल्परानं प्रसमीक्ष कार्य दिशे सुरीची मनसा जगाम'२५
( १८६३ इत्षार्षे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाचे सुन्दरकाण्डे:
चत्वारिरा: सर्ग: ।। ४० ।।

तूं रामाला दे'' १७. ह्यावर ता झणाली ''झारे, मीं उकृष्ट खूण दिलीच आहे. हेंच'
भूषण नीट अवलोकन केल्याबर, हे वीर' हनुमाना, रामाला तुझे बोलणे
विश्वसनीय वाटेल. '' असें सीतेनें सांगितल्यानंतर तें श्रेष्ठ: रज घऊन;
त्या श्रीमातू वानरश्रेष्ठ हनुमानानें १८, १९ त्या.; देवीला मस्तकानें प्रणाम

केला आणि तो जाण्यास तयार झाला. तेव्हां उड्डाण करण्यास सिद्ध होऊन
वृद्धिंगत होऊं लागलेल्या त्या महावेगवातू वानरसेनाधिप्रतीकडे पाहिल्यावर त्या दीने
सीतेचे मुख अश्रूंनी व्यास झालें आणि कंठ दाटून आल्यामुळे अडखळत अडखळत
ती त्याला ह्मणाली २० .९ १'' हे हनुमान।, सिंहतूल्य त्राते रामलक्ष्मण आणि आमा-
त्यांसहवर्तमान सुग्रीव ह्या सर्वांना तूं माझ्या वतीनं आरोग्यविषयक प्रश्र कर २ २;
आणि तो महापराकमी राम ह्या दुःखसागरापासून माझा सत्वर उद्धार करील अशा
प्रकारची तूं कांहीं युक्ति योज २३ ह वानरश्रेष्ठा, तूं रामाचेसमीप गेल्यावर हा माझा
तीन शोकातिरेक आणि ह्या राक्षसांकडून होत असलेली ही माझी निर्भर्त्सना तूं
त्याला सांग तुला मार्ग सुखकर होवो '' २४ ह्याप्रमाणे त्या राजकन्येने निरोप
सांगितल्यावर झांतःकरणामध्ये अतिशय आनंदित झालेला तो कपि सीतेचा शोधलाग-
त्यामुळें कृतार्थ झाला आणि राहिले कार्य अगदींच भौडे आहे असें समजून त्यानें

उत्तरदिशेकडे जाण्याचे मनामध्ये जाणिले-९५ ह्याद्दमाणेमहामुनित्राल्मीकिपणीत. श्रीम-
द्रामायणसज्ञक उह्यिद्दकाव्यधील सुंऽदरकांडांपेकी चाळिसाव.। सर्ग समाप्त झाला ।। ४ ०!!,
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२०४ महामुनिवाल्मीकि:प्रागीतं रामायागभू । : सुन्दग्काण्डम ।

म च वाग्भि: प्रशस्नाभिर्गमिष्यन्यूजिनस्तवा । तक्रादेशाइपाकश्य
चिफतयामास वानर: १ अलग्;प्पमिदं कार्य दृंष्टेयममितेक्षणा । त्रीनुपायान-
तिकम्य चतुर्थ इह दृ१यते २ न नाम रक्षःमु गुणाय कल्पने न डानमर्थाप-
चिनेषु युज्यते । नभेदाच्या वलटीरिता जनाः पगकमम्?वेप ममेहगूचतं ३
न चाम्य कार्यम्य पराक्रमादृत विनिश्चयः कश्चिदिहौपगद्यते । हतप्रवी-
शाश्च ग्ण तू गक्षमा कथंचिदीययर्यदिंहाद्य माईवर ४ कार्य कर्मणि
निघून यो वहून्यपि भाधयेतू । पूर्वकार्याविरोधेन मु कार्य कर्तमर्हति ५
न झेक: मायकोते: म्वलरस्यापहि कर्मणः । वो झर्धं बहुधा वड रा
ममर्थोर्थगाधने ६ इव तावल्हननिश्चयो खहं बजेवमथ सुवगेश्वरालयए।
पगुत्मममर्दविरोपनत्त्वविनत: छतं स्यान्मम भईशासनमु ७ कथं नू
रवल्वय भवेत्सुखागतं प्रगट युद्धं मम राक्षमै: सह) तथैव ग्रल्वात्मवलं

''तो वानर हनुमात्र जावयास निघाला असतां प्रशस्त शब्दानी सतिर्ने त्याची प्रशंसा
केली आणि नंतर तो तेथून चालता झाल्यावर मनामध्ये ह्मणाला १ '' कृष्णवर्ण

नेत्रानी युन असलेली ही सीता तर दृष्टी पडली. आता हें हातींघेतले कार्य थोडेच
शिलक राहिले आहे. ह्या ठिकाणी पहिल्या तीन उषापाचें अवलबन न करितां
चवथाच मला हितावह दिसत आहे २ कारण, राक्षसांचे टि-
काणी सामाचा कांहीं उपयोग होणार नाहीं; जे द्रव्यसंपन्न आहेत
त्यांना दान' देणेही योग्य होणार नाहीं. बलाचा गर्व झालेले लोक भेदाने साध्य
हाणे; शक नाहीं; तरमातू ह्या गोरे ठिकाणी पराक्रम हाच उपाय मला नीट
दिगन आहे ३, पराक्रमाचे अवलंबन केल्यावांचून ह्या कार्यसिद्धीला दुसरा काहीएक

' ''निश्चिक् उपाय २ बालंगर नाही? मंग्रामामध्यें मोठे मोठे वीर वध पावलं. ह्मणजेच

कम तरी आन हे राक्षस मऊ येतील ४. मुख्य कार्य पार पडल्यानंतर पहिल्या

शुर; विरोध न येत? या युनिक कार्य पार पाडिता तोच हातीं घेतले काम
कर., नग्यास समर्थ होता ५ अल्प लाल जरी कार्य असलं तरी एकाच उपायाने
ते पार पडेलच असं नाही झास्:?व, अनक प्रकारांनीं उगाव योजण्याचं नाला माहीत
अंतेत तच कार्य श्;वरास नेण्यास समर्थ हेतो ६ तस्मात, भीतेचा शोध लावणं
एवढेच जरी कार्य करण्याचा माझा प्रथम निश्चय होता तरी शत्रूचा व

अंगेना पथपनग पाम झाला -ठासता आपणांमध्ये आणि शत्रुरगध्ये विशेष
कपि आहे हैं खरं खरे गमवून आल्यानंतर जर मी वानर !धिपति सुग्रीवा कड
येथात गेली तर यजमानाच्या आशेपाणे खरे खरे नाम मीं कणे ।गारिख ह ईल ७



सर्ग: ३१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । २०५
च सारवत्समानयेन्मां च रणे दशानः ८ तत: समासाय रणे दशाननं
समीचवर्ग सवलं रावादिनए । हीद स्थित तस्य मतं वलं च मुखेन
मत्वाहमितः पुनवजे ९ इदमस्य वृरांसस्य नन्डूनोपमधुनमए । वनं नेत्र-
मनकान्त नानाद्रुमलतायुतद १० इदं विध्यंमयिष्यामि शुष्क वनमि-
वानलः । अस्मिन्भग्रे तत: कोप करिष्यति म रावण: ११ तो ग-रसाश्वमहारथद्विप वलं समानेष्यति राक्षसाधिपः । त्रिशूलकालायसप-
ट्टिष्टधायुव तो महयुद्धमिदं भविष्यति १२ अहं च तै: संयति चण्डवि-
क्रमें: समेत्य ग्क्षोभिरभकृऽविक्रम: । निहाय तद्रावणचोदितं वलं मुखं गमि-
z_yaामि हरीप्रवरालयद १३ तती मारुतवत्क्रुद्धो मारुतिर्मीमविक्रम: ।

ऊरुवेगेन महता द्रमान्क्षेझुमथारमतू १४ ततस्तश्न्रुमावीरा वनअ
प्रमदावनभू । मत्तद्विजममाघुट नानाद्रुमलतायुनए १५ तडूनं मथितैर्वृक्षै-
भिर्न्नब्द सलिलाशये: । चूणितै : ।१र्वताग्रैत्र बहुधा प्रियदर्शन. १६ नाना-

??????????परंतु, आज ह्या माझ्या येथें येण्याचा परिणाम सुखावह कसा हाईल १ राक्षसांसहव-
मान एकाएकीं माझें युद्ध होण्याचा प्रसंग कसा येईल : आणि त्याचप्रमाणे संग्रा-
मामध्यें स्वतःचें सामर्थ्य आणि माझें सामर्थ्य यांविषयी रावणाची चांगल्या रीतीनें खात्री
कशी होईल १ ( त्याचा आधीं मला विचार केला पाहिजे) ८. हा विचार झाला
झणजे संग्रामामध्ये सैन्य आणि मंत्रिवर्ग ह्यांसहवतर्मन रावणाच्यी गांठ घेऊन आणि
.त्याचे बल व मनातील आशय जाणून मी येथून सुखाने परत जाईन ९. नेत्रांना व मनाला
आनंद देणारं असें हें ह्या दुष्टाचे नानाप्रकारच्या वृतांनी व लतांनी युक्त असले नंदन-
तुल्य उलट वन आहे १०. तेव्हां शुष्क वन दम करून टाकणाऱ्या जप्ताप्रमाणे मी ह्या
वनाचा विध्यंसकरूनटाकीन; आणि ह्याचा विध्वंस झाला असतां तो रावण क्रुद्धहोईल ११
तदनंतर अश्वच, मोठे मोठे रथ आणि गज यांनी युन असें प्रचंड सैन्य घेऊन राक्षसा-
धिपति रावण येईल व तो आला असतां त्रिशूळ व पोलादी पट्टे ह्यांसहv.त
मान मोटे युद्ध सुरू होईल १२. युद्धामध्ये मचंड पराक्रम करणाऱ्या त्या राक्षसाश
गांठ पडल्यावर आपला पराकप मुळींच वाया जाऊं न देता रावणानें पाठविलेल्या
त्या सैन्याचा वन करूनवानराधिपतिसुग्रीवाच्प। घराकडे मी खुशाल चालत होईन १३
असा वेत केल्यानंतर वावृपमाणे भयंकर पराक्रम करणारा तो मारुति क्रुद्ध झाला आणि
आपल्या मांड्यांच्या मोठ्या वेगाने तो बुध उलथे पालथे करूं लागला १४. नंतर मत्त

पक्ष्यांनीं नादित, नानाप्रकारच्या बुरक्षनि। पे लतांनीं युग आणि अंतःपुरातील स्त्रियांना

विहार करण्यास योग्य असें त वन वीर हनुमानाने मोडून टाकिल १५. त्या वनातील



२०६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत गमायणम् । । सुन्दरकातडम ई

शकुन्तविरुतै: यभिन्नमलिलाशये: । ताधै: किगलयैः सुल्नैंः काच-म-
लतायुतैं: १७१ वर्षी तडूनं तत्र दावानलहतं यथा । व्याकुलावरणा
रेजुर्विहला इव ता लता: १८ लतागृहैश्वित्रगृहैश्व सादितैर्व्यालैर्वृ-
गैरार्तरवैश्व पक्षिमि: । शिलारगृहरूनथितलया मुले! प्रनष्टरूपं तदभून्म-
हदनद १९ मा विहलाशोकलनाप्रनाना वनस्थली शोच्यलनाप्रताना ।

जाता दशस्यपमदावनम्य कपर्बलाद्धि प्रमदावनस्य २० तत: म छत्वा
जगतीपतर्मह्यन्मइथलीक मनसो महात्मनः । युयुत्पुरको वहुभिर्महा-
क्ले: श्रिया ज्वलंम्तोरणमाश्रित: कपि: २१ १७८४ इत्यार्षे श्रीमद्रा-
मायणे वाल्मीकीय आदिकाध्ये सुन्?ररकाण्ड एकचरवारिस: मर्गः ४१ ।।

तत: पक्षिनिनोदन वृक्षभडुस्वनेन च । वभूवुखाससंधान्हा: सर्वे लष्टा
निवासिनः १ विद्रुताभ भयत्रस्ता निषेदुर्वृगपक्षिण: । रक्षसा च

-वृक्षांचा त्यानें विध्वंस करून टकिला, जलाशय फोडून टाकिले, दिसण्यांत मनोहर
असलेल्या पर्वतशिखरांचे नानापकारानें तुकडे तुकडे करून टाकिले १६, नानापकारचे
पक्षी देयांमध्ये शब्द करीत असत असं जलाशय फोडून टाकिले, आरकवर्ण
पलव त्यानें चुरयाळून टाकिले व अवशिष्ट राहिले वृक्ष आणि लताही
त्यानें जर्जर करून टाकिल्या १७. ह्यामुळे तें वन वणवा लागून दग्ध झाल्या-
सारखे दिसू लागलें आणि त्यांतील लता अस्ताव्यस्त होऊन शोकाकुल झालेल्या
स्त्रिर्षापमाणें दिसूं लागल्या १८. उध्वस्त झालेलीं लतागृहे, धुळधाण झालेला
कीडागृहे, अतिध्त्रनि करूं लागलेले टपाघ-मृग आणि पक्षी, उलथन टाकि-
लेले दगडी बंगले आणि सामान्य निवासस्थलें ह्यांच्या योगाने तें महावन जमीनदोस्त
झाल्यासारखें दिस लागलें १९ रावणाच्या स्त्रियांचे ज्यात रक्षण होत असे अशा
प्रमदावनांतील चंचल अशोकलतांच्या समुदायांनी युक्त असलेल्या त्या वनभूमींनील
लशहमुदायाची स्थिति वानराच्या बळामुळे शोचनीय झाली २० ह्याप्रमाणे पृथ्वीपति

महालया रावणाच्या मनाला अतिशय लागणारी गोष्ट केल्यानंतर कातीर्ने देदीप्यमान
असलेला तो प्रचंड वानर अनेक महाबलाढ्य राक्षसांशीं एकाकी युद्ध करण्याच्या
इच्छेने दरवाजावर बसला २१. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक

आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं एकेचाळिसावा सर्ग समाप्त झाला ।। ४१ ।।

तदनंतरपक्ष्यां-रया स्वराने आणि मोडता मोडता झालेल्यावृक्षांच्या आवाजानं लंकेमध्ये
कास्तव्य करणारे सर्वही भीतीनें गांगरून गेले १ भयभीत झालेले मृग व पक्षी कांहीं
सैरावैरा थांबू लागले आणि कांहीं ( फारच घाबरून गेल्याश्रुळें) जागच्या जागीच



मर्म ४२! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतर । २०७
निमित्तानि कूमणि प्रतिपेदिरे २ ततोगतायानिद्राया राक्षस्यो विकता-
नार । नडूनं दुदृशर्भग्र तं च वीर महाकपिए उर रा ता हट्टा, महावाहू-
महासत्त्वा महावल: । चकार सुमहद्रूप राक्षसीना भयावहम् ४ ततस्तु
गिरिसकारामतिकायं महावलभू । राक्षकवा वानर दा पकलुर्जनका-
?मजाश्र ५ कोय कस्य कृतो वाय किंनिमिनमिहागनः । कथ त्वया
सहानेन संवाद ऊत इत्युत ६ आचश्व नो विशालाक्षि मा भुरचे. सुभगे
भय । संगदमसितापाड्रि त्वर्या किं कृतवानयए ७ अथाबवीचदा
साध्वी सीता रनर्वाडृशोभना । रक्षमां कामरूपाणा विज्ञान का गति-
मम ८ मूगमेवास्य जानीत योयं यहा करिष्यति । अहिरेच अहे: पाश-
न्विजानाति न संशय: ९ अहमण्यतिभीकस्मि नैव जानामि कौ न्वयए ।

वेग्रि राक्षगमेवैनं कामरूपिणमागतम् १० वैदेह्यावचन धुरा राक्षस्या

बिडू द्रुवभू । स्विता: काड्यिद्वता: काश्चिद्रावणाय निवेदितुम ११
बसले व राक्षसांनाही अपशकून होऊं लागले २. इतक्यांत अक्राळविक्राळ मुद्रांनीं

युन असलेल्या राक्षसी जाग्या होऊन पहातात तो तें विध्यंसझालेलें वन आणि तो
वीर महाकपि यांकडे त्यांची दृष्टि गेली ३. परंतु, त्यांना अवलोकन करतांक्षशी।' त्या

महाधैर्यवाब, महापराक्रमी व महावलाढ्य हनुमानाने राक्षसी'ना भयमद अस फारच
मोठे रूप धारण केलें ४. तद्नंतर पर्वताप्रमाणे अतिशपच धिमाड असलेल्या त्या

महावलाढच वानराला अवलोकन करून राक्षसी जनककन्येला हाणाल्या ५ '' हा
कोण १ कोणाचा १ कोठून आला आहे? कशाकरिता येथें आला आहे? आणि
तुझ्यासहवतर्मान त्यानें संभाषण क्:शाकरिता कले? ६ हें तूं आह्यांला सांग.
हे विशालनपने, तूं भय बाळगू नको. हे महाभावात सीते, हैं कृष्णनयने,
तुझ्यासहवर्तमान द्यानं काय संभाषण केलें हें तूं आह्यांला सांग '' ७.
हापमाणें राक्षसींनी विचारिल्यानंतर ती सर्वागसुंदरी साध्वी सीता रेपांना
झणाली '' यथटरूप धारण करणाऱ्या राक्षसांना ओळखण्याइतके मला बी:द्रसाम८कोठून ग्रागणार १८ हा कोण आहे अ। णि ह्याच्या मनांतून काय करावयाचें आहे
ह्याचा तुईच शोध लावा; कारण, सर्पालाच शापांची पावले ओळखता येतात यांत
संशय नाहीं ९ मी तरे अतिच भेदरून गेलें असल्यामुळं हा कोण हे मला मुळीच
ओळखता येत नाहीां इच्छीमाणे रूप धारण करणारा हा कोणी तरी राक्षसच
आला यासाव) असें मला वाटते '' १०? सीतेचे ह भाषण भवाग करितांक्षणीं कांहीं
राक्षरीनीं सत्वर पळ काढिला; कांहीं तेथेंच उम्या. रा हिल्या आणि कांहीण रावणाला



पुरवणी मादपूस ता. २५ । ०' । ९

२०८ मद्राधुनिवाल्यीकिपणीतं रामायणए । : सुन्(रकाण्डमु ।

रावणस्य समीपे तु राक्षस्यो विकृताना । विरूपं वानर भीमं रावणाय
न्यवदिपु: १२ अवताकवनिकामध्ये राजन्मीमवपुः कपि: । सीनया ऊत-
मूंवाटम्तिथ्त्यमितीवकम: १ डू न च त जानका साता हार हारणला-

- - - -चना । अम्माभिर्तड-ग मुखा ानवद्ायहुामच्-छात १४ वामवस्य भव-
दृऊतंाए क्रो वैश्रवणस्य वा । प्रषितो दापि रामेण मीनान्वेषणकाळक्षया १५९

तेनेवाजुतरूपेण यचत्तव मनोहरए । नानाप्रगगणनिःणि प्रमडर्ट प्रमटा-
वनए १६ न तत्र कभिदुहेशो यस्ते न न विनाशित: । यत्र सा
जानकी देवी स तेन न विनाशित: १७ जानकीरक्ष पार्थ वा

-श्रमाद्वा नापलषयत । अथवा क: श्रमस्तम्य राव तनाभगक्षना १८
चारुपल्लवपत्राइद्यं यं सीना स्वयमाम्थिता । पड वि। युगपावृक्ष: स

-हा वृत्तांत निवेदेने करण्याकरिता निघून गेल्या ११. अक्राळविक्राळ मुद्रवि।' यूक
वसलेल्या त्या राक्षसी रावणाच्या समीप गेल्या आणि विद्रुग व भयंकर वानर तेथें
आला असल्याचे त्या रावणाला सांगू लागल्या १२. ( त्या ह्मणाल्या) '' ह
राजा, अशोकवनामध्यें भयंकर शरीर धारण करणारा एक वानर आला
आह; त्यचा पराक्रम -अनुपम आहे; आणि सीतैशी नवॉरण करून तो
तेथेच बसला आहे १३. मृगनयना रीतेला आह्मी नानाप्रकारांनीं विचा-
रून पाहिल; परंतु, तो कोण आहे हें आहांला सांगण्याचा त्या जान-
की चा मानस दिसत नाहीं १४ तो इंद्राचा दूत असावा अथवा कुबेराचा
हून असावा किंवा सीतेचा शं ाध लावण्याच्या उद्देशाने रामानं कोणी। पाठविलेला ठार)कि
( असें आह्यांला वाटतें) १५. नानाप्रकारच्या मृगगणांनी गजबजले जें आपलें
मनोहर पमदावन त्याची१ त्या अजत रूप धारण करणाऱ्या वानरानं नासाडी करूणे
टाकिली १६. ज्या ठिकाणी दैवी जनककन्या आहे तें ठिकाण मात्र त्यानें उद्धमेंस्ते

केलें नहीं. वाकी त्यानें विध्वंस करून न वकिलेला असा कोणताही प्रदेश त्या

वनामध्ये शिलक राहिलेला नाहीं १७. जानकी ज्या नादेशांत बसली आहे लय ( पद-
शचा त्यानें तिच्या रक्षागाकरिता विध्वंस केला नाहीं किंवा इतर सर्व पदशार्चा
धुळधाण की(ता करितां तो थकून गेल्यामुळे त्याच्या त वडीतून तेवढा भाग शाबूत
राहिला आहे, हें कांहींच आमच्या लक्यांत येत नाहीं. परंतु, एवढ्या थोरल्या
वनाचा धुव्वा उडवून देणाऱ्या त्या वानराला थकवा कोठला येणार १ तो प्रदेश घर;
क्षित ठेवून त्यानें त्वा सीतेचेंच रक्षण केलले आहे १८ मनोहर पल्लव आणि पान
यांनी समृद्ध असलेल्या ज्या बुरक्षाचा -शाधव करून सीता स्वत. बसली आहे त्या



सर्ग: ४२! महाराष्ट्रवात्पर्यसमेतद । २०९
च तेनाभिरक्षितः १९ तकयोग्ररूपस्योग्र त्वं दण्डमाज्ञातुमर्हसि । सीता
संभाषिता येन वनं तेन विनाशिनय २० मनःपरिगृहीता नां तव रक्षो.
गणेश्वर । क: सीतामभिमाषेत यो न स्यात्त्यक्तजावित: २१ राक्षसीनां
वचः झुला रावणो राक्षसेश्वरः । चितामिरिव जज्वाल कोपसंवतिने-
क्षण: २२ तस्य क्रुद्धस्य नेत्राकया प्रापतन्नश्रुविन्दव: । दीमाम्यामिव
दीपाम्यां सार्चिषः खेहविन्दव: २३ आत्मनः सदृसान्वीरान्किछगन्नाम
राक्षसाद । डपादिदेरा महातेजा निग्रहार्थ हनुमत! २४ तेषामधीतिसा-
हसं किडुरार्णा तरीस्वनाद । निर्ययुर्मवनाचस्मारकूटप्रदूरपाणय: २५
महोदरा महादंष्ट्रा घोररूपा महावला । युद्धाभिमनमः सर्वे हनूमहहणो-
'मुसा: २६ तै कपिं तं समासाद्य तोरणस्थमवस्थितघू । अभिपेतुर्म-
हामागाः पनझा इव पावकधू २७ तै गटाभिर्विचित्रामि: परिषे. काश्च-
नाइदै : । आजरवानरखं रारैरादित्यसंनिमै: २८ मूरवूरै: पट्टिरी: शूलैः

-विस्तीर्ण शिशपावृक्षाला मात्र त्यानें धक्का लाविला नाहीं १९. सारांश, त्या

उग्र रूप धारण करणाऱ्या वानराला चांगली कडक शिक्षा देण्याविषथीं
आपली आज्ञा होऊं द्या. कारण, त्यानें सीतेचें संरक्षण केलें
असून वनाचाही नाश केला आहे २०. हे राक्षमगणाधिपते, आपलें मन
जिच्यावर गेलें त्या हीतेशी जिवावर उदार न झालेला असा कोण बरें भाषण
करील? '' २१. राक्षसींचें भाषण श्रवण करितांक्षणीं राक्षसाधिपति रावणाची दृष्टि

.कोपानें चढून गेली आणि चितामीपमाणें चोहोकडून त्याच्या अंगाचा भडका होऊं
लागला २२; व प्रज्वलित झालेल्या दीपापासून ज्योतीसहवर्तमान ऊयापमाणे तेलाचे
बिंदु पडूं लागतात त्याचप्रमाणे क्रुद्ध झालेल्या रावणा व्या नेत्रांतून ( तेजासहवर्तमान)
अश्रुबिंदु पडूं लागले २३. तदनंतर त्या महातेजस्वी रावणानें हनुमानींचा बंके-
वस्त करण्याकरितां आत्मतुल्य सामर्थ्यवातू असलेल्या किंकरनामक राक्षसांना
जाण्याची आज्ञा केली असतां २४ कूट आणि मुहर ही आयुधे हातांत घेऊन
ऐंशीहजार किकरनामक बलाढ्य राक्षस त्या घरांतून बाहेर पडले २५
मोठे उदर, प्रचंड बंद्या, घोर रूप आणि भयंकर सामर्थ्य त्यांनीं युक्त असलेले सर्वही
राक्षस युद्धाची इच्छा करून हनुमानाला बरण्याविषयीं उद्युक्त झाले २६. कमानीवर
वसलेल्या त्या वानरापाशीं ते आले आणि अप्रीवर उडी घालणाऱ्या पतंगापमाणें ते
महावलाढ्य राक्षस त्याच्या अंगावर चालून गेले २७. चित्रविचित्र गदा, सुवर्णाच्या
पट्ट्यांनीं जखडून टाकिलेले परिघ व सूर्वाहारिख उक्तवल वाण हातांत घेऊन ते राक्षस



२१० .महामुनिवाल्मीकियणश्त रामायणए । ाr सुन्दृरकाण्डमु ।

प्रासनोमरपाणय; ।। परिवार्य हनूमन्त सहसा तस्थुरप्रत: २९ हनूमानपि
तेजस्वी श्रमिझपर्वतसंनिम: । क्षितावाविद्धच लारूरगूल नाद च महाध्व-
'निश् ३० स भूत्वा तु महाकाया हनूमान्मारुतात्मज । पुच्छमास्फोट-
यामास लडुां शन पूरयद ३१ तस्यास्फोटित२ल्डेडन महता चानुना-
दिना ३ पेतुर्विहथु गगनादुबैध्येदमघोषयतू३ जयत्यतिवलो रामो लक्ष्य-
शाश्च महाचल: । राजा जयति मुग्रीवो राघवेणाभिपालितः ३३ डासोह
-कोसलेन्द्रस्य रामस्थाष्टिकर्मणा । हनूमा;द्दात्रुसैन्याना निहन्ता मारु-
हाभजः ३४ न रावणसहसं मे मुद्दे प्रतिवलं भवेतू । ाइ२ालाभिब्द प्रह-
.रत: पाडवैश्च सहखरा ३५ अर्डयित्वा पुरी लड्डामभिवायच मैथिलीव ।

'सवृद्धाथों गमिष्यामि मिषतां मर्वरक्षमाघू ३६ तस्य सन्नादृशडदेन तम-
कभयराष्टिता: । ददृशुभ हबूमन्न मडध्यामेघमिवोजतद ३७ स्वामिसन्हे-
:रात्रिःराशस्तक्स्बे राक्षसा: कीपद त चित्रे प्रहरणैर्भीमैरभिपेतुस्तत-
न्नानरश्रेष्ठ हनुसावासमीप आहे २८; आणि मुतूर, पट्टे व शूल बरोबर घेऊन आणि
त्यावश्यमार्गे भाले व तोमर हातांत घेऊन ते एकाएकीं मारुतीला गराडा देऊन उभे
वहिले २९. 'तेव्हां तेज आणि कांति ह्यांनी गुत्ता असलेल्या पर्वतपाय हनुमानानेंही
भूधीबर गुच्छ आडून मोठी गर्जना केली ३०. सारांश, प्रचंड शरीर धारण करून
वायुपुत्र हनुमानानं गर्जनेच्या योगाने लंका दणाणून टाकीत टाकीत पुच्छ भूमीवर
आपटले ३ १,, तेव्हां प्रतिध्वनीने युक्त अशा त्या पुच्छ आपटण्याच्या मोठ्या
(शदानें पक्षी आकाशांतून खालीं पडले व तो हनुमात्र मोड्यानं अशी गर्जना करूं
खपला कीं २ '' अतिवलाढच राम, महाबलाढ्य लक्ष्मण व रामानं रक्षण केलेला
रामा सुग्रीव ह्यांचा विजय आहे ३३. महापराक्रमी कोसलदेशाविपति रामाचा मी
वास आहें. माझें नांव हनुमान आहे आणि मी वायुपुत्र शत्रूल्यांचा नाश करणारा
आहे ३४ हजार रावण जरी आले तरी युद्धामध्ये हजारों शिला व वृक्ष ह्यांनी प्रहार
करणाऱ्या माझ्याशी सामर्थ्यामध्ये बरोबरी करणें त्यांना शक्य होणार नाहीं २५.
सर्व राक्षसांच्या समक्ष लंका नगरीचा विध्यस करून व सीतेला अभिवंदन करून
.मनोरथ परिपूर्ण झालेला असा मी परत जाईन '' ३६ ह्या त्याच्या अर्बनेमुळे तै
राक्षस भयभीत झाले आणि संध्याकाळच्या मेघापमाणें उन्नत असलेल्या हनुमानाकडे
पाहूं लागले ३७. हनुमानाने आपल्या स्वामीचा निर्देश केला असल्यामुळें

ही कोणाचा द्यीचा असावा ह्याविषयी राक्षसांना शंका आर्यी नाहीं व
म्हणूनच 'तै राक्षस भयंकर व अळूच शस्त्रास्त्रे बरोबर घेऊन चोहोकडून त्याच्यावर



सर्ग: ४३ !ं महाराष्ट्रतहूतग्:र्यसमेतए । २१ कृ
स्वतः ३८ स तै: परिवृनः शूर. सर्वतः स महावलः । आससादायमं,'
भीम परिघ तोरणाभितमू ३९ स. तं परिघमादाय जघान रजनीचराब १
स पन्नगमिवाशूथ स्फुरव्तं विनतासुतः ४० विचचाराम्क्रे कीर: परिगृह्य.
च मारुति । सूदयामास वजेण दैत्यानिव सहसहक ४१ स हत्वा राक्ष-

साडवीर: किछुरान्मारुनात्मज: । युद्धाकाडी महावीरस्तोरणं समव-
स्थित: ४२ ततस्तरमाजयान्मक्ता:. कतिचिचच राक्षसाः । निहताष्टिव. कष्ट
रान्सर्वात्रावणाय: व्यवेदयब ४३ स राक्षतानां निढतं म:हावले निराव्य'
राजापरिवृत्तलोचनः । समादिंदेशाप्रतिमं पसक्रमे प्रहस्तपुत्रं समेरे खडू-
जपम ४४ ( १८२४ इत्यार्षे, श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये
सुन्डरकाण्डे द्विचहवारिंरा: सर्ग:. ।। ४२. ।।

तत: स किहुराव्हत्वा ह्यूमान्ध्यानमास्थित:. ।' वनं मधं मया चैत्य-
प्रासाद न विनाशितः १ तस्मात्प्रासादमथैव मिमं विध्वंमखाऊयहद ।

इति सचिन्त्य हनुमान्मनसा दर्सवव्वलभू २ चैत्यप्रासादमुत्ढक्रुरय मेरु-

-थांबले २८. परंतु, ह्यापमाणें त्या महाबलाढ्य हनुमानाला रार्व बाजूनी त्या शूर राक्षम्

सानी वेढून टाकिलें असतां त्यानें कमानीपाशी तेविलेला: एक भयंकर लोखंडापिरिघ
हातामध्ये घेतला ३ ९; आणि तरफड करणारा सर्प हातांत धरणाऱ्या गरुडाप्रमाणे तो).
परिघ हातांत घेऊन त्या मारुतीने निशाचरांचा वध केला ४०. सारांश,. तो वायुपुत्र
वीर हनमातू परिघाबुध हातामध्यें घेऊन आकाशामध्यें संचार करूं लागला आणि '

वयाचवा यागानें दैत्यांचा वध करणाऱ्या इंद्रापमाणें त्यानें त्या परिघाने राक्षसांना!
वध केला ४१. इतकेंच नव्हे परंतु, तो वायुपुत्र महावीर इरहनुप्राद् फिकरराक्षसांचा
वत करून युद्धाच्या इच्छेने पुनरपि दरवानावर जाऊन बसला १२. तदनंतरु भीती-
मुळ तेथून निघून गेलेल्या कांहीं राक्षसांनीं सर्व किंकरांचा वध हाल्याचे रावणाला
जाऊन सांगितलें ४३. तेव्हां राक्षसांचें तें प्रचंडसैन्य वकपावल्याचें ऐकून राक्षसराजाचे
आरव फिरून गेले आणि संग्रामामध्यें पराजय पादप्तथास अतिच अशक्य व पराक्र-
मामध्यें अपतिम असलेल्या पहस्तपूत्र जंबुमालीला. त्यानें) युद्धाला जाण्याची आसा
केली ४४ ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणील श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील
सुंदरकाडापेकी बेचाळिसावा सर्ग समाप्त हाल:।: ।। १२ ।।

तदनंतर किंकरनामक राक्षसांचा वध. केल्यावर तो हनुमातू आफवाशी मनामध्ये'
झणाला '' वनाचा मीं विध्यंस केला:; परंतू, राक्षसांच्या कुलदेवतेचेंदेवालय मीं मोडून
शकिले नाहीं १. तस्मात्, ह्याचश्,ष्ट्रार्णे' त्या, देवालयाचाही मी आजच विध्यक्ष करून



पुरवणी मोदवृत्त ता. ५ । ६९

२१२ महापुनिवाल्मीकिहणीतं रामायणभू।! सुक्ष्मक्रकातरम- ।

डुमिकेजतए । आरुरोह हरि हनुरमाऱ्यारुतात्मज: ३ आरस गिरि-
सकाश प्रासाद हरियूथप । वभौ स सुमहातेजाः प्रनिसूर्य इवोदितः ४
संप्रकृप तु दुर्धर्क्थ्यैत्यपासादमुत्रतए । हनुमान्यज्वलम्हॅक्षया पारियात्रो-
पमोमवतू ५ स कवा उमहाकाय: प्रभावाअमारुतात्मज: । पृष्ठमास्फो-

- टयामास लर्थ राहदेन पूरयव ६ तस्पास्फोटितराहरेन महता थोत्रवा-
- फू -विना । पेतुर्विहक्मास्तत्र चैत्यपालाश्र मोहिताः ७ अस्त्रविजयतां रामो?उऋरएच्छुऐउंऋउ?ऋं??ऊ2?ंम्ऋऋ?ंंr-rअrईँइं--..-लॅषत्त्वश्व महावल । राजा जयति सुत्रीवो राघवेणाभिपालितः ८

शसोहं कोसलेन्द्रस्य रामम्याहिडकर्मणा । हनूमात्रराबुमैन्यार्ना निपून्ना
मारुतात्मज: ९ न रावणसहसं मे युद्धेप्रतिवल भवेतू । शिलामिश्च शह-
रत: पादपैश्व शहरा; १० धर्पयित्वा पुरी लट्टामभिवाय चमैथिलीच ।

सवृद्धाथों गमिष्यामि मिषतां सर्वरक्षसाद ११ एवमयकत्वा महाकायभै-
त्यस्थो हरिग्!थप: । नाद भीमनिहादे रक्षसां जनयन्मयमु १२ तेन
नाइन महना चैत्यपालाः रात पशु; १३ गृहीत्वा विविधानशान्प्रासानव-
टाकितों. '' द्याप्रमाणे मनामध्यें आणून आपलें सामर्थ्य दाखविण्याकरितां २ मेरुपर्व-
ताच्पा शिखराप्रमाणे उंच असलेल्या त्या राक्षसकूलदेक्तेच्या. देवालयावर वानरश्रेष्ठ

वापुपुत्र हनुमातू उडी मारून उभा राहिला ३; आणि त्या पर्वततुल्य देवालयावर
आरोहण केल्यानंतर तो आपतमहातेजस्वी महासनाधिपति हनुमातू उदय पावलेला
दुमरा सूर्यच कीं काय असा दिसूं लागला ४. तें उंच देवालय मोडून टकिल्यानंतर
कातीनें झळकत असलेला तो अजिंक्य हनुमात्र पारिथात्रपर्वतापमाणें ाइदृसूं लागला १आणि पारिपात्रपर्वतापमाणे फारच मोठे शरीर धारण केल्यानंतर त्या तेजस्वी वायु-
पुत्र हनुमानानें लंका ध्वनीनें दणाणून टाकीत टाकीत निर्भयपणे दंड ठोकिले असतां६
कानटलवा बसविणाऱ्या अशा त्या त्याच्या दंड ठोकण्याच्या प्रचंड ध्वनीने पक्षी

खालीं पडले व देवालयाचे रक्षक मुछिंत झाले ७. तदनंतर '' असवेत्ता राम महा-
बलाढ्य लझ्मण आणि रामाने संरक्षण केलेला राजा सुग्रीव ह्यांचा विजय आहे ८
कोसलवेशाधिपति महापराक्रमी रामाचा दास मी वायुपुत्र हनुमातू आहे आणि
शमुसैन्याचा मी नाश करणारा आहें ९. हजारों सिलांनी व वृक्षानी मी युद्धामध्यें

प्रहार करूं लागलो असतां सहल रावणहीमाझ्यासमोरटिकाव धरण्यास समर्थ होणार
नाहींत १०. आतां मी सर्व राक्षसांसमक्ष लंकानगरीचा विध्वंषकरून व सीतेला अभि-
वंदन करून हेतु सिद्धीस गेल्यावर परत चालता होईन '' ११ असें बोहून भयंकर
ध्यबीपे पुरू असलेल्या त्या विलाल वानरसेनाधिपति हनुमानाने राक्षसांना भय जैसच



पुरवणी मोर ता. पाहा., ९.

सर्ग: ४३ महाराष्ट्रतारपर्यसमेतद? २१६
ज्ञानरचधार । विमुजन्तो महाकाया मारुति पर्यवारयब १४ ते गदा-
भिविंचित्राभिः परि; कात्रनाक्त्रैक्: । आजग्मुवीनरथड वाणेच्या-
दित्यसंनिमै: १५ आवर्त इव गहायासतोयस्य विपुल महाश् । परिसिप्स
हरिश्रेठं सवभौरक्षसांगणः १ ६ततो वातात्मजः क्रुद्धोभीमरूपं समास्थिर्ल
प्रासादस्य महांस्तस्य स्तम्भं हेमपरिष्कृतघू१७ उत्पाटयित्वा 'बहेन (०'
व्मारुतात्मज: । ततस्तं धामयामास रातपारं महावलः १८ तत्र चाळू
समभवाप्रासादआप्यद्दलत । इसमानं तो दशा प्रासादं हरियूथप: १९
स राक्षसशतं हापा बजेणेन्द्र इवासुराह । अन्तरिक्षस्थित: श्रीमानिदं
'वचनमववीतू २० माहशानां सहसाणि विमुष्टानि महात्मनाद । वलिनां
षानरेन्द्राणा मुग्रीववरावीर्तनार २१ अटन्ति वसुधांला वयमन्ये च
वानराः । दरानागवला: केचित्केचिदरागुणोत्तरा: २२ केचिन्नागसह-
खस्य वभूबुस्तुल्यविक्रमा: । सीन चौघवला: केचित्स।इव्न वाय-

??-?करण्याकरितां देवालयावर असतांनाच गर्जना केला १२. तेव्हा पचड ध्वनि झाल्या-
बरोब र वानाप्रकारचीं असें हातांत घेऊन देवालयावरील शंभर रक्षक त्याच्याकडे
धावले आणिते मोठे मोठे धिप्पाड राक्षस भाले, तरवारी व कुऱ्हाडी त्याच्या अंगावर पैकीत
फेकीत तूपाला वेढून द्येने राहिले १३, १४. सुवर्णाच्या पट्ट्यांनीं जखडून टाकिलेले
परिघ विचित्र गदा आणि सूर्यासारिखे उज्जवल वाण हातांत घेऊन ते राक्षस वानर-
श्रेष्ठ हनुमानासमीप आले असतां ७५ कनरश्रेष्ठ मारुतीला वेढून उभा राहिलेला तो
ाक्षसांचा समुदाय गंगाजलाच्या गुलच अगाध भोंवऱ्पापमाणें दिसू लागला १५.

नदनंतर वायुपुत्र हनुमानाने कुद्ध हाऊन भयकर रूप धारण केलें; त्या देवालयाचा
वर्णानं मढविलेला प्रक अंग हॅपी वायुपुत्र प्रचंड हनुमानानें वेगानें उपटला आणि
भर कोरांनी युक्त असलेला तो स्तंभ त्या महाबलाढ्य हनुमानानें गरगर

फिरविला १७१८ फिरविणे फिरवितां ( दुसऱ्या स्तंभाशी घर्षण होऊं लागल्यामुळें)
तेथे अग्नि उत्पन्न होऊन तें देवालयही जळून गेलें. तेव्हां देवालय जळत असलेलें अश्-
लोकन केल्यावर वडानें असुरांचा वध करणाऱ्या इंद्राप्रमाणे मारुतीनें त्या.

शंभर राक्षसांचा स्तंभाच्या थोगानें वध केला आणि अंतरिक्षामध्ये जाऊन तो अपार
हनुमान झणाला १९ .२. '' सुग्रीवाच्या आज्ञेत वागणारे असे माझ्यासारिखें हजारों
महात्मे व बलाढ्य वानराधिपति बाहेर पाठविले आहेत २१ - आज्ञी आणि इतरही
वानर मिळून सर्व पुण्यी हिंडत आहोंत. आझापैकी कांहींना दहा हत्तीचे पल आहे;
कांहीं त्यालपहि;पेक्षा दसपट वलाढ्य आहेत २२ आणि कांहीं तर पराक्रमामध्दे
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२१४ महामुनिवाल्मीकिपणीत समायणम् । १ गुररकाण्डम- ।

वलोपमाः२३अप्रमेयवला: केचिनत्रामव्हरियूथपा:। ईदृग्विधैस्तुहरिभि-
ईनो दलनरकमुधै: २४ रातै: रातसहसैन्य कोटिभिश्रायुतैरपि । आगमि-
ष्यीत सुग्रीव: सर्वेषां वो निपूइन: २५ नेपमस्ति पुरी लथू न सूर्य

न च रावण: । यस्य त्विद्दवाकुवीरेण वद्धंवैर महात्मना २६ :१०४- हरपाषें श्रीमद्रामापणे वाल्मीकीय आदिकाचे सुन्दरकाल्हे: त्रिचत्वा-
???

रिदा सर्ग: ।। ४०५ ।।

संदिहो राक्षसेन्हेण पहस्तस्य सुनो वली । जम्युमाली महादंष्ट्रो
निर्जगाम धनुर्धर: १ ररहमाल्याठवरधर: सग्वीरुचिरकुण्डल: । महा-
त्रिवृत्तनदनथण्ड: समरदुर्जयः २ धनु: शक-दुःस्य महद्रुचिरमा-
थकसू । विस्फारयाणो वेगेन वसाशनिसमत्वनसधू तस्य विस्फारघोपेण
धनुके महता दिरा: । प्रदिराध नमश्वैव सहमा समपूर्यत ४ रथेन
रवरयुक्तेन तमागतमुदीश्य स: । हनूमगवेगसंपन्नो जहर्ष च नाद च ५
सहस्त्र गजाची बरोबरी करणारे आहेत. काहींचे ठिकाणी हत्तींचे अनेक कळ-
पांइतकें सामर्थ्य आहे; कांहीं वायूसारिखे बलाढ्य आहेत २३ आणि बलाचा अंत
लागत नाहीं असेही काही वानरसेनाधिपति त्यांत आहेत दंत आणि नख ह्या आयुधांनी
सुरू आणि ह्यापमाणे बलाढ्यच असे शेकडो, हजारों, लाखीं, कोड वानर बरोबर
घेऊन तुला सर्वाचा वध करण्याकरितां सुग्रीव येथें येईल २४, २५ आणि तो येथें
आला झणजे ही लंकानगरी, तुझी आणि महात्म्या इश्वाकुवीर रामाशी ज्याने वैर
बांधिलें आहे तो रावण ह्यांपैकीं कोणीच राहणार नाही २६. ह्याप्रमाणें महामुनि-
वाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं त्रेचाळिसाव'
सर्ग समास झाला ।। ४३ ।।

राक्षसाधिपति रावणानं आज्ञा केली असतां मोठ्या मोठ्या दष्ट्रांनी युक्त असून
'धनुष्य धारण केलेला बलाढ्य पहस्तपुत्र जंबुमाली वाहेर पडला १. त्या धिप्पाड व
प्रचंड जंबुमालीचे आख फिरून गेले होते; समरांगणामध्यें त्याचा पराजय होणें
दुर्घट होते; आरकवर्ण पुन्हे व वस्त्र, मनोहर कुंडल आणि माला त्यानें धारण
केल्या होत्या २. इंद्रधनुष्यासारखे मातें, मनोहर वाणानी युक्त आणि बजाव-
माणें व वियुहतेपमाणें गर्जना करणार असें मोठे धनुष्य घेऊन तो तसा चमत्कार
करूं लागला असतां ३ धनुष्याच्या त्या प्रचंड टणत्कारानें दिशा, उपदिशा, आणि
आकाश ही एकदम दणाणून गेली ४. इतक्यांत गर्दभ जोडिलेल्या रथावर आरूढ
होऊन आलेल्या रश जंबुमालीला अवलोकन करतांक्षणीं वेगवातू हनुप्तानपूलाहर्ष झाल.



'' ४४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । २१
तं तोरणविटश्स्थं हनूमव्तं महाकपिम् । जम्बुमाली महातेजा विव्य
निशिते. आर; ६ अर्धचन्द्रेण वदने शिरस्येफॅन कर्णिना । वाहोविंठया
नाराचैर्दसमिस्तु कपी?वरम् ७ तस्य तच्छुशुमे ताब्र रारेणाभिहनं पुसद
रारडीवाम्बुज फुल्ल विद्ध भास्करमिनाध्यनस्यर रक्तेन रक्षित मुळे
मुखसू । यथाकारो महापग्र सिक्त काधनवि-दुमि: ९ चुकोप ण'
भिहतो राक्षसस्य महाकपिः । तत: पानिविपुला ददर्श १शिलाद १० तरसा नां समुलाढ्य चिक्षेप जववहली । ता 'रारैर्दराभि:
क्रुद्धस्नाडयामास राक्षस: ११ विपन्न कर्म नसुद्धा हनूमांभगडविकम:?
सालं विपुलमृत्पाड्य धामयामास वीर्यवाद १२ धामपडतं कपिं व्हा
सालवृक्ष महावलधू । चिक्षेप सुवहू-कणाजम्बुमाली महावलः १३ सालं
चतुर्मिभिडलेद वानरं पथमिर्भुजे । उरस्येकेन कणेन दराभिस्तु सना-
नरे १४ स दर; पूरिततन: कोधेन महता वृत: । तमेव परिषे गृह्य

-९र९व तो गर्जना करूं लागला ५. तदनंतर कमानीखालच्या दोन खांबावरील आडव्या लांक-
डावर बसलेल्या त्या महाकपि हनुमानाला महातेजस्वी जंबुमालीनें तीक्ष्ण वाणानी वैध
केला ६. सारांश, जंबुमालीनें अर्धचंद्रवाणानं हनूमानाच्या मुखाचे ठिकाणीं वेध
केला; एका करणी बाणानें मस्तकाचे ठिकाणी त्यानें वेध केला आणि दहा बाणांनीं
त्याने त्या वानराधिपतीच्या बाहूच ठिकाणी वेध केला७ तेव्हां वाणांनी विद्ध झालेलें
.तें त्या हनुमानाचे ताश्चवर्ण मुख शरदृतूमध्यें पूर्वाच्या किरणाने विद्ध झालेल्या
प्रफुहित कमलाप्रमाणे दिसूं लागलें ८. सुरवर्णविदूचे ज्याच्यावर सिंचन झालें आहे
असें आकाशांतील एक मोठे कमलच कीं काय अशा रीतीनें तें त्याचें रतगने भरलेलें
आरक्तवर्ण मुख शो; लागलें ९ राक्षसांचं वाण लागल्यामुळे महाकपि हनुमान् क्रुद्ध

झाला आणि शेजारीच असलेल्या एका अति विस्तीर्ण व पचंड शिलकडेत्यानें आपली
टि फकिली १०. नंतर ती शिला उपटून बलाढ्य हनुमानाने ती त्या जंबुमालीवर

व्युरगारून दिली. परंतु, क्रुद्ध राक्षसानं दहा वाणानी ती शिला तोडून शकिली ११
तेव्हां आपलें तैं कर्म व्यर्थ झालेलें अवलोकन करून प्रचंड पराक्रमी वीर्पकन्'
कुमार एक मोठा सालवृक्ष उपटून गरगर फिरवू लागला १२ परंतु तो
हावलाढ्य वानर सालवृक्ष फिरवीत आहे असें पाहून महाबलाढ्य जंबुमाली
कळ वाण त्याच्यावर शकिले १३. चारबाणांनीं त्यानें तो शालवृक्ष तोडून टाफिला
माणि पांच वाणानी हाताचे ठिकाणी) एका वाणाने उरात आणि दहा वाणांनी
नामध्पें त्या वानराला वेध केला १४ द्याप्रमाणे वाणांनी देह भरून गेला अ'
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२१६ महायुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणए । ाr सुदरकाण्डषू ।
खामयामास वेगितः १५ अतिवेगोतिवेगेन धामयित्वा महोत्कटः । परि
पातयामास कबुमालेर्महोरसि १६ तस्य चेव शिरो नास्ति न वाहू
जानुनी न च । न धनुर्न रथो नाश्वास्तत्रादृ१यन्त नेपद: १७ स हत-
स्वरक्षातेन जकबूमाली महारथः । पपात निहनो भूमी चूर्णितारूर इव
द्रुम: १८ जखुमालिं सुनिहितं किडूरांभ महावलाच । चुकोध रावण:
श्रुत्वा क्रोधमरक्तलोचन १९ स रोषसवर्तिततामलोचन: प्रहस्तपुत्रे
निहते महाचले । अभाल्यधुबाननिवीर्षविक्रमासमादिदेशाभू निशाचरे-
श्ररः२ ०(१८७०]इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाचे खूर-
काडे चनुभत्यारिश. सर्ग: ।। ४४ औ।

तने राक्षसेचण चोदिता मन्त्रिण: सुना: । निर्ययुर्मवनाचस्मा-

स समाचिंवर्चस: १ महदळपरीवारा 'ःनुष्मन्तो महावला । व्हता-
खाखविदां अशा. परस्परजयैषिण २ हेमजालगिरक्षिषैर्ध्यजवद्धि:

तो हनुमातू अतिशय क्रुद्ध झाला आणि तोच परिघ हातांत घेऊन वेगावगानें
फिरवू लागला १५. नंतर त्या अति वेगवाब व महाबलाढ्य हनुमानाने अतिशय
वेगानें तो परिघ फिरवून जंबुमालीच्या विशाल वक्षस्थलावर फोक्ती असतां १६
त्या जंबुमाली. मस्तक, हात, पाय, धनुष्य, रथ, वाहने आणि वाण त्यांपैकीं कशाचाच
मागमूस राहिला नाहीं १७. सारांश, परिघाच्या त्या वेगाने महारथि जंबुमाली वध
पावला आणि शाखा व उपशाखा वगैरेंचा चुराडी होऊन पडलेल्या वृक्षाप्रमाणें

भूमीवर पडला १८. नंतर महाबलाढ्य सेवक आणि जंबुमाली ह्यांचा वध झाल्याचें
श्रवण करून रावण कळू झाला व कोयामुळे त्याचे नेत्र आरक्तवर्ण होऊन गेले १९.
तात्पर्य, महाबलाढ्य पहाच जवूमाली वध पावला असतां निशाचराधिपति राव-
णाच नेत्र कोपानं लाल होऊन गेले आणि त्यानें तत्क्षणींच अतिवीर्यवाब व अति-
पराक्रमी अमावपुत्रांना युद्धाला जाण्याची आज्ञा केली २०. ह्यापमाणें महामुनिवा-
न्मीकिपणीत श्रीमद्रामापणसज्ञक आविकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं चव्वेचाळिसावा
सर्ग समाप्त झाला ।। ४४ ।।

तवनंतर राक्षसाधिपति रावणानें आज्ञा केली असतां ते अग्रीसारखे तेजस्वी सात
मंत्रिपुत्र त्या राववाड्यांतून बाहेर निघाले १. त्यांच्याबरोबर सैन्याचा मोठा परिवार
होता; त्यांनीं एज्युपें धारण केली होतीं; ते मोठे बलाढ्य होते; अखविद्या त्यांना केवल
अवगतच नसून ते अखवेच्यामD-पें श्रेष्ठ होते आणि जय पाश् करून घेण्याविषयी ते
एकमेकाशी चढाओढ करीत होते २ लर्णजालावें आच्छादित ध्वन
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सर्ग : ४५ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम् । २१७
पताकिगिः । तोयदस्वननिर्घोषैर्वाजियुक्तैर्महारथै: ३ तहकावनीचत्राणि
चापायमितविकमा: । विस्फारयन्तः सहहास्तडिद्वत इवाम्बुशः ४
जनन्यस्तास्ततस्तेपां विदित्वा किडुराहतातू । वभूबुः शोकसंभाच्या;
सवान्न्ग्वमुहजना: ५ ते परस्परसहर्षास्तमकाश्चनभूषणा: । अभिपे-
तुर्हनूमन्त तोरणस्थमवस्थितघू ६ सुनो वाणवृडिं ते रथगर्जि-
तनिःस्वना: । धावट्राल इवाम्भोदा विचेर्श्नैर्कताहबुदा: ७ अवकीर्णस्त-
नस्ताभिर्हनूमाठरालवृटिभि: । अभवत्सवृताकार: रीलराडिव वृष्टिमि: ८
स रारान्वश्चयामास तेषामाशुचर: कपि: । रथवेगांश्च वीराणां विच-
रन्विमलेम्वरे ९ स तै: कडिधनुष्मद्धिर्व्योग्नि वीर: प्रकाराने । धनुष्मद्धि-
ग्रंथा मेपैर्मारुतः प्रमुरूवरे १० स लता निनद घोर त्रासयंस्तां महाच-
मूद । चकार हनुमान्वेग तेषु रक्षःसु वर्यिवाद ११ तलेनाभिहनत्कांभि-
(पादै: काप्रियतारन्तप: । मुष्टिभिभाहनत्कांभिन्नखैः काश्रिकारयतू १२
व पताका ह्यांनी युक्त आणि अश्च जोडिलेल्या आणि मेघांप्रमाणें गर्जना

करणाऱ्या मोठ्या मोठ्या रथावर ३ ते झातुलपराकमी मंत्रिपुत्र आरूढ झाले
होते; आणि आनंदित होऊन तह सुवर्णाने मढविलेल्या धनुष्यांचा टणत्कार करू
लागल्यामुळे विद्युव्रतेनें युन असे मेघच कीं काय असे ते दिसू लागले ४. असो. तद-
नंतर रावणाच्या सेवकांचा वध झाल्याचे श्रवण करून त्या मंत्रिपुत्रांच्या माता, बांधव
आणि सुहजन ह्यांसहवर्तमान शोकाकूल झाल्या ५; व इकडे प्रथम जय पास करून
घेण्याविषयी एकमेकांशीं स्पर्धा करीत असले आणि उत्कृट सुवर्णाची भूषणें धारण
केले मत्रिपुत्र दरवाजावर वसलेल्या हनुमानावर चालून गेले ६. रथघोषरूप ध्वनीने
युक्त असले त राक्षसरूप मेघ वाणवूष्टि करूं लागले असतां पर्जन्यकालीं पुष्टि कर-
णाऱ्या मेघांप्रमाणे दिसूं लागले ७ आणि त्या वाणवुरटीनी हनुमातू व्याप झाला असतां
पर्जन्यवृष्टीनी आच्छादित झालेल्या पर्वतराजाममला दिसूंलागला ८. ( राक्षस हनुमा-
नावर वाणवृष्टि करूं लागले;) परंतु, सत्वर गतीनें युवा असलेल्या त्या हनुमानानें
निर्मल आकाशामध्ये संचार करितां करितां त्या वीरांचे रथवेग व वाण चुकवि-
ण्यास आरंभ केला ९; आणि ह्याप्रमाणें तो समर्थ वीर हरणार त्या धनुर्धारी राक्ष-
साराहवर्तमान क्रीडा करूं लागला असतां इंद्रधनुष्यानी युक्त असलेल्या मेघांशी युद्ध

करणाऱ्या वायूप्रमाणे दिसूं लागला १०. तदनंतर त्या प्रचंड सेनेला त्रस्त करण्याक-
रिता भयंकर गर्जना करून तो वीर्यकत्र हनुमातू वेगावेगानें त्या राक्षसांवर धावून
गेला ११. त्या शमुतापन हनुमांनानें कोणाला चबरका मारूनच परलोक दाख-
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२१८ महामुनिवाल्मीकिवणीत समायणप । हू सुन्?रकाण्हपूर ।

प्रममाथारमा काश्चिझ्यम्यामगरानपि । केचित्तस्यैव नादेन तत्रैव पनिता
भुवि. -इरततस्तेष्ववपन्नेषु भूमी निगिततेषु च । तरसैन्यमगमत्सर्व दिशो दरा
भयार्दिनद १४ विनेदुर्विस्यरं नागा निपेतुर्भुवि वाजिनः । भग्ननडिध्वज-
च्छत्रैर्भूत्र कीर्णाभवद्रथे: १५ सवना रुधिरेणाथ सव(यो दर्शिता:
पथि । विविधैत्त्व रुवनैर्लडच नार विकून तशा १ झू स ताजप्रवृद्धाच्विनि-
कृत्य राक्षसान्महावलभण्डपराक्रम: कपि: । युयुरसुरव्यै: पुनेरव राक्षसै-
स्तूदेव वीरौभिजगाम तोरणप्र १७ ाऊइं १८८७ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे
वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे पअच-१वारिरा सर्ग १४९

हतान्ममिसुताऱ्वुद्दा वानरेण महात्मना । रावण संवृताकारश्चकार
मनिमुनमाद १ स विरूपाक्षयूपाक्षौ टुर्सर चेव राक्षसधू । प्रघसं मारा-
कर्ण च पअसेनायनायकाद २ मद्दिदररा दराग्रीवो वीराजपविशारदच ।

हमूमहूहणेव्यग्रान्वायुवेगसमान्यधि ३ यात सनाग्रगा: सर्वे महावल-
?????? -क-पिला; कोणाची वृक्षांच्या योगानं संभावना केली; कोणाला युक्ता मारूनच

त्यानें मृत्युलोकच्या यानेतून मुक्त केलें आणि कोणाला नखांनीच फाडून
टाफिले १२. वक्षस्थलानें ताडन करूनच त्यानें कोणाचा वध केला; कोणाला तर
त्यानें पादपहारानेंच परलोकीं पाठविलें आणि कांहीं त्याच्या गर्जनेमुळें तेथल्यातेथेंच
भूमीवर पडले १३. ह्याप्रमाणे ते राक्षस कांहीं उलथून पडले असतां व कांहीं तसेच
भूमीवर पडले असतां भयभीत झालेलें तें सर्वही सैन्य वाट फुटेल तिकडे पळून
गेलें १४. गज मेक गर्जना करूं लागले, अश्व भूमीवर पडले आणि ध्वज, छत्र व
उपवेशनस्थान ही ज्यांनीं भय झाली आहेत अशा रथांनी ती रणभूमि आच्छादित
झाली १५. राक्षसांच्या शरीरांतून रक्त वाहे लागल्यामुळे मार्गामध्ये रक्ताच्या नद्याच
दृष्टीं पडूं लागल्या; आणि नानापकारच्या शब्दानी लंका भेसूर शब्द करूं लागली ११६.
सारांश, तो महाबलाढ्य व पचंडपराकमी वीर वानर त्या मत्त राक्षसांचा वध करून
व्हतर राक्षसांशी युद्ध करण्याकरितां पुनरपि त्या दरबानावरच जाऊन बसला १७.
ह्यापमाणें महामुनिक्;त्यिकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं
पंचेचाळिसावा सर्ग समाप्त झाला ।। ४५ ।।

महालया वानराने मंत्रिपुत्रांचा वध केला असें मजल्यावर अंतःकरणांत भेद-
रून गेलेल्या रावणानें ( आपल्या समजूनीप्रमाणे) एफ उत्कृष्ट विचार मनामध्ये
'जाणिला १ विरुपाक्ष, खूपाक्ष, दुर्धर राक्षस, पस आणि भासकर्ण अशा पांच
कर्तव्यदक्ष स्थापिपलना त्या रावणाने हनुमानाला धरण्याविषयीं आज्ञा केली. ते



सर्ग: ४६) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । २? ९
पत्रिहा : । सवाजिरथमातडुन: स कपि: शाक्यताभिने ४ यत्तैब्द

सलू भाव्यं त्याचमासाय वनालयम् । कर्म चापि समाधेथं देसकाला-
विरोदिनद । नह्यहं तं कार्प मन्ये कर्मणाप्रतिनर्कयद ५ सर्वथा तन्मह-
द्धूत महावलपरिग्रहद । वानरोयमिति ज्ञात्वान हि शुध्यति मे मन: ६
नैवाहं तं कपिं मन्ये यथपं प्रस्तुना कथा । भवेदिन्द्रेण वा सुरूमस्पद
तपोवलातू ७ सनागयक्षगन्धर्वइवासुरमहर्षय । युष्माभि: महिने; सर्वे-
मया सह विनिर्जिता: ८ तैरव१पं विधातव्य व्यलीकं किंचिदेव न: ।

तदेव नात्र संदेह प्रसह्य परिगृह्यताधू ५. यात सेनाग्रगाः सर्वे महावल-
परिग्रहा: । सवाजिरथमातबु: स कपि: शाक्यतामिति १० नावमन्यो
भवद्धिश्च कपिर्वीरपराक्रम: । दृष्टा हि हरपः रीाद्रं मया विपुलविकमा ११
वाली च सहसुप्रीवो जाम्क्वांब्द महावलः । नील: सेनापतिभैष ये
चाचे द्विविशदपः १२ जैव तेषा गतिर्भीमा न तेजो न पराकम: ।

??वीर सेनाधिपति युक्तिमातू होते आणि युद्धागध्यें वेगाने वायूशीं बरोबरी करणारे
होते २३. ( तो झणाला) '' हे सेनाधिपतींनों, तुझी सर्वही मोठे सैन्य आणि अश्व,
रथ व गज बरोबर घेऊन या आणि त्या वानराचा समाचार ध्या ४. त्या वनचर
वानराची गांठ पडल्यावर तुझी दक्षतेने असा आणि देशकालाकडे दृष्टि देऊन जें काय
करावयाचें असेल तें करा ५. त्याच्या कृतीवरून मी तर्क करूं लागली झणजे तो
वानर असावा असें मला वाटत नाहीं. पचंड सामर्थ्याने युक्त असें तें एक

४ भूतच आहे. हा वानर असावा असें माझें मन घेत नाहीं ६.
श, ही जी मीं आतां हकीकत सांगितली ह्यावरून तो वानर
८ असे मला मुळींच वाटत नाहीं. कदाचित् इंद्राने तपसामर्थ्याने आमच्याक-

.तो हें एक भूत उत्पन्न केलें असेल ७. कारण, ज्याअर्थी नाग, यक्ष, गंधर्व, देव,
असुर आणि महर्षि ह्यांचा मी तुला सर्वांना पाठवून पराजय केला आहे त्याअर्थी 'ते आमची कांहीं तरी खोडी काढणारच ह्याविषयी मुळींच संशय नाही तस्मातू,
तुझी बलात्कारानें त्याला धरा ९. तात्पर्य, त्या वानराला शासन झालें पाहिजे, एन-
बर्थ तुझी सर्व सेनागति मोठे सैन्य आणि अश्व, रथ व गज घेऊन तिकडे जा १०
त्या महापराक्रमी वानराची तुझी उपेक्षा करूं नका. महापराक्रमी वानर मीं पुष्कळ
अवलोकन केले आहेत ११, उदाहरणार्थ, सुग्रीवासहवर्तमान वाली, महाबलाढ्य
जांबवातू सनाधिपति नील आणि द्विविदपमृति इतरही पावर मीं अवलोकन केले
आहेत १२ परंतु ह्याच्याप्रमाणे त्याची भयंकर गति नाहीं, तेज नाहीं, पराकम



पुरवणी मोदवृत्त ता. १९ हा.

२२० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम् । सुतरकाण्डत्र?
न मतिर्न वलगेमाहो न रूपपरिकल्पनद १३ महत्सत्त्वमिदं ज्ञईयं

कपिरूपं व्यवस्थितद । प्रयळं महदास्थाप कियतामस्य निग्रह: १ ४'
कामं लोकास्त्रप: मेचा: ससुरासुरमानवा । भवतामग्रतः स्थातु न
पर्यामा रणाजिरे १५ तथापि तु नयज्ञेन जपमाकाहता रण । आत्मा
रश्यः प्रयजेन युद्धसिरिअ; चश्चला १६ ते स्वामिवचनं सर्वे प्रति-
गृह्य महौजम: । समुरतोतुर्महावेगा हुनारासमतेजसः १७ रथेप्रब मत्तै-
ननिगेश्व वाजिमिळब महाजवैः । वधथिअ निशितेस्वीकणे; सदैश्रौप-
हिता पर्ल: १८ नतरतुर ददृशुर्वी-रा दीष्यमानं महाकपिए । रग्निम-
न्तमिपोथन्त स्वतेजोरस्मिमालिनमू १९ तारणस्थ महावेगं महाक्रध
महारलद । महामतिं महोत्माह महाकार्य महाभुजद २० तं समीख्येव
ते सर्वे दिसू सर्वास्ववस्थिताः । तैस्तैः महरणेर्भींभैरभिंपतुस्तत : २१
तस्य पत्रायमास्तद्दिणा: सितम पतिमुरवा: रारा । शिरापलपडाभा
दुर्धगो निपाना; २२ सतै: पश्चभिराविद्ध रे; शिरसि वानर: ।

नाहीं, बुद्धि नाहीं, बल नाहीं, उत्साह नाही आणि ह्याच्याप्रमाणे यथेष्ट रूपही
त्यांना धारण करितां येत नाहीं १३. वानररूपानें हें एक मोठे भूतच उपस्थित
झालें आहे असेंच समजले पाहिजे. तत्समात, मोठ्या पवान तुली ह्याला धरा १४.
देव, दैत्य, मानव आणि इंद्र ह्यांसहवर्ममान त्रैलोक्य सुद्धा खरोखर संग्रामामध्ये तुम-
च्यासमोर टिकाव धरण्यास जरी समर्थ नाहीं १५ तरी, रणामध्ये जय इच्छिणाऱ्या
नीतिवेस्था पुरुषाने स्वतःचें रक्षण प्रयत्नाने केले पाहिजे. कारण, युद्धागध्यें जय कोणाला
पाम होणार हे अनिश्चित असतें '' १६. आपल्या स्वामीचे भाषण मान्य करून ते
सर्वही महावलाढ्य महावेगवातूआणि अप्रीसारिखेतेजस्वी सेनाधिपति तेधून उडाले १७.
रथ, मत्त गज, महावंगवातू अश्व, धार लाविलेलीं तीक्ष्ण शसें आणि सर्व पकारची
सैन्य बरोबर घेऊन १८ ते वीर तिकडे गेले असता तो देदीप्यमातू महाकपि त्यांनीं
अवलोकन केला स्वतःचेच ठिकाणी असलेल्या प्रभेच्या किरणसमुदायानैं युक्त अस.
त्यामुळ तो वानर उदयाचलावर येत असलेल्या सूर्यापमागें दिसत होता १९. पचंड
वेग अनुपम येथें अतर्क्य सामर्थ्य लोकोत्तर बुद्धि, अद्वितीय उत्साह, अनिर्वचनीय
देह व अतुल पराक्रम ह्यांनी' युन अमलेला तो कपि दरवाजावर बसला होता २०.
त्याला अवलोकन करिताक्षगि। ते सर्वविशेष उमे असलेले राक्षस नानापकारच्याभयकर
अस्त्रांसहवर्तमान चोहीकडून त्याच्या अंगावर धावले २१; व प्रथमत: दुर्धर राक्षसानें
त्याच्या मस्तकावर सुखाशी पीतर्क्ण असलेले पांच थेतषर्ण व तीक्ष्ण कण टकिले;



सर्ग: ४६ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । २२ 'उत्पपात नक्षहयोग्नि दिशो दरा विनादयन् २३ ततस्तुदुर्धरो वीर: सरथ:
सजकार्मुक: । किरठराररातैनैकैरमिपेद्दे महावलः २४ स कपिर्वारया-
मास तव्योधि शरवपिंणसू । वृटिमन्त पयोदानते पयोदमिव मारुतः २५
अर्यमानस्ततस्तेन इर्धरेणानिलात्मज । चकार निनद लो व्यवर्धत च
वीर्यवाद २६ स शं सहसोत्पत्य दुर्धरस्य रथे हरि: । निपात महा-
वेगो विद्युद्वारिशइंगिरवि २७ तत: स मथिताटाप्रव रथ भग्नाक्षळूवरद ।

विहाय न्यपतडूमौ दुर्धरस्त्यक्तजीवितः २८ तं विरूपाक्षयूपाक्षौ रश
निपतितं भुवि । तौ जातरोरौ दुर्धर्षापुत्पेततुररिन्दमौ२९ स ताम्या सह-
सोत्ष्लुत्य विटितोषिमलेम्परे । मुद्राम्यांमहावाहुर्वक्षस्यमिहत: कपिः३०
तयावेंगवतावेंग निहत्य स महावलः । निपात पुनर्मूमौ. सुपर्ण इव
वेगितः ३१ स सालवृक्षमासाय समुलाटवचवानर: । तायुनौ राक्षमौ

परंतु, ते त्याला कमलपत्रांपमाणेंच निरुपद्रवी मासले२ २. त्या पांच वाणांनी ह्यापमाणें
तो वानर मस्तकाचे ठिकाणी ताडित झाला असतां गर्जनने दश दिशा दणाणून टाकीत
टाकीत त्यानें आकाशामध्पें उड्डाण केले २३. तदनंतर धनुच सज करून रथावर
आरूढ झालेला महाबलाढ्य वीर दुर्धर शैकड वाण टाकीत टाकीत हनुमानाच्या जवळ
आला९४. परंतु, वर्षाकाल संपत आला असतां पर्जन्यपुष्टि करणाऱ्या मेघाला ज्याप्रमाणें

वायु उडवून देतोत्यापमाणें वाणवृष्टि करणाऱ्या त्या दुर्धराला त्या कर्षीने आकाशामध्य
असतांनाच उडवून दिलें२५. तथापि, दुर्धर पाडी देऊं लागला असतां त्या वायुपुत्र मर्थिकर्दे

हनुमानाने गर्जना करून आणखीही आपलें शरीर वृद्धिंगत केलें २६. इतकेंच नव्हे;
परंतु, विजेचा लोळ ज्याप्रमाणें समुद्रावर पडतो त्याप्रमाणें तो महावेगवातू वानर
एकाएकी पूर्वच्या रथावर पडला २७. तेव्हां त्या रथाचे आठही अश्वांचा चुराडा
.झाला; दांडीही पोहून गेली; कण्याचेही तुकडे तुकडे झाले आणि अशा प्रकारच्या
न्या रथांतन हो दुर्धर गतप्राण होऊन भूमीवर पडला २८ ह्यापमाण भूमीवर पड-

०.लेव्या .त्वा इर्धूराला अवलोकन केल्यावर शत्रूला जेरीस आणणारे ते अजिंक्य विरू-
' केलें २९ इतकेंच न परपास व यूपाक्ष फुड हाल आणि त्पादी उड्डाण क २; तू,

एकाएकीं उड्डाण करून त्या राक्षसांनीं निर्मल आकाशामध्यें असलेल्या महापराक्रमी
हनुमातू बाबराला वक्षस्थलाचे ठिकाणी मुहरांच्या योगाने महारही
'केला ३०. तथापि, त्या महाबलाढ्य वानरानें आपण्या वजतुल्य वक्ष-

रथलाने त्या .वेगवातू मुद्रराचा वेग व्यर्थ केला आणि गरुडासारिखा वेग धारण
कृरून त्यानें पुनरपि भूमीवर उडी टाकिली ३१ नर एका सालवृक्षासमाप जाऊन तो



२२२ महामुनिवाल्मीकिपणीत रामायणधू । ाऊई सुन्दरकाण्डमस्थ ।

वीरी जपान पवनात्मजः ३२ ततस्तांशीन्हतान्हात्वा वानरेण तरस्विना ।

अभिमहय महावेग: प्रहस्य प्रघमो वली ३३ भासकर्णश्च संक्रुद्ध: भूल-
मादाय वीर्यवाद । एकतः कपिशार्दूल यशस्विनमवस्थितौ ३४ पट्टिरौन
शिताग्रहा प्रघसः प्रत्यपोथयतू । भासकर्णश्च शूलेनराक्षसःकँपिं,कुअरएद्दद्
स ताम्या विक्षतैर्गात्रैरसूग्द्ग्धितनूरुह : । .अभवदानर: कुडो वालसूर्यस-
मपम: ३६ समुलाटच गिरे: श्!डु सहगव्यालपादरप । 'जवान हनुमा-
'वीरा राक्षसी कपिकुअर: ३ गिरिशृठ्युस्तुनिष्पिष्टौ तिलररास्तौ वधू-
वतु २८ नतातष्ववसचेषु सेनापतिषु पश्चतु । दल तदवशेपं तु नाराया-
मास वापर: ३९ अश्वेक्श्वाच्गजैर्वागान्यौधैर्योपात्रथै रथाच । स कपि-
नशियामास सहसाक्षे इवासुराब ४० हनांगश्वरईच भग्नाक्षैब्द महा-
रये; । हतैप्रब राक्षसर्भृमी रुडूमार्गा समजता ४१ तत: कपिस्तान्ध्वजि-
नीपतीन्नणे निहत्य वीराम्मदमुल्मवाहनाद । तथैव वीर: परिगृह्य तोरण
उपटून त्या वायुपुत्र वानरार्ने त्वं। उभयता वीर राक्षसांचा वध कला ३२. तदनतर
(दुर्धर, विरूपाक्ष आणि यूपाक्ष अशा) त्या तिघांचा बलाढय वानराने वध केला असें
जाणून महावेगवाजू बलाढ्य पघस हास्य करून एका बाजूने हनुमानाच्या जवळ
जाऊन उभा राहिला ३ ३; आणि कुद झालेला वीर्यवान् भासकर्णही हातामध्ये भूल
घेऊन त्या यशस्वी वानरश्रेष्ठाच्या दुसऱ्या बाजूला उभा राहिला २४. पघसानें
आपल्या तीस धारेच्या पट्ट्यानं वानरश्रेष्ठ हनुमानाला वार केला आणि भासकर्ण
राक्षसानें त्याला शूलानें प्रहार केला ३५. ह्याप्रमाणें त्या उभयता राक्षसांनीं सरी-
राला क्षतें पाहिल्यामुळे ज्याचे केस रक्ताने भरून गेले आहेत असा तो क्रुद्ध झालेला
वानर वाररुसूर्यासाहूरखा दिसूं लागला २ ६; आणि मृग, श्वापदे व वृक्ष खासहवर्तमान
एक पर्वताचे शिखर उपटून घेऊन वानरश्रेष्ठ वीर हनुमानानं दोन्हीही
राक्षसांना प्रहार केला असतां ३७ पर्वत शिखराच्या डाक्यानं चिरडून गेलेल्या त्या

राक्षसांचे तिलपाय तुकडे तुकडे होऊन गेले ३८ द्याप्रमाणे ते पाचही सेनापति
जमीनदोस्त झाले असतां अवशिष्ट राहिलेल्या त्या राक्षसेनेच हनुमातू वानरानं वध
केला ३९ सहखनयन इंद्र ज्याप्रमाणें दैत्यांचा नाश करितो त्याप्रमाणें त्या कपीने'
अश्वांच्या योगाने अश्वांचा, गजांच्या योगानेंगनांचा, योद्ध्यांच्या योगानें योद्ध्यांचा
आणि रथाच्या योगाने रथाचा नाश करून टाकिला ४० हे व वध पावलेले राक्षस, शीघ
गमन करणारे अश्व व गज आणि कणे माडून गेले मते मोठे रथ ह्यांच्या योगाने
त्या रणभूमीर्ताल सर्वही मार्ग बंद होऊन गेले ४१ सारांश, ह्यापमाणें सैनी आणि
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कृतक्षण: काल इव प्रजाक्षये ४२ १९२९ इत्यार्षे श्रीमद्रामावणे
वाल्मीकीय आदिकाचे सुन्दरकाण्डे पदचवारिंश : सर्ग : । । ४६ य-

सेनापतीअपथ स तु प्रमापितान्हतूमता सानुचरान्सवाहना विंशब्ध.
राजा समरोद्धतोन्मुख कुमारमक्ष प्रसमैक्षताक्षप्र १ स तस्य इ-सं-..प्रचोदित : प्रतापवान्काश्चनचित्रकार्मुक । समुत्पपाताथ सरईतकद्र.
हित्रातिमुख्यैर्हविषेव पावकः २ तो महझवालदिवाकरपम प्रतमजा -
प्यूनदजालसन्ततद । रथ समास्थाय यो स वीर्यवान्महाहरिं तं प्रति
नैर्कतर्षमः ३ ततस्तपःसंग्रहर्सचयार्जितं प्रतमजाम्वूनदजालचिचित०.?९
पताकिनं रत्नविभूषितध्वज मनोजवाटाभवरै: सुयोजितघू ४ सुराष्ट्र'
कृपमसक्चारिण तडित्प्रभं व्योमचरं समाहितम् । सतूणमटासिनिडर्क?
व्धुर यथाकमावेशिनशक्तिनोमरधू ५ विराजमान प्रतिपूर्णवस्तुनौ-

वाहने ह्यांसहवर्तमान त्या वीर सेनाधिपतींचा संग्रामामध्यें वध केल्यावर तो वीर हनु-
मात्र वानर, मजेचा संहार केल्यानंतर विश्रांति घेत बसणाऱ्या कालाप्रमाणेंच कीं काय,
त्या द्वाराचा आश्रय करून विश्रांति 'घन पडला ४२. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकि-
प्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आद्दिकल्पातील सुदृरकांडापैकी शेहेचाळिसावा सर्ग

समाप्त झाला ।। ४६ ।।

हनुमानानें वाहने व अनुयायी ह्यांसहवर्तमान पाचही सेनापतीचा वध केल्याचें
ऐकून संग्रामामध्यें भयंकर आणि युद्धाविषयी उत्सुक अशा तेथें प्रत्यक्ष असलेल्या
अक्षनामक राक्षसपुत्राला राक्षसराज रावणानें नेत्रसंकेतानें सुचविले १; आणि त्या
रावणाच्या नेत्रसंकेतानें जाण्याची आज्ञा ज्याला झाली आहे असा तो सुवर्णाने

शृंगारिलेलें धनुष्य हातांत घेऊन तयार असलेला पतापी असू, यज्ञमंडपामध्यें
दिवश्रेष्ठानीं आळ्याच्या योगानें परूवलित केलेला अग्निच कीं काय अशा
रीतीनें, तेधून उडाला २? तदनंतर वालसूर्यापमाणे ज्याची प्रभा आहे आणि उत्कृष्ट

सूवभूषपसयुवापानें जो व्याप्त झालेला आहे अशा रथावर आरूढ होऊन तो प्रचंडराक्षस-
श्रेष्ठ वीर्यवातू अक्ष त्या महाकपीकडे निघाला ३. तात्पर्य, तपश्चर्येच्या समृदीमुळें
जो पाव झाला आहे; उत्कृष्ट सुवर्णाच्या भूषणसमुदावानें जो सुगारिलेला आहे;
पताका, रत्नविभूषित ध्वज आणि मनापमाणेवेगवातू श्रेष्ठ अचह्मांनीं जो युक्त आहे ४;
ज्याच्यावर देईन्यांचा हा होणें दुर्घट आहे; ज्याची गति कोठेही कुंठित होतनाही;
विद्युब्रतेसारखी ज्याची ममा आहे, युद्धसामुग्रीनें युन असून जो आकाशमार्गानें
संचार करणार। आहे; ज्याच्यावर त्राते ठेविले आहेत; ज्याच्या आठही बाजूस

.४ इष्ट;
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मंहमदान्ना राधिसूर्यवर्चसा । .ऽदवाकराभ रथमास्थितस्तन : स निर्जगामा-
मरतुल्यविक्रम : ६ म पूरयन्खं च महीं च साचला तुरडुमातडु-
महारथस्वनै : । बले; सभेने : सह तोरणस्थितं समर्थमासीनमुपा-
गमत्कपिए ७ स तं समासाय हरि हरीक्षणो युगालकालाधिमिव प्रजाक्षय।

अवस्थितं विस्मितजानसंश्चमं समैक्षताक्षो पहुमानचधुक ८ स तस्य वगं
च कपेर्महात्मन : पराक्रम चारिपु रावणात्मज : । विचारयन्स्व च दल
महावलो युगक्षये सूर्य इवालिमवर्धन ९ स जालिम-. प्रसमीश्य विक्रम
स्थित : स्थिर : संयति दुर्निवारणद । समाहितात्मा हक्कमन्तमाहवे प्रचो-
दयामास शिते : रारैसिमि : १० तत : कपि तं प्रसमीश्य गर्वित जितश्रम

शत्रुपराज।३चतसू । अवैक्षताक्ष : समुदीर्णमानसं सवाणपाणि : प्रगृही-
तकार्बुक : ११ स हेमनिष्काडृद्दचारुकुण्डल : समाससादाशुपराकम :

तरवारी लटकविलेल्या आहेत; शक्ति व तोमर ही आयुधे ज्यावर योग्य ठिकाणी ठेवि-
लेली आहेत ५; सोन्याच्या कड्यांना अडकाविलेल्या आणि चंद्रसूर्याप्रमाणे तेजस्वी
असलेल्या पदोपयोगी वस्तूंनी जो झळकत आहे आणि सूर्यापमाणें ज्याची ममा आहे
अशा रथावर आरूढ होऊन तो देवतुल्यपराकमी अक्ष लकेंतून वाहेर पडला ६;
अश्व, गज आणि मोठे माटे रथ ह्यांच्या ध्वनींनी आकाश व पर्वतांसहूवर्तमान पृथ्वी
दणाणून टाकीत टाकीत तो अक्ष राक्षस एकत्र जुळलेल्या सैन्यासहवर्तमान दारावर
बसलेल्या त्या समर्थ वानरासमीप गेला .७. सिंहापमाणें कोधदृष्टीनें युक्त अस-
लेला तो अक्ष त्या वानरासमीप जाऊन ऐटीने पाहूं लागली असतां मजेच्या सहारा-
नंतर वसलेला प्रलयकालचा अग्निच कीं काय असा तो हनुमात्र
विस्मयचकित व क्षुब्ध होऊन वसलेला त्यानें अवलोकन केला ८. तद-
नंतर शत्रंचे ठिकाणी गाजलेल्या त्या महात्म्या वानराचा पराकम आणि

०५वेग व स्वतःचें बल ही लक्षांत आणून तो महाबलाढ्य रावणपुत्र अक्ष प्रलय-

काली वृद्धिंगत होणाऱ्या सूर्यापमाणें वृद्धिंगत झाला ९ संग्रामामध्यें निवारण
होण्यास अशक्य असा त्या हनुमानाचा पराक्रम पाहून कुळ झालेला तो
अक्ष स्वस्थ उभा राहिला; आणि मनामध्यें यत्किंचितूही गोंधळून न जातां तीक्ष्ण

अशा तीन वाणांनी हनुमानाला त्यानें युद्धाकरितां प्रेरणा केली १०. तदनंतर
हनुमात्र वानर शहचा पराजय करण्यास समर्थ, श्रम जिंकिलेला व गर्विष्ट

आहे असें अवलोकन केल्यावर हालामध्ये धनुर्वाण घेतलेला तो अक्ष कध मनानें
इकडे तिकडे पाहूं लागला ११; आणि अमोघ पराक्रम करणारा वे सौवर्ण उरोभूषणें
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कपिखू । तयोर्क्धूवाप्रतिम: समागम: सुराहराणामपि संधमप्रद: १२
रास भूमिर्न ताप भानुमान्ववौ न वायु: प्रचचाल पाचल: । कपे:
कुमारस्य च वीर्यमंयुगं नाद च ' यौरुदधिभ्य चुशुभे १६ स तस्य वीर:
समुरवकृपतत्रिण: सुवर्णपृहनन्सविषानिवोरगात्र । समाधिसंयोगविमोक्षत-
रवविच्छरानथ त्रन्किपिमूर्ध्यताडयतू १४ स तै : रारैर्मफधिं सम निपातितै:
क्षरन्नमृग्दिग्धविवृत्तनेत्र: । नवोदितादित्यनिभ: राराशूमान्ठयराजतादित्य
हवांशुमालिक : १५ तत: सुवथृधिपमचिसत्तम: समीश्य तं राजवरा.
१मज रागे । उदप्रचित्रायुधचित्रकार्मुक जहई चापून वाहयोन्मुख: १६
रा मचराप्रस्थ इकशुमाली विवृःद्रकोपो वलवीर्यसंवृतः । कुमारमक्षं
सवलं सवाहनं दाह नेत्राग्रिमरीचिभिस्तदा १७ तत: स वाणासनराक्र-
कार्मुक : रारप्रबर्के युधि राक्षसाम्वुद: । रारान्युमोचाशुहरीश्वराचले
पाहुभूषण व मनोहर कुंडले त्यांनीं युक्त असालेला तो अक्ष त्या वानराला जाऊन भिडला
असतां देवदैत्यांनाही मोह उत्पन्न करणारा असा त्या उभयतांमध्यें अप्रतिम पुरदपसंग
झाला १२. भूमीवरील पाणी आक्रोश करूं लागले सूर्याचा प्रकाश पडेनासा झाला;
वायु स्तब्ध झाला; पर्वत हालू लागले आणि कपि व रावणकुमार ह्यांचें तें वीर्यामुळे
प्रवृत्त झालेलें युद्ध अवलोकन करून स्वर्ग दुमदुमून राहिला व समुद्रही क्षुब्ध होऊन
गेला १३. लक्ष्य, संधान व प्रयोग ह्यांचें तत्त्व जाणणाऱ्या त्या वीर अक्षाने विषयुक्त
मुजगच कीं काय असे, उकृट अग्र व सुवर्णांची पिसें ह्यांनी युक्त असलेले तीन वाण
वानराच्या मस्तकावर टाकिल १४. तेव्हां, एकदम मस्तकावर टाकिलेल्या त्या बाणांच्या
पोंगाने ज्याचें शरीर रक्ताने भरून गेलें आहे व ज्याच नेत्र फिरूनगेलेआहेत, असा तो
कलसूर्यतुल्य तेजस्वी हनुमान वाणरूप रिणांनीं युनकाला असल्यामुळे किरणसमुवाय
धारण करणाऱ्या सूर्याप्रमाणे झळकू लागला १५. तवनंतर राजाधिराज रावणाचा पुत्र

संग्रामामध्यें आपली अजुन आयुधे व चकित करून सोडणारे धनुष्य सज करून उभा
असल्याचे अवलोकन केल्यावर वानरराज सुग्रीवाचा तो श्रेष्ठ मंत्री हनुमात्र आनंदित
झाला आणि युद्धाविषयी उत्सुक होऊन वृद्धिंगत होऊं लागला १६. असो. मंद्र-
पर्वताच्या शिखरावर आलेल्या ( मध्यान्हकाळच्या) सूर्यापमाणें न्याचें कोपरूप तेज
वृद्धिंगत झालें आहे आणि बल व वीर्य ह्यानी जा युक्त आहे तो हनुमातू नंत्रस्थ
अशीच्या किरणानी त्या अक्षकृमाराला सैन्य व वाहने ह्यांसहवर्तमान दग्ध करूं
लागला १७. तदनंतर मेघ ज्याप्रमाणें महापर्वतावर पुष्टि करूं लागतो त्पावमाणें शरा-
हनका इंधन- व शररूप पर्जन्यवृष्टि ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या राक्षसरूप मेधा

२९
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पलाइको वृष्टिमिवाचलोत्तमे १८ कपिस्ततस्तं रणचण्डविकमं प्रवृद्धतेजा-
वलवीर्यपंयुमए । कुमारमक्षं प्रसमीश्य संयुगे नाद हर्षाहनतुल्यनि-
स्वनः १९ म वालभावाद्युधि वीर्यदर्पित: प्रव्रुदमन्यू: क्षतजोपमेक्षणः ।

समाससादाप्रतिमं रणे कपि गजो महाकृपीमवावृतं हर्णै २० ष तेन
वाणे; प्रसभं निपातितैभकार नाट घननादनिस्वन । समुत्सहनाशु नभ:
समारुच्यहभ्रुत्रोरुविक्षेपणघोरदरीन: २१ तेमुद्देपतढ्येतं समभिद्रूवहली स
राक्षसाना प्रवरः प्रतापवात्र । रथी रथिश्रेष्ठतर: किरऊछरै: पयोधर:
रौलमिवा१मदृष्टिभि: २२ स ताटलरांम्नस्य हरिर्विमोक्षयअचार वीर:
पथि वायुमेविते । प्रधाराडतरे मारुतवद्विनिषातन्मनोजव: संथात भीम-
विक्रम: २३ तमाजवाणासनमाहवोन्मुख रवमाकहणन्नं विविध
रारोजमै: । अवैक्षनाक्ष पहुमानचतुषा जगाम चिली स च मारुता-

बै-त ' कमारवर्पेसमज: २४ तत: प्रषार्भित्रमुजा-र: काप: यण महात्मना नदब ।

----वानराधिपतिरूप पर्वतावर जाराजोरानें वाणवूरष्टि केली १८. तेव्हां, संग्रामामध्यें पचंड
पराक्रम करणाऱ्या आणि प्रव्रःद्र तेज, बल व वीर्य ह्यांनी युन असलेल्या त्या अक्ष-

कुमाराला रणामध्यें अवलोकन केल्यावर मेघासारिखी गर्जना करणारा हनमातू
वानर हर्षानें गर्जना करूं लागला १९ बालपणामुळे युद्धाचा ज्याला गर्व देता
आहे डा। णि कोप चढला असल्यामुळें ज्याचे नेत्र रक्ताच्या उपमेस पात्र झाले आहेत
तासा तो डाक्षकमार तु'गांनी आच्छादित झालेल्या मोठ्या विहिरीजवळ येणाऱ्या या-
प्रमाणें युद्धामध्ये त्या अगतिम वानराजवळ आला २०? हातपाय हालवू लागल्यामुळे
ज्याची मृदा भयंकर 'दिसू लागली आहे व ज्याचा शब्द मेघाप्रमाणे गंभीर आहे अशा
त्या हनुमानावर त्या अक्षाने एकदम वाणांचा गहजब केला असतां त्यानें गर्जना केली
आणि उत्साहानें तो आकाशामध्ये उड्डाण करूं लागला २१ परंतू

ता हनुमात्र
उदु।ःण करूं लागला असतां पाषाणदृष्टीनी पर्वत आच्छादित करणार मेघच कीं काय
अशा रीतीनें रथावर आरूढ झालेला आणि रथ्यांमध्ये अतिशय श्रेष्ठ असलेला तो
राक्षसश्रेष्ठ बलाढ्य अक्ष वाणांनी हनुमानाला आच्छादित करीत करीत त्याच्या अगा-
वर धावला २२. तेव्हां, त्याचे ते वाण व्यर्थ करण्याकरिता तो संग्रामामध्ये भराकर परा-
क्रम करणारा व मनापमाणें वेगवान् असलेला वीर हनृगातू आकाशमार्गामध्यें बाणांच्या
अमरालातूनवायूषमाणें सत्वर संचार करूंलागला २३. प्रथमत: पगृप घेऊन आणि युद्धा-
विषयी उत्सुक होऊन नानाप्रकारच्या उत्कृष्ट वाणांनी आकाश व्याप करून टाकीत
असलेल्या त्या अक्षाकडे ऐटीनें पाहिल्यावर तो वायुपुत्र हनमात्र चिंताकांत झाला २४



सर्ग: ४७ महाराष्ट्रतात्पयसमेतद । २२७
महाभूजः कर्मविरोपतरवषिहिक्तितयामास गो पराक्रमद २५ अवालव-
हालदिवाकरप्रमः करौप्यप कर्म महान्महावल १ । न चात्य सर्वाहवक-
मशालिन : प्रमापणे मे मविरत्र जायेत २६ अपं महात्मा च महांच्य
वीर्यत : समाहितलातिमहभ संयुगे । असंशयं कर्मगुणोदयादयं सना-
गयक्षैर्मुनिर्भिश्व पूजित : २७ पराकमोत्साहविवृद्धमानस : समीक्षते मां
प्रमुखोग्रत : स्थित : । पराकमो झस्य मनांभि कम्पयेत्सुराहरणामपि
शीप्रकारिण : २८ न खल्वय नाभिमवेदुपेक्षित पगकमो झस्य रणवि-र्धते । प्रमापण' ह्यस्य माय रोचते न वर्धमानाधिरुपेक्षितु क्षमः २ ९इति
प्रवेगं तु परस्थ तर्कयन्हवकर्मयोग च विधाय वीर्यवार । चकार वेग व
महावलस्तदा मति च चक्रेस्य बधे तडानीद ३० स तस्य तानष्ट वरान्म-
हाहयान्समाहिहतहूमारसहान्विवर्तने । जघान वीर : पथि वायुसेविवे
तद्नंतर कुमारश्रेक्ष महालपा अक्षाने बाणांच्या योगाने ज्याचे वक्षस्थल विदीर्ण करून
शकिले आहे अशा त्या गर्जना करणाऱ्या महापराक्रमी आणि पराक्रमांचे विशेष
तत्त्व जाणणाऱ्या वानराने संग्रामामध्यें पराक्रम करण्याचा विचार चालविला २५.
( तो झणाला) '' हा महावलाढच प्रचंड राक्षस वालसूर्यापमाणे तेजस्वी असून
पौढापमाणें कृति करीत आहे. ह्यास्तव, युद्धसंबंधी सर्व प्रकारचे पराक्रम करीत अस-,
लेल्या ह्या राक्षसाचा आतांच वध करावा असें मला वाटत नाहीं २६. हा महात्मा
वीर्याने मोठा ठासून दक्ष व संग्रामामध्यें अतिशय सहनशील आहे. तस्मात्, पराक्रम.
ष गुण ह्याचे ठिकाणी दृष्टी पडत असल्यामुळें नाग आणि पक्ष ह्यांसहवर्तमान
मुनि निःसंशय त्याची प्रशंसा करीत असतील २७. पराक्रम आणि उत्साह
ह्यांच्या योगानें ज्याचें मन विकास पावलें आहे असा हा माहवासमार उभा
असलेला राक्षस माझ्याकडे पहात आहे; परंतु, देवदैत्यांच्याही मनामध्यें: कांपरें भर-
विण्याजोगा ह्या चलाख राक्षसाचा पराक्रम आहे २८. ह्याची. उपेक्षा केली असतां
हा आपला पराभव करण्यास कमी करणार नाहीं; संग्रामामध्ये ह्याचा पराक्रम वाढतच
आहे ह्यास्तव आज ह्याचा वन करणें मला बरं बिसते:. कारण, वृद्धिंगत होत अस-
लेत्या अप्रीची उपेक्षा करणें योग्य नाहीं '' २९. द्याप्रमाणें शत्रूच्या पराक्रमाचा:
विचार करून आणि स्वतःचाही पराक्रम मनांत आणून स्पा महावलाढच,. वीर्यवातू
हनुमानानं पेगाचे अवलंबन करून त्याचवेळी त्याचा वध करण्याच:। विचास्केला ३ व.
प्रथमतः त्या वायुपुत्र वीर हनुमानाने आकाशामध्यें असताना कोणतीही चाल लाविली
तरी गोंधळून न जाणाऱ्या व भार सहन करणाला त्या राक्षसाच्या भोल्या मोठच।



परवण्मं मोदयत्त ता. ८१६१९२.
कुरनी मोर;- स्त. ८ । इ १९९.

२२८ महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणम । ाr सुचरकाण्ग्मु ।

तलप्रहारै: पवनात्मजः कपि: ६१ ततस्तलंनाभिहतो महार; स तस्य
पिझाधिपमचिनिर्जितः । म भग्ननीडः परिबुरचकुवर: पपात भूमौ हतवाजि-
रेस्वरातू ३२ स तं परित्यन्य महारथो रथ सकार्ग्रुक: सहधर. युलिप-
तव । ततोमियोगाडचिकग्रवार्यवान्विहायदेह मरुतामिवालयद ३ कपि-
स्वतस्तं विचरन्तमस्वरे पतचिराजानिलसिद्धसेविते । समेत्य तं मारुतवे.
गविक्रमः कमेण जग्राह च शदयोर्दृडद १४ स तं समाविध्य सहस्रशः
कपिर्महोरगं गृह्य इवाण्डजेश्वर: । मुभाच वेगात्पिहतुल्यविकमो मही-
हूले संयति वानरोनमः ९५ स भग्रवाहूककटीपयोपर: क्षरचषदनिर्म-
थितास्थिलोचनः । संभिन्नमंधिः पविकीर्णपन्थनो इन: क्षिती वायुसु-
तेन राक्षस: ६६ महाकपिर्भूमितले निपीड्य तं चकार रक्षोधिपनेर्मह-
उपसू' । मतुरपिंमिश्रकचर्रं: ममागौ: समेत्य भूतैश्व सयक्षपचगैः ।

बरेच सेन्द्रैर्वृराजामविस्मयैर्हते कुमारे मु कपिर्निरीक्षित: ३७ निहत्य

'श्रेष्ठ आठ अश्वांचा तलमहारांनीं वध केला ३१ तेव्हां तळहाताचा तडाका नस-
रपावरोपर रथांतील उपवेशनस्थान मोडून गेलें; कड्याही उलथ्या झाल्या आणि
अशा ते.. वानराविपहि सुत्रीकच्या मंडपाचे हातून यम झालेला तो महारच अर्थ
वृत झात्यामुळें आकाशांतून भूमीवर पडला २२ असें झालें असतां धनुष्य व सह
धारण करणारा तो महारथी महावीर्यवान् अक्ष त्या रथाचा त्याग करून आकाशा-
मध्यें उड्डाण करूं लागला असतां प्रोगसामर्थ्यानें देहत्याग करून स्वर्गारोहण करणार्
कपिच कीं काय असा दिसला ३३. तदनंतर पक्षिराज गरुड वायू आणि सिद्ध
त्यांनीं अवलंबन केलेल्या आकाशामध्यें तो अक्ष संचार करूं लागला असतां तो
वापूसारखा वेगवाब व पराक्रमी वानर त्याच्याशीं जाऊन भिडला आणि नंतर त्यानें
त्याचे दोन्ही पाय घट्ट धरिले ३४. नंतर मोठा सार्थ घेतलेला पक्षिराज गरुडच कीं
काय असा त्या पितृतुल्य पराक्रमी वानरश्रेष्ठ हनुमानानें त्याला हजारों वळा रणा-
मध्ये गरगर फिरवून वेगानॅ भूतलावर टाकिलें २५. तेव्ह, त्याचे हात, पाच, कंबर
व स्तन ह्यांचा चुराडा होऊन गेला; शरीरांतून रकसाव चालला; डोळ्यांतील हाडे
पिचून गेली सांधे फुटून गेले; शिराही अस्ताव्यस्त साल्या आणि असा रीतीनें तो
राक्षस वापुपुत्र हनुमानाच्या हातून भूमीवर वध पावला ३६. असो. महाकपि हामानानें
त्याला मूतलावर आपटून राक्षसाधिपति रावणाच्या अंतःकरणात मोटे भय उत्पन्न केले
आणि कुमाराचा वध कला असतां एकत्र जुळलेले ग्रह, महर्षि, भूतं, यक्ष, वसत,
आणि इंद्रासहवर्तमान देव अत्यंत विश्चय-कित होऊन त्या वानराकडे पाहू



सर्ग: ४८१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । मे ऐ ९
तं वीजहतोपमं रणे कुमारमक्ष क्षतजोपमंक्षणद । तदेव वीरोभि-
जगाम तोरण कृतक्षणः काल इव प्रजाक्षय ३८ ाऊइं १९९६ इत्यार्षे श्रीम-
.द्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये फद्दरकाल्हे समचत्वारिशः सर्ग:!!४७।।

तत्त्व रक्षोधिपतिर्महात्मा हनूमताक्षे निहते कुमोर । मन: समाधाय
स देवकल्प समादिदेरझेद्रजित सरोपः १ त्वमबविच्छस्त्रभृना वरिष्ठ
सुरासुराणामपि शोकदाता । सुरेपु सेन्द्रेषु च दृष्टकर्मा पितामहाराधन-
संजिताखः २ (वदखवलमासाय ससुराः समस्डूणा: । न 'रोकू: समरे
स्थातु सुरेश्वरसमाश्रिता: ३ न कश्चित्रिचू लोकषु संयुगे न गतश्रम ।

धुजवीर्याभिगुमश्च तपसा चाभिरक्षितः । देराकालप्रधानन्य त्वमेव मति-
संत्तमः ४ .न तेसयराक्ष समरेपु कर्मणां न तेस्त्यकार्य मतिपूर्वमचण ।

न सोस्ति कभित्रिपु संप्रहेस्त्रु न वेट यम्तेस्त्रवलं दल च ५ ममानुरूपं
तपसो वळ च ते पराकमभासवलं च संयुगे । न त्वा समामाय रणा-
वमर्दे मन: असं गच्छति निश्रितार्थपू ६ निहताः किडुरा: सर्वे अब-
लागले ३७. असो. हद्रपुत्र जयंतापमाणें असलेल्या आणि क्रोधामुळे नेत्र आरक्तवर्ण
झालेल्या स्पा कुमार अक्षाचा व:। करून तो वीर हनुमान् प्रजेचा संहार केल्यानंतर श्रांत

झालेल्या कालाप्रमाणें त्या दरवाजावरचगेला ३८ .ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीम-

द्रामापणसज्ञक आदिकाव्यांतील मुंदरकांडापैकीं सत्तेचाळिसावा सर्ग तमाम झाला ाा४ ७।।
ह्याप्रमाणे ह नुमानानें कुमार अक्षाचा वध केला असतां त्या महाल्या राक्षस। वि-

पति रावणानें मन घट्ट करून रागारागानें देवतुल्य इंद्रजिताला जाण्याची अनुज्ञा

दिली १. ( तो झणाला) '' तूं असदेचा आहेस, शस्त्र धारण करणाऱ्यांमध्यें श्रेष्ठ

आहेस, देवत्यांना भय उत्पन्न करणारा आहेस, इंद्रासहवर्तमान देवांचे ठिकाणीं
तुझा पराक्रम दृष्टोत्पत्तीस आलेलाआहे आणि बलदेवाची शुश्रूषा करून तूं अखविद्या संपा-
वन केली आहेस २. तुझ्या अस्त्रसामर्थ्यामुळेच इंद्राचा आश्चय करून राहिलेले मरुद्रगासहव-
र्तमान देव सयामामध्ये टिकाव धरण्यास समर्थ झाले नाहींत ३. संयामामध्यें तुझ्याखेरीजन

श्रांत न होणारा असा त्रैलोक्यांत दुसरा कोणीही नाहीं. वाहुवलानें व तपानें सुरक्षित

असून बुद्धिमानांमध्येही श्रेष्ठतूच आहेस आणि सांवत तूंच पृथ्वीमध्यें मुख्य आहेस ४.
संग्रामामध्यें कर्तव्य जी कर्मे त्यांत तुला अशक्य असें कोणतेही१ नाहीं. बुद्धिपूर्वक राजका.
यांचा विचार कर्तव्य असतां तुझ्या बुद्धीला गहन अशी कोणती ही गोर नाही। आणि
तुझे सामर्थ्य व वसवल न जाणणारा असा त्रैलोक्यामध्ये एकही। नाही५. संग्रामामध्यें

तुझा .पराक्रम अखवल आणि तपःसामर्थ्य ही। सर्व माझ्यापमाणें आहेद ऑणि



कुवन्स मो- च्ये. ८ां५ंएं।इr?५ं

२६० महामुनिवाल्मीकिप्रणात रामायणपू । ( सुदरकातडत्र)
माली च राक्षमः । अमात्यपुत्रा वीराश्च पत्र सेनाग्रगामिनः ७ वलानि
षसवृद्धानि गाश्वनागरथानि च । महोदरप्रय रायित:: कुमारोक्षव्य
सूदितः ८ न तु तष्वेद मे मारो यस्त्वटपरिनिषूडून ९ इदं च दानिहतं महले कपेः प्रभाव च पराक्रम च । त्वमात्मनद्धापि निरीश्य
सारं कुरुद्ध वेग स्ववलानुरूग्द १० वलावमदैम्त्वीय संनिकृष्टे यथा-
गते राण्यति उतान्तभात्रू: । तथा समीइयगमवलं पी च समारभस्वास-
मृता वरिष्ठ ११ न वीर सेना गणधुमे च्यवन्ति न वजमाटाय विशाल-
सारम् । न मारुमन्यास्ति गतिप्रमाणं न चाग्निकल्पः कग्णेन हलुप्र १२
तमेवमर्थ प्रसमीक्ष्य सम्यकस्वकर्मसाध्याद्धि गमाहिनात्मा । स्मरथ्य
दिव्यं धनपोस्य वीर्य वजाक्षत कर्म समारभस्व १३ न रवल्विथं मत-
श्रेष्ठ य-त्त्वां मंप्रेंपवास्तूहूश् । इथं च राजधर्माणा क्षत्रस्य च मतिर्मता १४
झणूनच निकरानें युद्ध सुरू झालें असतां जयाविषयीं निःसंशय असलेलें माझें मन
सुक्यावर अवलंबून असल्यामुळें साशंक होत नाहीं ६. सर्व किंकर, जंबुमाली, राक्षस,
वीर व सेनापिगति असे पाचही अमात्यपुत्र ७, अश्व, गज .गीण रथ ह्यांसहवर्तमान
असलेल्या समृद्ध सेना महोहवूर व कुमार अक्ष ह्या सर्वाचा ववहाला आहे:. परंतु, हे
शत्रूनाशका इदजिता तुझी ज्याप्रमाणे मला खात्री आहे त्याप्रमाण त्याचा मुळाच
नव्हती ९ ह्यास्तव वध पावले हें प्रचंड सैन्य लक्ष्यांत आणून, वानराचा प्रभाव
आणि पराक्रम ह्याकडे दृष्टि देऊन व आपल्या सामर्थ्याचाही विचार करून तू आपल्या
सामर्थ्यांला अनुरूप असा त्या वानरावर भडिमार कर १०. युद्धाकरिता बाहेर पडून
तूं संनिध गेल्यावर सैन्याच्या भडिमारांनी शत्रू जेरीस येऊन नाश होईल अशा रीतीनें
तूं आपलें व शत्रूचे बल अवलोकन करून, हे असधरांमध्यें श्रेष्ठ इंद्रजिता, तूं युद्धाला
आरंभ कर ११. हे वीरा, सेनांचा तेथें काहीएक उपयोग नाहीं. कारण, सेनांच्या
मुंडीच्या हंडी जरी असल्या तरी त्याच्याशीं गाठपडली असतां त्याहून जात असतात.
त्याचप्रमाणे प्रचंड सामर्थ्यांने युक्त असलेलें वद्य घेऊनही कांहीं उपयोग व्हावयाचा
नाहीं. कारण, वायुपुत्र हनुमानाचे सामर्थ्य किती आहे ह्याची अटकळ करितां येणे
अशक्य आहे आणि हा अग्नितुल्य असल्यामुळे शखादिरूप साधनानेंहीह्याचा वध होणें
शक्यनाही १२ सारांश, ह्यापमाणें मीं सांगितलेल्याचा नीट विचार करून, स्वतःच्या
पराक्रमाशी कपीच्या पराक्रमाचे साम्य असल्यामुळे अंतःकरण स्वस्थ ठेबून आणि
सा दिव्य धनुष्याच्या सामर्थ्याकडे लक्ष्य देऊन तूं जा आणि शत्रूचा वार नघेंतां त्याचा
पराभव करण्याचें कृत्यच. तूं सुरू कर ११. हे बुद्धिमानांमध्ये श्रेष्ठ इंद्रजिता, आया



सतें. ४८! महाराष्ट्रवात्पर्यसमेतसू । २३१
नानाशाखेषु मक्का वैशारथमरिदम । अव१यमेव वोयव्य काव्य-
विजयो ग्ण १५ तत: पितुकतहचन निदरण्य प्रटृक्षिणं टक्षसुतप्रभाव: ।

चकास् भर्तारमति त्वरण रणप वीर : प्रतिपन्नबुद्धि : १ झू ततस्तै : स्वग.
ZईंएारिTऐ।ईरचजित्प्रतिपूजित: । वृऽद्धोद्धतकतोत्म;ह : सहनम संप्रपथत १७

-श्रीमान्यद्यावशालाक्षा रासाधपतः सन : । ानजगाम महातजा : समुद्र
इव पर्वीण १८ रा पक्षिराबोपमहुल्यवगेंदयलेश्वितुभि- स तु तद्दिणदष्ट्रैः । रथं
समायुक्तममझवेग: समारुरोहेन्द्रजिश्न्द्रिकल्प : १९ स रथी धन्विना श्रेष्ठ

रास्त्रज्ञाबविदा वर: । रथेनारमेयो सिप हतूमान्यत्रमोभवतू २० स तस्य
रथनिर्धाप ज्यारववकार्मुकम्यच । निशम्यहरिधीरोसौ संप्रहटतरोभवतू२ १

इन्द्रजिबापमादाय निअरातराल्शंघ्य सायकान् । हतूमन्तमभिप्रेरंय जगाम
रणपहिडत : २२ तम्मिंरूनत : मंथति जातहर्षे रणाय निनर्गच्छति कणपाणी ।

प्रसंगीं मी तुला पाठवीत आहें हा जरी माझा विचार बरोबर नाहीं, तरी राजधर्म आणि
क्षात्रधर्म ह्यांना अनुसरूनच हा विचार आहे १४. हे शत्रदमना, रानानं नानापका-
३च्या शास्त्रांम आणि सशमामध्ये नैपूण संपाहिले पाहिजे आणि रणामध्ये
जप पाश् व्हावा अशी ज्याला इच्छा असेल त्यानें नानाप्रकारच्या
.शास्त्राचे ज्ञान अनश्व संपादन केलें पाहिजे '' १५. हें पित्याचें भाषण श्रवण

वीर इमजितानेकेल्यावर रणात जाण्याचा निश्चय करून त्या देवतुल्यपराक्रमी त
अतित्वरेनें रावणराजाला गदक्षिणा केली १६; आणि नंतर आपणाला इष्ट असे
आपले गण बरोबर घेऊनयुद्धा बेगुमान आणि उत्साही आगलेला वु नावाजलेला ता
इंद्रवितू संग्रामामध्यें आला १७ कमलपत्रापमाणें ज्याच नत्र विशाल आहेत आणि
पर्वदिवशी '' ' ' जे 'गत होत आहे असा तो राक्षता-वृ।द्धगत होणाऱ्या समुद्राप्रमाण । बुद्धि ए
धिपति रावणाचा पुत्र महातेजस्वी व वैभवशाली इद्रजितूपदाकरिता बाहेर पडला १८.
पक्षिराज गरुडाप्रमाणे ज्यांचा वेग आहे व ज्यांचे दंत तीक्ष्ण आहेत असे चार गज
जोडिलेल्या रथावर तो असाह्य वेग धारण करणारा इंद्रतुल्य इंद्रजितू उाारूढ झाला १९
आणि धनुर्धरांमध्ये श्रेष्ठ व असेवरयामध्य वरिष्ठ असलेला तो रथी व शस्त्रवेचा

इंद्रजितू जिकडे हनुमान् होता तिकडे रथात बसून सत्वर गेला २०.
तेव्हां .त्याच्या रथाचा बाप आणि धनुष्याचा व पत्यंचेचा टणत्कार ऐकून घेऊन त्या

वानरवीर हनुमानाला फारच हर्ष झाला २१. असो. तो रणपंडित इंद्रजितू फळ
घासले बाण व धनुवय घेऊन हनुमानाकडे गेला २२. तेव्हां हातामध्ये बाण घेऊन
सौ इंद्रजितू आनंदाने रणामध्यें जाऊं लागली असता सर्व दिशा धृव झाल्या आणि



२६२ महामुनिवाल्मीकिमणीत रामायणम् । । कृतरकाण्डमु ।

डिशान्य सर्वा: कला वभूवर्वृगाभ रहा बहुधा विनंदु: व ३
समागतास्तत्र तु नागयक्षा महर्षपद्धक्रचराभ सिद्धा: । नभ: समामृत्य
च पक्षिसक विनदुरुबे परमप्रहष्टाः २४ आयान्त मरथं हट्टा पूर्णमिव्ह-
ध्वज कपि: । नाद च महानादं व्यवर्धत च वेगवान २५ इडद्रीःवत्स
रथ दिनयमाश्रितभित्रकार्मूक: । धनुविंस्फारयामास तडिदूर्जितनिः-
स्वनम २६ तत: समेतकिततीसूणवेगी महावली ती रणनिर्विध]डुतैं ।

कपिष्य रक्षोपिषतेलबूज. सुगसुरेन्द्रादिव व:द्रवैरौ २७ स तस्य वीरस्य
महारथस्य धनुष्मत संपीत संमतस्य । रारप्रवेग व्यहनत्प्रवृद्धअचार मार्गे
पितृरप्रमेय: २८ तत: शरानायनतीश्णराल्यान्सुपत्रिण: काजनचित्रपु-
हार । सुमोच वीर: परवग्हिन्ता सुसन्ततान्त्रअसमानवेगात्र २९ मत: म
तत्स्यन्दननि:स्दनं च मुदडुमरीपटहस्वन च । विष्टःष्यमाणस्य च कामु-
कम्प निराव्य घोष पुनरुत्पपात ३० राराणामऱ्तरूवाशु व्यावर्तत महा-
कपि: । हरिम्क्म्याभिलश्ग्स्न मके्षणईपसंग्रह ३१ शराणामयतस्तस्य

अशुभसूचक वनचरपाणी नानामकारें आकाश करूं लागले २३ त्याचप्रमाणे तेथे असले
नाग व यक्ष, महर्षि, वह, सिद्ध आणि आकाश व्याप करून राहिले पक्षिगण पर।-
कालेचे आनंदित होऊन उब स्वराने गर्जना करूं लागले २४. रथासहवर्तमान येत
असलेला विशाल इंद्रध्वज अवलोकन केल्यावर तो वेगवातू कपि मोठी गर्जना करून
वृद्धिंगत झालाअसतां २५ त्या दिव्य रथावर आरू झालेला आणि अजून धनुण्य धारण
केलेला तो इद्रजितू विद्युल्लतैसारिख तेजस्वी व मोठा शब्द करणारे आपलें धनुष्यच आकर्षण

करूं लागला २६. तदनंतर देवदैत्याधिपतीपमाग परस्परांशींवैर बांधून राहिले आणि
संग्रामागवधाने निःशर्क असले ते महाबलाढ्य व अत्यंत तीक्षग वंग धारण करणारे
उभयता वानर व राक्षसाधिपति रावणाचा पुत्र एकमेकांपाशीं येऊन भिडले २७.
संग्रामाग निपुण असा जो धनुर्वरमहारथी वीर इंद्रनितू त्याच्या वाणांचा वेग त्वा
वृद्धिंगत झालेल्या अतर्क्य हनुभानानें व्यर्थ करून टकिला आणि आकाशामध्यें तो
हनुमान् संचार करूं लागला २८. तद्नंतर दीर्घ व तीला फळें, उलट पख आणि'
सुवर्णाचे चित्रविचित्र पृख ह्यांनी युन व वेगामD'पें क्वाची बरोबरी करणारे असे एक-
सारखे त्राण त्या शत्रूपक्षीश् वीरनाशक वीर इंद्रजिताने हनुमानावर सोडिलें २९
परंतु, त्याच्या रथाचा गडगडाट, मृदंग, नौपर्क व पडघम द्यावा शेष आणि आकृष्ट
होत असलेल्या धावाचा टणत्कार एकून त्या वानराने पुनरपि उड्डाण केलें ३०

नंतर नेम परण्यामध्यें पटाईत असलेल्या त्वा इंद्रजिताचा नेम चुकविण्षाकरिता तो



सर्ग : ४टे) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप, २३९
पुनः समीभवर्तन । प्रसार्य हस्ती हनुमानुतापीताविलारमज: ६२
साबुनौ' वेगसंपन्नौ रणकर्भविशारद । मर्वभूनमनोग्राहि चकतुर्युःद्रमुच-
मधू ३३ हतूमतो वेद न राक्षसोन्तरं न मारुतिस्तस्य महात्मनोन्तरखू ।

परस्पर निर्विषहौ वभूवतु : समेत्य तो देवसमानविकमौ ३४ तत्त्वत इपरंट -२०हट
स विहन्यमान भूग्रेश्वमोघेघु च संपतत्सु । 'जगाम चिन्ता महती३.

ई -
- -५ 'माधिसंधोगसमाहितात्मा ६५ तो मति राक्षसराजमूनुभकारु; नास्थ- ' .', '' '

इहरिवरिमुरूपे । अवध्यतां तस्य कपेः समीश्य कथे निगस्थेशिस्थिग्रेल्पगर -२हार्यप्र ४६ वत: पैतामहं वीर: सोखमखविदा वर: । संबंध ५८-७४जास्त हरिप्रवरं प्रति ३७ अवध्यायमिति ताता तमझेणाखतत्त्ववितू ।

निनयाह महापाऊंड मारुनात्मजमिन्द्रजितू ३८ तेन वद्धकततोस्त्रेण राक्ष-
सेन स वानर । अभवविविंचेष्टश्न पात च महीनले ३९ वतोथ वृद्धा
स तदखवध प्रभो : प्रभावाहिगताल्पवेगः । पितामहानुग्रहमात्मनन्य
महाकपि हनुमात्र वानर बाणांच्या अंतरालामध्ये मोठ्या चलाखीने हिंडू लागला २१ :

स्वाच्या बाणांमुळे वारवार घेऊं लागला आणि हात पसरून तो वायुपुत्र हनुमान् उट्टाण
करूं लागला ३२. संग्रामकर्मामध्य निपुण असलेल्या त्वा उमयता वेगदाब मारुति व
इंद्रजितू त्यांनीं सर्व पाण्याचे 'मन थक करून सोडणारे अनुपम युद्ध केले ६३.
इंद्रविहराक्षसाला हनुमानाचा अंदाज लागला नाहीं व हबूमानालाही त्या पचंड
.राक्षसाच्या सामर्थ्याचा अदमास झाला नाहीं. तै उभयतांही देवतुल्य पराक्रमी एकम-
फाशी येऊन मिडल्यावर परस्परांना असह्य होणारें असें युद्ध करूं लागलें ३४, तद-
नंतर लक्ष्याचे स्थानी असलेला हनुमात्र इकडे तिकडे संचार करीत असल्यामुळें नेम
एरिलेला व्यर्थ जाऊन अमोघ वाण काठे हरी पडूं लागले असतां 'समाधीने एकाग्र
चित्त करून तो महात्मा इंद्रजितू मोठा विचार करूं लागला ३५ तदनंतर राक्षसराजपुत्र
इंद्रजिताने तो वानर अवध्द आहे असें धर्मवलानें जाणिलें आणि ह्याचा निग्रह करितां
यावा एनदर्थ हा कांहीं वेळ स्थिर कसा राहील असा विचार त्या मुख्य वानर।-
रासंबंधानें त्याच्या मनामध्यें आला ३६. नंतर असवेसामध्षें श्रेष्ठ असलेल्या .त्या

अत्यंतमहातेजस्वी वीर इंद्रजिताने स्पा बानरश्रेष्ठ हमुमानाला उद्देशून ब्रह्मास्त्राचा

प्रयोग केला ३७. परंतु, वहाखानेही हा अवध्य आहे असें जाणून त्या अखतत्त्व-

३च्या इंद्रजिताने वायुपुत्रमहापराकमी हमुमानालात्या अस्त्राने नुसतं बांधून टकिले ३८;
आणि ह्यापमला उद्याह्याचा प्रयोग करून प्या राक्षसाने त्या वानराला बद्ध केले
असतां तो निश्चेष्ट होऊन भूतलावर पडला ३९ तदनंतर ब्रह्मास्त्रानें आपणाला पथ

३०



क्रेपर??! डक द्र ८४.
२३८ महामुनिवष्मीकिपणेवर्ते रामायणए १ कृतरकाण्डह ।

(बच्छितयामास .हरिप्रवीर: ..४० तन.: .स्वायंभुवैर्मचैर्ब्रझास्त्रं चाभिमझि-
जसू. । .हनूर्मोश्रिन्तयामास वरदान पितामहात ४१ न मेस्य फदूकव च
शक्तिरएलि विमोक्षणे लोकगुरो: प्रमावातू १ इत्येवमेवं विहितोखकधी
.मयात्मयेग्नेरनुवतिंतव्य: ४२ स वीर्यमखस्य कपिर्विचार्य पितामहानुग्र-
रुमात्मनच्य । विमोक्षराक्ति परिचिन्तयित्वा पितामहातामनुवर्तते रु ४२अखेणाषिहिवद्धस्य मर्ये ममनजायते । पितामहमहेन्द्रतयारक्षितस्पानि-
लेनच ४अषेचापिरक्षोभिर्महध्येरूणपूर्शनर । राक्षसचेण संवादस्त-
लशाष्ट्ररर्भर ४५सनि.धितार्थ: परवीरहता समीस्यकारीविनिवृत्त-
पट: । पर: पसह्यामिगब्रैनिंगृह्यननाद तैरुते: परिम;र्स्यमात्र: ४६ तते
राधला खा विनिश्चेष्टमरिन्दमद । व- ]राणवल्कैश्व .द्रुमचारैब्द

हळे-संरचयापास परैश्रवन्धंप्रमह्यवीरैरभिगर्हणंच । कौतूहलाडमो
त्राव झाला आहे असें समजून आल्यावर वानरश्रेष्ठ हनुमानाने ब्रह्मदेवाचा अनुग्रह
अनामध्यै झाणिल? त्या प्रभूच्या कृपापभावामुळें त्या अस्त्रापासून अल्पही पीडा त्याला
शाह हार्ली नाही प्र ०. .सारांश, बझविषवक मंत्रांनी अभिमंत्रण केलेल्या ब्रह्मास्त्राचा

नथ आपणाला शह झाला आहे असें अवलोकन करून हनुमानानें ( म;इया अशा-
वृषासूप एकाक्षणात .तू मुक्त होशील असा) जा वर ब्रह्मदेवानं दिला होता
ज्याचें स्मरण केलें ४१. - बझास्त्राच्या बंधांतून ब्रह्मदेवाच्या पभावानें मुक्त

भतेयाचे मला सामर्थ्य नाहीं ह्या-असें समजून ह्याने जो बझवेवाचा अबदव
योजिला आहे तो मला निपुज केला पाहिजे'' ४२. ह्यापमाणें अस्त्राचें वीर्य, त्या-
संबंधाने बलदेवाचा आपणावर झालेला अनुग्रह आणि अखबंध सोडण्याची आपली
शक्ति ह्या सर्वाच विचार करून त्या वानरोन एक क्षणभर ब्रह्मदेवाच्याच आज्ञेचें
अवलंबन केलें ४६. ( तो सणाला) ''अझा, इंद्र आणि वायु द्यांनी माझें रक्षण केलें
असल्यामुळें ह्या अखानेंही जरी मी बद्ध झालो आहें तरी मला भीति नाहीं ४४.
परंतु, राक्षसांनीं मला वांकून नेले असतां राक्षसराज रावणाशी संवाद हा एक मोडाच
काबदा आपणाला होणार आहे. झास्तव, शत्रू मलाखुशाल अस्त्राने बांधून नेवो '४५.
ह्यापयाणे कोणतेंही कृत्य विचारपूर्वक करणारा तो शत्रुपक्षीय वीरनाशक हनुमातू
मनाचा निश्चय करून' स्थिष्ट राहिला; आणि शत्रूंनी सर्व बाजूनी हा करून त्याला
धरिलें असतां आणि 'ते त्याची निर्भर्त्सना करूलागले असतातोगर्जनाकरूलागलाश् ६०
( इंद्रजिकने ब्रह्मास्त्राचा प्रयोग केल्या) नंतर तो शहदमन वानर निश्चेष्ट झाला
आहे असें अक्लोकन करून त्या राक्षसांनी झाडांच्या एकच केलेल्या झालीनी व



सर्ग: ४८ । महाराष्ट्रतात्पर्यसभेतर ।! २६९
यदि राक्षसेःत्रो द्रष्टुं व्यवस्येदिति निधितार्थ:: ४० स वज,स्तेन वष्ट्ये-
विमुक्तोस्त्रे? वीर्यत्।ःत्र ।' अखवन्धः स चान्यं हि. न.. कधमनुवर्तते ४९
अथेन्द्रजि:चं द्रुमचरिवळू विचार्य: वीरू कपिसनर्म तय । विमुक्तमखेण-
जगाम चिनागपेन वद्धेह्ययनुवर्ततेसए ५०. अहो महत्कर्म छतं निरर्थ
न राक्षत्तै:र्मच्:गतिर्विपृष्ठा । पुनश्च नण्ये विहतेचमन्यत्यवर्तते संशरविता
रुम सर्वे ५१ अखेण हनुमल्मुक्तो नात्म:ध्नःमवड:ध्यःते ।ःक्तपमाणक्रतु: रक्षी-
निरुतैथ्य वन्धैनिंपीडित: ५२ रूपमानस्तत: कूरै राक्षसै:: कालमुष्टिमि:।!
.समीर्फ राक्षसेचस्य प्राकृष्यत स वानर; ५३ अथेचजिचे पसमी:स्षः
मुक्तमखेण बद्ध हु:मःचीरसूत्रैः । व्यवर्रायनत्र महावलं तं हरिप्रवीरं सग--
णाय राज्ञे: ५४. तं मचमिव, मातडु पद्ध कपिवरोत्तमद । सक्षसा;-

तागाच्या दौऱ्यांनी त्याला बांधिलें ४७ तेव्हां. '' उस्तुकतेमुळें सक्षसराज रक्षण मला.
एकर तरी अवलोकनकरण्याचें मनात आणीलअसा; मनामध्ये निश्चय बाळगून शत्रुन्

भूत असलेल्या वीर राक्षसांनीं बलात्कारानें केले बंधन आणि निर्मलीना हीए? त्यानें.

सहन केली ४८. असो. तो, वीर्यकत्र हनुमात्र झाडाच्या झालीनी वगैरे पद झाल्या-
मुळें असाच्या बंधांतून मुक्त: झाला. कारण, दुसरा बंध पण! झाला, असतां. तो, अखवध.
कायम रहात नाहीं ४. तडूनतर वृक्षत्वचांनीं तो वानरश्रेष्ठ वळू झाला असून
असबंधांतून मुक्त झाला: आहे असें अवलोकन! करून आणि. इतर बंधाने वळू
झाला असतांनाही अखवधानेच। बद्ध झ:षिंयाक्षारिरव- तो दाखवीत आहे हेंही
लक्ष्यांत घेऊन तो वीर इंजिन चिंता करूं लागला ५० ( तो सणाला. )) ' अहो,
मीं केले मोठे कर्म सक्षसांनी व्यर्थ करून टाकिले कारण,. ह्या राक्षसानी मत्रझाम-
'र्षाचा विचार केला नाहीं।. सारांश, इतराचा बंध. वाघ झाला! असतां. ब्रह्म.।खमंत्रानेद्य

झालेला बंध नाहींसा होतो हें त्यांना समजले नाहीं आणि वह्यास्त्र व्यर्थ: झाल्यावर
पुनरपि अस्त्रप्रयोग चालतही नाही. ह्यास्तव:, जयाविषयीं आह्यां. सर्वांनाच, सं,शणःउग्रभा
झाला आहे '' ५१? असो. हनुमातू ब्रह्मास्त्रापासून पुन झाला, असूनही तसें. त्याने,

दर्शविले नाहीं; व हे राक्षस: सालीच्या वगैरे पवनांनी त्याला। पीडा देऊन! सवणाकळे-
ओढून नेऊ लागले ५२. तद्नंतर कालापमाणे ज्यांची मुष्टि, संकर आहे क्ये: ते;
कृरू राक्षस मारीत मारीत त्या वानराला राक्षसराज रावणाचे समीप घेऊन गेले: ५३
नंतर वृक्षदवचेच्या दोन्यांनी पडू झालेला तो हनुमात्र अल्लथापासून मरू
झाल्याचे अवलोकन केल्यावर अनुसायांसहवर्तमान असलेल्या रावणराजाला देत.
जितानें तो महाबलाढ्य वानरश्रेष्ठ दाखविला ५४. ता-, मज: ग:नाइमाव्हें



पुरवणी मोदपूत ता. का९१.

ठ ३६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणधू । ाrं सुन्दरकाण्दृम्र १

राक्षसेत्राय रावणाय न्यवेदयन् ५५ कोय कस्य कुतो दापि किं कार्य
कोश्रुपाश्रय: । इति राक्षगवीगणा दा संजज्ञिरे कथा: ५६
हन्यता मडह्यता कपि भइयतोमिनि चारे १ राक्षसास्तत्र संक्रुःद्रा: पर-
सारमथाबुवद ५७ अतीत्य मार्ग सहसा महात्मा स तत्र रक्षोधिपगद-
मुले । दर्द्रा राज्ञः परिचारवृद्धान्गृह महा-विभूषितं च ५८ स दडरी:
महातेजा रावण: कपिमत्तमधू । रक्षोभिर्षिकतावनरै: कृष्यमाणगित-
स्तत: ५९ राक्षसाधिपनिं चापि इ- कपिसनमः । तेजोवलसमायुक्त
तपनमिव भास्कर ६० न रोषसंवर्तितासहडिदेशानलं कषिमन्व-
'पेश्व । अथोपविहा-लशीलबुद्धाअमादिननं प्रति मुरूषमअदि ६१
यथाकमंतैं: मु कपिश्च पृष्ठ. कार्यार्थमर्थस्य च मूलमाडौ हू निवेदगामास
हरीश्वरस्प दूत शकाशाइहमागतोस्मि ६२ २०५८ इत्यार्षे श्रीमद्रामा-
यणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्ढेटचत्वारिंरा: सर्ग: ।। ४८. ?!

??बद्ध झालेला तो वानरश्रेष्ठ हनुमार आणिलयाचे राक्षसानी' राक्षसाधिपति राव.
शाला निवेदन केले ५५; तेव्हां, '' हा, कोण? कोणाचा पुत्र १ कोठून
आला १ त्यानें काप कार्प आहे १- आणि ह्याला कोणाचा आश्रथ आहे? '' अशा'
गोष्टी त्वाला अवलोकन केल्यावर राक्षरावीरांमध्यें सुरू झाल्या ५६ आणि '' मारा,
जाळा, खाऊन टाका.'' अशा प्रकार वेगळे वेगळे राक्षस क्रुद्ध होऊन त्याच्यासंबंधानें
एकामेकांःशी वोलूं लागले ५७. असो. एकदम मार्गांचे आक्रमण करून तेथे गेल्यावर.
राक्षसाधिपति रावणाच्या पायांशीं बसलेले त्या राजाचे कु सेवक आणि मोठ्या
मोठ्या रजांनीं भूषित केले गृह त्यानें अवलोकन केलें ५८. अकाळविकाळ रूपें:

धार करणारे राक्षस न्यालाइकडून तिकडे ओढीत आहेतअशा त्यगवानरश्रेष्ठ हनुमानाला
त्या महातेजस्वी रावणानें अवलोकन केलें ५९; व त्या कपिश्रेष्ठ हनूमानानेही सूर्याप्रमाणें:

प्रकाशत असलेल्या त्या तेजस्वी व क्:लाढच राक्षसाथिपहीला पाहिले ६० त्या कपीला
अवलोकन केल्यावर क्रोधाने ज्याचे नेत्र लाल होऊन गेले आहेत अशा त्या: सवणानें,
कुलाने व शीलानें श्रेष्ठ अशा आपल्या तेथें बसलेल्या मुख्य मंझ्यांना त्वाची चौकशी
करतुषाविषयी आज्ञा केली असतां ६१ त्याचा उद्देश काव आहे व तो उपस्थित
होण्याचे काखा काय आहे हें त्या वानराला यांनी प्रथम अनुक्रमे विचारले व त्यानेही
'' 'वानरराज सुग्रीवाचा मी दूत आहें व तेथूनच मी येथें आलों आहे '' असें त्याला
संगितले ६२. ह्याप्रमाणें महामुरमिवाल्मीकिपर्णात श्रीमद्रामायणसज्ञक आद्किष्यातील
ळूहरकाहापैकी अड्रेचाळिशक सर्ग समास ज्ञाला ।। ४८ ।।
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तत: स कर्मणा तस्य विस्मितो भीमविक्रमः । हतू।राकोवताप्राक्षो

रक्षोधिपमवैक्षत १ खाजमानं महाहेंण काश्चनेन विराजता । मुक्ताजा-
लवृतेनाथ मुकुटेन महाग्रुतिद २ वजसंयोगसंयुक्तैर्महार्हमणिविग्रहै: ।

हैमैराभरणैश्चित्रर्मनसेव प्रकल्पितै: ३ मhार्हृक्षौमggंवीतरऱहचन्डृनषितए।
स्वनुरलित विचित्राधि-पिंवि-गभिब्द भक्तिभिः ४ विचित्र इर्जनीबेधन रक्ता-
क्षैर्मीमदर्शनैः । दहितीक्ष्णमहादृंष्ट्र प्रलम्वं दरानच्छदै: ५ शिरोभिर्दराभि-
वीरो भाजमान महौजमधू । नानाव्यालकमाकणिँः शिरवरैरिक् मड-
रघू झू नीलाअनचयप्रख्य हारेणोरमि राजना । पूर्णचन्द्राभवक्त्रेण सवा-
लार्कीमवाम्वुरम् ७ वाहुभिर्व:द्रैयूरैश्रन्दनोत्तमरूषि-मै : । खाजमानाडुदै-
भर्मिएए : पअशीर्षैरिपोरगैः ८ महनि स्फाटिके चित्रे रवसंयोगचित्रिते ।

उचमास्तरणस्ति० सूपविटं वरासने ९ अलकनाभिरत्यर्थ प्रमदामि:

-लव्हेनंतर इंद्रजिताच्या हेवा कर्माने विस्मयचकित झालेल्या भयंकर पराक्रमी हक्क-

मानाचे नेत्र आरकवर्ण झाले आणि राक्षसाधिपति रावणाकडे तो पाहूं लागला १..
तो महातेजस्वी रावण मोलांच्या समुदायांनी भरलेल्या व चकाकत असलेल्या मोठ्या
मूल्पवातू सुवर्ण मुकुटानं झळकत होता २; हिरे वसविलेल्या आणि मुख्य भागावर
मोठी मोठी रत्ने जडलेल्या अडत सुवर्णभूषणांनीं तो दंदीप्यमान् दिसत होता व तीं
म्रृषण अशी कांहीं मनःकल्पितच होतीं २. मोठा मूल्यवाब शेला त्यानें पांघरला होता;
.त्याच्या शरीराला रक्तचंदनाची उटी लाविलेली होती आणि नानाप्रकारच्या चित्र-
विचित्र आकृतीनी त्याचें शरीर भरून काढिलेले होतें ४. दीव, तीक्ष्ण व प्रचंड दष्ट्रांनी

पुरा' असलेल्या त्या राक्षसाधिपतीची मुदा जाष्ठांच्या योगाने आणि आरक्तवर्ण व
दिसण्यांतही भयंकर अशा मनोहर नेत्रांच्या योगाने विचित्र दिसत होती ५. नानाप-
कारच्या श्वापदांनीं व्याप्त झालेल्या शिखरांच्या योगाने झळकत असलेला मदरपर्वतच
.कीं काय असा तो महावलाढच वीर रावण दहा मस्तकांच्या योगा झळकत होताद.
कजलाच्या रार्शापमाणे तो दिसत होता; वक्षस्थलावर झळकत असलेल्या हारानें
तो युक्त होता आणि पूर्णचंद्रासारिख्या आल्हादकारक मुखाने युन असल्यामुळें तो
त्रालबूर्याहहब:र्ब्रमान असलेल्या मेघापमाणें दिसत होता ७. पांच फडांचे भयंकर
नागच कीं काप असा -प्रकारच्या हातांनी तो युक्त होता आणि दंडांमध्यें केयूर व
अंगद ही भूषणें त्यानें घातली होतीं ८. वर जडाकचें काम कले असल्यामुळें झाडत
.आणि उत्कृष्ट आस्तरणांनीं युक्त अशा स्फटिकाच्या मोट्या अळूत सिंहासनावर तो
असलेला होता ९ अतिरिक्त पूर्ण धारण केलेल्या तरुणी स्त्रिया हातांमध्यें विधणे
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समन्ततः । वालरूपजनहस्ताभिरारात्समुपसेवितघू १० दुर्धरेण त्रहस्तेन-
महापार्श्वेन रक्षसा । मबिभिर्मलतरवज्ञैनिंकुम्मेन च मब्रि:णा १ उपो-
पविटंरक्षोभिश्वतुभिंर्वलदर्तिघू।छत्स्त्रंपरिवृतंलोकंचतुर्मिरिवसागरैः१ २.
मन्निभिर्मचतत्त्वज्ञैरन्यैभशुभदरिंाभिःाआश्व:ास्यमानंसचिवैःसुरैरिंवसुरे-
भरम् १ ३अप१यद्राक्षसपतिं हनूमानीततेजसद । वेष्टित मेरूशिर सतोय-
मिवतोयझडणू १४ तहै: सपीडचमानोपि रक्षोमिर्मीमविक्रपैः।विस्मयं.परमं
गत्वारक्षोधिपमवैक्षत १५ धाजमानंततोदृष्टुाहतूम्ात्राक्षमेप्रवरद । मनसा
चिन्तयामास तेजसा तस्य मोहित: १६ अहो रूपम:हो धै:र्यमहो सत्त्व-

महा युतिः । अहो राक्षसराजस्य सर्वलक्षणयुक्तता १७ ययधमों न
वलवाक्यादयं राक्षसेश्वरः । क्यादय सुरलोकस्यसराक्रस्षापिरक्षितापृट
अस्य कूरेर्वृरासैन्य कर्मभिर्लोककुत्सितै: । सर्वे विम्यति रवल्क्स्मालोका:.
सामरदानवाः ।। अर्थ ग्रुत्सहते क्रुद्ध कर्तुमेकार्णवं जगतू १९ इति
चिता वहुविधामकरोन्मतिमाकपि: । दहा राक्षमराजस्य प्रमातूममि-.
घेऊन सभोदती त्याला वार। घालीत उम्या राहिल्या होत्या १०; दुर्धर पहस्त:

आणि महापार्श्वनामक राक्षस हे मंत्रतत्त्वज्ञ मंत्री आणि निकुंभनामक मंत्री ११ हे
पार राक्षस शेजारी वसले असल्यामुळें बलादिषयी गर्व वाहणारा तो रावण चार
सागरांनी परिवेष्टिलेलें संपूर्ण भूमंडलच कीं काय असा दिसत होता १२
देव ज्याप्रमाणें इंद्राला धीर देत असतात त्याप्रमाणें मंत्रतत्त्वज्ञ मंत्री आणि इतरही
चांगला विचार करणारे सचिव त्याला धीर देत होते. १३. अशा प्रकारें मव्यांनी
परिवेष्टित असलेल्या रेया अतितेनस्वी राक्षसावि;ति रावणाला हनुमानाने अवलोकन
केलें असतां मेरुपर्वताच्या शिखरावरील सजल मेघच कीं काय असा तो त्याला
.व्रिसला १४. हनुमानाला ते भयंकर पराक्रमी राक्षस जरी पीडा देत होते तरी तो
अतिशय विस्मयचकित होऊन त्या राक्षसाविपतीकडेच पहात होता १५. ह्याप्रमाणे

झळकत असलेल्या त्या राक्षसाविपतीला अवलोकन केल्यावर त्याच्या तेजानें दिपून
गेलेला हनुमान् मनामध्ये झणाला १६ '' अहा हा! काय हो हें रूप! कायहो हें
धैर्य! कायही हें बल! काय हो ही कांति आणि कायहो तरी ही ह्या राक्षस-
राजाची सर्वलक्षणसंपन्नता! १७ ह्याचे ठिकाणी जर हा मोठा अधर्म: नसता तर
हा राक्षसापिपति इंद्रासहवर्तमान वत्रलोकाचाही रक्षक होण्यास योग्य झाला: असता १८०.
खरोखर लोकऱिदेतपात्र जशा ह्याच्या क्रूर व घातकी कर्मामुळे देवद्दैत्यासहवर्तमान सर्व

लोक ह्यास भीत आहेत; आणि हा कृरःद्र रावण सर्व जगतू रसातलाला नेण्याची



सर्ग '५०) 'महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । २३
सौजसः २० २७८) इत्यार्षे श्रीमनसमापणे वाल्मीकीय मोरेऽ
काये सुन्दरकाण्ड एकोनपश्चाशः सर्ग: ।। ४९ ।।

तमुदीक्ष महावाहुः गीडुपक्ष पुरव: स्थितद । रोपेण महताविडे
सवणो लोकरावणः १ राद्वाहतात्मा दृष्टी स कपी- तेजसाबुतद ।

किमेषमगवाजन्दी भवेत्साक्षादिहागत : २ येन अग्नि कैलाररे मया
प्रहसिते पुरा । सोयं वानरमूर्निः स्पात्किंट्टिपदाणोपि वासुर: ३ स राजा
सेचनाधाक्ष: प्रहस्तुं.मबिसनमद । कालयुक्तमुवाचेदं वचो विपुलमर्थवतू४
दुरात्मा पृच्छधनामेष कुत: किं पास्यकारणद । वनमडू चकास्याथों राक्ष-
साना च तर्जने ५ पत्पुरमिप्रवृष्षां वै गमने किं प्रयोजनघू । आयोपने
वा किं कार्य पृच्छचतामेष दुर्मवि: ६ रावणस्य वचः.झुला प्रहस्तो

वाक्यपचवी!तू । समाश्वसिहि अहं ते न भी: कार्या त्वया कपे ७
इच्छा करीत आहे'' १९? असो. महावलाढच राक्षसाधिपति रावणाचा प्रभाव अवलोकन
के-'पावर तो बुद्धिमात्र हनुमान् असे नानाप्रकारचे विचार मनामध्ये आणू लागला२ ०

त्याप्रमाणें 'महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामाथणसंज्ञक आविकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं
एकुणपन्नासाबा सर्ग समास झाला ।। ४९ ।।

पिंगटवर्ण नेत्रानी युक्त असलेला तो वानर पुढें वसलेला अवलोकन करून
लोकांना भय उत्पन्न करणारा तो महापराकमी रावण अतिशय क्रुद्ध झाला १;
आणि मय साशंक शाल्यामुळे तो असल्याशी त्या तेजस्वी वानराधिपतीसंबंधाने असा
.विचार करूं लागला:- '' अरे, हा मतक्ष भगवाब नंदीच थेथे आला आहे कीं
काय? २. कारण, पूर्वी मी कैलासपर्वतावर हंसल्यामुळें ( माझ्यासारिरचे
ज्याच सुख आहे अशांच्या हातून तुझा नाश होईल म्हणून) त्याने मला
शाप दिला होता. अथवा नंदीने पाठविलेला हा बाणासुरच वानररूप धारण करून
येथें आला आहें कीं काव? '' ३. ह्यापमाणें मनामध्ये शंका आल्यानंतर कोधानें
ज्याचे नेत्र आरतावर्ण झाले आहेत असा हे। राद्दणरावा समकला अनरूप गंभी

रआणि अर्थाने भरलेलं भाषण मविश्रेष्ठ महत्त्वाशी करूं लागला ४ ( तो तिही)
अरे, .ह्या दुराळवाला विचारा तरी! हा आला कोठून? ह्यानें येथें येण्याचे

कारण चव १ वनाचा मय करण्यांत आणि राक्षसांचा नाशकरण्पांत ह्याचा काय उद्देश
होतें।? ५. जिच्यावर कोणाचाही हक्क? होणें शक्य नाही असा माझ्या नगरीमध्यें

हा कशाकरिता आला! आणि युद्ध ह्यानें कशाकरिपो केलें? हे ह्या दुर्बुद्धीला
दिवारा '' ६. हें रावणाचे भाषण श्रवण करून बहरू हनुमानाला हाणाला '' हे वानरा,



२४० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायागद । ( सुचरकाण्डमु ।

यदि तावरवमिन्द्रेण प्रेषितो रावणालयप्र । तस्वमारूपाहि मा तै भूद्धयं
वानर मोदयसे ८ यदि वैश्रवणम्य त्वं यमस्य वरुणस्य च । चारुरूप-
मिदं केला प्रविडो न: पुरीमिमाघू ९ विष्णुना प्रेषितो वापि दूतो विज-
यकाहिणा । न हि ते वानरं तेजो रूपमात्रं तु वानर से ० तत्त्वतः कथ-
यस्वाय तो वानर मोबयम । अनुरनं वदतध्यापिदुर्लज्यं तव जीवितसूषे १
अथ या यचिमित्तस्ते प्रवेयधो रावणालये । एवमूक्तो हरिवरक्तश रक्षोगणे-
ज्वरच १२ अबवीन्नास्मि शकल्प यमस्य वरुणस्य च । धनदेनन मे सरूपं
विना नााम्उइम चोडित: १२ जातिरेव मम लेषा वानरोहमिहागतः ।

दर्शने राक्षनेन्द्रकप तडिदं दुर्लमं मया १४ वनं राक्षसराजस्य टर्रानार्थे

विनाशनम् । ततस्त राक्षमा: यामा वालक युडूमाडण: १९क्षणार्थ
चदेहस्य प्रतियुद्धा मया रणे । अझपारपेर्न राक्योह वःहैठेवासुररपि १६
पितामहादेष वरो ममापि हि समागतः । राजानं द्रष्टकामेन मयाखमनु-

????--?--?तूं स्वस्थ ऐस. तुझें कल्याण असो. तूं भिऊ नको ७. ह वानरा, तुला जर इंद्रानं
रावणाच्या निवासस्थानाकडेपाठविले असेल तर १ तखरे खरं सांग; झणवतुझी सुटका
होईल. तुला कांहीं संकट पाश् व्हावें अशी आमची इव्हा नाहीट. कुबेर यम आणि
वरुण त्यांपैकीं एकाद्याचे मनोहर रूप धारण करून तूं आमच्या ह्या नगरीमध्ये प्रविष्ट

झाला आहेस कीं काय? ९ किंवा विजये- निघून पाठविलेला तूं दूत आहेस
कीं काप : तुझें रूप मात्र वानरासारिखं दिसत आहे; परंतु, तुझें तेज कनराचें
नव्हे १० ह्यास्तव, हे वानरा, काय असेल तें आज खरें खरं सांग; झणने तूं मुक्त

होशील. परंतु, तू जर असून भाषण करिशील तर तुहे जीविनही दुर्लभ.

आहे ११. सारांश, रावणाच्या निवासस्थानामध्ये तुझा प्रवेश होण्याचे
कारण काय हें तूं सांग. '' ह्याप्रमाणे महल बोलला असतां वानरश्रेष्ठ हनुमत् राक्ष-

सकुलाधिपति रावणाला १२ ह्मणाला '' इंद्राचे, यमाचे अथवा वरुणाचे रूप धारण
करून मी आला नाहीं; कुबेराशी माझें सख्य काहीं; आणि विष्णूनेंही मला पाठविलें
नाहीं १३. ही माझी जातिन आहे आणिमावानरचयेथें राक्षसराजाच्या दर्शनाकरिता
आलो आहे. तें हैं दर्शन मला दुर्लभ आहे असें समजून १४ दर्शनाकरिता मीं
सिराजाच्या वनाची विध्वंस केला. तद्नंतर ते बलाढ्य राक्षस युद्धाची इच्छा
धरून माझ्या अंगावर आले असतां १५देहाच्या रक्षणार्थ मीं संग्रामामध्यें त्याच्याशी
उलट युद्ध केलें. रेवत्यांच्या हातूनही अखपाशांच्या योगानें मी बद्ध होणें शक्य
नाही १६. कारण, ब्रह्मदेवापासून हा वरच मला मात झाला आहे. राजाच्या
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देवीं राजपुत्र सहानुज । क्रष्यमूकमनुप्राव: सुग्रीवेण च सक्त ८ तस्य
तेन प्रनिज्ञातं सीताचा: परिमार्गणभू । खुमीवस्यापि रामेण हरिराज्यं
निवेदितुघू ९ ततस्तेन सुधे हत्या राजपत्रेण वालिनभू । सुग्रीव: स्थापितो
राज्ये हर्शुरक्षाणा गणेश्वग्: १० त्वया विज्ञातपूर्वत्र्य वाली वानर,; ।

स तेन निहतः सह्ये शकेन वानर: ११ स मीतामार्गणेपुव्यग्र: सुग्रीव:
सत्यसाकुर! । हरन्सिंप्रेषयामास दिशा सर्वा हरीश्वरः १२ तो हरीणां
सहसाणि रातानि नियुतानि च । दिड सर्वासु मार्गन्ते सायथोपरि
चाम्वरे? ३ वैनतेयममा केचित्केचित्तत्रानिलोपमा । असडुगतय: शीघी
हरिवीरा महावला १४ अहं तु हनुमान्नाम मारुनस्योरस: सुत: । सीता-
यास्तु लुले तूर्ण शतयोजनमायतधू १५ समुद्रं लपित्वैव त्वां दिदृल्ल

रिहागत । धयता च मया दला गृह तै जनकाना १६ तजवहूदृष्टव-
मर्थिस्तपइनपरिग्रह. । परदारान्महाप्राज्ञ नौपरोजु त्वमर्हत्ति १७ न (३
झ-ालऱ-आन्नृउह७-त्याऱ्दव।ला-शऱाध-ता?-शऱाल्पध-ता?उउऋउराजपत्ररामकाल्पनष्टत्राया

सहवर्तमान कष्यमूक पर्वतावर आला असतां सुग्रीवाशी त्याची. भेट
झाली ८. तेव्हां सीतेचा शोध लावण्याविषयीं त्या सुग्रीवाने त्याला वचन ाइले
रामानेही सुग्रीवाला वानरराज्य अर्पण करण्याचें अभिवचन दिलें ९ तदनतरर्त्यां

राजपुत्र रामानें यूद्धामध्ये वालीचा वध करून वानर व कक्ष ह्यांच्या समुदायांचा व
पति जो सुग्रीव त्याला राज्यावर बसविले १०. स !रांद्दी, तुला -पासूनच वि:असलेल्या वानरश्रेष्ठ वानर वालीचा त्या रामाने एकाच बाणाच्या योगाने संग्रामा १वध केला ११ तदनतर स्वकर्तव्याविषयी दक्ष असलेल्या त्या सत्यवचनी वानर -५.

पति सुग्रीवानें सीतेच्या शोधाकरिता सर्व दिशेस वानर रडून दिले १२ व है शं १
हजारों, लाखों वानर सर्व दिशेस, वर आकाशामध्यें आणि अधाभागी हिल ५ धी
आहेत १३? शीघ गमन करणाऱ्या त्या महाबलाढ्य वानर वीरांची गति? ठ १
कुंठित होत नाहीं. त्यांपैकी कांहीं वेगामध्ये गरुडाची बरोबरी (र'कांहीं वायूची बरोबरी करणारे आहेत १४ मी कपचा और असून
सीतेकरितां शंभर योजने लांब समुद्र सत्वर ओलांडून केलाकर्जत;२.आहें व हिंडता हिंडता तुझ्या घरी' जनक्रकन्या ० तु'

-स्टेलिंक-रूं?



सर्ग: ५१) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम् । २४२
धर्मविरु:द्रेषु वहपायेपु कर्मसु । मूलघातिषु सजले बुद्धिमन्तो भव-
द्विधा १८ कश्च लक्ष्मणमुक्तानां रामकापानुवर्तिनाभू । राराणामप्रतः
स्थातैर राक्तो ठेवाढरेष्वपि १९ न चापि बिघूलोके राजन्विथेतकथन ।

राघवस्य व्यलीकं य: छत्वा सुरवमवाप्रुयातू २० तचिकालहित वाक्यं
धर्म्यमर्थानुयायि च । मव्यस्व नरशाईले जानकी प्रतिदूयिताप२ १ दृष्ट्या हीयं
मया दवी लब्ध यदिह दुर्लभद । उत्तरं कर्म यच्छेपं निमिचं तत्र राघव: २२
लक्षितेयं मया सीता तथा शोकपरायणा । गृहे यां नाभिजानासि पद्या-
स्यामिव पन्नगीखू २३ नेय जरयितुं राक्या सा सुरेरमरैरपि । विषसंस्पृ-
टमत्यर्थ भुक्तमन्नमिवौजसा २४ तप:रान्तापलब्धस्ते सोय धर्मपरिप्रह ।

न स नारायितु न्याय्य आत्मप्राणपरिग्रहः २५ अवध्यतां तपोभिर्या
भवान्समनुपश्यति । आत्मनः सासुरैर्देवैर्हेतुस्तत्राप्षयं महार २६ मुग्रीवो
न च देवोयं न यक्षो न च राक्षस: । मानुषो राघवो राजन्मुग्रीवन्य
हरीप्रवर: ।। तस्मात्प्राणपरित्राण कथं राजन्करिष्यसि २७ न तु धर्म-

-होणारा आहे व अमूल नाशच ज्यांच्या योगाने होणारा आहे अशा कर्मांचे ठिकाणी
तुमच्यासारिखे विचारी पुरुष कधीं आसक्त होत नाहींत १८. अरे, रामाच्या
कोपाचे अनुकरण करणाऱ्या लक्ष्मणाचे हातून सुटलेल्या वाणामुळे टिकाव धरण्यास
देवदैत्यांमध्यें तरी कोण समर्थ आहे? १९. हे राजा रामाचा अपराध केल्यावर
सुखाने रहाणारा त्रैलोक्यामध्येंएर्ट्यां कोणी नाहीं २०. तस्मातू, जानकी पुरुषश्रेष्ठ

रागाला परत द्यावी हें माझें धर्म व अर्थ ह्यांना अनुसरून असलेलें व सर्व काली
हितावह होणारे भाषण तूं लक्ष्यात आण २१. दुर्लभ जी गोष्ट ती मला येथें पाप
झाली आहे; झणजे ही सीतादेवी माझ्या दृष्टी पडली आहे. आतां अवशिष्ट राहिलेले
ज कर्म तें रामामुळेच होणारे आहे २२. पंचमुखी नागिणीपमाणे घरीं असलेली। ाई

तूं ओळखीत नाहीस ती ही सीता शोकाकूल झालेली माझ्या दृष्टी पडली आहे २
विषयुक्त असलेलें अन्न अतिशय भक्षण केलें असतां बलाच्या योगानें ज्यापम हे?

तें पचणें शक्य नाहीं त्याचप्रमाणे ती ही सीता वेवदैत्यांनाही पचणें शक्य नाहीं२
तपश्चर्या करून जें हें धर्मसत्यय ऐश्वर्य व दीर्घ आपुष्प तला वाघ झालें आहे -जे,
अधर्माच्या योगाने नाश करून टाकणे योग्य नाहीं २५ असुरांसहवर्तमान देवांच्य
हातून आज जी तुला तपांमुळें अवध्यता पाव झाली आहे तिचे कारण तरी हें२चरणच होय २६. हा सुग्रीव देव नव्हे, यक्ष नव्हे व राक्षसही नव्हे हे राजा ''
वानराचा अधिपति आहे आणि राम मनुष्य आहे द्यास्तव है भूपते त्या दशकवा :
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करणाऱ्या

साम। न्य जन)च ।

काळपारान

कला असता धमफल

साराश स्वतःचखाद्यादर
आपल्या कल्याणाच

ह्यासहवतमान

शवाय
ह्यात

तझ्यासा-

कालपाश



रामाचा

कल्यावर

विशषतः

विद्यावरपु

। रामस्य राजासहस्य

रामापढ

धरण्यास
करणाऱ्या

रौलाचन:

स्थावरज-



२४६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणय् । : सुन्दरकाण्डम्र ।

क्रोधग्रूर्छितः १ वध तस्य समाज्ञमे रावणेन दुरात्मना । निवेदितवतो
दौत्यं नानुमेने विमीपणः २ तं रक्षोपिगर्ति क्रुद्ध तब कार्यमुपस्थितथ्य ।

विदित्वा चिन्तयामास कार्य कार्यविधी स्थित: ३ निश्चितार्थस्तत :

साधा पूज्य रात्रुजिटग्रजणू । उवाच हितमत्यर्थ वाक्यं वाक्यविधगरट: ४
क्षमस्व रोपं त्यज राक्षसन्द्र प्रमीडू मे वाक्यमिइं ३ाऋणुउष्व । वयं न कुर्वीरून
परावरज्ञा दूतस्य सन्तो वस्रुध्यापिपेग्नल: ५ राजन्यर्मविरुःद्व च लोकवृ-
लेथ गर्हितए । तव चासदृश्यं वीर कपरस्य प्रमापणद ६ धर्मज्ञश्च छत-
अश्च राजधर्मविशारद: । परावरज्ञौ मृताना त्वमेव परमार्थवितू ७ गृह्मणते

यदि रोपेण रवादृशोपि विचक्षणा; । तत: शास्त्रविपभिरवं श्रम एव हि
केवलद ८ तस्मात्प्रसदि शत्रुघ राक्षभेन्द्र दुरासद । युक्तामुळे विनि-
भिरव दूनदण्डो विधीयताए ९ विभीषणवचः सुखा गवणो राक्ष-
सेश्वरः । कोपेन महताविटा वाक्यमुजरमववीतू १० न पापाना वये
व-धाच?ाआ-ज्ञाउऊफलऱ१-उऋपर!उरउतदुरास्वप?ारावणात्रआपब्दूतकमp?उय५ागतताऊा३वजा

वणाऱ्या त्या हनुमानाच्या वधाची आज्ञा केली असतां बिभीषणाचें तिला अनुमोदन
मिळाले नाहीं २. तेव्हां उचितकार्य करण्याविषयी ज्याचा निश्चय झालेला आहे
असा तो बिभीषण त्या क्रुद्ध झालेल्या राक्षसाकडे आणि उपस्थित झालेल्या कार्या

कडे लक्ष्य देऊन पुढे काय करावे ह्याचा विचार करूं लागला ३; आणि निश्चय

झाल्यानंतर तो सभाषणपटु शत्रुविनयी बिभीषण आपल्या पूज्य ज्येष्ठ त्रात्याशी सौम्
वरीतीनें अत्यंत हितकारक असें भाषण करूं लागला ४ ( तो सणाला) '' हे राक्ष

साधिघेते, क्षमा असावी; आपण क्रोध सोडून द्या आणि कृपा करून माझें हें भाषण
श्रवण करा. सन्मार्गानें वागणारे सदसद्विचारी राजाधिराज दूताचा वध क१त
नाहींत ५. तल्यात, हे वीर राजा, हा वानराचा वध करणें हें धर्माला विरुद्ध अ
लोकव्यवहारालाही निंद्य आहे आणि आपणांला अयोग्य आहे ६ आपण उन्ह हेकोणती हें जाणणारे आहात. कारण, प्राणिमाकसंबंधाने सर्व कांहीं बरें वाईट आपण
आणणारे असून थर्मज्ञ, कृतज्ञ व राजधर्मामध्ये निपूण असे आहात ७ ह्यास्तव,

आपणासारिख ज्ञानीही जर क्रोधाच्या तावडीत सापडू लागले तर शास्त्रांमध्ये पांडित्य
संपादन करणें झणजे केवळ व्यर्थ प्रयासच आहे असें समजले पाहिजे ८ तस्मातू 'चिंब, हे शत्रनाशक, हे राक्षसाधिपते, आपण कृपा करा आणि योग्य'का; व९८कोणते ह्याचा निश्चय करून मग दूताला दंड करा '' ९ हें बिभीषणाचें भाषण श्रवण

करून राक्षसाधिपतिरावण अतिशयच कूच झाला आणि सणाला १० '' हें



सर्ग: ५०!९ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम् । २४७पापं विद्यते बडवून । तकमाद्दिपं वविष्यामि वानरं पापकारिणभू १

अधर्ममूल वटुदोपयुक्तमनार्यजुटं वचनं निसम्य । उवाच वाक्यं २.र्थतः विभीषणो बुद्धिमता वरिष्ट १२ प्रसदि लई-वर राक्षसेव्द्र धर्मा-
र्थतः वचनं शृणुऊग् । हूदूता न वध्याः समयेष राजर्व्ग्ग्वेष सर्वत्र वदन्ति
सन्तः १३ अगराय 'रात्रुस्यं प्रवृद्ध छतं ह्यनैनापियमप्रमेयए । न डून-
वध्यां प्रवदन्ति सल्लो दूनस्य दृष्टा वहवो हि इखार १४ वैफ-ईइकशाभिधाना मौण्चन्यं तथा लक्षणसंनिपातः । एतान्हि इले प्रवडन्ति

दण्डा'वधस्तु टूनस्य न न: श्रुतोस्ति १५ कथे च धर्मार्थविनीनबुद्धि:
परावरप्रत्ययनिश्चितार्थ । भवाईग्-: कोपवरा हि तिष्ठेरकापं न गरळन्ति
हि मत्त्ववन्तः १६ न धर्मवादे न च लोकवृत्ते न शाखबुडिअहणेपु वापि ।

विद्येत कश्चित्तव वीर तुल्यस्-त्वं ग्रुत्तम: सर्वसुरामुराणाप १७ न चाप्यस्य
कपघाते कचित्यस्थाध्यढं गुणद । तेष्वय पात्यतां दएडो पैरयं प्रेषित:
शत्रूनाशका, पाप्याचा वध करण्यांत पातक नाहीं ह्यास्तव मी ह्या पापी वानराचा
वध करीत आहें '' ११. अनेक शेषांनी भरलेलें दुष्टांनाच योग्य आणि अधर्माचे
मूळ अस हें भाषण श्रवण केल्यावर बुद्धिमानांमध्ये श्रेष्ठ असलेला बिभीषण उलट
तत्त्वानी युवा असलेलें भाषण त्याच्याशीं करूं लागला १२ ( तो
झणाला) '' हे लकाधिपते, हे राक्षसराज धर्म आणि अर्थ ह्यांच्या तत्त्वाला

अनुगरून असले माझें भाषण आपण श्रवण करा हे राजा दूत आपलें कर्तव्य

करीत असतांना कोणत्याही वेळीं त्यांचा वध करितां उपयोगी नाहीं असें सर्व ठिकाणीं
सजन झणत असतात १३. हा शत्रु निःसंशय प्रबल झाला असून ह्याने आपला परा-
काढेचा अपराध केला आहे; परंतू, दूताचा वध सजनांनी सांगितलेला नाहीं.
दूताला दुसर पुष्कळ दंड सांगितलेले आहेत १४. गात्रांचे ठिकाणी विरूपता चाब-
काचा मार व मुंडन ह्यांपैकी एकेक अथवा ही सगळी हं दंड हूनाला सजनांनी सांगून
ठेविले आहेत. दूताचा वध आमच्या ऐकण्यांत नाहीं १५ धर्मशास्त्र व अर्थशास्त्र

क्षांमुळे ज्याच्या बुद्धीला संस्कार झालेला आहे आणि उकृष्ट कोणतें व निकृष्ट कोणतें
हें समनतअसल्यामुळ कर्तव्यासंबंधानें ज्याचानिश्चय झालेला आहे असा आपणासारिखा
पुरुष कोपाच्या अधीन होऊन कसा राहील! १६ हे वीरा धर्मवाद लोकवर्तन आणि
शाखारीहात यहुण करणें ह्यामध्वें आपली बरोबरी करणारा कोणीही नसून आपणच
सर्व देवश्यामध्ये श्रेष्ठ आहात १७. सारांश, मला ह्मा वानराचा वध करण्यांत कांहीं-
एक अर्थ दिसत नाहीं. ज्यांनीं हा वानराला पाठविले त्यांच्यावर ह्या शिक्षेचा अंमल



शत्रूसमुदायविजयी

करणारा

ह्यएतव

झाला
ह्याच्या

ट्य।ँसवत्यीर:य ाrr
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श्रीमद्रामायण
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पुरवा मादहुत्त ता. १ ७? ६ ।

सर्ग: ५३ महाराष्ट्रतात्पर्यकमेतभू । २४९
तस्य तहूचनं धुत्या इराबीषो महात्मनः । देराकालहितं वाक्यं खात-

रुत्तरमबवीतू १ सव्यगुक्त हि नवता दूतवध्या विगहिंना । अवश्य तु
वधायान्यः क्रियतामस्य निग्रह: २ कपीनौ किल लाऊरगूलमिटं भवति
भूषणद । तदस्य वीण्यता रादि तेन दग्धेन गच्छतु ३ तत: प१पन्त्वमुं

दनमहरूथकशिनर । सुमित्रज्ञातय: सर्वे वान्ववा: ससहजना: ४
आज्ञापयद्राक्षसेन्द्र पुरं सर्व सचत्वरए । लारूरगृलेन प्रदीमेन रक्षोभि:
परिणीयबाभू ५ तरब तडूचनं धुत्या राक्षसाः कोपकशा; । वेष्टन्ते
तस्य लशाकलं जीर्ण; कार्पाकिकै: पट; ६ संवेष्टयमाने लालूग्रले व्यव-
र्धत महाकपि: । शुष्कमिन्वनमासाय वनेष्विव हवाशानच ७ तैलन परि'-
षिच्याथ शर्थ तत्रोपपादयब । लाडूगूलेन प्रदीमन राक्षसांस्तानताडयतू८
रोपावर्षपरीतात्मा वालसूर्यसमानन । स भूय: सक्रे क्रूरै राक्षसैर्हरि-
पडवः ९ सहसीवालवृद्धाश्र जग्मुः प्रीति निशाचरा: । निबद्ध: छत-

-rइंं?महादलाढच देवशत्रु रावणाने मनापासूनस्वीa*aाँरिला२ ५द्यापमाणेमहामुनिवात्मीकिषणात
श्रीमद्रामायणरांज्ञक आदिकाव्पातील सुंदरकांडापैकीं वावन्नावा सर्ग तमाम झाला १९त्या महात्म्या बिभीषणाचे तें भाषण श्रवण केल्यावर रावणाने देशकालाला
अनुरूप अशा शब्दांनी त्या खात्याला उत्तर दिलें १. ( तो सणाला) '' तूं चांगले
बोललास. दूताचा वन निंद्य मानिला आहे. परंतु, वधाच्याच तोडीचा कांहीं पकार
करण्याकरिती ह्याला आणखी एकदां अवश्य बांधून टाकावे २. पुच्छ हें खरोखर वान-
रांना मोठे प्रिय व भूषण असतें; ह्यास्तव, तें पुच्छच तुझी ह्याचे सत्वर पेटवून द्या; त्या
दग्ध झालेल्या क्यूछासहूवर्तमान त्याला जाऊं द्या २ आणि तद्नंतर, मित्रत्वाने वाग-
णार जातभाई, बांधव, आणि सुटून ह्मा सर्वांना ह्याला दीन आणि शरीराच्या
विरूपतेमुळें कृश झालेला अवलोकन करूं द्या '' ४. ह्याप्रमाणे सांगितल्यानंतर राक्षसा-

पिते रावणानं '' वानराचे पुच्छ प्रदीप्त करून राक्षसांनीं सर्व नगरांतून व चवाठ्यां-
वरून त्याला फिरवावे '' अशी आज्ञा केली ५. तेव्हां, त्याचें तें भाषण श्रवणकेल्या-
वर क्रोधानें गर्जना करूलागलेले ते राक्षस त्याच्या पुच्छाला चिंध्या गुंडाळू लागले ६;
आणि शुक काष्ठाचा संयोग झाला असतां ज्याप्रमाणें वनामध्यें अपि वृद्धिंगत होतो
त्याप्रमाणे राक्षस चिंध्या गुडाळू लागले असतां तो महाकपि हनुमातू वृद्धिंगत होऊं
लागला ७. तदनंतर वर तेल ओढून त्या राक्षसांनी त्याला आग लाविली; आणि
त्या प्रदीप्त झालेल्या पुच्छाने त्या राक्षसांना त्यानें ताडन केलें ८. नंतर कर राक्षसांनीं
एकत्र जुळून वालसूर्यतुल्प तेजस्वी मुखाने युक्त असलेल्या आणि काय व



पुरवणी मोदडूत्त ता १ धृ । ६१९

२५० महायुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणधू । सुन्दरकाण्हुम- ।

वाचीरत्कालसहशीं मतिघू १० काम खलु न मै राक्ता निवदस्थापि
राक्षसाः । लिस्वा पाशान्तनुसर हन्यामहमिमहूपुन: ११ यदि भर्हहि-
तार्थाय चर- भर्तृवतासनातू । निवधन्ते दुरात्मानो न तु मे निष्कतिः
लता १२ सर्वेपामेव पर्यामो राक्षसानामहं युधि । कि तु रामस्य
प्रीत्यर्थ विपहिष्येहमीदृराखू १३ तद्व, चारयितव्या मे पुनरेव भवेदिति ।

रात्रौ न हि सहा मे दुर्गकर्मविधानतः १४ अव१यमेव नझटव्या मया

ला निरण्क्षये । कामं वधन्तु मे भूय: पुरचत्योदपिनन च १५ पीडा
कुर्वन्ति रक्षांसि न मेस्ति मनसः श्रम: १६ तक्ते संवृताकारं सक्त-
वन्न महाकपिधू । परिगृह्य ययुर्हटा राक्षसाः कपिकुअरए १७ शकू-
भेरीनिनादैन्य घोषयन: स्वकर्मीभ: । राक्षसाः कुरकर्माणश्चारयन्तिरुता पुरीच १८ क्कवीयमानो रक्षोभिर्ययौ सुखमरिन्दम । हनूमान्यार-
असहिणुता यांनी व्याप्त झालेल्या त्या वानरश्रेष्ठाला अधिकच आवळून टकिले ९;
आणि स्त्रिया, वाल, व वृद्ध यांसहवर्तमान ते सर्वही राक्षस आनंदित झाले. राक्ष-
.सानी करकचून बाधले असतां त्या समयाला योग्य असा विचार त्या वीराने मनामध्यें
आणिला १०. ( तो हाणाला) '' मी जरी बद्ध झालो आहे तरी राक्षसांचे खरोखर
माझ्यापुढे कांहीं एक चालावयाचें नाहीं; मी हे पाश तोडून टाकून उड्डाणाबरोबर
यांना मारून टाकीन ११ स्वामीचे हित करण्याकरितां संचार करणाऱ्या मला जरी
आपल्या मालकाच्या आज्ञेने हे दुरात्मे बांधून टाकीत आहेत तरी मी
जे येथें नुकृसान केलें आहे त्याची भरपाई यांच्या हातून होणार नाहीं १२.
संग्रामामध्यें सर्वही राक्षसांचा समाचार घेण्यास मी समर्थ आहें; परंतु,
रामाचे प्रीत्यर्थ हा अशा प्रकारचा अपमान मला सहन केला पाहिजे १३. शिवाय,
मला पुनरपि एकदा लंकेमध्ये संचारही करावयाचा आहेच; कारण, ठिकठिकाणी
दुर्गम स्थलें बांधून ठेविली असल्यामुळें रात्रीही लंकानगरी मला चांगलीशी पहावयास
सापडली नाही' १४ रात्र उजाडल्यावर लंका मला अवश्य पाहिलीच पाहिजे मला
हे खुशाल वांधोत. पुच्छ प्रदीम करून १५ हे राक्षस मला पीडा देत आहेत; परंतु,
माझ्या मनाला मुळींच खेद होत नाहीं '' १६. द्यापमाणें हनूमानानें विचार केला
असतां आपलें स्वरूप गुप्त ठेविलेल्या त्या बलाढ्य वानरश्रेष्ठ महाकपीला आनंदानं ते
राक्षस घेऊन गेले १७. नतर शंख व नगारे यांच्या ध्वनीनी आपला पराक्रम गाज-
वीत गाजवीत ते क्रूरकर्मी राक्षस त्या हनुमानाला नगरींतून हिंडवूलागले १८. राक्षस
मागें लागले असताना शत्रर-माजर्नर करणारा तो हनमाट्;खुशाल पुढें चालला आणि अशा!



सर्ग: ५३ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतथ्य । २५१
दामास राक्षसाना महापुरीभू १९ यथां१यद्रिकमानानि विचित्राणि महा-
कपि: । संवृतान्भूमिभागांत्र सुविभक्तांभ्य चत्वराद२ ० रटयाभ गृहरावाधा:
कपि: शृड्राटकानि च । तथा रथ्योपरथ्याश्च तथैव च गृहान्तराव २१
चत्वरषु चतुहकेषु राजमार्ग तथैव च । घोषयन्ति काइं सर्वे चार इत्येव
राक्षसा: २२ दीप्यमाने ततस्तस्य लाडूगूल। ग्रे हनुमत: । राक्षस्यस्ता विरू-
पाश्च! रासुर्डेव्याक्तदप्रियए २३ यस्त्वया कृतसंवाद: सीते ताधमुख: कपि:।
लालगूलॅन प्रदीमन स एष परिणीयते २४ झुला तद्वचनं कूरमात्मापह-
रणोपमए । वैदेही शोकसंतमा हुतारानमुपागमतू २५ मष्ट्रृलाभिमुरवी
तस्य सा तदनिझमहाकपे: । उपतस्थे विशालाक्षी प्रयता हव्यवाहनए२ ६
यथस्ति पतिशुश्रूषा यथस्ति चरित तप: । यदि वा त्वेकपक्षीरव शीतो
भव हनूमत: २७ ततस्तीश्णाचिंरव्यग्र : प्रदक्षिणीरारवोनल: । जज्वाल
सुगशावाश्या रासविष शुभ कपेः २८ हनूमजनकश्वैव पुच्छानलयुतो-
रीतीनें त्या राक्षसांच्या महानगरीमध्ये त्यानें संचार केला १९. जातां जातां त्या महाकपीने
अडत वाडे, इमारतीनी आच्छादित झालेले भूप्रदेश, सुव्यवस्थितपणें रेखिलेले चौक २०,
घरांनी गजबजून गेलेले रस्ते, चवाते, लहान मोठे मार्ग आणि घरांमधील मोकळे
प्रदेश अवलोकन केले २१. चौकांतून, चवाठ्यांवरून आणि राजमार्गावरून ते सर्वही
राक्षस '' हेर '' असें झणत झणत त्या वानराची दवंडीह लागले २२. असो. त्या

हनुमानाच्या पुc।चें अग्र प्रदीप्त होऊं लागलें असतां कुरूप नेत्रानी युक्त असलेल्या
त्या राक्षसस्त्रिया सीतादेवीला ती अपिय वार्ता कथन करूं लागल्या २३. ( त्या
ह्मणाल्या) '' हे सीते ज्या ताप्रमुख वानरानें तुझ्याशी संभाषण केलें त्याच या वान-
राला त्याचें पुच्छ प्रदीप्त करून सर्व बाजूंनी हिंडवीत आहेत '' २४. हें आपल्या
अपहाराप्रमाणेच दुःखकारक असले भयंकर भाषण श्रवण करून सीता शोकाकुल
झाली आणि अप्रीचे ध्यान करूं लागली २५. सारांश, त्या
महाकपीचे कल्याणाची इच्छा धरून त्या विशालनसना जितेंद्रिय सीतेनें
'' मी जर पतीची शुश्रूषा केली असेल, जर कांहीं तप केलें असेल, अथवा माके
ठिकाणी जर पातिकप असेल तर ( हे असे) तूं हनुमानाला शीतल हो '' अशी
अग्रीची प्रार्थना केली २६ २७. तेव्हां तीक्ष्ण तेजाने युक्त असलेला आणि कर्त-

व्याविषयीं दक्ष असलेला तो अग्नि, वानराचे स्वस्तिक्षेम त्वा विशालनयना सीतेला
सुचवीत सुचवीत पदक्षणीक ज्याला जातील अशा रितीनें प्रज्वलित होऊं लागला २८?
आणि हनुमानाचा जनक वायु त्याच्या पुच्छींpg!र्ह्ये अग्र सुरू झाला अरूसुबा



३५२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणए । हू सुवरकाण्डम् ।

निला । वी स्वास्थ्यकरो देव्या: प्रालेयानिलशीतल: २९ टझपाने च
लाले चिन्तयामास वानर: । प्रदीमोयिरपं कस्मान्न मां दहति
सर्वतः ३० दृ१यतें च महाज्वालः करोति च न मे रुजघू । ।रारिरिस्येव
सागतो लाकूगूलाप्रे प्रतिष्ठित: ३१ अथ वा तदिदं व्यक्त यदृष्ट तुवता
मया । रामप्रभावादाश्वर्य पर्वत: सरिता पती ३२ यदि तावत्समुद्रस्य
मैनाकस्य च धीमनः । रामा सखमस्तादृकिमग्निर्न करिष्यति डू ३
सीतायाद्धामुसंस्वेन तेजसा राघवस्य च । पितुश्व मम सरूपेन न मां
दहति पावकः ३४ ग्रुप! स चिन्तयामाम मुहुर्त कीपकुजर: । कथम-
स्मद्विपस्येह वग्धनं राक्षकायमै: ।। प्रतिक्रियास्य युक्ता स्पात्सति मझं
पराक्रमे ३५ तशिच्या च तान्पारा(न्वगवान्वै महाकपि । उलागताथ
वेगेन नाद च महाकपिः ३६ पुरहारं तत: श्रीमाळरौळशृछ्मिवोजतए ।

विभक्तरक्षःसंवाधमाससादानिलात्मज: ३७ स भूत्वा रौलसकारा:
क्षणेन पुनरात्मवातू । हरवतो परर्मा प्राना वv;ग्नान्यवजधातयतू ३८

-बफाच्या प्रदेशावरील वायप्रमाण शीतल वाहू लाग-१-त्यामुळेही सीतादेवीच्या मनाला
स्वस्थता वाटू लागली २९. असो. पुच्छ जळ लागलें असतां तो वानर मनामध्यें
सणाला '' अधि प्रदीप्त झाला असूनही सर्व प्रकारे हा मला दग्ध कां करून टाकीत
नाहीं १३०, याची ज्वाला तर मोठी दिसत आहे. परंतु, हा मला मुळीच पीडा करीत
नाहीं. बर्फाच्या गोळ्याप्रमाणें हा माझ्या पुच्छाच्या शेवटीं आहे असें मला भासते ३१
अथवारामाद्यपा पभावामुळें, आकाशमार्गानें उड्डाण करीत असतां समुद्रामध्ये ज्याप्रमाणें
महा पवर्तरूप आश्चर्य दृष्टी पडलें, त्याप्रमाणे हेही एफ उघडउघड आश्चर्यच मला आढळून
आलं आहे ३२ सारांश, समुद्र आणि विचारी मेनाक पर्वत यांचीही जर रामार्केरिते?
तशा प्रकारची गडबड उडून गेली होती, तर रामाकरितां अग्नि काय करणार नाहीं?
३३ सीतेच देयाहूनच, रामाचे तेज आणि माझ्या पित्याशी असलेलें अप्राचे सख्य
यांच्या योगाने मला अग्नि दह्या करीत नाहीं '' ३४ ह्यानंतर पुनरपि तो वानरश्रेष्ठ

आपल्या मनाशीं सणाला '' आमच्यासारख्याचे बंधन है अधम राक्षरा याठिकाणी
कसे करीत आहेत? माझ्या वंगांत जर पराक्रम आहे तर याच्या उलट आपणही काही
किया करणें योग्यच होणार आहे '' २५. तदनंतर त्या वेगवातू महाकपीने ते पाश
तोडून टाकून वेगाने उड्डाण केलें आणि गर्जनाही केली ३६ नतर राक्षसांची ज्या
ठिकाणी गर्दी नाहीं, अशा पर्वतीद्दाखराप्रमाणे उच्च असलेल्या नगरहारावर तो श्रीमार्पे

एन जाऊन बसला ३७. तो मनोनियही हनमातू पर्वतप्राय बनून एका क्षणात



सर्ग: ५४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । २५३
विमुक्तआमवच्ब्रीमान्पुन: पर्वतसंनिभः । वीक्षमाणश्च ददृवे परिघ सोर-
णाश्रितभू ३९ स तं गृह्य महावाहु कालायसपरिष्कृतभू । रक्षिणस्तहूपुन:
सर्वान्लूदयामास मशित: ४० स तान्निहत्वा रणचण्डविकमः समीक्ष-
माण: पुनेरव लष्टाप । प्रदीमलाऊरगूलकृतार्चिमाली प्रकाशिातादित्य इवा-
चिंभाली ४१ ( २२०९ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदि-
काव्ये सुयरकाण्डे त्रिपळखास: सर्ग: !' ५३ ।।

वीख्यमाणस्ततो लढून कपि: कृतमनोरथ: । वर्धमानसमुत्साह: कार्य-
रोपमचिन्तयतू १ किं तु रवल्ववीराट मे कर्तव्यमिह सांप्रतभू । यदेपां
रक्षसां भूय! संतापजननं भवेतू २ वनं तावत्प्रमथितं प्रकष्टा राक्षसा हताः ।

वलैकंदश: क्षपितः रोष दुर्गविनारानप ३ दुर्गे विनाशिते कर्म भवेत्सु-
खपरिश्रमए । अल्पदळेन कार्येस्मिन्मम कदात्सफल: श्रम: ४ यो झव
मम लाऊरगेरल दीष्यते हव्यवाहन: । अस्य संतर्पाग न्याय्य कर्तुमेभिर्गृ-

---------------?--------न्न-??पुनरपि अतिशयच लहान झाला आणि अशा रीतीने त्याने सर्वही बंधने दूर केलीं३८.
असो अशा रीतीनें बंधनातूरनमुक्त झाल्यावर पुनरपितो आभार हनूमात्र पर्वतप्राथ बनून

घपल्या त्या दरवान्यावरील परिघाकडे पाहत आहे असा दिसूं लागला ३ ९; आणि
लोखंडाने मढविलेला तो परीघ हातीं घेऊन त्या महापराक्रमी मारुतीने पुनरपि त्या
सर्वही रक्षकांचा वध केला ४०. असो. रणामध्यें भयंकर पराक्रम करणारा हनुमात्र
प्रमाणे त्यांचा वध करून पुनरपि लंकेकडे पाहूं लागला, आणि दीम झालेल्या

पुच्छामुळें किरणसमुवायांनी तो व्ययात झाला असल्याकारणाने उदय पावलेल्या तजो-
शि सूर्याप्रमाणे दिसूं लागला ४१. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायण-

संज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी त्रेपन्नावा सर्ग समाप्त झाला ।। ५३ ।।

तदनंतर मनोरथ सिद्धीस गेलेला तो वानर लंकेकडे पाहूं लागला असतां त्याचा
साह वृद्धिंगत होऊं लागला आणि अवशिष्ट राहिलेल्या कार्याविषयी तो मनामध्ये

विचार करूं लागला १. ( तो मनामध्ये सणाला) '' ह्या राक्षसांना आणखीही
ताप उत्पन्न करणारे असें माझें सांप्रत काय बरें कर्तव्य खरोखर अवशिष्ट राहिलें
राहे? २, प्रथम वनाचा तर मी विध्वंस केला; प्रबल राक्षसांचाही वध केला आणि
वाडेकसे सैन्यही नाहीसे केलें. आतां किल्याचा नाश करणें अवशिष्ट राहिलें आहे ३
ह्यापगाणे किल्याचा नाश झाला असतां केलेल्या कर्माबद्दल आपल्या परि
याचाही परिहार होईल आणि ह्या कृत्यामध्यें जे कांहीं मला श्रम पडले तेही थोड
क्याच यत्नाने सफल होतील ४. माझ्या पुच्छाचे द्रिकाणी जो अग्नि प्रदीप्त हाल
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२५४ महामुनिवात्मीकिप्रणीत रामायणम् । ाऊं सुन्त्ररकाण्डम् ।

होचमै: ५ तत: प्रदूहिलारूरगूल: सविद्युदिव तोयड: । भवनाग्रेषु लुट्ट्याचा

विचार महाकपिः ६ गृहाद्रृहं राक्षसानामुद्यानानि च वानर: । वीक्ष-
माणो झसत्रस्त: प्रासाद चार स: ७ अवप्लुत्य महावेग:
प्रहस्तस्य निवेरानए । अग्नि तत्र विनिक्षिष्य श्वसनेन समो वली ८
ततोन्यत्पुण्लुवे वेरम महापार्श्वस्य वीर्यवार । सुमाच हनुमानग्रिं काला-
नलीराररोपमद ९ वजदष्ट्रस्य च तथा पुप्लुवे स महाकपिः । शकसा
च महातेजा: सारणस्य च धीमतः १० तथा चेन्द्रजितो वे१म दशह
हरिण. । जहबुमाले: सुमालेश्व दाह भवन तत: ११ रशिकेतोच
भवन सूर्यरात्रोस्तथैव च । हस्वकर्णस्य टंष्ट्रस्य रोमराकय च रक्षसः १२
युद्धोन्मचस्य मत्तस्य ध्वजग्रीवस्य रक्षसः । विद्युजिहस्य घोरस्य तथा
हस्तिमुखस्य च १३ करालस्य विशालस्य शोणिताक्षस्प चेव हि ।

कुम्मकर्णस्य भवन मकराक्षस्यचैवहि १४ नरान्तकस्य क्रुम्मस्यनिकु-
कमकप महात्मनः । यज्ञरात्रोड्य भवन वसरात्रोस्तथैव च १५ वर्जयित्वा
महातेजा विभीषणगृहं प्रति । कममाण: क्रमेणैव दाह हरिपुडुव: १६
ते, ते: महा; भवने; महायशार । गुरहेष्वृद्धिमतावृद्धिं दाह
आहे त्याला ह्या उलूष्ट गृहांनी तुम करणें योग्य आहे '' ५. असा विचार
केल्यानंतरपुच्छ प्रदीमझालेला आणि झणूनचविद्युल्लतेसहवर्तमान असलेल्या मेघाममाणे
दिसत असलेला तो महाकपि लकतील घरांवरून संचार करूं लागला ६. मनामध्ये
काहीएक भीति न बाळगितांइकडे तिकडे पहाणारा तो वानर राक्षसांच्या ह्या घरावरून
त्या घरावर, बागांतून आणि वाडचावरून संचार करूं लागला ७. वायूप्रमाणे बलाढ्य
असलेल्या त्या महावेगवाब हनुमानानें प्रथमतः महस्ताच्या घरावर उडी मारून आणि
तेथें वाग लावून ८ नंतर दुसऱ्या महापार्चाच्या घरावर उडी मारिली आणि
तेथेही त्या वीर्यकत्र हनुमानाने पलयकालच्या अग्रीसारिख्या ज्याच्या ज्वाला आहेत
असा अग्नि ठेवून दिला ९. तदनंतर बरं, शुक आणि विचारी सारण ह्यांच्याही
घचक्र त्या महाकपि वानराने उड्डाण केलें १०. तद्नंतर इंद्रजिताचे घर त्या वानर-
सेनाधिपति हनुमानभे जाळून टाकिलें आणि नंतर जंबुमाली व सुमालीचेंही घर
त्यानें दग्ध केले! १. तदनंतर रश्मिकेतु, सूर्यशव, हस्वकर्ण, बंडू, रोमश राक्षस १२,
युद्धोन्मत्त, मज, ध्वजयीव राक्षस, विद्युजिह, घोर, हस्तिमुख १३, कराल, विशाल,
शोणिताक्ष, कुंभकर्ण, मकराक्ष १४, नरांतक, कुंम, महात्मा निकुंभ, यज्ञशत्रू, बझ-
शत्रु वगैरे राक्षसांचीं गृहै' १५,विभीषणाचें गृह वर्ज्यकरून त्या महातेजस्वी वानरश्रेध



सर्ग: ५४ मखेराष्ट्रतात्पर्यसंमेतद । २५५
कपिकुअर: १७ भेर्पैषा त्तेमतिकप्रय राक्षसेव्क्रय वीर्यवाद । आसा-
दाथ लघमीवालावणस्य निवेशनए १८ वतरतम्मिन्गृहे मुरूपे नाना-
रळविभषिते । मेरूम-रसंकाशे नानायकुलशोमिते १९ प्रदीपमग्नि-

व लाइ:गूलाग्रे प्रतिष्ठितप । नाद हनुमाचीरो युगानजलडो
जन २० श्वसनेन च संयोगादतिवेगो महावलः । कालाग्रिरिक्
जज्वाल प्रावर्धत अडतारान: २१ प्रदीपमग्निं पवनस्तेषु वे१मस चारयद ।

तानि काश्चनजालानि मुक्तामणिमयानि च २२ भवनानि व्यरार्यिन्ट
रळवन्ति महान्ति च । तानि भग्रविमानानि निपेतुर्वसुधातले २३ भव-
नानीव सि:द्वानामम्वरात्पुण्यसंक्षये । संजज्ञे तुमुलः राद्येंदो राक्षसानां
प्रधावताम् २४ स्वे कवे गृहपरित्राणे भग्रोरमाहोज्झितभियाए । नूनमेषो-
ग्रिरायात: कपिरूपण हा इति २५ क-; सहसा पेतु: स्तनअध्यवरा:
खियः । काबिशशिगरीनाठ्यो हो मुक्तमूर्धजा: २६ पतन्त्यो

----हनुमानानं संचार करितां करितां, क्रमाक्रमाने दग्ध करून टाकिलीं १६. सारांश, संपात
मान् राक्षसांच्या ठिकठिकाणच्या त्या महामूल्यवाच घरांतील संपत्ति त्या वानरश्रेष्ठ हनु-
मानानें दग्ध करून टाकिला १ ७; आणि ह्याप्रमाणे सर्वांच्या घरांवरून फिरल्यानंतर
तो लक्ष्मीवान् व वीर्यवान् हनुमात्र रावणाच्या गृहावर आला १८. तदनंनर नाना
कारच्या रत्नानी भूषित, नानाप्रकारच्या मंगलकारक वस्तूंनी सुशोभित आणि मेरुमं-
दरापमाणें उंच अशा त्या मुख्य गृहावर १९ पुच्छाचे अग्रभागी असलेला प्रदीप्त अभि
सोडून तो वीर हनुमात्र प्रलयकालच्या मेघाप्रमाणे गर्जना करूं लागला २०, वायूचा
समागम झाल्यामुळे तो अतिवेगवान् व महाबलाढ्य अग्नि वृद्धिंगत झाला आणि मल-
थकालच्या अशीप्रमाणे प्रज्वलित होऊं लागला २१. त्या घरावर वायु अग्रीला नऊ
लागला असतां सुवर्णजाल, मोत्ये आणि हिरे त्यांनीं भरलेली २२ व रत्नांनी युवा
असलेलीं तीं मोठी मोठी घरे जमीनदोस्त झालीं आणि मजले मोडून तीं घरे भतला-
वर पडली असतां २३, पुण्यक्षय झाल्यामुळे आकाशांतून पडत असलेलीं गिव्हानी
घरेंच कीं काय अशीं दिसूं लागली. नंतर आपआपल्या घराचे संरक्षण होण्याविषयी
ज्यांचा उत्साह भग्न होऊन तेज नाहींसें झालें आहे असे तैं राक्षस धावाधाव करूं
लागले असतां त्यांच्यामध्यें मोठा गलगा सुरू झाला. '' वानररूपानें हा असिच आली
आहे '' २४,२५ असें ओरडत ओरडत स्त्रिया, स्तनपान करपगरी मुले जवळ डास-
तानाच एकाएकीं पडल्या. सर्वांगाला आग लागलेल्या व केश मोकळे सोडलेल्या
काही स्त्रिया वाड्यांतन २६ बाहेर पडूं लागल्या असतां, आकाशांतून व मेघापासून
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२५६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणधू । ( सुररकाण्डम ।

रेजिरक्रेय : सौदामन्य इवाम्वरातू । वजविद्रुमवैदूर्यमुकारजतसंहतार७
विचित्राऱ्मवनाडातुरन्स्यन्दमानान्द्टुर्ग स: । नाग्रिस्हण्यति काष्ठानां
हागाना च यथा तथा २८ हनुमानाक्षनेडाणा वर्धे किंचिन्न तुप्यात ।

न हनूमहिशस्तानां राक्षमानां वसुंधग २९ हनूमता वेगवता वानरेण
महात्मना । लJउउापुरं प्रदग्ध तद्रुद्रण त्रिपुर यथा ३० तत: स लथूपुर-
पर्वताग्रे समुद्रित्थतो ममितराकमोग्नि: । प्रसार्य चूडावलय प्रदीमो हनूमता
वेगवतोपसुट: ०५१ युगान्तकालानलतल्परूप: स मारुतोग्निर्ववृकवे दिव-
करू । दि धूमरस्त्रिर्मवनेमु सक्ता रक्ष ःरारीराज्यसमर्पिताचि : ३२ आदि-
त्यकाटीमदृश: सूनजा लथू सगस्तां परिवार्य निष्ठद । शकेरशनि.प्ररूढैभिंऱ्यन्निवाण्ड प्रवभौ महाग्निः ३३ तत्राश्वराइप्रिर्गने प्रवृ:द्वो लक्ष-
प्रभा किशुककुपचुरड: । निर्वाणधूमाकुलराजयप्रय नीलोत्पलाभा : प्रच-
त्षीरारेश्रा:३४वजी महेऱ्द्रूसिडरोश्वरो वा साक्षाथमोवा वरुणोनिलो वा ।

पडणाऱ्या विद्युल्लताच कीं काय अशा दिसूं लागल्या. तदनंतर हिरे, पोवळी, बंडूर्यमणि,
मोत्ये आ णि रौप्य ह्यांनी युन असलेले २७ आश्चर्यकारक धातू घरांतून गळतांना त्या
हनुमानानें अवलोकन केले. अग्नि ज्याप्रमाणे काष्टे व तुण ह्यांच्या शहाविषयों तुम
होत नाहीं २८, त्यापमाणें राक्षसश्रेष्ठांच्या वधाविषयीं हनुमातू यत्किंचितूही तुम

झाला नाहीं; आणि हनुमानानं मारिलेल्या राक्षसांना ती लंकाभूमिही। पुरेशी झाली
नाहीं २९. सारांश, रुद्रानें ज्याप्रमाणें विपुर दृग्ध केलें त्यापमाणें महात्म्या वेगयुक्त
हनुमातू वानराने तें लंकानगर दग्ध केले ३०. तदनंतर वेगवातू हनुमानानं सोडिलला आणि
लकानगररूप पर्वताच्य । शिखरावर उसळलेला तो भयंकरपराकमई१ अग्नि आपल्या
ज्यालाचा समुदाय चोहोकड पसरून प्रदीप्त होऊं लागला ३१. मलयकलिच्या कालरूप
अशीप्रमाणे ज्याचे रूप वाहे, राक्षसशरीररूप घृतामुळे ज्याचें ठिकाणी ज्वाला
उतान्न झाल्या आहेत आणि ज्यात धूर मुळींच नाहीं असा तो राक्षसांच्या गृहामध्ये
चिकटून राहिलेला अग्नि बापूचे साहाय्य असल्यामुळे स्वर्गाला स्पर्श होण्याइतका वृद्धिं-
गत होऊं लागला ३२. कोरिभूषाप्रमाणें दिसत असलेला तो महातेजस्वी अग्नि संपूर्ण

लंकानगरी व्याप्त करून राहिला असतां आणि विद्युष्ठतेसारख्या अनेक ध्वनींनी युवा
होऊ लागला असतां, ब्रह्मांडाचा विध्वंस करण्यास बघून झालेला प्रलय! प्रिच कीं
काय असा दिसूं लागला ३३. अतिशय वृगिंत झालेला तो अप्रि आकाशापर्यंत
जाऊं लागला; त्याची फाति क्रूर ाइसूं लागली; जगला गलाशपुष्पापमाणे दिसूं लागल्या
आणि अथाभागी विच्छेद पावून केवल आकाशच व्यास करून राहिलेल्या प्रचंड
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सर्ग: ५४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । ०५७
रौद्रोमिरर्को धनदश्च सोमो न वानरोयं स्वयमेव काल: ३५ किं
ब्रह्मणः सर्वपितामहस्य लोकस्य धानुभतुराननस्य । इहागतो वानररू-
पथारी रक्षापगंहारकर: प्रकोप: ३६ किं वैष्णवं वा कपिरूपमेत्य रक्षो-
विनाशाय परं सुवेज: । अचिनयमव्यक्तमनन्तमेक स्वमायया .सांप्रत-
मागतं या ३७ इत्येवमूचुर्वहवो विशिष्टा रक्षोगणास्तत्र समेत्य सर्वे ।

सप्राणिमडून सगृहां सवृक्षां दग्धा पुरी तां सहसा समीश्य ३८ तनस्तु

लथ सहसा प्रदगग सराक्षसा साधरथा मनागा । सपक्षिसडून सप्रगा
सवृक्षा रुराद दीना तुमुलं सशब्द ९ हा तात हा पुत्रक काज मित्र

हा जीवितेरगष्ट्रृ हसं सुपुण्यप्र । रक्षोभिएरेवं बहुधा ब्रुवद्धि: रादद: छतो
घोरतर: सुभीतः ४० हुतारानज्वालसमावृता सा हतप्रवीरा परिवृत्त-
योधा । हनुमत; काधवलाभिधूता वभूव शापोपहतेव लढत ४१ सत्तथर्म
त्रस्तविषण्णराक्षसा समुव्यवलल्यालहुतारनाडूनितार । ददरी लश हनुमा-

-- -धूमपंक्ति नीलकमलासारिख्या काहीने युक्त असल्यामुळेमेषाप्रमाणे शो; लागल्या ३४.
तेव्हां, '' हा वानर नव्हे. हा स्वर्गाधिपति वजपाणि इव असेल; प्रत्यक्ष यमच असल;
वरुण असेल; वायु असेल; पलयकालचा भयकंर अभि असेल सूर्य असेल कुबेर असेल;
चंद्र असेल; अथवा प्रत्यक्ष कालच असेल ३५ जगत्सष्टा जो सर्वांचा मळपरुष
चतुर्मुख ब्रह्मदेव त्याचा हा, राक्षसांचा संहार करणारा कोपच वानररूप धारण करून
येथें आला आहे कीं कारा १३६. अथवा अचिंत्य अव्यक्त अनत व अद्वितीय असें
किणूच अत्यंत उज्ज्वल तेजच राक्षसांच्या नाशाकरितां मायचे अवलंबन करून सांगत
वानररूपानें येथें आले आहे कीं काय? '' ३७ ह्याप्रमाणें अनेक महाबलाढ्य राक्षस

खणू लागले आणि पाणिसमुदाय, गृहे व वृक्ष ह्यांमहवतईमान दग्ध झालेली ती नगरी
अवलोकन केल्यावर सर्वे राक्षसगणही तेथें जळन तसेंच वाळू लागले ३८ असो
अशा रीतीनें एकाएकीं दग्ध झालेली ती लंकी राक्षस, अश्व, रथ, गज, पक्षिगण

मृग आणि वृक्ष ह्यासहवर्तमान दीन होऊन व तुमुल आक्रोश करून रोदन करूं
लागली ३९ सारांश, ''हे तात,हे पुत्रा,हे कांत,हे मित्रा, हे प्राणनाथ, आपलें पुण्य व्यर्थ

गेले '' अशा पकारें भाषण करणाऱ्या राक्षसांनीं भयपूर्वक अतिच भयंकर आकोश
केला ४०; आणि हनुमानाच्या क्रोधाणे व वलाने यस्तझालेली ती लंका अग्रीच्या ज्वालांनी
व्याप्तझाल्यामुळ, आतील वीरांचाववहाल्षामूळ आणि योट्यांचीवणादाण उडून गेल्या-
मुळशापदग्ध झाल्यासारिखी दिसू लागली ४१ असो जियेयापाल राक्षम गारळच जाऊन
त्रस्त व खिन्नझाले आहेतच प्रदीसनालांनी षुसाअस। डाग्नीने जी चि।ण-हत झालेली आहे



२५८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीनं रामायणम् । ाऊं लुइरकाण्डम् ।

- -न्महामना: म्क्यम्भुराषापहता।मवावानप ४२ भरूरक्त्वा वनं पाटपरवर्ष-
कुल हत्वा तु रक्षांसि महान्ति संयुगे । दग्ध्वा पुरी ता गुरहरजमालिनीं
त्तsS_yaंाएं हनूमापचनात्मज: कपि: ४३ स राक्षसाम्तहूसुवहूश्व हत्वा वन
च मडुगत्वा बहुपादपं ततू १ विसदय रक्षोभवनेषु चाग्निऐ जगाम रामं
मनमग् महात्मा ४४ तत्त्व तं वानरवीरमुख्य महावलं मारुततुल्यवेगए ।

महामति वायुसुत वरिष्ठ प्रनुष्टुवुदेंवगणाप्रय मर्षे ४५ देवाश्च मर्दे मान-
पुडाच गन्धर्वविद्याधरपन्नगाभ । भूतानि सर्वाणि महान्ति तत्र जैग्मुः
परां प्रीतिमतुल्यरूपाभू ४६ भट्टेचा वनं महातेजा हा रक्षांसि संयुग ।

दग्ध्वा लशपुरी भीमा राज स महाकपिः ४७ गृहामुयशृडुपप्रैतले
विचित्र प्रतिडिता वानरराजसिंह । प्रदीहलाड:रगूलकृतार्चिंमाली व्यराज-
ताडित्य इवाचिमाली ४८ लथ समस्तां सपीड्य लारूगुलाधिं महा-
कपि: । निर्वापयामास तडा समुद्रे हरिपुडृःव: ४९ तो देवा: मगनर्ग्वाः
मिद्राध्य परमर्षयः .। हा लहून प्रदग्ध नां विस्मय परम गताः ५०

इत्यार्षे श्रमिद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्द्दरकाण्डे
चतुःपशारा: सर्ग: ।। ५४ ।।

------- - - - - - -' अशी त लंका उदारबुद्धि हनुमानाने ब्रह्मदेवाच्या कोयाने दग्ध-काय अवलोकन केली ४२. उत्कृष्ट वृक्षानी गजबजलेले वन मोडून मोठमोठ्या राक्षसांचा
सयामामध्ये वध करून आणि उत्कृष्ट गृहसमुद!यांनी पुजू असलेली ती नगरी जाळून
वायुपुत्र हनुमात्र वानर स्वस्थ उभा राहिला ४ ३; आणि द्याप्रमाणे असंख्य राक्षसांचा

व करून, विपुल वृक्षानी युन असलेलें तें वन गाडून आणि राक्षसांच्या घरांना
आग लाबून त्या महात्म्या हनुमानानं रामाच स्मरण केलें ४४ तदनंतर वायूप्रमाण
ज्याचा वेग आहे व वानरवीरांतील जो मुख्य आहे आशा हेवा महाबुद्धिमातू व
महाबलाढ्य श्रेष्ठ वायुपुत्राची सर्व देवगण स्मृति करूं लागले ४५ कारण सर्व दैव,
श्रेष्ठ कापे, गंधर्व, विद्याधर पन्नग आणि इतरही सर्व मोठे मोठे पाणी ह्यांना कांहीं
पसकाष्ठेचा अनूपम आनंद झाला होता ४६. ह्यापमाणें वनाचा मंग करून सप्रामामध्यें
राक्षसांचा वधकरून व भयंकर लंका नगरी दग्ध करून तो महाकपि झळकू लागला ४ ७;
आणि श्रेष्ठ गुहांच्या शेवटल्या अजून गवीवर वसलेला तो श्रेष्ठ बानराधिपति हक्क-

मात्र प्रदीप्त पुच्छाच्या ज्वालांनी युक्त झाला असल्यामुळें किरणसमुदाथांना
युक्त असलेल्या सूर्यापमागे दिसूं लागला. ४८ असो. ह्यापमाणें सर्व

लंका दग्ध केल्यावर त्या वानरश्रेष्ठ मडाकपि हनूमानाने समुद्रामध्ये आपल्या पुच्छाचा
अग्नि विझविल! ४ ९; व तदनंतर गंधर्वांसहवर्तमान देव, सिद्ध आणि महर्षि ती लंका



पुरवणीरूनता. रार
सर्प; ५५ महाराष्ट्रतात्पर्यरामेनए । २५९

मंदीष्यमानां वित्रस्तां त्रस्नग्क्षागणा पुरीए । अवेश्य हनुमालें;
चिन्तयामास वानर: १ तस्याभूत्मुमहाखास: कुत्?ना चात्मन्यजायत. ।.

लथू प्रदहना कामं किम्वित्छतमिद मया २ मन्या: खलु महात्मानो के
बुद्ध्या कोपमुत्थितए । निरुन्धन्ति महारमानो दीममग्निमिवाठम.सा २
क्रुद्ध: पापं न कुर्यात्क: क्रुद्धो हन्यापूरूनपि । क्रुद्ध परुपया वाचा नर:
साधूनधिक्षिपेतू ४ वाच्यावाच्य प्रकृपितो न विजानाति कर्हिचितू ।

नाकार्यमस्ति क्रुद्धस्य नावाचं विद्येत कचितू ५ व: समुलतित कोई
क्षमथैव निरस्यति । यथोरगम्त्वचं जीर्ण स वै पुरुष उच्यते ६ धिगरूतु
मां सुदुर्बुद्धिं निर्लजं पापकचमद । अचिन्तयित्वा ता सीतामगिद स्वामि-
घातकसू ७ यदि दग्या तिथं सर्वा नूनमार्यापि जानकी । दग्ध! तेन
मया भर्तुर्हतं कार्यमजानता ८ यदर्थमयमारम्भ:स्तत्कार्यमवमादितए । म्या
दग्ध झाल्याचे अवलोकन करून पराकाष्ठेचे दिस्मिन झाले ५०. ह्यापमाणें महामुनि-
वाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसंलक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी चोपाना सर्ग

समास झाला ।। ५४ ।।

जिच्यांतील राक्षरागण त्रस्त झालेले आहेत व जळू लागल्यामुळे जिच्यामध्यें हल-
कल्होळ उडून गेलेला आहे अशी ती लका अवलोकन केल्यावर हनुमातू मना:म्।ध्यें

विचार करूं लागला १ आणि त्याला अतिशय त्रास होन का आपल्या
हातून वाईट कृत्य झालें असें वाटून तो मनांत हाणाला. '' यथेष्ट लंका
वहन करून मी हें काय बरें केले १ २. प्रदीप्त झालेला अग्नि ज्याप्रमाणें उद-
काने विझवून टाकितात त्यापमाणें उत्पन्न झालेल्या कोयाचा जे महात्के आपल्या
वृद्धीने निरोध करितात ते खरोखर धन्य होत ३. कोणता. बरं क्रुद्ध पुरुष पाप कर- :

णार नाहीं १ रूद्र पुरुष गुरूंचाही वध करील आणि मर्मभेदक वाणीने साधूचीही!
निंदा करील ४. बोलावे कोणतें आणि न बोलावे कोणले? क्रुद्ध झालेल्या पुरुषाला मुळींच
समजत नाहीं. शाराश, कुद्ध पुरुषाला अकार्य असे कोथतेंही नाहीं आणि अवाच्या असेंही
काहीएक नाहीभसर्प ज्याप्रमाणें आपली जीर्ण लबाडातून देतेत त्याप्रमाणे उत्पन्न झालेला
क्रोध जो क्षमेच्या योगानें बाहेर फुंकून देतो, त्यालाच पुरुष असें झणतात ६. तस्मात्
त्या सीतेचा विचार न करितां आग लावणान्या आणि अर्थातच स्वामिनीचा वातकर-
धावा मज अत्यंत दुर्बुद्धि, निर्लज व अत्यंत पाप्याला धिक्कार अहो! ७ अहो!
ही सर्व लंकाच जर दग्ध झाली आहे खर खरोखर साधी न्सलकीही दग्ध झालीच
आहे.तेहा असे करण्याने मी न समजता आपल्या षकानाच्याकार्याच? मात्र विधान



मादवृत्त सा. २६
२६० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम् । ऽ सुरकार ।

हि -दहता लड्डा न सीता पभिरक्षिता ९ ईषत्कार्यमिदं कार्य छत-
माझीच संशय; । तस्य क्रोधाभिभूतेन मया मूलक्षय: छत: १०
विनष्टा जानकी v_yaक्तं न सूड. प्रटरवते । लडूनया: कड्यिदुदरा: सर्वा
भस्मीछता पुढी ११ यदि तद्विहतं कार्य मया प्रज्ञाविपर्यपातू । इहैव प्राण-

न्यासो ममापि ह्यय रोचते १२ किमग्नौ निपवाम्यद्य आहोस्विद्वडवा-
मुले । रारीरमिह सत्त्वाना दीग्र सागरवासिनामू १३ कथे तु जीवता
शक्यो मया द्रटु हरीश्वर: । ती वा पुरुपराईली कार्यसर्वस्वषातिना १४
मया खलु त देवेदं रोपदोषारप्रदीर्रात्तम् । प्रथिनं बिघू लोकषु कपित्वमनव-
स्थितद १५ धिगस्तु रात्रम'भावमनीरामनवकियतघू । ईश्वरोगापि यहा-
गाव्या मीता न रक्षिना १ झू विनष्टायां तु सीतायां तादृश विनाश-
ष्यतः १ तयोर्विनाप्रभो सुग्रीव: सकधुर्विनीप्राष्यति १७ एतदेव वचः श्रुत्वा

भरतो खातूवरसल: । धर्मात्मा सहरात्रुध: कप राश्यदि जीवितुभू १८

करअररे! ज्याच्याकरितां हा येवढा खटाटोप केला त्या कार्याचाच माझ्या
१रं? ।! शहै ल५ वन कै १ है मrzंइं?याँ२.२२७?ं.५.२९हैर्रं' ऽ : ख१८४?.गे ह.७दि नाहीं सर्व नगरी जळून खाक झाली आहे ११.शा. बुद्धीला विपर्यास पडल्यामुळे

मकार्याचा माझ्या हातून घात झालेला आहे तर येथल्यायेथेंच प्राणत्याग करणें
हेंचआज मला बरें दिसत आहे १२. लाच, आज मी कां अप्रीमध्ये उडी घालावी १

किं वा वडवानलामध्षें जाऊन पडावे १ अथवा समुद्रनिवासी पाण्यांना आपलें शरीर
अर्पण करावे ११३ कार्याचा सर्व प्रकारें घात करणारा मी जिवंत राहून आतां मला
ष नराधिपति सुग्रीवाचे अथवा त्या पुरुषश्रेष्ठ रामलक्ष्मणांनें दर्शन होणे शक्य तरी
कसें १ १४ सारांश त्रैलोक्यामध्ये प्रसिद्ध असलेला वानरांचा अव्पवस्थितपणा मात्र

'क्रोधरूप दारू १ छे खरोखर मीं दर्शविला आहे १५. अरे, मी समर्थ बसूनही ज्याअर्थी
रजोगुणमुलूक क्रोधाला वश झात्यामुळें सीतेचें रक्षण करण्यास पटून झालो नाही
त्याअर्थी सकार्याला अयोग्य आणि अव्यवस्थित अशा ह्या माझ्या राजप्तस्वभावाला धिक्कार

असो १६ अरे! सीतेचा नाश झाला असल्यामुळें आतां अर्थातच त्या उभथतां राम-
लक्ष्मणांचा अत होणार आणि त्यांचा अंत झाला झणजे सुधीवाचाही बांधवासहवर्तमा न
नाश होणार १७ हतकेंच नव्हे परंतु, ही वार्ता ऐकताक्षणी ब्राइकसल धमर्ग्कृमा भरत



पुरवणी मोदवृत्त ता. २ ऊ ६ । ९९.

सर्ग : ५५) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । २६१
इश्वाकुवन धर्मिष्ठ गते नारामसहराय: । मविष्यन्ति प्रजा: सर्वा: शोक-
सतापपीडिता: १९ नदहं भाग्यरहितो लुमधमार्र्थसंग्रह : । रोपदोषपरी-
ताला व्यक्त लोकविनारान २० इति चिन्तयतस्तस्य निमित्ताव्युंपपेदिर।
पूर्वमप्युपलव्धानि साक्षगपुनरचिन्तयतू .२ १ अथ वा चारुसवांक्री रक्षिना
स्वेन तेजसा । न नारण्यति कल्याणी नाझिर प्रवर्तते २२ न हि
धर्मात्मनस्तस्य भार्याममिततेजसः ।.स्वचरित्राभिगुमा ता स्प्रटुमर्त्यपति

पावक : २३ नून रामप्रभावेण वैदह्या: सुकतेन च । यम्मा दहनकर्मायं
नादहद्धव्यवाहन २४ त्रयाणां भरताद्दीपा धारणादेवता च या । रामस्य
च मनकाचा सा कथे विनीरण्यति २५ यहा दहनकर्माय सर्वत्र प्रभु-
रवाय : । न मे दहति लाडूगूल कथमार्या प्रधस्पति २६ पुनश्चाचिन्तय-
नत्र हनूमान्विस्मितस्तदा । हिरण्यनाभस्य गिरेर्जलमध्ये प्रदर्सनए २७
तपसा सन्यवान अनन्यत्वाब भर्तरि । असी विनिर्दहदेप्रिं न तामग्निः
शत्रुघासहवर्तमान जिवंत रहाण्यास कसा समर्थ होईल १ १८. तात्पर्य. इस्वाकुवंशा-
धिपति धर्मिष्ठ राम नाहीसा झाल्यावर सर्व प्रजा शोक व संताप ह्यांनी ग्रस्त होऊन
जातील ह्यांत संशय नाहीं १९ सारांश धर्म व अर्थ ह्यांचा सर्वस्वी माझ्याहातून
लोप झालेला आहे; मी भाग्यहीन आहें आणि रोपरूप दोषाने माझें मन व्यास झालें
असल्यामुळें मी उघडच जगताचा घातक ठरलो आहें '' २०. ह्यापमाणें तो विचारु
करूं लागला असतां पूर्वी दृष्टात्पत्तीस आलेलींच कांहीं कारणें त्याला सुचली आणि
पुनरपि तो मनापासून विचार करूं लागला २१. ( तो ह्मणाला) '' स्वतःच्या तेवा-
नेच सर्वागसुदरी सीतेचें रक्षण केलें असल्यामुळें ती कल्याणी नाश पावणार नाहीं.
कारण, अप्राला अपि जाळण्यास कधीं प्रवृत्त होत नाहीं २२. त्या अतुलतेजस्वी
धर्माल्या रामाची भार्या स्वतःच्या वर्तनानेच सुरक्षित असल्यामुळें अभि तिला स्पर्शी

करण्यास समर्थ नाहीं २३. रामाच्या प्रभावाने आणि वैदेहीच्या पुण्याने खरोखर
दग्ध करून टाकणे हेंच ज्याचे कर्म आहे अशा अजानेही मला मुळींच दग्ध केलें
नाही २४ तस्मातू भरतपमृति तेव्ही ब्रास्यांची जी देवता आणि मनापमाणें असलेली जी
रामाची कांता ती कशी नाश पावेल १२५. फार कशाला .! दहन करणें हेंच
ज्थाचे कर्म आहे असा हा अक्षय्य अग्नि सर्वत्र आपलें कर्म करण्यास समर्थ असूनही
जर माझें पुच्छ दग्ध करीत नाहीं तर साध्वी सीतेला तो कसा दग्ध करील? '' २६.
असा विचार केल्यानंतर जलामध्यें दृष्टीस पडलेल्या हिरण्द्यनाभ पर्वत त्याला स्मरण
टर्ले आणि विस्मयचकित होऊच तो पुनरपि आपल्या मनाभध्पे सणाला २७



२६२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीनं रामायणप्र ।. सुन्दरकाष्टप
प्रदूर-श्ववि २८ स तथा चिन्तयत्नत्र हेव्या धर्मपग्ग्रिहुप । अभाव हनुमां-
स्तत्र चारणानां महात्मनाए २९ अहो मल्ल छतं कर्म दुर्विगाहं हळू-
मता । अग्नि विसूजना तीपण भीमं राक्षसमद्यनि ३० प्रपलायितरक्षः-
स्त्रीवालवृद्धसमाकुला । जनकोलाहलाध्त्राता क्रन्यतीवाहिकव्टरै: ३१
टग्धेय नगरी त्वष्टा माट्टप्राकारतोरणा । जानकी न च दरघेतिन विस्म-
याजुत एव न: ३२ इति शुश्राव हनुमहूवाचं ताममुनोपमाद । वसूच
चारय मनसो हुर्षम्न?कालमंभव: ३६ ग निमिनैश्व दृष्टाथै: कास्णैण्य
महागुणैः । कपिवाक्यैत्र हनुमागभवत्प्रीनमानस: ३४ तत: कपि: प्राप्त-

मनोरथार्थस्तामक्षतां राजसुनां विदित्वा । प्रत्यक्षतस्ता पुनंरेव दाप्रतिप्रयाणाय मीन चकार ९५ २२९४ इत्यार्षे श्रीमद्रामापणे वाली-
कीय आदिकाव्ये मुजवरकाण्डे पश्चपश्चाद्दा: सर्ग: ।। ५५ ।।

नख शिरापाइले जानकीं पर्यवस्थिनाद । अभिवाद्याववीद्दिष्टया

'-.' तप, सत्य भाषण आणि भर्त्याचे ठिकाणी' अनन्य प्रेम ह्यांच्या यागाने ही सीताच
अग्रीला जाळून टाकील; परंतू, असि तिला दग्ध करण्याम समर्थ होणार नाहीं '२८.
ह्यापमाणे सीतादेवीच्या धर्माचरणाचा तो हनुमाद विचार करूं लागला असतां
महालपा चारणांचें असें भाषण त्यानें ऐकिलें २९ '' अहो, राक्षसांच्या गुहांवर
तीक्ष्ण पे भयंकर अपि सोडणाऱ्या हनुमानानें खरोखर है फारच दुर्घट कर्म केलें
आहे ३०. अहो, पळतसुटलेल्या राक्षसखिया, वाल आणि वृद्ध ह्यांनी' व्यास झालेली
व ल काच्या हलकल्होळानी दु;दुगून गेत्.पमुळे पर्वतगुहारूर मुखांनी जसी कांहीं
आक्रोशच करीत असलेली २१ ही लंका गजा, कोट व वंशी ह्या?।हवर्तमान दाय
झाली असताही जानकी दग्ध झाली नाहीं त्यामुळे आह्यांला खराखरअडुत विस्म-
सच झाला आहे '' ३२ ह्याप्रमाणें ती अमृततुल्य वाणी कानी पडताक्षणी त्या हनुर,-

मानाच्या मेनाला हर्ष झाला २३; आणि ज्यांचा प्रत्यय आलेला आहे असे शकुन
अवलोकन करून, ( रामप्रभावमगृति) मोठी मोठी कारणे लत्यांत आणून व
आकाशामध्यें झालेल्या कषिवालयाकड लक्ष्यदेऊनहनुमान् मनामध्ये पुसन्नझाला.३४;
आणि ह्यापमाणें मनोरथ पारेपूर्ण झालेल्या त्या कपीनें त्या राजकन्येला धक्का लाग-
लेला नाही असें जाणून व तिला प्रत्यक्ष पाहून परत जाण्याचं मनामध्पें आणिलैं३५
ह्याषमाणें महामानेवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामापणसंतक आविकाव्यातील षदरकांडापैकीं
पंचावन्नाक सर्ग समाप्त झाला ।। ५५ ।।

तक्नंतर शिक्षमावृक्षालाही वसलेल्या जानकीला अभिववन करून हनमात्र झणाला



पुरपणा मादवृत्त

सर्ग: ५६ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । २१पश्यामि रवामिद्राक्षनाद १ ततस्तं प्रस्थितं सीता बीक्षमाणा पुनः पुनः १

भर्तुः झेपझान्विता वाक्यं हुनूमन्दमभापन २ यदि त्वं मन्यसे तात वसे-
काहमिहानघ । कचित्सुसवृत देश विधान; न्यो गमिण्यसि ३ मम
चैवाल्पभाग्याचा: सांनिध्यानव .वानर ।. शोकस्थास्थापमेयस्य मुहूर्त
स्पादपि सय: ४ गत हि हरिशाईल पुनः संप्रामये त्वपि । प्राणेचपि
न विश्वामो मम वानरपुरूरव ५ अदरर्रान च ते वीर भूयो मां
-टारयिष्यति । दुःरकद्दःरवतरं प्रामा दुर्मनःप्रधोककशिताद ६ अर्धे च
चीर संदैळ्म्बिडतीव मायना । सुमहत्सु सहायेषु हर्यृक्षेपु महावल: ७
कथं हु खलु दुप्पारं संतरिष्यन्ति सागरए । तानि हर्य्र्रक्षसैन्यानि तो वा
नरवरात्मजौ ८ त्रयाणामव भूताना सागरस्थातिलहन्ने । शक्ति. स्यादै-
नतेयस्य तव वा मारुनस्य वा ९ नदत्र कार्यनिर्व-धे समुत्पन्न दुरासदे ।

किं प१यसि सुमाधान खे हि कार्यविभारद: १० काममस्य -रवमेवैक:
कार्यस्य परिसाधने । पर्यामः परवीरध यरास्यस्ते वलोटय: ११ बलैस्त

.-र९?'' सुदेवाने मी आज तुला क्षतरहित अवलोकन करीत आहे '' १. इतकं कलल्या -
नंतर चालू लायलेल्या त्वा हनुमानाकडे सीता वारंवार पाहू लागली आणि भर्त्याचे

ठिकाणी प्रेम असलेली ती सीता हनूमानाला झणाली २ ' वा निजगपा हर-
माना तुझी मर्जी असेल तर कोठे तरी चांगल्या गुप्त प्रदेशामध्ये आजच्या
दिवस विश्रांति घेऊन तूं उद्या जा २ कारण, हे वानरा, तूं जवळ
असल्यामुळे मज भाग्यहीन स्त्रीला होत असलेल्या ह्या अन्न दुःखाचा क्षणभर तरी
विसर .पडेल ४ ह वानरश्रेष्ठा तूं एकदा गेल्यावर पुनरपि तुझी भेटे होईल क्षणार्वे

तर हे वानराधिपन माझे प्राण रहातील असाही। मला विश्वास वाटत नाहीं ५. हे
वीरा तूं दिसेनासा झालास ह्मणजे पूर्वींच्या दुःखाहूनही। मला अधिक दुःख पाश्
होणार असल्यामुळें आणि खेद व शोक ह्यांनी मी। अगदी जर्जर होऊन गेलें अस-
त्यामुळें माझं हदप विदीर्ण होऊन जाईल ६. शिवाय, हे वीरा, माझ्या डोळ्यास-
मोर हा फारच भाव संशय अगदीं जसा कांहीं दत्त म्हणून उभा आहे. अरे, अतिपचंड
वानर ब लक्ष जरी साहाय्य करणारे असले ७ तरी तीं कक्षव ।नराची सैन्पंं अथवा
तै राजपुत्र रामलक्ष्मण दुस्तर सागर वरून येण्यास खरोखर समर्थ कसे होतील? ८.
सागराचे उल्लंघन करण्याविषयीं तीनच प्राण्यांचे सामर्थ्य आहे; गरूडाचे, तुझें अथवा
बापू ९ तस्मात् कार्य होण्याला ही दुस्तर थाडचण आली असतांना तुला काय बरें उपाय
वत आहे १ हातीं घेतले कृत्य पार पाडण्यामध्ये तूं निपुण आहेस १ ०.. हेसु



मोदइत्त ता. राहर,
महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणधू । : सुन्द्रकाण्डएर ।

ला कृत्वा लथं परवलार्टून : । मां नयेथदि काकुत्स्थस्ननम्य मटरो
३तू १२ तथा तस्य विक्रान्तमनुरूप महान. : । भवत्याहवशूरस्थ

१ -त्वगुपपादय १३ तदर्थापहितं वाक्यं प्रथित हेतूसंहितघू । निवाडख
हनुमान्वीरो वाक्पधुनरमरीर,१४४ हर्मृक्षसैन्यानामीश्वर : धुवतां
वर : १ सुग्रीव : सरवसपजस्तवाय कतानभय : १५ स वानरसहखणां
रोटीभिरभिसंवृत : । क्षिप्रमेष्पति वैदेहि सुग्रीव : पूवगाधिप : १६ ती च.
इरी नरवरौ स ।हइतौ रामलदमणौ । आगम्य नगरी लस सायकैविंध-
मिष्यत : १७ सगणं राक्षस हत्वा न चिराडूघनचन : । -रवामादाय वरा -
रोहे स्वा पुरी प्रतियास्यति १८ समाश्वसिहि भट्टेतै भव त्वं काल-
काहिणी. । क्षिप्र हुशार रामण ९४ र्रावण रण १९ लिहते राक्ष -
सेन्द्रे च सपुत्रामात्यवाइदवू । एसमूष्यास गुप्ताआपहेरे;.त्याला२०
क्षिप्रमेष्यति काकूरस्थो इयृक्षप्रवरयुररत..। घम्त युआधि ावानाजत्य शोके
-व.पनयिष्य-।

त २१ एवमाघ्यास्य वदहा हनृमान्मारुतात्मज : । गमनाय

डेइहरक:णेइ रील प

२': कह: श रु: १८.२.;:ऽ८उएंँrएर्ळ्यैऽ?ऋइंंँं ३ऊrंrंrंाऊर्न

मल । घेऊन जाईल तर तें त्याला साजस हाइल १२. रकमा, त्या महालया
शूर रामाला अनुरूप असा२९क्रम राष्ट्र- हाव ९व अशी तूं तजवीज

१३ अर्थ विनय आ ।ण हतु हार इ. असल ई भाषण श्रवण करून वीर

१९रा न१हे
1

रंण: ।१ उाrईा ते आर कै९ाँ द्य ां: सौन्युए।चा

से.व ?? इके1ँ :: ब१ ई-५ ७1दै १?ऽ?ं : २८?:६..२: व७हंहे
रई??तै १बॅ१ 'ऽ२७.ए!२-८!. ३१ण असे१ तूं धैर्य धर आवण कालप्रताक्षारकरून ए.? सग्रू।मामध्य रामाच्या हातून क्ष

दलैेल्या रामणाला तूं लवकरच वसाकी कारशाल १९; आ हि। रक्षसाधिपति
र ।वणाचा पुत्र असा हय व बांधव ह्यासदूर.९ न वध झला असता चंद्रासा भेट
हेणाऱ्या रोहिणीप्रमाणे लवकरच नुज्ञा राम 'शू । भट ह ' ईल २० सा राश, श्रेष्ठ श्रेष्ठ

व ।नर व कक्ष बरोबर घऊन ककृत्स्थकुल। त्पन्न राम सत्वर इकडे ३ईल आ (अ



पुरवा मारत ता. २२। .६ । ९

सर्ग: ५६! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । २ झ५
मीन कृप्या वैद्देहीमम्यवादयतू २२ राक्षसाम्पवरान्हत्वा बाम विश्राव्य
चालन; । समात्रपास्य च वैदेहीं दर्शविला पर वलघू २३ नगरीमाकुलां
छत्वा वश्चयित्वा च रावणप । दर्सयित्वा चल घोरं वैदेहीमभिवाद्य
च २४ प्रतिगन्तुं मनश्चके पुनर्मध्येन मागरघू । तत: स कपिथार्दुल:
स्वामिसंदर्शनोत्सुक: २५ आरुगेह गिग्श्रिष्टमरिटमरिमर्दन: । तुका-
कजुडाभिर्वीलाभिर्वनराजिभिः २६ सोनरीयमिवासोदि; शुथृन्वगविल-
.म्विमि: । वोध्यमानपिव प्रीत्या दिवाकरकरै: शुभे: २७ उचिषअनमि-
चोद्धूनेलेचिनेरिव धातुभिः । तोयौवनि:स्वनैर्मन्द्रैः प्रावीतमिव सर्वतः२८
प्रगीतमिव विस्पटं नाना!ग्सवणस्वनैः । देवदारुभिरुद्धूर्तरूर्ध्ववाहुमिव
स्थितघू २९ प्रपानजलनिर्घोथै: प्राकुष्टमिव सर्वतः । वेपमानमिव रपाने;
एकपमानैः 'रारहनैः ३० वेणुमिर्मारुतोद्ध्रतै: कूजन्तमिव कीचकैः ।

इrएंंंयुद्धामध्ये राक्षसाना जिंकून तुझा शोक नाहीऔसा करील '' २१. द्यापमाणें. सीतेला
धीर देऊन व जाण्याचें मनांत आणून वायुपुत्र हनुमानानं तिला अभिनंदन केलें २२.
तात्पर्य, श्रेष्ठ श्रेष्ठ राक्षसांचा वध करून आपलें नांव गाजवून, सी।तेला आश्वासन
देऊन, अपरिमित सामर्थ्य प्रकट करून २३ लंकानगरीमध्यें दाणादाण उडवून वरून,
रावणाला फसवून. भयंकर बल पकट करून आणि सीतेला अभिवंदन करून २४ त्या
हनुमानानं पुनरपि समुद्राचे उल्लंघन करून जाण्याचे मनामधो आणिलें सीतेला
अभिवदन केल्यानंतर स्वामिदर्शनाविषयी उत्सुक झालेला तो शत्रूराशक वानरश्रेष्ठ

हनुमातू अरिटनामक श्रेष्ठ पर्वतावर आरूढ झाला उंच उंच पभकवृक्षांनीं पुन
असलेल्या नीलवर्ण वनपंक्ति त्याच्यावर ळे त्यानें नीलवख नसलें आहे कीं काय९ असल्याअसें दिसत होतें २५,२ ६; शिखरांमधून लोंबणाऱ्या मेघांच्या योगानें तो यहा
कांहीं उत्तरीय वस्त्रच परिधान केल्यासारिखा दिसत होता; सूर्याची। शुभ किरणे
प्रेमा त्याला जागच करीत आहेत कीं काप असे दिसत होतें २ ७; इकडे तिकडे
उडालेल्या धातूंच्या योगाने तो जसा कांहीं डोळेच उघडीत आहे कीं काय असें
दिसत होतें; जलपवाहाच गंभीर स्वरा व्या यो गान त्याच्यावर असें कांहीं वोहाकडे
वेदाध्ययनच चालले आहे कीं काय. असा भास होत होता २ ८; झुळझुळ वहाणाऱ्या
अनेक जरजपव!हांचें स्वरांच्या यागाने त्याच्यावर असें कांहीं स्पष्ट गावनच चालले
आहे कीं काय असे भासत होतें; उंच उंच दवकरुवृक्षांच्या योगाने जसा कांहीं
तो पर्वत हात वर करूनच उभा राहिऐषासारिरवा दिसत होता २ ९; पक्वत्यांच्या
ध्वनींमुळें सर्व बाजूंनी त्या प्रदेशावर आरडाओरडा चालल्याच भासू होत होता;

३ '०



पुरवणी मोदवृत्त ता. २६१९.

२झूझू महाभूनिव०मल्पेक्तिप्रनगीतं रीमायणम् ।! सुंदरके १Z'म ''
नि :ध्वम-मिवाभपांद्वीराशीविषोत्तमै : ३१ नीहारकूनगम्भीरैर्ध्यायन्त -
मिव गहरै : । मेघपाटनिमै : पादै : प्रक्रातमिव सर्वत : ३२ जृम्भमाण-
मिवाकारा शिरवरैरधमालिभि : । कुरटे-न (डचाकीर्ण रााएाइमतं कडक-
दरे : ०२३ भालतालैश्व कर्णैब्द वभौअ बहुफिभर्वुरतम् । लग्नविननिविततते :

पुष्पवीद्धखंकवणू २४ नानाप्रगगणे : कीर्ण धातूनिष्पन्हभूषितए । बहु-
प्रसवणापेत शिलासंचयक्यूटद ३५ महपिंयक्षगधर्वकिंनरोरगमेवितघू ।
लतापादाक्सवाप सिंहादिर:''पुनक्तद्रद उर६ व्याघादिभि : समकि१ र्ण स्वाइन-

१लफलद्रुमप्र । आरुराहानिलसुत : पर्व; ां पूवगाचम : ३७ रभदर्शनशी-
घेण प्रहर्पणाभिचादित : । तेन पदनलकाला रम्येषु गिरिसानुप ०९८

शरदृतूंतील श्यामवर्ण वृक्षसमुदाय हालत असल्यामुळें तो पर्वत जसा कांहीं कीपत
झाल्याशरिरवा दिसत होता ३०; उाांप्त वारा भरलेला कीचकसंज्ञक कळकांच्या
योगाने तो जसा कांहीं अलगुजेच वाजवीत असल्यासारिखा दिसत होता; मे ठचा मोठ्या
घोर सर्पांच्या यागाने तो जसा कांहीं रागारागानें सुस्कारे टाकीत असल्यासारिरखा
भासत होता ३१; दव पडल्यमुळें गंभीर झालेल्या कथांच्या योगाने तो ध्यानस्थ

व ।ल्वासारिरवा दिसत होता; मेघांच्या फांद्यांप्रमाणे असलेल्या भोंवत ालच्या लहान-
लहान टेकड्या जशा कांहीं त्याच्यावरून वाहन जाण्यासच प्रवृत्त झाल्या आहेत
कीं काय असें दिसत होतें ३२; मेषपटलांनीं युवा असलेल्या शिखरांच्या योगाने तो
जसा कांहीं आकाशामध्ये जांभयाच दैत असल्यासारिखा दिसत होता; शिखरांच्या
योगाने तो नानाप्रकारांनीं गजबजलेला होता; अनेक दऱ्यांनीं त्याला शोभा आलेली
होती ३ ३; साल, ताल, कर्ण आणि वंश ह्या असंख्य वृक्षानी तो व्यास झालेला
होता; पसरलेल्या पुष्पयुक्त खतांच्या यागाने वर चांदवे पसरून तो मृगारितूया-
सारिरवा दिसत होता ३४; नानापकारच्या मृगगणोनी तो गजबजून गेलेला होता;
धातूंच्या सावामुळे तो भूषित झालेला होता; अनेक जलपवाह त्याच्यावरून वहात
होते; पाषाणसमूहानें त्याच्यावर अगदी' खेचाच झालेली होती ३ ५; महर्षि,यक्ष,
गंधर्व किन्नर आणि उरग ह्यांनी त्याचा आश्रय केलेला हेता; लता व वृक्ष ह्यांची
त्यावर गर्दी उडालेली होती; सिंहांनी त्याच्या गुहांचा आश्रय केलेला होता ३६;
व्याघादि श्वापदांनी तो व्याप्त झालेला होता आणि मधुर मुळानी व फळांनी
थक असे वृक्ष त्यावर होते. अशा प्रकारच्या त्या अरिष्ट पर्वतावर तो
७.बापूच वानस्श्रेष्ठ हनुमान् आरूढ झाला ३७. कारण, रामदर्शनाकरितां
झालेल्या अतिशय हर्षा- । योगाने त्याला पोरसाहून मिळाले होतें.



सर्ग: ५६! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतर । २ ६७'
सघोषाः समरार्यिन्त शिलाश्रूर्णीकतास्तत: । स तमारुह्य शैलेहद्रं व्यव-
र्धत महाकपिः ३९ दक्षिणादुत्तरं पारं प्रार्थयकुँवणाम्भमः । अधिस्स
तो वीर: पर्वतं पवनात्मजः ४० टमडर्रा सागरं भीम भीमोर:गनिषेवि-
तर । स मारुन इवाकारपं मारूनस्यात्मसंभवः ४१ प्रेपदे हरिशाईलो
दक्षिणादुचरां दिराद । स तदा पीडितस्तेन कपिना पर्वतोचमः ४ २'

रास विविधेने; प्राविशहसुधातलघू ' । कठपमानैथ्य शिखरे पनद्धिरपि
च हुले. ४२ तस्योरुवेगोन्मथिताः पादपा: पुण्यशालिना । निपेतुर्मूतले

भण: राकायुवहता इव ४४ कन्श्रोदरसंस्थाना पीडिताना महीजसाधू ।
सिंहाना निनशे भीमो नमो मिद्धदव्हि अश्रुबे ४५ त्रस्तव्याविद्धवसेना
व्याकुलीकतभूषणा: । विद्यापर्य: समुत्पेतु सहसा धरणधिरातू ४६
अतिप्रमाणा वलिनो दक्षिजिहा महाविषाः । निपीडितशिरोथीवा व्यवे-
टन्त महाहय: ४७ किंनरोरगगडधर्वयक्षविद्याधरास्तथा । पीडित ते

)५००ता हनुमात्र पवतावर आरूढ झाला असता पवताच्या रमणीय शिखरावरील
ज्या ज्या शिलांवर त्याचे पाय पडले त्या त्या शिला २८ आवाज होऊन अगदीं
पीठ होईपर्यंत चुरडून गेल्या. ह्याममाणे त्या पर्वतराजावर आरूढ झाल्यानंतर महा-
कपि हनुमान् वृद्धिंगत झाला ३ ९; आणि समुद्राच्या दक्षिण तीरापासून निधन उत्तर
तीराला येण्याच्या उद्देशाने तो वायुपुत्र वीर पर्वतावर आरूढ झाला आहेत ४०
भयंकर सर्पानी ज्याचा आश्रय केलेला आहे असा पचंड सागर त्याच्या दृष्टी पडला
तेव्हां आकाशामध्यें प्रविष्ट होणाऱ्या वायुपमाणें तो वायुपुत्र ४१ वानरश्रेष्ठ हनुमात्र
दक्षिणदिशेपासून निघून उत्तरदिशेस गेला ह्याप्रमाणें त्या वानराने त्या श्रेष्ठ पर्वताला
चिरडिलें असतां ४२ नानाप्रकारचें माण्यांच्या योगानें तो आकोश करूं लागला आणि
भूलामध्ये खचू लागला. त्याचपमाणे त्याची ७३शेखरें कांपूलागली आणि दृक्ष कोसळून
पडूं लागले ४३. त्या हनुमानाच्या मांड्यांच्या वेगाने उपटले गेलेले प्रफ्रासुत वृक्ष

इंद्राच्या वद्याचा तडाका बसल्यामुळेच कीं काय मोडून भूमीवर पडले ४४. दऱ्यातून.
राहिलेल्या महाबलाढ्यच सिंहांना पीडा होऊं लागल्यामुळें आकाश दुमदुमून सोडणारी
त्यांची भयंकर गर्जना कानी येऊ लागली ४५. त्रस्त झाल्यामुळें ज्याची वस्त्रे असता-
व्यस्त होऊन भूषणांचाही गोंधळ उडून गेलेला आहे अशा विद्याधरसिथा एकाएकीं
पर्वतावरून खालीं पडल्या ४६. शरीराने फारच मोठे, बलाढ्यच व प्रदीप्त जिव्हा
आणि जालीम विष ह्यांनी युन असलेले प्रचंड सर्प मस्तक व मान चेपल्यामुळे वेटोळी
घालू लागले ४७. किन्नर, उरग, गंधर्व, यक्ष आणि विद्याधर चुरडून गेलेल्या त्या



पुरवणी मोदवृत्त ता. २२।६९

३६८ महामुनिवाल्मीकिपणीनं रामायणद । ाऊइ सुदरकाण्हुषु ।

-नगवरं त्थक्त्वा गनमास्थता; ४८ स च भक्तिपर: श्रीमान्वलिना तेन
पीडित: । मवृक्षारखिरोदय: शनवेश रसातलभू ४९ दरायोजनविस्तार-
बिराद्योजनमुच्षित: । धरण्यां समता यात: स वभव धराधर: ५० स
लिटकुविदुर्मीम सलिलं लवणार्णवसभ । कल्लोलास्फालवेलान्तमुलतात

नो हरि: ५१ ाऊइं२२४५ इत्यार्षे श्रमिद्रामायणे वाषेएकियि आडिकाव्ये
सुन्दरकाण्डे परपजारा: सर्ग: ।। ५६ ।।

आखून च महावेग: पक्षवानिव पर्वत: । भुजक्यक्षगन्धर्वप्रबुद्धकम-
लोतळव १ एचन्द्रकुमुदं रम्य गार्ककाग्ण्डवं शुभम् । तिष्यश्रवणका-
रखभरीबदराहलर २ पुनर्वसुमहामीनं लोहिताकृमहाग्रहर । ऐरावत-
महाद्वीपं स्वातीहंसविलासितसू ३ वानगंधातजालोमिंचद्धांशुशिशिरा-
ठबुमतू । हनूमानपरिश्रान्त पुप्हवे गगनार्णवद ४ प्रसमान इवाकारां
नाराधिपमिवोष्ठिरवर । हरजिव सनक्षत्रं गगन मार्कमण्डलघू ५
श्रेष्ठ पर्वताचा त्याग करून आकाशामध्ये गेले ४८; आणि वृक्ष व शिखरं ह्यांनी
उन्नत असलेला तो भव्य पर्वत त्या बलाढच वानरांमुळे चेपला गेला असतां रसातला-
मध्ये प्रविष्ट झाला ४९. सारांश, चाळीस कोस रुंद आणि एकशे वीस कोस उंच
अमलेला तो पर्वत जमिनीबरोबर होऊन गेला ५०; आणि तद्नंतर ज्याच्या तीरावर
लाटा मारीत आहेत असा ता भयकंर जलरूप सागर उल्लंघून जाण्याकरिता त्या वान-
रानें आकाशामध्ये उड्डाण केलें ५१. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रमद्वामाय-
णसंज्ञक आविकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं छप्पन्नावा सर्ग समाप्त झाल.। ।। ५६ ।।

पक्षयुक्त पर्वतच कीं काय अशा त्या महावेगवाद हनुमानाने उड्डाण करून आका-
शरूप समुद्रामध्ये पोहण्यास आरंभ केला. भुजंग, यक्ष आणि गंधर्व हीच त्या सागरातील
उमललेली कमले होतीं; चंद्ररूप थेतकमल आणि सूर्यरूप कारंडवपक्षी ह्यांनी युक्त

असल्यामुळें ताआकाशरूप शुमसागर रमणीय दिसत होता; पुष्यसंज्ञक आणि श्रवणसं-

तक नक्षत्रे हीच त्यारेषांतील बदकं होती; मेष हेंच त्यांतील शेवाळेंव हिरवे गवत हो;
पुनर्वसुनक्षत्राचे तारे हेच त्यांतील मोठे मल होते; मंगळ हाच त्यांतील मोठा नक होता.;
ऐरावत हाच त्याच्यांतील महागज होता; स्वातीनक्षवरूप हंसाचा तेथें विलास चाल-
लेला होता; वावटळींचे समुदाय ह्याच त्यांतील लाटा होत्या आणि चंद्रकिरणें हेंच
त्यांतील शीतल उदक होतें. अशा प्रकारच्या आकाशरूप सागरामध्ये हनुमातू श्रांत

हाता पोहू लागला १,२,३,४. आकाश गिळूनच टाकीत आहे कीं काय
राषित चंद्राला नखांनी ओरबडीतच आहे कीं काय आणि सूर्यमंडळ व नक्षत्रे



पुरवणामादवृक्तता:रर

सर्ग: ५७१ महाराष्ट्रतात्पर्यसगेतधू । ५६९
अपारमपरिश्रान्तश्वाम्वधिं समगाहत । हतूमान्मेघजालानि विकर्षन्निव
गच्छति ६ पाण्डुरारुणवर्णानि नौलपअधिकानि च । हरितारुणवर्णानि
महाभाणि चकाशिरे ७ प्रविरान्नधजालानि निष्कमरण पुनःपुनः ।

प्रकाशड्याप्रकाशश्च चन्द्रमा इव दृ१यते ८ विविधाश्चघनापन्नगोचरो
धवलाम्वर: । दृ१यादृ१यतनुवर्रिस्तथा चन्द्रायतेम्वरे ९ ताषर्यायमाणो
गगने स वनी वायुनन्दन: १० दारयन्मेघवृन्दानि निदूपतंन्य पुनःपुनः ।

नदन्नादेन महता मेघस्वनमहास्वनः ११ प्रवरात्राक्षमान्हत्वा नाम विश्राव्य

चालन । आकुलां नगरी कत्वा व्यथयित्वा च रावणम् १२ अर्दयित्वा
महावीरान्वैदेहीमभिवाद्य च । आजगाम महातेजाः पुनर्मध्येन साग-
रघू १३ पर्वते सुनानं च सग्रुपररव वीर्यवाद । ज्यामुक्त इव नाराची
महावेगोम्युपागमतू १४ स किंचिदारारमंप्राप्त: समालोक्य महागिरिदा
महंमेधसंकाशो नार स महाकपिः १५ स पूरयामास कपिर्दिशो दरा

'ह्यांसहवर्तमान आकाश हरणच करीत आहे कीं काय ५ अगा तो हनुमार श्रांत न
होतां अपार समुद्राचे उल्लंघन करूं लागला. तो हनुमात्र मेघपटलांना ओढीतच कीं
काय जाऊं लागला असतां ६ चेतवर्ण, आरक्तवर्ण, नीलवर्ण, रक्तवर्ण, हरितवर्ण
आणि अरुणवर्ण असे मोठेमोठे मेघ त्याच्या मागोमाग ओढले जात आहेत असें दिसूं
लागले ७. वारंवार अधपटलांमध्ये प्रवेश करीत असलेला व त्यांतून वाहेर पडत असलेला
तो हनुमात्रमकाशयुक्तव प्रकाशरहित होणाऱ्या चंद्रापमाणें दिसूंलागलाटनानापकारच्या
अग्रसमुदायातून जात असल्यामुळें आणि शूझ वस्त्र परिधान केलें असल्यामुळें वारंवार
दृश्य व अदृश्य होत असलेला तो वीरहनुमान् आकाशामध्षें चंद्रासारिखा दिसूलागला ९.
तो वायुपुत्र हनमात्र आकाशामध्ये इगरुडासारिखा भासू लागला १०. मेघसमुदाय
वारंवार विदीर्ण करीत करीत आणि पुनरपि त्यांतून बाहेर पडत पडत तो मेघांपमाणें
गंभीर स्वराने बुत' असलेला हनुमहिद् बघ स्वराने गर्जना करीत करीत चालला ११.
सारांश, श्रेष्ठ राक्षसांचा वध करूणे, आपलें नांव गाजवून, नगरींत दाणादाण उडवून
देऊन रावणाला व्यथा उत्पन्न करून १२, मोठ्या मोठ्या वीर बोध्यांना पीडा
देऊन आणि सीतेला अभिवंदन करून तो महातेजस्वी हनुमातू पुनरपि सागराच्या
मध्षभाग) आला १ २; व त्या पर्वतराज वसुनाथ मैनाकाला स्पर्श करून तो वीर्यवातू
व महावेगवाब हनुमात्र प्रत्यंचेपासून सुटलेल्या नाराच बाणाप्रमाणे 'वगाने पुढें चालता
झाला १४. प्रथमत थोडासा जवळ आल्यावर त्या महापर्वताला अवलोकन करून
क्या इंद्रमघSZ--प महाकपीने गर्जना केली १ ५; व उब स्क्राने गर्जना करितां करितां



२७० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणद । ाr सुदरकाएडम्र ।!

सफतत: । नममुन्नाडून महृता मघरुवनमहास्वन: १६ स तं देशमनुप्रास:
सहदर्शनलालसह । नाद सुमहानाद लारूरगूल चह्ययकम्पयत् १७
तस्य नानद्यमानस्य सूपर्णाचरिते पथि । फलतीवाम्य घापेण गगन मार्क-
मण्डलय- १८ ये तु तत्रोत्तरे कले समुद्रस्य महावला: । पूर्व संविष्ठिताः
शूरा वायुपुत्रटिदृक्षव: १९ महतो वायुनुन्नस्य तोयदस्येव निःस्वनए ।

शधुवूस्त्र तशा घोषमूरुवंग हनूमत २० तें दनिमनस: सर्वे शुश्रुधु:.
कॉननाकस: । वानरेन्द्रस्य निपोंच पर्जन्यविनटोपमए २१
निरण्य नदतो नाद वानराने समजत. । वमूदरुत्सुका: सर्वे

मुहद्दर्रानकाहिण: २२ जाव्वदायस हरिश्रेष्ठः प्रीतिसहटमानस: ।

उपामथप हरन्सिर्वानिर्द वचनमववीतू २३ सर्वथा कृतकार्योसौ
हतूमामात्र संशयः । न झस्याकतकायर्त्य नाद एवविधो भवेतू २४
तस्य वाहूरुवेग च निनाद च महात्मनः । निशक्य हरयो हटा: सट्ट्याओ-

तुर्यतस्ततः २५ ते नगायान्नगाप्राणि शिखराच्छिखराणि च । प्रहटा:.

त्या मेघतुल्प गंमीर स्वरानें युक्त असलेल्या हनुमानानं भोवतालच्या
दशदिशा दणाणून दिल्या १६ तात्पर्य, सुहृदाचे दर्शन घेण्याविषयी उत्सुक
झालेला तो हनुमान त्या प्रदेशावर घेतांक्षणीं उबखरानें गर्जना करून पुच्छ हालवू:
लमला १ ७; व ह्याप्रमाणे गरुडाने अवलंबन केलेल्या आकाश मार्गामध्ये जातां जाता
तो गर्जना करूं लागला असता त्याच्या गर्जने सूर्यमंडलाराहुवर्तेमान आकाश विवी-
र्णच होत आहे कीं काय असा भास होऊं लागला १८. जे पूर्वी महावलाढच
शूर वानर वायुपुत्राची मार्गप्रतीक्षा करीत समुद्राच्या उत्तर तीरावर बसले
होते १९ त्या ठिकाणी त्यांनीं वायूनें युक्त असलेल्या महामेघाच्या गर्जनेपमाणें प्रचंड

वे गानें युक्त असलेला हनुमानाचा सिंहना:क् श्रवण केला २०. तात्पर्य, पथ-
मत: सर्वही दीन होऊन वसलेले ते वानर गर्जना करणाऱ्या वानराविपति हनुमानाचा
मेघासारिखा गंभीर सिंहनाद श्रवण करून सुहदाच्या दर्शनाकरिताते सर्वही सर्व पकारें
जशक झाले २.१, २२; आणि ग्रे:मांने; त्याच्या मनाला अतिशय हर्ष झालेला आहे
असातो वानरश्रेष्ठ जांबाने सर्व वानरांना हाक, मारून ह्मणाला २३ '' हा हनुमान् सर्वस्वी
कार्य करून आला आहे ह्यांत संशय नाहीं. कारण, ह्याचा अशा: प्रकारचा हिंहनाद हातून
कार्य झाल्या वाचून होण्यचा संभव नाहीं '' २४. इतकें जावकनाने सांगितल्यानंतर त्या

महालया हनुमानडिम्प १ हातापायाचावेग वसिंहनाद लढ्यांत आणू?न आनंदित झाले वानर
इकडे तिकडं उड्या' वरूं लागले २५. हनुमानाला पाहण्याकरिता उखूकझाले ते, वानर



'सर्ग : ५७ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम् । २७१
समपद्यन्त हनूमन्त क्रियदृक्षव: २६ ते प्रीता : पादपाअपु गृह्य शाखामव-
स्थिता : । वासांसि च प्रकाशानि समाविध्यन्त वानरा २७ गिरिग-
हरसंलीनो यथा गर्जति मारून । एवं जगर्ज वलवाम्हनूमान्मारुना-
त्मज व८ तमधघनसंकारामाप्ग्तन्तं महाकपिघू । दशा ते वानरा:
सर्वे तस्थु : प्राअलयस्तदा २९ तत्त्व वेगवान्वीरो गिरेर्गिबिनिम:
कपि: । निपात गिरेस्तस्य शिखरे पाडपाकुले ३० हर्षेणापू-
यंमाणासी रूपे पर्वतनिर्झरे । छिन्नपक्ष बुवाकाशापात धरणीधर : ३१
तते प्रीतमनसः सर्वे वानरपूष्ट्रृवा : । हनुरमन्तं महात्मानं परिवार्योपत-
स्थिरे ३२ परिवार्य च ते सर्वे परां प्रीतिमपागता: । प्रहटवदना: सर्वे

'तमागतधुपागमच २३ उपायनानि चादाय मूलानि च फलाान च ।

प्रत्यर्चदन्हरिश्रेष्ठ हरयो मारुनात्मजघू ३४ विनेदुर्मुदिता: केचित्केचि-
त्किलकिलां तथा । हटा: पादपशाखाच आनिन्युर्वानरर्षभा: ३५ ह-मांस्त गरून्वृद्धाआहववत्प्रमुरवस्तदा । कुमारमडुःद् चेव सोवजदत

rंँrएआनंदानें ह्या वुरक्षाग्रावरून त्या वृक्ष। प्रावर आणि ह्या पर्वतशिखरावरून दुसऱ्या पर्वतशि -
खरावर उड्या टाकू लागले २६. तद्नंतर आनंदित होऊन वृद्धा व अग्रभागी शाखा धरून
राहिहलेे ते वानर' आपली उज्जवल वर्से हालव लागले २७ .ते। इतक्यांत पर्वताच्या गृहेमध्ये

लीन झालेला वायु ज्या पमाणें गर्जना कीदेतो त्याप्रमाणे वायुपुत्र बलाढ्य हनुमान् गजना
करूं: लागला २८;अणि अतिशय उंच असलेल्य । वमेधपटलाप्रमाणेंयेतअसलेल्या त्या महा-
कपीला अवलोकन करूनते सर्वही।. वानर हात जोडून उभे राहिले २९; तो इतक्यांत अरिष्ट
पर्वतपासून निघालेला तो पर्वतपाय वेगवान् वीर ह दुपार वानर त्या, वुरक्षांनी गजबज-
लेल्या महें द्रपर्वताच्या शिखरावर येऊन धडकला ३००. सारांश, हषानें उचंबळत अस.
लेला तो हनमानू जलमवाहांनीं युक्त अशा रम्य पर्वतशिखरावर पंख तुटलेल्या पर्वत -प्रमाणेंच कीं काय आकाशांतून पडला ३१ तेव्हां मनामध्ये पसन्न झालेले ते सर्वही
वानरश्रेष्ठ मह मम्य : हनुमानाचे भोंवतीं गराडा देऊन उमे राहिले ३२ तात्पर्य, तो
ह या अस ता पराकाष्ठेचे गनदित झालेले ते सर्वही वानर त्याच्य । भोंवतीं जमलेनमात्र आहे ड
आवण हर्षयुक्त मुद्रेने अगदीं त्याच्याजवळ येऊ लगले ३३. तद्नंतर नजराण्यादाखल मुळें
व फळें आणून वायुपुत्र वानरश्रेष्ठ हनूमानाचा त्या वानरांनं।' स -हकार केला ३४. कांहीजंण
अ। न दिन झाले; कांहींण किलकिल शब्द करूं लागलें आ ाइंणे आनंदित झालेले कांहीं
वानरश्रष्ठ वृक्षांच्या शाखी घेऊन त्याच्याकडे आ ले. ३५. नंतर त्या महाफीप हुकुमी-
नानें ज ।र्वव। वगैरे वृद्ध व गुरुतुल्य बाणेरांना अ । णि राजकुमार अंगद।ला वंदन



२७२ महामुनिवल्मिप्रिकप्रणीत रामायणए ।! सुन्दरकाण्ण ।

महाकपिद्द -उस ताम्या पूजित: पूज्य कपिमिश्र प्रसादितः । दृष्ट्या देवीति
विकान्तः मंक्षेपण न्यवेदयतू ६७ निपसाद च हस्तेन गृहीत्वा वालिनः
सूनभू । रमणीये वनोहेने महेन्द्रम्य गिरम्तदा २८ हनूमानबवीत्पृडस्तदा
तस्कवानर्ग्षमात्र । अशोकवनिकामंस्थाहला सा जनकलमजाद्द णरदयमाणा
सुघोरामी राक्षसीमिरनिमिदना । एकवेणीवरावाला रामर्श्प्रनलालमा४ ०

उपवासपरिश्रल्ता मलिना जटिला कशा । तो दृडेति वचनं महार्थ-
मसतोपमद ४१ निराम्य मारुते: सर्वे मुदिना वानराभवद । षवेडन्?यव्य
नदन्त्यन्ये गर्जऱ्त्यन्ये महावला: ४२ चक्रू: किलकिलामन्य प्रतिगर्जन्ति

चापरे । केचिदृच्छ्रिनलाइन्णूला: प्रहटा: कपिकुअराः ४ -२ आपताश्चि-
तदीर्घाणि लाडूग्रुलानि प्रविष्यधु: । अपने तु हनूमन्तं श्रीमअनं वानरो-
समर ४४ आढळूत्य गिरिशूडृषू रनस्पृररान्ति रुम हर्षिता: । उक्तवाक्यं
हनूमन्तमडुडम्तु तदाबवीतू ४५ मर्वेषां हरिवीराणां मध्ये वाचमनुत्तमाद।

:केलें २ ६; व त्या उभयतांनी त्या पूज्य वानराचा सत्कार कल्यावर आणि इतर
वानरांनींही त्याला प्रसन्न केल्यावर त्या पराक्रमी हनुमानाने '' दृष्टी पडली देवी ''
एवढे थोडक्यांतच सांगून शकिले ३७. तदनंतर वालिपुत्र अंगदाचा हात धरून तो
हनुमान् पर्यंताच्या रम्य वनपदेशावर बसला ३८ आणि वानरांनी पत्र केल्यावर
तो त्या वानरश्रेष्टांना झणाला '' अशोकवनामध्ये' बसलेली ती जनककन्-या सीता
माझ्या दृष्टी पडली ३९. अतिभयकर राक्षसी त्या निमडोर्ष सीतेच्या बंदोबस्ताला
आहेत; तिने नुसता अंबाडा बांधिलेला आहे आणि ती बाला रामदर्शनाकरिता उत्सुक
झालेली आहे ४० उपवास करून करून ती अगदी थकली आहे; मलिन झालेली
आहे आणि ती जटिल सीता कृश झालेली आहे '' असो. '' दृष्टी पडली ''हे महत्त्वाच्या
अर्थांने युक असले अमृततुल्य सत्यू-- ४१ मारुतीच्या मुखातून श्रवण करितांक्षणीं
सर्वही वानर आनंदित झाले; काहीजण कीडा करूं लागलें; कांहीं सामान्य शब्द
करू लागले, कांहीं महाबलाढ्य वानर गर्जना करूं लागले ४२, काहीजण किलकिल
शब्द करूं लागले; काहीजण इतरानी गर्जना केल्यावर आपण त्याच्यावर ताण कर-
ण्याकरितां गर्जना करूं लागले आणि आनंदित व झणूनच उन्नत पुच्-छांनी युन
झाले कांहीं वानरश्रेष्ठ ४३ रोमांचपुक्त अशीं आपली sTऋल व दीर्घ पृच्छे हलवू
लागल; व कांहीं वानर त्या उदार वानरश्रेष्ठ हनुमानाला ४४, पर्वतशिखरांवर उड्डाण
करून, उगानंदानें स्पर्श करूं लागले. असो. हनुमानाचे भाषण झाल्यानंतर सर्व वानर-
वीरांमध्ये श्रेष्ठ असलेला अंगद अनुपम वाणीने त्याला झणाला '' हे वानरा, धैर्य



सर्ग: ५७ महाराष्ट्रतात्पयैसमेतद । २७३
सत्वे वीर्य न ते कीभत्समो वानर विद्यते ४ झू यदवप्लुत्य
विस्तीर्ण सागरं पुनरागतः । जीवितस्य प्रदाता नस्त्वमेको वानरो-
चम ४७ त्वत्प्रसादात्ममेष्याम: मिडाची राघवेण ह । अहा स्वामिनि
ते भक्तिरहो वीर्यमहो धृति: ४८ दिटचा दृष्ट्या त्य्या देवी रामपजी
यशस्विनी । दिट्या त्यदयति काकुत्स्थः शोकं सीनावियोगनए ४९
ततोडृर्द हनूमन्त जाम्ववन्त च वानराः । परिवार्यप्रमुदिना भेजिरे विपुला
शिला ५० उपविटा गिरेस्तस्य विधलासु विपुलातु ते । श्रोतुकामा
समुद्रस्य लहुन्नं वानरोजमा: ५१ दरर्तन चापि लढूनया: सीताया राव -

णस्य च । तर; प्राजलय: सर्वे हपृऽमदद्नोन्मुरवा: ५२ तस्थौ तत्राड्रृमुर:
श्रीमाअवानेरेर्क्हुभिर्वृत: । उगास्यमानो विविर्धर्दिवि देवपतिर्यथा ५३
हनूमता कीर्तिमता यशस्विना तथाडूदेनाक्ररनडवाहूनी । मुदा तदाध्या-
सितमुन्नतं महन्महीधराबं ज्वलितं थियाभवतू ५४ २३९९] इत्यार्षे
श्रमिद्रामायणे वालीाकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्ड समपक्षाररा: सर्गशा--
आणि वीर्य ह्यांमध्यें तुझी बरोबरी करणारा कोणीही. नाहीं ४५,४६. कारण, उडा-
णावराबर विस्तीर्ण सागर उल्लंघन करून पुनरपि परत आलेला आणि खणूनच
आह्यांला जीवदान देणारा असा, हे वानरश्रेष्टा, तूंच एके आहेस ४७.
तुझ्या प्रसादाने आमचे मनोरथ परिपूर्ण झाले असल्यामुळे रघवशज रामाला
आता आली भेटू कावरे ही तुझी स्वामिभक्ति! काय हें वीर्य!
आणि काय हें धैर्य! ४८, यशस्विनी रामपत्नी सी!ताववी तुझ्या दृष्टी पडली ही
फार उत्तम गोष्ट झाली. आतां सुदैवानं ककुलथकुलत्येपन्न राम सीतेच्या
वियोगामुळे झालेल्या दुःखाचा त्याग करील ४९ तदनंतर आनंदित झाले वानर
अंगद, हनधमःन् व जांबवातू ह्यांना गराडा देऊन मोठ्या मोठ्या शिळांवर वसले ५०
तात्पर्य, समृद्राचे उल्लंघन हनुमानाने कसें केलें आणि लंका, सीता व रावण ही।' त्याच्या
कशी दृष्टी पडली हें श्रवण करण्याकरितां त्या महेंद्रपर्वताच्या विस्तीर्ण शिलांवर, हर-
मानाच्या मुखाकडे पहात पहात, तें सर्वही वानर हात जोडून बसले ५१, ५२.
नानाषकारचे देव ज्याच्या शुश्रूषेत तत्पर आहेत असा देवराज इंद्र ज्यापमाणे लगा
मध्यें बसतो त्याप्रमाणे आनेक वानरांनी परिवेष्टित असलेला आभार अंगद तेथें बसलाभश
आणि ह्यापमाणें कीतिमात्र हुनुमान् व बाहुभूषणे हातांमध्ये घातलेला यशस्वी अंगद
हे आनंदानें त्या पर्वताच्या ाइशखरावर बसले असतां तें उन्नत पर्वताशरवर कांतीनि
उज्वल दिसूं लागलें ५४ द्यापमाणें महामुइनिवाल्मीकिपणीत श्रीमदामायणसलक

३५



२७४ महायुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायागए । : सुदरकाण्हुम् १

ततम्तस्य गिरे: इरृहूं महेन्द्रस्य महावला: । हनुमरप्रमुखाः कात
हरया जग्मूरुत्तमाणू १ प्रीतिमत्मूगविटेषु वानरेषु महार-मसु । तं तत: प्रति-
संहष्टः प्रीतियुक्त महाकपिघू २ जाडववान्कार्यवृनान्तमपृच्छडुनिलात्म-
जणू । कथे हा त्वया दैवी कथं वा तत्र वर्तते ३ तस्या चापि कथे
.वृत्त: कुरgk:र्मा इशानन: । तत्त्वतः सर्वमेतन्न प्रब्रुरहि त्वं महाकपे ४
मंमार्गिक कप दैवी किं च सा प्रत्यभापत । धवाहर्याभिन्तयिष्यामो भय:
कार्यविनिश्चयए ५ यश्चार्थस्तत्र वक्तव्यो गतैरस्माभिरात्मवाब । रक्षि-

तव्य च यत्तत्र तद्धवान्व्याकरात न: झू स नशुकस्तनरून सप्रहटतनुररुह:।
नमम्यीठरारसा देव्ये सीतायै प्रत्यभाषत ७ प्रत्यक्षमेव भवतां महन्द्राग्रा-
त्रवमाण्लुतः । उदधेर्दक्षिण पार काडमाण: सुमाहित ८ गच्छनभ हि
मे घोर विधणगिमकभवतू । काश्चनं शिखरं दिव्यं १यामि समनोहर६९
स्थित पच्यानमावृत्य मेने विघ च तं नगए । उपसंगम्य तं दिव्य काश्चनं
नगमुत्तमए १० लता मे मनसा बुद्धिर्भेनव्योशं मयेति च । प्रहनस्य म्या

-आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं सत्तावन्नावा सर्ग समाम झाला ।। ५७ ।।

तदनंतर त्या महेंद्रपर्वताच्या शिखरावर जळलेले ते हनुमात्र वगैरे महावलाढच
वानर अत्यंत आनंदित झाले १. द्याप्रमाणे ते महाले वानर आनंदाने तेथें बगल
असतां हर्षयुक्त झालेला जांबवान् त्या महाकपि वायुपुत्र हनूमानाला हातीं घेतलेल्या
कार्याविषयीचा वृत्तात विचारू लागला ( तो ह्मणाला) '' देवी सीता तुझ्या कशी
दृष्टी पडली? ती तथे कशी काय आहे १२३ आणि तिच्याशी तो क्रूरकर्मी रावण
कसा वागत आहे? हें सर्व, हे महाकप, तूं आह्यांला खरें खर सांग ४; व दैवी
सीनेचा तू शोध कसा लाविलास! आणि ती तुला काय हाणाली? हेंही तूं आह्यांला
कथन कर. हणने काय वृत्तांत आहे तो आह्यांला विदित झाला असतां पुढें काय
करावयाचें ह्याचा निश्चय करितां येईल ५. शिवाय, तेथें गल्यावर स्वतःसंबंधानें आली
रामाला काय सांगावयाचें आणि काय गुप्त ठेवावयाचेहही तूं आह्यांला तट सांग''६?
द्याप्रमाणे जांबवानानें विचारले असतां हषानें त्याच्या जंगावर रोमांच उठले आहेत
जसा तो हनुमान् सीतादेवीला मस्तकाने प्रणाम करून त्या वानरांना सणाला ७
.' सागराच्या दक्षिणतीरास जाण्याचा उद्देश मनात धरून स्वस्थ वित्तानं मीं तुमच्या
समक्षच.महेंद्रपर्वताच्या शिखरावरून आकाशांत उड्डाण केलें ८ जातां जातां प्रथमतः मला
एक वार बिबच आल्यासारिजट्टे वाटल. कारण, एक सुवर्णाचे मनोहर दिव्य शिखर
माझ्यादृष्ठींपडले ९.तेव्हां मार्ग आटवून राहिलेला तो पर्वत एक वैधच आहे असे मला



सर्ग. ५८] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । २७५
तस्य लाडूगूलेन महागिरे: ११ शिखरं सूर्यसंकारपं व्यप्रधीर्यत महखधा ।

ववसाय च तं बुद्धा स होवाच महागिरिः १२ पुत्रेति मधुरां कर्णी
मन: प्रहादयन्निव । रितूव्यै चापि मां विद्धि सरवायं मातरिश्वनः १

मैनाकभिति विख्यातं निवसन्तं महोदधौ । पक्षवन्त: पुरा तत्र दर?
पर्वतोचमा १४ छन्दत: पृथिवी चेरुर्वाधमानाः समजत; । सुखा
नगानां चरित महेन्द्र: पाकशासन: १५ वजेण: भगवावरक्षौ चिच्छेदैपां
सहसरा: । अहं तु मोचितस्तस्मात्तव पित्रा मरडात्मक १६ मारूतेन तदा
वत्स प्रक्षिमो वरुणालये । राघवस्य मया साह्य वर्तितव्यमरिन्दम ३७
रामो धर्ममृता श्रेढो महेन्द्रममविकम: । एतच्ष्टत्वा मया तस्य मैना-
करय महात्मन: १८ कार्यमावेद्य च गिरेरुद्धतं वै मना मम । तेन चाकू-
मनुज्ञातो मैनाकेन महात्मना १९ स चाप्यअतर्हित: गेलो मानुपेण बघू-
मना । रारीरेण महारीत. शैलेन च महोदधौ २० उत्तमं जवमास्थाप
रोषमध्वानमास्थित: । ततोहं सुचिरं काळं जवेनाम्यगमं पथि २१ तत:

ढरन्टअसा मीं मनामध्यें निश्चय केला आणि एक पुच्छाचा तडाकाही त्याला दिला तेव्हां
त्या महापर्वताच्या ११ एका सूर्यासारिख्या तेजस्वी शिखराचे हजारों तुकडे झाले हा
माझा पराक्रम पाहून तो महापर्वत '' हे पुत्रा, '' अशा मधुरवाणीनें मनाला आव्हाड
देत देत मला ह्मणाला '' मी वायूचा सखा असल्यामुळें तुझा चुलता आहें असें त
समज १२१३. मैनाक ह्या नांवानें मी प्रसिद्ध असून महासागरामध्ये वास्तव्य करीते
असतो. पूर्वी श्रेष्ठ पर्वतांना पक्ष होते १४ आणि ते आपल्या इच्छेप्रमाणे पुण्यीवर
संचार करीत असत व संचार करितां करितां मार्गांत जें कांहीं येईल त्याला पीडा
देत असत. हें नगांचें वर्तन श्रवण करून पाकशामन भगवान् महेंद्राने त्यांच्या
पंखांचे बलाच्या योगाने हजारों तुकडे केले. तेव्हां तुझ्या महात्म्या पित्याने इंद्रापा
सून माझी मुक्तताकेली १५,१६. हे वा, वासून त्यावेळीं मलासागरामध्पे फेकून दिणे.

वसे? हेशमुदमना, रघुवंशजरामाचेंमलासाहाय्य केले पाहिजे १ .७ कारण राम मै
निष्ठांमध्यें श्रेष्ठ आहे आणि महेंद्रासारिरक त्याचा पराक्रम आहे '' हें काल,मैनाकाचे भाषण श्रवण करून १८ व त्या पर्वताचा उद्देश जाणून माझ्या मनाल प
आला आणि नंतर त्या महात्म्या मैनाकानें मला जाण्याची अनुज्ञा (दल? १९
देतांक्षणीं मोठे मनुष्यरूप धारण केलेला तो महापर्वत पुनरपि फक्त पाषाण ईअवलंबन करून समुद्रामध्यें गुप्त झाला २०. नंतर पराकाढेडप। वेगाचे असुंरुंदनकर्ज्य



-पुरवभा मादवृत्त ता. २१६९

२७६ महामुनिवाल्मीकिपणीतं रामायणम । सुदरकाण्डम् ।

प२याम्यहं देवी सुरमां नागमातरघू । सपुद्रमध्ये सा देवी वचनं चेटम-
धवीतू २२ मम मक्या प्रदिटस्त्वममरैर्हरिसत्तम । ततस्त्वा भक्षयि-
ण्यामि विहितस्त्वं हि मै सुरे; २३ एवयुक्तः सुरसया प्राअलिः प्रणतः
स्थितः । विवर्णवदनो भूत्वावाक्यं चेद्युदीरयब २४ रामोदारारीय: श्रीमा-
व्प्रविधे दण्डकावनभू । लघमणन सह खाचा सीत्या च परन्तपः२५तस्य
सीता हता भार्या रावणन दुरात्मना । तस्या: सकाश दूतोहं गमिष्ये
रामशासनातू २६ कर्तुमर्हसि रामस्य साहाय्य विषये सति । अथवा
मैथिलीं दा रामं चाहिटकारिणर २७ आगमिष्यामि ते वक्त्रं सत्यं
प्रतिशृणोमि ते । एवमुक्ता म्या सा तु सुरसा कामरूपिणी २८ अबवी-
न्नातिवर्तेत कभिदेप वसे मम । ए- सुरसया टसयोजनमायत: २९
तमोर्मगुणविकतागे वमुरवाह क्षणेन तु । मत्प्रमाणाधिक चेव व्याादतइं तु
मुखं तया ३० तद्दथु व्यादिवं त्वास्यं हस्व सकरव पुन: । तस्मिन्मृहूर्ते

-rइं-मा अवशिष्ट राहिलेला मार्ग उल्लंघन करूं लागलो असतां वेगावेगानें बराच वेळ-
पर्यत मागार्तूंन गेल २१. तदनंतर नागमाता देवी सुरसा समुद्रामध्यें माझ्या दृष्टी

पडली व ती देवी मला ह्मणाली २२ '' हे वानरश्रेष्ट, देवांनी तुला माझें भक्ष्य नेमिलें
आहे; ह्यास्तव, मी तुला भक्षण करिते कारण, देवांनीच तुझी माझ्याकडे योजना
केलेली आहे '' २३. ह्याप्रमाणें सुरसेने सांगितलें असतां मी होत जोडून नम्रपणे

उभा राहिला; माझें मुख निस्तेज झालें आणि मी तिला झणालो २४ '' दशरथपत्र
शमुतापन श्रीमात्र राम भाता लक्ष्मण व सीता ह्यांसहवर्तमान दंडकारण्यामध्ये प्रविष्ट

झाला असतांना २५ दुरात्म्या रावणानं त्याची भार्या सीता हरण करून नेली आहे
आणि रामाच्या आज्ञेवरून तिच्याकडे मी हून ह्या नात्यानें जात आहे २६.
झास्तव हा प्रदेश जर रामाच्या आज्ञेतीत असेल तर तूं त्याला साहाय्य
कर अथवा असें नसेल तर सीतेचा शोध लावून आणि तो वृत्तांत निवेदन
करण्याकरितां धापेपासून परावृत्त असलेल्या रामाची भेट घेऊन २७ मी पुनरपि
तुझ्या मुखामध्ये परत येईन; हे मी तुला प्रतिज्ञापूर्वक सत्य सांगतो '' ह्यापमाणें मीं
तिला सांगितलें असतां इच्छेप्रमाणे रूप धारण करणारी ती सुरसा २८ मला
झणाली '' हा मला प्राप्त झालेला वर व्यर्थ करण्यास कोणीही समर्थ नाही ''
ह्याप्रमाणे सुरसेने मला सांगिनलें असतां मी दहा योजणे उंच आणि पांच योजनें
रुंद एका क्षणामध्ये विस्तृत झालो परंतु, माझ्याहीपेक्षा तिनें आपला जबडा जास्त

मोठा फैल। २९,३० तेव्हां तो आ पसरलेला पाहून मी पुनरपि ऱ्हस्दरूप धारण



सर्ग : ५८! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमु । २७७
च पुंनर्वभूवाहडमंमित: ३१ अभिपत्याशु तूदक्त्रं निर्गतोह तन: क्षणातू ।

अववीत्मुरसा देवी स्वेन रूपण मां पुन : ३२ अर्थसिद्धौ हरिश्रेष्ठ गच्छ
सौम्य यथामुरवधू । समानय च वैदेही राघवेण महात्मना ३३ सुखी
भव महावाहो प्रतिास्मि तव वानर । ततोहं साधुसाध्वीति सर्वअन:
प्ररासित: ३४ नतोन्तरिक्षविपुलकुतौहै गरुडो यथा । छाया मे निगृहीता
च न च प२यामि किचन ३५ सोहं विगतवेगस्तु दिशा दरा विलोकयबं ।

न किंचिचत्र प१यामि येन मे विहता गति : ०५६ अथ मे बुद्धिरुत्पन्ना
किंनामगमनमम । ईटशो विध उत्पचो रूपमत्र न हरते २७ आगेमागे तु
मे दृष्टि: सोचत : पतिता तदा । तत्राद्राक्षमहंभीमा राक्षतीं सलिलरायाद३०
प्रहस्य च महानादमुक्तोह भीमया तया । अवस्थितमसंधान्तमिदं व ।कप-
मसोमनइ ३९ कासि गजा महाकाय हीधताया ममेप्सित : । अक्ष :
प्रीणय मे देह चिरमाहारवर्जितए ४० वाडमित्येव ता वाणी८ प्रत्यगृहा-
महं मत : । आस्यप्रमाणाटधिक तस्या: कायमपूरयधू ४१ तस्याश्रास्यं
केलें आणि तत्क्षणींच अगदीं अंगुष्ठाएवढा लहान झाल ३१. नंतर सत्वर तिच्या
मुखामध्ये प्रवेश करून तत्क्षणींच बाहेर पडलो असतां स्वाभाविक रूप धारण करून
ती सुरसा ४० मला झणाली ३२ '' हे विनयसंपन्न वानरश्रेष्ठा, कार्यसिद्धीकरितां
तूं खुशात जा आणि महात्म्या राघवाकडे सीतेला घेऊन थे ३३. हे महापराक्रमी
वानरा, तूं सुखी हो; मी तुजवर प्रसन्न झालें आहें. '' तदनतर '' शाबास, शाबास ''
झणून सर्व पाण्यांनी माझी प्रशंसा केल्यावर २४ विस्तीर्ण अंतरिक्षामध्ये मी गरु-
डाममार्णै उड्डाण केलें. तों छायेच्या हारानं मला कोणीं आकर्षण केले. परंतु,
कोण आकर्षण करीत आहे हें मला कांहींच दिसेना ३५. वेग नाहीसा झाल्यामुळें
मी दशदिशा अवलोकन करूं लागलो तथापि, ज्याच्या योगाने माझी गति कुंठित
झाली होती तें कांहींच माझ्या दृष्टी पडेना ३६ असें झालें असतां मी मनामध्ग्रये

सणालो '' अरे, आकाशामध्य अशा प्रकारचे विन्न उपज झालें आहे आणि प्रत्यक्ष

रूप तर मला कोणाचेच दिसत नाहीं ह्याचा अर्थ काय? '' ३७. अशा पकारें
काळजी करीत आहे तोच अधोभागीं माझी दृष्टि गेली असतां उदकामध्ये वास्तव्य

करणारी एक भयंकर राक्षसी मीं पाहिली ३८. तेव्हां ती भयंकर राक्षसी हास्यपवर्क

उब स्वराने, निश्चेष्ट परंतु निर्भय असलेल्या मला, अशुभ शब्दांनीझणाली ३९ ''हे धटि-
गणा, तूं आतां कोते जाणार रे? क्षुधित असलेl-या माझा तू उद्दिष्ट वैश्यच आहेस.
आतां ''कळ क्तेपर्यत डाखाररहित असलेला हा माझा देह तूं तुम फेर ' ४० ह्यावर



२७८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणए । ाrई सुन्दरकाएडपू ।

महद्धीमं वर्धने मम भक्षणे । न तु मां सा तु बुवुमे मम वा विंछतं
छतम् ४२ नोहे विपुल रूपं मक्षिण्य निमिषान्तगतू । तस्या हदयमा-
ट्राय प्रतकमि नभस्यलद ४३ मा विसूष्टभुजा भीमा पपात लवणा-
असि । मया पर्वतसकावधा निकचहदया सती ४४ शुणोमि खगताना
च वाच: सौम्या महात्मनापू । राक्षसी सिंहिका. भीमा क्षिपुं हनुमता
हता ४५ ता हत्या पुनरेशहं कृत्यमात्ययिकं स्मरद । गत्वा च महद-
ध्वानं प१यामि नगमण्डितए ४६ दक्षिणं तीरमुद्रधेर्लथ यत्र गता पुरी ।

अस्तं दिनकर याने रक्षमां निलय पुरीए ४७ प्रविष्टोहमविज्ञातो रक्षा-
भिर्भीमविकमै: । तत्र प्रविरातभापि कल्पान्तघनसप्रभा ४८ अट्टहास
विमुबजती नारी काप्युत्थिता पुरः । जिघासन्ती ततस्ता तु ज्वलदग्नि-
शिरोरुहाभू ४९ सव्यमुष्टिप्रहारेण पराजित्य सुभैरवाघू । प्रदोषकाळे
प्रविशं भीतयाहं तयोटित: ५० अहं लड्डापूरी वीर निर्जिता विकमेण

''' ठीक आहे '' असें झणून मीं तिच्या भाषणाला मान दिला आणि तिच्या मुखापेक्षांही
आपलें शरीर मोठे कले ४१. परंतु, मला भक्षण करण्याकरिता तिचेही भयंकर मुखफारच
बा लागलें. तथापि, तिन मला आळखिलें नाहीं व तिच्यापासून मला कांहीं इजाही
झाली नाहीं ४२. नंतर आपलें विशालरूप एका निमिषांत मीं संकुचित केले आणि तिचे
हृदय घेऊन आकाशामध्ये उड्डाण केलं ४३ तेव्हां मीं तिचे हृदय तोडूननेल्यामुळे ती पर्व-

तपाय भयंकर राक्षसी हातपाय पाखडून समुद्रामध्यें पडली ४४. असेहोताक्षणी'' भयंकर
सिंहिका राक्षसीचा हनुमानाने तडकाफडकी वध करून टाकिला '' असे अंतरिक्षामध्यें
संचार करणाऱ्या महाल्यांचे सौम्य शब्द कानी आले ४५. ह्यापमाणें तिचा वध
केल्यावर आपल्या कार्याला विलंब होत आहे हें मनांत आणून मी बराच रस्ता उ-धून गेलों असतां पर्वताने मंडित असें समुद्राचे दक्षिणतीर मीं अवलोकन केलें. त्याच
तीरावर लंकानगरी आहे. पुढें सूर्यास्त झाल्यानंतर राक्षसांचें निवासस्थान असलेल्या
त्या नगरीमध्ये ४६,४७ भयंकरपराकमी राक्षसांच्या समजण्यांत न येतां मीं प्रवेश
केला. परंतु, भी प्रवेश करीत असतांनाच पलयकालच्या मेघाममाणे' जिची कांति
आहे ४८ अशी एक स्त्री अट्टहास करीत करीत माझ्यासमोर उभी राहिली. तद्नंतर
माझा वन करण्याचा उद्देश मनांत धरणाऱ्या आणि प्रदीक्ष अप्रीसारिख्या उज्जवल
केशांनी युक्त असल्या ४९ त्या अतिभयंकर स्त्रीला डाव्या महिवहारानेच पराजित
करून दशेषसमयीच मीं लंकानगरीमध्यें प्रवेश केला. तेव्हां भयभीत झालेली ती
स्त्री मला झणाली ५० '' हे वीरा मी लंकानगरी ज्याअर्थी तुझ्या
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सर्ग: ५८ १ महाराष्ट्रनात्पर्यसमेतए । २७९
तै । यस्मात्तस्माद्विजेतासि सर्वरक्षास्यरोषतः ५१ तत्राहं सर्वरात्रं तु विच-
रजनकात्मजाप्र । रावणान्तपुरगतो न चापश्य सुमध्यमाम् ५२ तत:
सीतामपश्यस्तु रावणस्य निवराने । शोकमागरमासाथ न पारमपल-
क्षये ५ शोचता च मया दृष्ट प्राकारेणाभिसंवृनम् । काश्चनेन विक-

-इन गृहापवनमुनमघू ५४ सशकारूमवष्लुत्य पश्याम वटपाटपद्ध ।

अशोकवनिकामध्ये शिरापापाडूपो महान ५५ तमारुह्य च परयामि काश्चन
कदलीवनमू । अबूराच्छरापावृक्षालारभामि वरवर्णिनीए ०६ रयामा
कमलात्राक्षीमुपवासकरषाननामू । तदेकवामरावीता रजाध्वम्तझिरोरु-
हासू ५७ अधोकसता?ग्डूनिकिं सीता भर्तूहिने म्थिताए । राक्षसीभिर्वि-
रूपाभि क्रूगभिरभिरावृताद ५८ मांमशणितमक्याभिर्याप्रीमिहरिणीं
यथा । सा मया राक्षसीमध्ये तर्ज्यमाना मुहुर्मुहू: ५९ एकबागीमरा
दीना भर्तूचिन्तापरायणा । भुमिशूटया विवर्णाड्रन पग्रिनीव हिमागमे झू ०

-पराक्रमानें पराजित झालें आहे त्याअर्थी तूं सर्व राक्षसांचा पूर्णपणें पराभव करि-
शील '' .९१. असें तिने सांगितल्यानंतर सर्व रात्रभर तेथें. हिंडता हिंडता रावणाच्या
अंतःपुरागध्यें जरी मी गेला तरी सुंदरी सीतातेथें माझ्या दृष्टी पडली नाहीं ५२? तेव्हां
रावणाच्या गृहामध्येही सीता दृष्टी न पडल्यामुळे मी शोकतागरात इन गेलों आणि
त्यांतून तरून जाण्याना मला काहीएक उपाय सुचेना ५३. तथापि, खेद करितां
करितां सभोवती सुवर्णमय उच कोट असलेली उत्कृष्ट बाग माझ्या दृष्टी पडली ५४.
नंतर पाकारान परिवेष्टित आणि असंख्य वृक्षानी युक्तअशा त्या वागेमध्ये उडी मारून
गेला असतां पहातो तो त्या अशोकवनांत शिवीचा एक मोठा वृक्ष होता ५५. त्या

दुधावर चढून पाहूं लागला तो एक पिवळे कदलीवन माझ्या दृटी पडलें आणि
त्या शिवीच्या तुझाजवळच सुंदरी सीता माझ्या दृष्टी पडली ५६. कमल-
पत्रासारिख्या विस्तीर्ण नेत्रानी युक्त असलेल्या त्या श्यामवर्ण सीतेची मुदा उपवासानें
कृश झालेली होती; एकाच वस्त्राने तिचे शरीर आच्छादिलेले होतें; केसांमध्यें
धूळ उडालेली होती ५७; शोक व संताप ह्मांनी तिचे शरीर अगदीं
जर्जर झालें होतें; अर्यांच्या हिताविषयीं ती चिंतन करीत बसली होती
आणि रक्तमांस भक्षण करणाऱ्या वाघिणींनीं घेरून टाकिलेली हरिणीच कीं काय
अशी ती सीताविरूप व कुरराक्षसीनीं वेढून टाकिलेली होती. राक्षसींमध्यें बसलेली गो
तिला अवलोकन केली तेव्हां त्या राक्षसी वारंवार तिला दटावीत हाह्या ५८,५९
भर्त्याच्या चिंतनामध्येंच ती अगदीं गढून गेली होती, दीन झाली होती, केसांचा



२८० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम् । ाr सुदरकाण्डम. ।

रावणादिनिवृत्तार्था मर्तव्ये कृतनिश्रया । कथचिन्पृगरण्वाक्षी तूर्णमा-
सादिना मया ६१ बां मुझ ताहशीं नारी रामगजी यरास्विनीप । तत्रैव
शिंरापावृक्षे प१पन्नहमवस्थित: ६२ तो हलहलाराढदं कात्रीनूपुरमिक-
लघू । शणौम्यधिकगम्मीरं रावणस्य निवेराने ६३ तो? परमोदिग्र:
स्वरूप प्रत्यसंहरधू । अहं च शिंपाहजे पक्षीव गहने स्थित: ६४ तोरावणदाराभ रावणश्च महावलः । तं देरामनुसंप्रातो यत्र सीताभव-
दिना ६५ तं हट्टाच वरारोहा सीता रक्षोगणेश्वरम् । संकुच्योरू सनी
पीनौ बाह्या परि च ६ वित्रस्तां परमोद्रिग्रां वीक्षमाणामित-
स्वतः । त्राण कंचिडुप१यन्तींवेपमानांतपस्विनीमू ६७तामुवाच द्राग्रीव:
सीता परमदुःखिताम् । अवाविररा प्रपतितो वहुमन्यस्व मामिति ६८
यदि घेतं तु मां दर्पान्नाभिनन्गरई गर्विते । द्विमासानन्तरं सीते पास्यामि
रुविरं तव ६९ एनष्टधुत्वा वचस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । उवाच
अत्:त्३उन्५(जन्?न्?न्३(त्य३न्?ज्ञ?न्ऋरअ३३रजू३३न्क३त्च्ज्ञन्रुज्ञ:ऋK३?न्?

आला असतां निस्तेज होणाऱ्या कमलिनीप्रमाणें लिवे शरीर निस्तेज झालेलें होतें ६०
आणि रावणामुळें तिचें सुख नाहींसें झालें असल-पाकारणानें मरण्याविषयीच ती
निश्चय करून बसली होती. अशा अवस्थेमर्द्धंयें असलेल्या त्या पृगनयना सीतेजवळ
मी सत्वर गेलों ६१ आणि तशाप्रकारची ती स्त्री झणजे यशस्विनी राजपत्नी अवलठो
कन केल्यावर तसाच अवलोकन करीत करीत मी त्या शिसवीच्या वृक्षावर बसला ६२
तो इतक्यांत कमरपट्टा व तोरड्या ह्यांच्या ध्वनीनी मिश्रित झालेला अतिच पचंड
हलहला (०६ रावणाच्या गुहासमीप मला ऐकू आला ६२. तेव्हां अत्यंत उद्दिम

होऊन मी आपलें स्वरूप सूक्ष्म केलें आणि हॅपी शिपादुभावर पानानी गजवजन
गेलेल्या एका प्रदेशामध्ये पक्ष्याप्रमाणे मी दडून बसलों. तदनंतर ज्या विकारी-९४
सीता होती तेथें आपल्या स्त्रियांसहवर्तमान महाबलाढ्य रावण आला ६५ तो
राक्षसगणाधिपति रावण आल्याचे समजतांक्षणीं सुंदरी सीतेनें आपलें पाप वस्त्रांच्या

आत सावरून घेतले आणि पुष्ट स्तन बाहूंनी अगदीं सॅटिम टाकिले ६६ तदनंतर
अतिशय त्रस्त व अत्यंत उद्विग्न होऊन इकडे तिकडे पहात असलेल्या आणि रक्षण

करणारा कोणी दृष्टी पडत असल्यामुळें थरथर कांपत असलेल्या त्या अ त.

दुःखित तपस्विनी सीतेला मान खालीं घालून पणिपातपूर्वक रावण क्षणाला ''माझ्या
झणण्याला बहुमान दे ६७, ६८. हे गर्विध सीते, चर्र्णौने फेरे तू माझे झणणेमान्य
केले नाहीस तर सुमारें दोन महिल्यानंतर मी तुझें रक्त पाशन करीन .४



सर्ग: ५७ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । २८१
परमळद्धा सीता वचनमुचमए ७० राक्षमाधम रामस्यभार्याममिततेजसः ।

इधवाकुवरानायस्य खुपां दगरथस्य च ७१ अवाच्य वदतो जिला कथ
न पतिता तव । किंस्विहीर्य तवानार्य यो मां भर्तुरसंनिधौ ७२ अपत्र -

त्यागतः पाप तेनादृ:द्रो महात्मना । न त्वं रामस्य सदृशो टास्यप्पटय
न युज्यसे ७३ अजेय: सत्यवाक्शूरो रणश्वाघी च गघवः । जानक्या
परुपं वाक्षमेवमुक्ता दशानन: ७४ जस्वाल सहसा कापासतास्थ इव
पावकः । विवृत्य नयने कूरे मुष्टियुक्तप दक्षिणए ७५ मैथिली हन्तुमा-
रब्ध: स्त्रीमिर्हाहाऊन तशा । स्त्रीर्णा मध्यात्समृत्पत्य तस्य मार्या इरा-
(मग: ७६ वरा मन्दोटरी नाम तया स प्रतिषेधितः । उक्तश्व मधुरा
वाणी तया स मदनाडिंतः ७७ सीन्या तव किं कार्य महेन्द्रसमविकम ।

मया मढ रमस्वाय मद्विशिष्टा न जानकी ७८ देवगन्धर्वकयाभिर्यक्ष-
कन्यामिरेव च । सार्ध प्रभो रमस्वति सीत्या किं करिष्यसि ७९
ततस्ताभि समेताभिर्नारीभिः स महावल : । उत्थाप्य महमा नीतो
त्या दुरात्म्या रावणाचे भाषण श्रवण करून अत्यंत क्रुद्ध झालेली सीता उत्कृष्ट

शब्दानी त्याला झणाली ७० '' हे राक्षसाधमा, अतुलतेजस्वी रामाच्या भार्येशी
आणि इश्वाकृवंशाविपति दशरथाच्या स्नुद्देशी ७१ अनुचारणीय भाषण करीत अस-
ताना तुझी जिद्वा अडून कशीरे पडली नाही! हे दुष्टा, हे पाप्या,
भर्ता संनिध नसतांना त्या महात्म्याच्या दृटी न पडता तूं मला
हरण करून इकडे घेऊन आला आहेस ह्यांत तुझा पुरुषार्थ तो काय?
तूं रामाच्या तोडीचा नाहीस इतकंच नव्हे परंतु, त्याचा दास होण्याचीही तुझी
वाग्यता नाहीं ७२,७३. संयामासंबंधानें विख्यात असलेला सत्यवचनी व शूर राम
अजिंक्य आहे. '' ह्याप्रमाणे जनकीने रावणाला अनुलक्षुरन कठोर भाषण केलें
असतां ७४ चितेवरील अग्रीपमाणें तो एकाएकीं क्रोधानं जळफळू लागला; आणि
आपले दूर डोळे वटारून व उजव्या हाताची मूठ उगारून तो ७५ सीतेला मारण्यास
उद्युक्त झाला असतां स्त्रियांनीं हाहाकार केला. तेव्हां स्त्रियांमध्रृन त्या दुरात्म्याची मंदोदरी-
नामक श्रेष्ठ भार्या लगवगीनें उठली आणि तिने त्याला आवरून धरिलें. नंतर मदनानं
व्याकुल झालेल्या रावणाला मधुरवाणीनें ती सणाली ७६,७७ '' है महेंद्रतुल्य-
पराक्रमी, आपणाला सीतेशी काय कर्तव्य आहे १ माझ्यासहवर्तमान आज आपण
रममाण व्हा. जानकी माझ्यापेक्षा अधिक नाहीं ७८. दैव, गंधर्प आणि पक्ष ह्यांच्या
कन्यासहवर्तमान, हे पभो, आपण रममाण व्हा सीतेशी आपल्याला काय करावयाचें

३६



२८२ महाधुनिवाल्यीकियणीनं रामायणधू । ाऊं सुन्दरकाण्हुत्र ।

भवनं क्व निशाचर: ८० दाते तस्मि-दरायीवे राक्षस्यो विकृतानना: ।

सीता निर्भरर्सयामापुर्वार्क्य: क्रूरै: सुटारुणैः ८१ हणवद्धाषितं तासा गण-
यामास जानकी ३ गर्जितं च तथा तासां सीता प्राप्य निरर्थकम् ८२
वृथागर्जितनिश्चेटा राक्षम्य पिरिपताराना: । रावणाय शशंसस्ताः सीता-
व्यवसितं महत् ८३ वतस्ता: सधिश्ता: सर्वा विहताशा निरुद्यमा: ।

परिहिश्य ममस्ताकृता निद्रावप्रामुपागता: ८४ तास चेव प्रस्तुमामु सीना
भर्हहिते रवा । विलप्य करूणं दीना प्रशुशोच खुदुःखिता ८५ तासां
मध्यारममुत्श्गप्य त्रिजटा वाक्यमबवीतू । आत्मानं रवादत क्षिप्रे न
सीतापत्रितक्षणापू ६ जनकस्यात्मजा सध्गिं खुषां दरपरथकय च ।

स्वप्रो ह्यय मया दृष्ट्या मकरुणो रोमहर्षण: ८७ रक्षसां च विनाशाय
भर्तुग्स्या जयाच च । डालमम्मान्परित्रातुं राघवाद्राक्षसीगणघू ८८ अभि-
याचाम वैदहीमेतद्धि मम रोचते । यदि क्षेवंविधः स्वप्रो दुःखिताया

-९आहे १ '' ७९. इतकें झाल्यानंतर त्या एकत्र जुळलेल्या स्त्रिया त्या महाबलाढ्य
रावणराक्षसाला एकदम तेधून उठवून स्वतःचा घरीं घेऊन येल्या ८..
तो रावण निघून गेल्यानंतर अक्राळविक्राळ मुद्रेने युक्त असलेल्या त्या राक्षसी क्रूर

व अत्यंत भयंकर भाषणानी सीतेची निर्भर्त्मना करूं लाजल्या ८१. परंतु, सीतेनें
त्यांचें भाषण कसपटाप्रमाणें मानिलें व त्यामुळें सीतेसबघाव त्यांची ती गर्जना व्यर्थ

झाली ८२ ह्यापमाणें मांसभक्षक राक्षसस्त्रियांची गर्जना व तडफड व्यर्थ झाली
असतां सीतेनें मरण्याविषयीं केलेला भयंकर निश्चय त्यांनीं रावणाला कळविला८३?
तदनंतर हताश झालेल्या आणि झणूनच सीतेचे मन वळविण्याचा प्रयत्न सोडून
दिलेल्या त्या सर्वही राक्षसी श्रांत शल्यामुळे एकदमनिद्रिस्थ झाल्या ८४ आणि हाय-
माणें न्या गाढ निद्रिस्थ झाल्या असतां भर्त्याच्या हिताविषयीं तत्पर असलेली ही अत्यत

दुःखित व दीन सीता करुणस्वरान विलाप करून शोक करूं लागली ८५. तेव्हां त्या
राक्षसींमधून एक त्रिजटानामक राक्षसी उठली आणि त्यांना ह्मणाली '' तुली
स्वतःलाच सत्वर खाऊन टाका.; जनकाची कन्या आणि दशरथाची खूप जी
कृष्णनग्रना साधी सीता तिला भक्षण करणें तुमच्या हातून होणार नाहीं. कारण,
भाव मला अंगावर काटा आणण्पासारिखे ''एक भयंकर स्वप्न पडलें आहें ८६,८७.
त्यावरून राक्षसांचा नाश व हिच्या भर्त्याचा जय होणार आहे. ही सीता आझा
राक्षमीच्या समुदायाचे रामाप एन रक्षण करण्यास समर्थ आहे ८८. ह्यास्तव, ह्या-

विवी ।' आपण सीतेची पार्थेना करावी हें मला बरे दिसते दुःखाकुल झालेल्या
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सर्ग: ५८ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम् । २८३
प्रदृ१यते ८९ सा दुःखैर्विविधैर्मुक्ता सुरवमाशेत्यनुत्तमम- । प्रणिपातप्रसच

हिमैथिली जनकात्मजा ९० अलमवा परित्रातुं राक्षस्यो महतो भयातू p
तत: सा हीमनी वाला भर्तुर्विजय:हर्पिता ९१ अवोचथदि. तचर्थ्य
भवेयं शरणं हि व: । ता चाई तादृशा हा सीताया अरुणा दशासू ९२
चिन्तयामास विश्रान्तो न च मे निघून मन: । संभाषणाथें च मया:
जानक्याथ्यिन्तितो विधि: ९३ इदवाकुरकुलवरास्तु रुतो मम पुरत! ।

सुखा तु गदिता वाच राजर्षिगणभूषिकश्र ९४ प्रत्यभाषत मां देवी
वाणे. पिहितलोचना । कत्त्वं केन कथं चेह प्रामो वानरपुडुव ९५ का,
च रामेण ते प्रीतिस्त--मे रासितुमईसि । तस्यास्तडूचन श्रुहूवा अहमण्य-.
बुकं वचः ९६ देवि रामस्य भर्तुस्ते सहायो भीमविक्रम; । मुग्रीवो नाम
विकाक्तता वानेरन्द्रो महावलः ९७ तस्य मां विद्धि भृत्य त्वं हनूमन्तमि-
हागतए । भर्त्रा संग्रहित- रामेणाहिष्टकर्मणा ९८ इट तु पुढप-धयाघ:
सीतेसंबंधानें जर अशा प्रकारचे स्वा दृष्टी पडत आहे तर ८९ नानाप्रकारच्या दुःखांतून
ती मुक्त होईल आणि अनुपम सुख तिला प्राप्त होईल. ह्यास्तव, हे राक्षसस्त्रियांनों

प्रणिपाताने आपण जर जनककन्या मैथिली पसन्न करून' घेतली तर महाभयापासून,
ती आपलें संरक्षण करण्यास समर्थ आहे '' हें त्रिजटचे भाषण ऐकिल्यानंतस्
भर्त्याचा विजय होणार झणून हर्ष झालेली ती विनयसंपन्न वाला सीता ९० .४ १'

क्षणाली '' हें जर खरें असेल तर मी तुमच रक्षण करीन. '' सीतेची ती तशा मका-
रची भयंकर अवस्था पाहिल्यावर ९२ मी काळजीत पडली आणि सीता दृष्टी पडली
लपून मला प्रथमतःच जरी श्रमाचे सार्थक झाल्यासारिखें कटत होतें तरी
तशी अवस्था अवलोकन केंल्यानंतर माझ्या मनाला बरें वाटेना.
तदनंतर सीतेशी संभाषण करण्याचा उपाय मनामध्ये आणून ९३
माझ्या डोळ्यांपुढें वसलेल्या हश्वाकुवशाची मीं रहाते केली. तेव्हां
राजषिंपरपरेच्-या वर्णनाने भूषित अशी मीं उबारिलेली वाणी श्रवण करून ९ ४'
अर्थी नेत्र आच्छादित झालेली ती देवी मला झणाली '' हे वानरश्रेष्ठा, तूं कोण;
आहेस? येथें कसा आलास १ ९५ आणि रामाशी तुझें प्रेम काय आहे? हें मला:
कथन कर '' हें तिचे भाषण श्रवण करून मीही तिला झणाले। ९६ '६ हे बाब,
तुझ्या अर्धा रामाचा एक महापराक्रमी साहाव्यकर्ता सुग्रीक्नामक महाबलाढ्य
व शूर वानराधिपति आहे ९७. त्यांचा सेवक हनुमातू मी थेप्रयें आलों आहे असे
' समज. पापद्धकर्मापासून परावृत्त असलेल्या पैर्त्पेर्र रामा. मुला तुझ्याकडे पाठविले



२८४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणपू ।. सुन्दरकाण्डम ।

श्रमाच्छाशरथि४ स्वयद । असुलीयमभिज्ञानमदात्तुर्म्य यरास्विनि ९९
तदिच्छामि त्वयाज्ञपं देवि किं करवाप्रयहप्र । रामलश्मणयो: पार्थ
नयामि त्वां किमुचरए १०० एतच्ष्टत्वा विदित्वा च सीता जनकन-
दिनी । आह रावणमुत्पाट्य राघवा मां नयत्विति १ प्रणम्य गिरणा
देवामहमार्यामनिन्दिताए । राघवस्थ मनोहादमभिज्ञानमयाचिपद २ अथ
मामब्रवीरसीता गृह्यतामयमुचम: । मणिर्येन महावाहू रामस्त्वा बहु
मन्यते ३ इत्युक्त्वा तु वगरोहा मणिप्रवरमुचमणू । प्र्रायरलरपरमोदिमा
वाचा मां सेलिंडरा ह ४ तहस्तस्यै प्रणम्याहं राजपुव्ये समाहितः । प्रश्न-

क्षिणं परिकाममिहाम्युडूनमानस: ५ उत्तरं पुनरेवाह निश्चित्य मनसा
तडा । हनूमन्मम वृत्तान्त वक्तुमर्हसि राघवे ६ यथा धुत्वैव न चिराचा-
वुमी रामलश्मणौ । सुग्रीवराहितौ वीरावुपयातां तथा कुरु ७ यदन्यथा
भवेदेतहौ मासी जीवित मम । नमांद्रश्यति काकुत्स्थो प्रिये साहमनाथ-

न्न--त्र?)?---?आह ९८ आण, ह यशास्वान, पुरुषश्रेष्ठ श्रीमातू दाशरथि रामानं रपुणेकरिता ही
आगतीही तुला दिली आहे ९९. तस्मातू, हे देवि, तुझी काप आज्ञा मीं शेवटास

ज । वी हें समजण्याची माझी इच्छा आहे. रामलक्ष्मणाजवळ तर मी तुला घेऊन
जाईनच; परंतु, दुसरी काय आज्ञा आहे ती मला कळूपै '' १०० हें भाषण श्रवण

करून व ती खण ओळखून जनककन्या सीता मला झणाली '' रावणाचा समूळ
नाश करून रामानेच मला घेऊन जावे '' १. असे तिनें सांगि-
शल्यानंतर त्या साधी अनिंदित शीपोदृवीपर्र्गे मी मस्तकाने प्रणाम

केला आणि रावाच्या मनाला आनंद देण्यासारिखी खूणही मीं तिच्यापाशी
मागितली २. तेव्हां सीता मला झणाली '' हा उत्कृष्ट मणि घे. द्या मण्याच्या
योगानें महापराक्रमी राम तुला बहुमान देईल '' ३. असें बोलून त्या सुंदरीनं तें
उत्कृष्ट व श्रेष्ठ रत्न माझ्या स्वाधीन केलं आणि अत्यंत उदिग्र होऊन तिने कांहीं
रामाला खूण पटण्यासारिखा वृत्तांतही मला कथन केला ४. तद्नंतर स्वस्थ वित्तानं
मीं त्या राजकन्येला प्रणाम केला आणि इकडे परत येण्याचा उद्देश मनांत धरून
तिला प्रदक्षिणाही केली ५. तेव्हां गदेचा पूर्ण निश्चय करून ती मला नरपि
आणखीही झणाली '' हे हनुमाना, राघवाला तूं माझा वृत्तांत निवेदन कर ६ आणि
श्रवण करितांक्षणी लवकरच ते उभयता वीरे रामलक्ष्मण सुपीकसहवर्तमान इकडे
येतील असं तूं कर ७. ह्यांत जर अंतर पडेल तर आतां माझे दोनच महिने जीदिवअवशिष्ट राहिले आहे त्वानंतर मी ककुलकुलोलच रामाच्या हटी पडणार नाही.
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वतू ८ तचटरत्रा करुण वाक्षं कोथो मामम्यवर्नत । उत्तरंच मया इष्ट
कार्यररोषमनन्तरम् ९ ततोपर्वत मे कायस्तदा पर्वतसंनिभः । खुदाकाही
वन तस्य विनारावितुमारम ११० तद्धग्नं वनरवण्ड तु खान्तत्रस्नइगदि-
जर । प्रतिवुद्धच निरवित राक्षक्यो विकृतानना: ११ मां च दृझ वने
तस्मिन्समागम्य तत्त्वतः । ता: समम्यागता: क्षिप्र रावणायाचचक्षिरेपृ २
राजन्वनमिदं दुर्ग तव भग्न दुरात्मना । वानरेण सविज्ञाय तव वीर्य महा-
बल १३ तस्य दुर्बुजिता राजंस्तव विषियकारिणः । वधमातापय क्षिप्रे

यथासौ न पुनर्वजेतू १४ तच्ष्टत्वा राक्षसव्द्रेण विषष्ठा वहुदुर्जयाः ।

मक्षसा: किडकरा नाम रावणस्य मनोनुगाः १५ तेपामशीतिसाहसं गुल-
मुहूग्पाणिनाप्र । मयातरिमन्वनाद्देशे परिघेण निषूदितम् १६ तेषा तु हत-
शिष्टा ये तेगना लघुविक्रमा: । निहनं च मया सैन्यरावणायाचचक्षिरे १७
तो मे बुद्धिरुत्पन्ना चैत्यप्रासादमुचमधू । तत्रस्थात्राक्षसाऱ्हत्वा रातं

-इतक्या मुदतींत जर तो लवकर न येईल तर मी अनाथाप्रमाणे येथेंच मरेन '' ८.
हें दीन भाषण श्रवण करितांक्षणीं क्रोधाने मला घेरून टाकिलें आणि सीतादर्शना-
नंतर अवशिष्ट कार्य आपलें काय राहिलें आहे तें मीं मनामध्ये आणिलें ९.
तेव्हां माझें शरीर पर्वतासारिखे वाढलें आणि युद्धाची इच्छा धरून मी त्या राव-
णाच्या वनाचा नाश करण्याला आरंभ केला ११०. तें वन मोहिले असतां त्यांतील
मृग व पक्षी वस्त होऊन गोंधळून गेले आणि अकाळविकाळ मुद्रांनीं युक्त अस-
लेल्या राक्षसस्त्रिया जाग्या होऊन इकडे तिकडे पाहूं लागल्या ११? नंतर त्या वना-
मध्यें मला अवलोकन करितांक्षणीं त्या चोहोकडून घेऊन एकत्र जुळल्या आणि
सर्वांनी मिळून रावणाला तो वृत्तांत सत्वर निवेदन केला १२ ( त्या सणाल्या)
'' हें महाबलाढ्य राजा, आपल्या सामर्थ्याचा विचार न करितां दुरात्म्या वानराने
हें आपलें गहन वन मोडून टाकिल आहे १३. ह्यावरून, हे राजा, आपला अपराध
करणाऱ्या त्या वानराला अवदशाच आठवली आहे. ह्यास्तव, आपण सत्वर ह्याच्या
वधाची आज्ञा द्या; झणजे पुनरपि ह्याला येथें येतां येणार नाहीं '' १४ हें भाषण
श्रवण करून राक्षसाधिपति रावणांनं आपल्या मर्जीप्रमाणें वागणारे असे किंरनामक
अत्यंत दुर्जप राक्षस पाठवून दिले १५. परंतु, स्तव मुढल हातांत घेऊन आलेल्या त्यी

ऐशी हजार राक्षसांचा मीं गदेच्या योगानें त्या वनप्रदेशामध्यें वध केला १६. तथापि,
त्यांच्यापैकी जे अवशिष्ट राहिले होते ते सत्वर तेधून निघाले आणि मीं सैन्य
मारिल्पाचे त्यांनीं रावणाला कथन केलें १७. तद्नंतर चिरेबंदी काम केलेला रावणाचा



-वणी मोदवृत्त ता १६१९

२८६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणए ।. सुन्दरकाण्डट्टू पृ

कतम्भेन वै पुनः १८ ललामभूतो लशया मया विध्वंसितो रुपा । तत:
प्रहस्तस्य सुनं जम्वुमालिनमादिरातू १९ राक्षसेर्वहुभिः सार्ध घोररूपै-
र्भयानकैः । तमहं वलसंपचं राक्षस रणकोविदम् १२० परिघणानिघोरेण:
सूदयामि सहानुगघू । नडला राक्षसेव्हस्तु मचिपुत्रान्महाचलाब २१.
पदातिवलसंपन्नान्प्रैषयामास रावण: । परिघेणैव तान्सर्वाचयामि यमसा-
दूनए २२ ममिपुत्राव्हताटश्रुत्वा समरे लघुचिकमात्र । पश्च सेनाग्रगा-
कान्प्रषयामास रावण: २३ तानहं सहसैन्यान्वै सर्वानेवाम्यमूदयए ।

तत: पगर्डसग्रीव: पुत्रमक्षं महावलपुर २४ वहुभी राक्षस; सार्थ पैक्या-
माससैयुगे । तं तु मन्यादरीपुत्रं कुमारं रणपण्डितम् २५ सहसा खं
समद्यन्तं पाद्योश्व गृहीतवाब । तमामीनं रातगुण ग्रामयित्वा व्यपेप-
यमूँ. २६ तमक्षमागतं भग्न निराव्य स शानः । ततश्वन्द्रजितं नाम
द्वितीयं रावण: सुनमू २७ व्यादिदेश सुसंकुद्धो वलिनं युद्धदुर्मदय ।

तजाप्यर्ह चल सर्व तं चराक्षसपुडुवमू २८ नa*aाँजभं रणे:ला पर हर्षमु-

-उत्कृष्ट प्रासाद मोडून टाकावा असें माझ्या मनांत आल्यामुळे तेथील शंभर राक्षसांचा
वध करून स्तभाच्या योगाने १८ मी लंकानगरीला भूषण होऊन राहिलेल्या त्या

प्रासादाचा रागारागानें विध्यंस केला. तदनंतर पहस्तपुत्र जंबुमालीला घोर रूप धारण
करणाऱ्या असंख्य भयंकर राक्षसांसहवर्तमान माझ्याकडे ( रावणाने) जाण्याची आज्ञा

केली. परंतु, त्या बलाढ्य य संग्रामवेत्त्या राक्षसाचा डानपायासहवर्तमान मीं डातिघार
गदेने घात केला. हें ऐकून राक्षसाधिपति रावणाने पायदळ सैन्य बरोबर देऊन महावलाढच
मंत्रिपुत्रांना हुकूम केला. तथापि, गदेच्याच योगाने मीं -प्या सर्वांना यमलोकी पाठवून
दिले १९,१२०, २१ .९ २ - ह्याप्रमाणें संग्रामामध्यें झटपट पराक्रम करणाऱ्या मंत्रिपुत्रांचा
वध झल्याचे एकून रावणानें पांच शूर सेनाधिपति पाठवून दिले २३ .परंतुसैन्यासहवर्तमान
त्याही सर्वीचा मीं वध केला. तद्नंतर दशानन रावणाने आपला महावलाढ्य पुत्र

अक्ष २४ पुष्कळ राक्षस बरोबर देऊन संयामामध्यें पाठवून दिला. त्याप्रमाणें तो मंदोद-
रीपुत्र रणशूर कुमार अक्ष २५ एकाएकीं आकाशामध्यें आला असतां मीं त्याचे
पाव धरिले आणि शंभरवेळा गरगर फिरवन त्याचें चर्ण करून टाकिलें २ ६.ह्याप्रमार्णे

०.अक्षाचा वर्धे झाल्याचे ऐकून दशानन रावण अतिशयच कृद्ध झाला आणि युद्धामध्य
अजिंक्य व बलाढच अशा आपल्या इंद्रनितनामक पुत्राला त्यानें आज्ञा केली. तेव्हां
त्या राक्षसश्रेष्ठाला आणि त्याच्या बरोबर आलेल्या सर्व सैन्याल १ २७१८
संग्रामामध्यें सामह्यर्पहीन केल्यावर मला पराकाषेचा हर्ष झाला. मोठया; खात्रीने रावणानें



सर्ग; ५८ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । २८७
पागतः । महतापि महावाइ: प्रत्यनेन महावल: २० प्रहितो रावणनैव
सह वीरैर्मदोद्धतै: । सोविषह्य इह मां पुन्हा स्वसैन्य चावमर्दितमत्य १३०
ब्रह्मणोखेण न तुमां परशूचातिवेगिनः ।रज्जुभिड्यापिवधन्ति तो मां तत्र
राक्षसाः ३१ रावणस्य समाप च गृहीला मामुपागमद । हासंभाषितश्चाहे.रावणेन दुरात्मना ३२ पृष्ठश्च लथूगमन राक्षसाना च तं वधन् । तत्सर्वे

च रणे तत्र सीतार्थमुपजल्पितमू ३३ तस्वास्तू दर्शनाकाही वासरू-
द्धवनं विभो । मास्तस्यौरस: पुत्रा वानरो हनुमानहद ३४ रामदूत च
मां विद्धि सुग्रीवसचिवं कपिए । सोहे दौत्येन रामस्य त्वत्सकारामिहा-
गत: ३५ अणू चापि समादेस यदहं प्रबवीमिते । राक्षसरा हरीरास्त्वां
.वाक्यमाह समाहिनद ३६ सुपविप्रय महाभाग स त्वां कौशलमववीतू ।

धर्मार्थकामसहिन हितं प दुपमुवाच हु ३७ बसतो क्रष्यमूके मे पर्वते
विपुलद्रुमे । राघवो रणविकान्तो मित्रत्व समुपागत: ३८ तेन मै कथित
राज्यभार्या मे रक्षसा हता । तत्र साहासपहेतार्मे समयं कर्तुमर्हसि ३९
मदमच वीरांसहवर्तमान ह्मा महापराक्रमी व महाबलाढ्य पुत्राला माझ्याकडे
पाठविलें होतें. असो. मी अजिंक्य आहे असें जाणून आणि आपल्या सैन्याचा नाश
झाला हें लक्यांत उााणृन् त्यानें २९,१३० मला अतिवेगवाजू ब्रह्मास्त्राने बांधून टाकिलें
असता इतर राक्षसांनींही मला दोऱ्यांनी आवळूनटाकिले ३१ व ते मला रावणासमीप
घेऊन गेले. मला अवलोकन केल्यानंतर दुरात्म्या रावणाने माझ्याशी संभाषण
केलें ३२ आणि लंकेमध्ये पण्याचे व राक्षसांचा संग्रामामध्यै वध करण्याचें
कारण काय आणून त्यानें विचारिलें असतां तें सर्व सीतेकरितां
आहे झण्रृन मीं त्याला सांगितलें ३३. ( सारांश, मी त्याला ह्मणालो) '' हे विभो,
'त्या सीतेच्या दर्शनाकारती मी तुझ्या घरीं आलों आहे आणि मी वायुचा औरस पूत्र

वानर हनुमातू आहें ३४. शिवाय, मी वानर सुग्रीवाचा मंत्री व रामाचा दूत आहे
असें तूं समज. तात्पर्य, रामासंबंधानें निरोप घेऊन मी तुझ्यासमीप येथें आलों
आहे ३५. हे राक्षसाधिपते, तो निरोप मी तुला सांगतो; तूं श्रवण कर. कनराविपीत
सुग्रीवाने तुला स्वस्थ चित्ताने निरोपसांगितला आहे ०९६. हेमहाभाग्यवातू रावणा त्यी
सुग्रीवाने प्रथमतः तुला कुशल प्रश्र विचारून धर्म, अर्थ आणि काम ह्मांना अनुसरून
असलेला हितावह व पथ्यकारक निरोप त्याने तुला सांगितला आहे. तो येणेंप्रमाणे:-द्द
विपूल पुरक्षांनी बुक असलेल्या लयमूकपवतावर वास्तव्य करीत असतांना रणशूर राम
माझा मित्र झाला ३८ आणि मला ह्मणाला '' हे राजा, राक्षसाने माझी नार्या हरण
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२८८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणद । ाऊइं सुवरकणहवू ।

चालिना हतरलेयन सुग्रीवण ग्रह प्रभु । चकेमिसाक्षिकं मरख्यं राघव:
सहलदमण: १४० तेन वालिनमाहत्य रोग्णैकेन मंयुगे । वानराणां महा-
राज: ऊन: संपूवतां प्रभु: ४१ तस्य माहाव्यमकमाभि: कार्ये सर्वात्मना
रिचह । तेन प्रस्थापित- समीपमिह धर्मतः ४२ क्षिप्रमानीयतां
सीता दयिता राघवस्य च । यावन्न हुर्यो वीरा वि१ःमन्ति वळ तव४ -२

वानराणां प्रभावोयं न केन विदित: पुरा । देवताना सकार च ये
गच्छन्ति निमश्रिता: ४४ इति वानरराजसवामाहत्यभिहितो मया ।

मोमेक्षत तो रुष्टश्रसुपा त्र९हन्निव ४५ तेन वध्योहमाज्ञप्ता रक्षसा रौद्र-
कर्मणा । मत्प्रभावमविज्ञाय रावणेन दुरात्मना ४६ तो विनीषणा नाम
तस्य धाता महामतिः । तेन राक्षसगजश्च याचितो मम कारणातू ४७
नैव राक्षसशार्दूल त्यज्यतामेष निश्चय: । राजशासवयपेना हि मार्ग:
संलश्यने त्वया ४८ दूतवध्या न दृष्ट्या हि राजशास्त्रपु राक्षस । दूनेन
वेदितव्यं च यथाभिहितवाटिना ४९ सुमहत्यपराधेपि टतत्यातलविक्रम ।

करून नेली आहे ह्यास्तव, त्यासंबंधानें साहाय्य करण्याविषयीं तूं मला वचन दे '' ३९.
ह्याप्रमाणे रामाने सांगितल्यानंतर वालीने ज्याने राज्य हरण केलें आहे हैया सुग्रीवासहवर्तमान
प्रभु रामाने लक्ष्मणाला बरोबर घेऊन व अप्रीला साक्षी ठेवून सख्य केले १४०. नंतर
एका वाणाने संग्रामामध्ये वालीचा वध वरून महाराज सुग्रीवाला हैया रामाने उड्डाण
करणाऱ्या वानरांचे प्रभुत्व दिलें ४१. द्यास्तव, त्या सुग्रीवाचे अगदी मनापासून साहाय्य
करणें आमच कर्तव्य आहे आणि त्यानेंच पर्मबुद्धीनें मला तुझ्याकडे पाठविले
आहे ४२. '' ह्या वीर वानरानी तुझ्या सैन्याचा नाश केला नाहीं ताच सीतला लक्-

कर परत आणून रामाच्या स्वाधीन कर ४३. वानरांचा हा प्रभाव पूर्वीच कोणाला
बरें माहीत झालेला नाहीं १ निमंत्रित असल्यामुळें देवताच्यार्ह। समीप ते जात
असतात '' ४४ ह्याप्रमाणें वानरराज सुग्रीवाने तुला निरोप सांगितला आहे; म्हणून

मीं त्याला सांगितलें असतां दृष्टीने मला दग्ध करीतच कीं काय तो रावण क्रुद्ध

होऊन माझ्याकडे पाहूं लागला ४५ आणि माझा प्रभाव न समजून त्या क्रूरकर्मी

बुरालया रावणराक्षसानें माझा वध करण्याविषयीर्हां राक्षसांना आज्ञा केली ४६.
तेव्हां बिभीषण म्हणून त्याचा एक महाविचारी श्चाता आहे त्यानें माझ्याकरितां त्या

सक्षसराजवि१ प्रार्थना केली ४७ (तो ह्मणाला )'' हे राक्षसश्रेष्ठा, हा आग्रह आपण
सोडा. आपण राजनीतीला सोडून असलल्यो मार्गाचे अवलंबन करीत आहां ४८
हे र 'र्र्त्तेरी!, राजनीतिशाखापलं दूतांचा वध काठे सांगितला नाहीं. जसे असेल



सर्ग: ५८१ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतधू । २८९
विरूपकरणं दृष्ट न वधोस्ति हि शाखतः १५० विभीषणेनैवमुरहो रावण :

संदिदेरा तान् । राक्षसानेनेदवाय लारूरगूलं दह्मतामिनि ५१ ततस्तस्य
वच : भुत्या मम पुच्छ समन्तत : । वेष्टितं राणवल्केश्व पडू; कार्पामकै-
स्तथा ५२ राक्षसाः सिद्धसनाहास्ततस्ते चण्डविकमाः । नदखह्ययन्त
मे पुच्छ हनन्त : काठमु टिभि: ५३ वयस्य बहुभि : पारीर्यचितस्थ च
राक्षसै : । न मे पीडाभवत्काचिद्दिदृक्षोर्नगरी दिवा ५४ तबस्त राक्षताः
भूया पद्ध मामग्निसंवृतभू । अघोषयन्नाजमार्गे नगरद्वारमागताः ५५
नतोहं सुमहद्रूप संक्षिष्य पुनरात्मन । विमोचयित्वा तं वन्य प्रकतिस्थ :

स्थित : पुनः ५६ आयसं परिषे गूस तानि रक्षांस्यसूटयद । तनस्तन्नग-

(वार वेगेन फुतवानहद ५७ पुच्छेन च प्रदीऐन ता पुरी सादृगोपु-
राघू । दहत्ययहमसभान्तो युगाताप्रिरिव प्रजा: ५८ विनष्टा जानकी
धेयक्तं न सुद-. प्रदृ१यते । लडत्या: कत्रिदुइरा: सर्वा भस्मीकृता पुरी-९
तसें भाषण करणाऱ्या दूताने आपला निरोप सांगितला पाहिजे ४९. हे अतुलपरा-
कमी रावणा, मोठा अपराध जरी दूताच्या हातून घडला तरी त्याला खवळून कराव,
एवढेच फार तर शास्त्रामD-र्षे सांगितलें आहे; शास्त्रांत त्याचा वध सांगितलेला
नाहीं '' १५०. ह्याप्रमाणे बिभीषणाने पार्थना केली असतां '' हें ह्याचे पुच्छ आजच्या
आजच दग्ध करून टाका '' हाणून रावणानं त्या राक्षसांना आज्ञा केली ५१. वळून-
तर त्याचें भाषण श्रवण केल्यावर राक्षसांनीं माझ्या पुच्छाला कापसाची चिरवृटे व
तागाची वस्त्रे भोवताली गुंडाळली ५२ आणि युद्धाची तथारी करून सब झालेल्या
त्या मचंडपराकमी राक्षसांनीं काष्टे व मुष्टि ह्यांच्या योगानें मला प्रहार करीत करीत
माझें पुच्छ पेटवून दिलें ५३. परंतु, राक्षसांनीं जरी मला जखडले होते आणि अनेक
पाशांनी जरी मला बांधिले होते तरी दिवसा लंकानगरी पहावयास सापडावी अशी
माझी इच्छा असल्यामुळें मला काहीएक पीडा झाली नाहीं ५४. तदनंतर त्या शूर
राक्षसांनीं बांधून अप्रीने पदीत केलेल्या माझ्यासंबंधानें राजमार्गामध्षे दवंडी पिटविली
आणि नगराच्या द्वाराशी ते मला घेऊन आले ५५. तेव्हां आपलें तें प्रचंड रूप मीं
पुनरपि संकुचित कले आणि तो वध सोडून टाकून पुनरपि नेह गीपमाणेंच झालो ५६.
लोखंडाची गदा घऊन मीं त्या राक्षसांचा वध केला; वेगावेगानें त्वा नगराच्या
हारावर उडी मारिली ५७; आणि नतर आपल्या पदीत झालेल्या पुच्छाच्या योगाने
मी अगदीं निर्भयपणे पलयकालीं मजा शेप करणाऱ्या अग्रीपमाणें गण्या व हुरूज

असहनर्तमान लंकानगरी दग्ध करूं लागली ५८. परंतु, ' सर्व नगरी



२० उ महापूधुनिवालीकिषणीनंरामाठरामु । ( ग्रारकाण्यपू ।

दहना च मया लशं एक्या सीता न संशय. । रामस्य च महत्कार्य
मयेइं विफलीकनए १६० इतिशोकसमाविष्टश्विन्नामहमूपागन: । ततार्ह
चाचमश्रौपं चारणानां शुभाक्षमद ६१ जानकी न च दग्धति विम्मयो-
टुन्नमाषिणाद । तो मे बुद्धिला झुला तामद्धूतां गिरखू ६२
अडा जानकरियेव निमिनैश्वौपलाक्षेतद । दीष्यमाने तु लारूरगूलै न
मां दहति पावकः ६३ तुटपं च प्रहटं मे वाताः सुरमिगविग्न: । तेवत.
मिनेच दृष्टाथै: कारणेभ महागुणैः ६४ कषिवाक्यैन्य दृष्टर्थिरभव हक-
मानमः । पुनर्दृटा च वैदेही विषटन्य तया पुनः ६५ तत: पर्वतमासाय
नवारिष्ठमहं पुनः । प्रतिपूवनमोरम युष्मद्दर्शनकाहूव्या ६६ तत: श्वमन-
चन्द्रार्कसिद्धगर्न्म्ग्वसेवितद । पन्यानमहमाकम्य भवतो दृष्टवानिह ६७
राघवस्य प्रमादेव भवतां चेव तेजसा । सुग्रीवम्य च कार्यार्थ मया सर्व-
मनुठितभू ६८ एतत्सर्व मया नत्र. यथावदुपपादितए । नत्र यन्न छतं रोष

-जळून खाक झाली आहे; तील कोणताही प्रदेश न जळलेला
शिलक राहिलेला नाहीं; तेव्ही जानकीचा निःसंशय नाश झालाच ओल ५९; लंका
दहन करितांना माझ्या हातून सीताही निःसंशय दग्ध झाली आणि ह्यामुळे रामाचे
हें मोठे कार्य मीं अगदी' निष्फळ केलें '' ६० अशा प्रकारची मला काळजी पडली
व मी अगदीं शोकाकुल झालो तदनंतर आश्चर्यचकित करून टाकणारी कर्ता कथन
करणाऱ्या चारणांची '' जानकी दरच झाली नाहीं '' अशी शुभ अक्षरानी युक्त अस-
लेली वाणी मीं अवाग केली.तेव्हां ती अद्धन वाणी श्रवण करून मलाही''जानकी दग्ध

शीली नाही ' असें वाटलें आणि इतर चिन्-हांवरून माझें तसें अनमानही झाले कारण,
माझें पुच्छ जरी प्रदीप्त झालें होतें तरी अभीमुळे माझ्या अंगाचा दाह होत
नव्हता ६१ ,६२, ६२. माझें हदय आनंदित होतें आणि वायू सुगंधि वहात होते.
त्या प्रत्यक्ष चिन्हांवरून, इतरही महत्त्वाच्या कारणांवरून ६४ आणि प्रतीतीस येऊन
चुकलेल्या कषिवाक्यांवरून मी मनामध्ये आनंदित झाला पुनरपि सीतेचे मीं दर्शन
घेतलें आणि तिने मला जाण्याची अनुज्ञाही दिली ६५ तदनंतर आरष्टगर्वतावर

येऊन तुमचे दर्शन घेण्याच्या इच्छेने मी उलट उड्डाण करण्याचा उपक्रम केला ६६.
नंतर वाघूर, सूर्वे, चंद्र, हिंडू आणि गंधर्व ह्यांनी आश्रय केलेल्या आकाशमार्गाचें आक्रमण

करूनमी तुझांला येथ येऊन भेटलो ६७. रामाच्या प्रसादामुळे आणि तुमच्या तेनामुळे
सुग्रीवाच्या कार्याकरिनां मी' ह सर्व केले ६८ हें सर्व तेथें केले मीं तुझांला
कथन केलें आहे. आतां माझ्या हान न झालेलें जे अवशिष्ट राहिलेलं व र्थ तें



सगः ५९! महाराष्ट्रतात्पयसमतप्र । २९?
तत्सर्व कियतामिति ६९ २५६८

' हत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकवि
आदिकाव्य सुन्दरकाण्डटपक्षाद्दा: सर्ग: ।। ५८ ।।

एतदारूयाय तत्सर्व हनूमान्मारुतारमज: । भूय: समुपचकाम वचनं
वधुदुमुचरए १ सफलो राघवोद्योग: सुग्रीवस्य च मंश्चमः । शीलमा-
साय सीताया मम च प्रीणितं मन: २ आर्यायाः सदृश शीलं सीताया:
सुवगर्पभा: । तपसा धाग्येब्रोकख्क्रुद्धा वा निर्दद्रेदपि ३ सर्वथातिप्र-
कष्टोसौ रावणो राक्षलेथ्यर: । यस्य ता म्पृळधानो गात्रं तंपसा न विना-
शितय ४ न तदग्नि।भूरिवा कुर्यात्मॅस्पृष्टा पाणिना सती । जनकस्य सना
कुरर्याद्यत्कोधकलुपाछता ५ जाभ्यवत्प्रमृऽखान्सर्वागनुज्ञाण्य महाकपीच ।

अस्मिन्नवंगेत कार्ये भवन'; च निवेदिते ।। न्याय्य कम सह वैदेह्या हंकै
पार्थिवारमजौ ६ अहमकोपि पर्यामः सराक्षसगणां पुरीच । ता लडचं'
तरसा हन्तुंऋ रावण च सराक्षमम् ७ किं पुनः सहिता वीरेर्बलवद्धि:
ह:तात्ममि: । कतास्त्रैः पुवगैः राक्तैर्भवद्धिर्विजयेषिभि: ८ अहं तु गवणं

??????सर्व उरकण्याची तुझी तजवीज करा९. ह्याप्रमाणे महामुनिवृल्मि1किपणीतश्रीमद्रामा-
वणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकारडोपैकी अहावन्नावा सर्ग समाप्त झाला ।। ५८ ''

हं सब त्यांना सांगितल्यानंतर वायुपुत्र हनुमात्र आणखीही त्यांना हाणाला १

'' रामाचा उद्योग आणि सुग्रीवाची त्वरा ह्यांचें सार्थक झालें आहे आणि सीतेचे
शील अवलोकनांत आल्यामुळे माझ्याही मनाला आनंद झाला आहे २. हे वानरश्रे-
षहौ, अशा प्रकारचे शील त्या साध्वी सी।तेलाच योग्य आहे. आपल्या तपाच्या
योगानें ती त्रैलोक्याचें रक्षण करील; आणि क्रुद्ध झाली असतां ही त्रैलोक्य दग्धही:

करून टाकील ३. ज्याअर्थी सीतेच्या शरीराला स्पर्श केला असताही तिच्या तपाच्या
योगाने रावणाचा नाश झाला नाही', त्याअर्थी तो सक्षसाधिपति. महातपस्वीच असला
पाहिजे ४. जनककन्या सी ता कुरह झाली असतां जें करील तें हस्तस्पर्श झाला असतां
अप्रीची ध्यलिहि। करूं शकणार नाहीं ५. आतां जावव तू आ दि करून सर्व महाकपीची
अनुज्ञा घेतल्यानंतर सीताशद्धिलर कार्य येथपर्यत झाल्याचे. मी आपणास निवेदन:

केलें आहे. तस्मात्, आता सीतेसहवर्तमान त्या राजकुमार रामलक्ष्मणांचे आपागाला
दर्शन होणें शक्य आहे ६. राक्षसगणासहवर्तमान ती संकानगरी( आणि इतर राक्ष-

सांसहवर्तमान तो रावण ह्यांचा स्वसामर्थ्याने वध करण्यास! मी एकसही समर्थ: आहे-.
मग वीर, बलाढ्य, सुशिक्षित, अससंपन्न, शक्तिमातू आणिला विजये- असलेल्या तुमची:.
गोष्ट कृशाला पाहिजे १- ८. मी सैन्य, पुढारी, पुत्र: व सहादर आहे .दुसहवर्त. रावणाचा

ऽक,
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युद्धे ससैन्य सपुरःसरए । महपुत्रं वकियामि सहोदरयुत मुउा1इग् ९ बाह्य-
मद्य च रौद्र च वायव्य करुण तथा ३० यदि राक्रजिताखाणि दुर्निरी-
क्याणि संयुगे । तान्यहं निहनिण्यामि विधमिष्यामि राक्षसाच ११ भव-
नामम्यनुज्ञातो विक्रमो मे रुणद्धि तगृ । मयातुला विषष्ठा हि रौलवृष्टि-
निरत्तरा १२ देवानपि रणे हव्यात्किंपुनस्ताक्तिण्चराद । भवतामननु-
झातो विकमो मे रुणद्धि माखू १३ सागरोण्यतियादेला मच्छर
प्रचलेदपि । न जाऊkk-तं समरे कम्पयेदरिवाहिनी १४ सर्वराक्षत्तसहानां
गक्षसा ये च पूर्वजाचे । अलमकोपि नासाय वीरी पालिहत: कपि: १५
पुवगस्थोरुवगेन नीलस्य च महात्मनः । मन्हरोष्यवशीर्येतू किं पुनर्युदि
राक्षसाः १६ सदेवासुरपक्षेषु गव्धर्वोरगपक्षिपु । मेन्हस्य प्रतियोद्धारं
रासत द्विविदस्थ वा १७ अश्विपुत्रौ महादेमावतौ पुरवगमचमौ । एतयोः
प्रतियोद्धारं न प२वामि रणाजिरे १८ मयैद निहता लथू देग्या भस्मी-
सना पुरी । राजमार्गेपु सर्वेपु नाम विश्रावितं मया १९ जयत्यनिवलो रामो
संग्रामामध्यें वध करीन ९; वाझ, रौद्र, वायव्य आणि वारुण १० ही संग्रामामध्ये
अज्ञेची दृष्टि दिपवून टाकणारी जरी इंद्रजितापाशी असें असली तरी मी त्या सर्वांचा
नाश करून राक्षसांचा वध करीन ११. तुमची अनुज्ञा झाली असतां रावणाला जल-
डन टाकण्यास माझा पराकमच पुरे होईल. मीं एकसारिखी अतुल पाषाणपुष्टि सुरू
केली असतां १२ संग्रामामध्यें ती देवाचाही वध करील; मग त्या निशाचरांची कथा
काय? परंतु जोंपर्यत तुमची अनुज्ञा झाली नाहीं तोपर्यंत मला पराक्रम करितां येत
नाहीं १३. सागरही मर्यादेचे उल्लंघन करील आणि कदाचित् मंदरपर्वतही स्थान।-'
पासून चळेल परबु, संग्रामामध्यें शत्रूची सेना जाववानाल। जेरीस
आणण्यास समर्थ होणार नाहीं १४. एकंदर राक्षससमूशयाचा आणि त्यांच्या पूर्वज

राक्षसांचा नाश करण्यास मी एकराही पुरे आहें अथवा वालिपुत्र वीर अंगदही समर्थ

आहे १५. महालया नीलवानराच्या पचंड वेगाने मंदरपर्वतही विदीर्ण होऊन नाईल;
मग युद्धामध्यें राक्षसांची गोष्ट कशाला पाहिजे? १९. मैंदाशी अथवा दिविदाशीं
सामना करणारा देव, असुर, यक्ष, गावर्व, उत्तन आणि पक्षी त्यांमध्यें एक तरी कोणी
सांगा पाहूं १७. है महावेगवातू वानरश्रेष्ठ अश्विनीकुमारांचे पुत्र आहेत. ह्यांच्याशी
संग्रामामध्यें सामना करणारा मला कोणीही दिसत नाहीं १८. लंकानगरीतील
( मोठ्या मोठ्या) राक्षसांचा वध करून मीं ती दग्ध करून टाकिली आणि सर्व

राजमार्गांमध्ये नांव गाजविले १९ '' अतिवलाहच रामाचा व महावलाह्य लदमणाव।
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लश्मणभ महावल: । राजा जयति सुप्रीचा राघवेणाभिपालितः २०
अहं कोमलराजस्य दाम: पवनसंभवः । हनूमानिति मर्वत्र नाम विश्रा-
वितं मया २१ अशोकवनिकामध्ये रावणक्य दुरात्मन । अधम्ताच्छि-
रगगमूले साध्वी करुणमास्थिता २२ राक्षसीमि: परिवृता शोकसंताप-
करिता । मेघरेखापरिवृता चचरेखेव निष्पभा २३ अचिन्तयन्ती वैदेही
रावण वलदपिंतए । पतिव्रता च सुश्रौणी अवष्टव्या च जानकी २४
अनुरक्ता हि वैदेही रामे सर्वात्मना शुभा । असयचिना रामेण पौलो-
मीव पुरन्द्रे २५ तदेकवासःसंवीता रजोध्वस्ता तथैव च । सा मया
राक्षसीमध्ये तर्जमाना मुहुर्मुहु: २६ राक्षसीभिविंरूपाभिर्दृष्टा हि प्रमटा-
वने । एकवणीधरा दीना भईचिन्तापरायणा २७ अDg:राटया दिवर्णाईन
पयिनीव हिमोदये । रावणाद्विनिवृत्तार्था मर्तव्यकृतनिश्चया २८ कथं-
चि-गशावाझी विश्वासमुपपादिता । तत: संभाषिता चेव सर्वमर्थ

जयजयकार असो. राथवानें रक्षण केलेल्या सुग्रीवराजाचा विजय असो २०.
मी वायुपुत्र हनुमाव कोसलदेशाधिपति रामाचा दास आहें. '' असें सर्व ठिकाणी
मीं नांव गाजविले आहे २१ दुरात्म्या रावणाच्या अशोकवनांत शिसवीच्या
झाडाखाली साध्वी सीता दीनपणानें वसली आहे २ २; राक्षसीनी तिला घेरून
टाकिलें आहे; शोक व संताप ह्यांनी ती कृश झाली असल्यामुळें 'मेघपटलाने
आच्छादित झालेल्या चंद्रकलेप्रमाणें ती निस्तेज दिसत आहे २३. परंतु, बलामुळे
मत्त झालेला रावण तिच्या खिनगणतींतही नाहीं. कारण, तेथें अडकवून टाकिलेली
ती सुंदरी जानकी पतिव्रता आहे २४; रामावाच्रृन मनामध्ये ती दुसरें काहीएक
चिंतन करीत नाहीं आणि इंद्राणी ज्यापमाणें इंद्रानेठिकाणीं अनुरक्त आहे त्याप्रमाणे

रामाचे ठिकाणी ती कल्याणी सीता अगदीं मनापासून अनुरक्त आहे २५. एकच
वस्त्र तिने परिधान केले आहे आणि तिच्या अंगावर धूळ उडालेली आहे. पमदा-
वनांत राक्षसींमध्यें असलेल्या त्या सीतेला एकसारिख्या अक्राळविक्राळ राक्षसी
धमकी देत आहेत असं मीं अवलोकन केलें. मर्त्यीचाच ध्यास घेऊन वसलेल्या त्वा

दीन सीतेने केसांचा अंबाडा बांधलेला आहे २६, २७; ती भूमीवर शपन करीत
आहे; हिंवाळा आला असता व्याप्रमाणें कमलिनीची कांति पालटते त्याप्रमाणें तिची
कांति पालटन गेलेली आहे आणि रावणाच्या हातून सुटका होण्याविषयी निराशा

०. लेली आझाल्यामुळें ती मरणाचा निश्चय करून राहि हे २८. हरणाच्या पाडसाप-
माणें जिचे नेत्र आहेत अशा त्या सीतेला मीं कहा तरी धीर दिला
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प्रकाधितता २९ राममुग्रीवमख्यं च सुखा प्रातिथपागता । नियत: सम-
दाचारो भक्तिर्भर्तकि चात्तमा धू ० पद्य हन्ति दळपग्रीवं स महात्मा दशा-
नन: । निमित्तमात्र गमरूतु बधे तम्य भविष्यति २१ सा प्रकृत्यैव तन्वकृ
तीइयोगाब कर्शिता । प्रतिपत्पाठशीलस्य विथेव मनुता गता २ एव-
भाजे महाभागा सीता शोकपरायणा । यदत्र प्रतिकर्तव्य तत्सर्वमपक-
कपताप ९३ ाऊइ२ झू ०१ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये
सुन्दरकाण्ड एकोनषष्टितममर्ग: ।। ५९ ।।

तस्य तहुचन सुखा वालिसनूरभाषत । अश्विपूत्री महावेगौ वलवन्तौ
पूवड्रृग्मा १ पितामहवसेत्मकातरम दर्पमास्थितौ । अश्विनोर्माननाअर्र हि
सर्वलोकपितामह: २ सर्वाचाD;षत्वमतुलमनयोर्दचवान्पुरा । वa*aाँत्सेकेन

मनी च प्रमथ्य महती चमूम् ३ सुराणामहतं वीर पतिवन्ती महावलौ ।

-----आणि संभाषण करून सर्व कांहीं तिला निवेदन केलें २९. राम आणि सुग्रीव
ह्या उभयतांमध्यें सख्य झाल्याचे श्रवण करितांक्षणीं तिला आनंद झाला. तिचं
दृढ पातिवत्य एकसारिरवे चालले आहे आणि अर्याचे ठिकाणी तिची अनुपम
भक्ति आहे ३० इतके असूनही सीतेच्या हातून रावणाचा वध होत नाहीं ह्यावरून
तो रावण खरोखर महातपस्वी असला पाहिजे तथापि, ( सीतेला दुःख दिल्ल्याच्या?

पातकाने तो आपोआप मृतप्रायच झालेला आहे) राम त्याचा वध होण्याला निमित्त
मात्र होईल ३१ ती सीता जातीचीच सडपातळ असून त्या रामाच्या वियोगाने
अधिकच कृश झालेली आहे आणि ह्यामुळे मुनिषेने दिवशीं अध्ययन करणाऱ्याच्या
विथेप्रमाणे ती अतिच सूक्ष्म झाली आहे ३२ सारांश, ती महाभाग्यवती सीता
द्याप्रमाणे एकसारिखा शोक करीत बसली आहे. तेव्हां ह्याला काय उपाय कराव-
याचा असेल तो सर्व लवकर होण्याची तजवीज करा ३३? ह्याप्रमाणे महामुनिव।-
ल्मीकिपणीत श्रीमद्रामावणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुइरकांडापैकी एकृणसाठाव।:

सर्ग समाप्त झाला ।। ५९ ।।

तै त्या हनुमानाचे भाषण श्रवण केल्यावर वालिपूत्र अंगद झणाला .'' हे महावेग-
बाब अश्विनीकुमारपुत्र मैंद व ाइतूक्यि वानर वलाढ्य आहेत १; आणि बहगदेवाच्या
वराने ते पराकाष्ठेचे गर्विष्ठ झाले आहेत. अश्विनीकुमारांना मान देण्याकरिता सर्व-

लोकाधिपति ब्रह्मदेवाने २ पूर्वी ह्मांना '' तुझांला कोणापासूनही .पीडा होणार
नाहीं '' असा अतुल -वर दिला असता त्वा वसन मज होऊन व पचंड सेनेचा
पराजय करून ३ ह्या महाबलाढच वीर 'कनरावी देवाचे असून प्राशन केलें. हर्व
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एतावेव हि सक्रुःद्रौ मवानिरथकअराम ४ लडुरशु नावरावितुंर शक्ती
कर्वे तिहन्त वानगः ' । अहुमेकोपि पर्यामः मराक्षसगणां पुरीए ५ तां
लढून तरसा इथं गवणं च महावलधू । किं पुनः सहिनो वीयैर्वरठवद्धि:
कतात्मनि: ६ कनाखे: पूवगै: शकेभंवद्धिविंनयेपिभि४ । वायुसूनविलं-
जैव दुग्धा लईंवि न: -नर । ७ दृष्टा देवी न चानीता इति तत्र निवे-
दितम् । न युक्तनिव प१यामि भवद्धि: लयातपौरुपै: ८ न हि व: पूवने
कश्चिन्नापि कभिताराक्रमे । सुरू. साम-, लोकषु हरिसत्तमा: ९
जिल्ह्या लढचपु सरक्षोघा हरवा तं रावणे ग्ण । सीतामादाय गच्छामः
सिद्धार्था तुष्टमानमा: १० तेष्वेव हनराषेपुर राक्षसषु हनुमता । किमन्यदत्र
कर्तव्य गृहीचा याग जान;हीघू ११ रामलक्ष्मणयोर्मध्ये व्यज्याम जन-
कात्मताए । किं v;ग्लीन्ठैम्तु तान्सवान्वानगव्वानरर्वमात्र १२ वय-
मेव हि गत्वा ताम्हत्वा राक्षमपूह्मुवाह । राघव द्रष्टुमर्हा-म: मुग्रीवं मह-
लक्ष्मणद १३ तमेवं कृतसंकल्पं जाम्ववान्ढरिसत्तुमुर: । उवाच परी!रु?स्वस्थ बसू द्या इवभिता कब झोले असता अश्व रथ व गजशमान लंकेचा नाश करण्यास समर्थ आद्र्रेत अथवा राक्षरागणांसहवर्तमान ती लंका-
नगरी! आणि तो गहाबलाढ्य रावण ह्यांचा रवसामर्थ्यांनें नाश करण्यास मीही
पुरेसा आहें मग वलवातू वी र सुशिक्षित असते, समर्थ आणि विजयशाली
असलेल्या तुमचे साहाय्य असल्यावर तर काय विचारावयाच आहे? वायुपुत्राच्या
बलानेच लंका दग्ध झाली असें आपल्या कानांवर आले आहे ४., ६१७; परंतु,
पराक्रमाविषयीं प्रख्यात असलेले तुझी साहाय्यकर्ते असतांना '' सीतादेवीचें दर्शन
झालें परंतु तिला आणिलें नाहीं '' असें रोमाला जाऊन सांगणे मला योग्य दिसत
नाहीं ८ हे वानरश्रेष्ठहो उड्डाण करूयामध्ये अथवा पराक्रम गाजविण्यामध्यें देव आणि
दैत्य ह्यांसहवर्तमान त्रैलोक्यांत तुमची बरोबरी करणारा कोणीही नाहीं ९. ह्यास्तव,

राक्षसगणासहवर्तमान लंका जिंकून व संग्रामाम त्या राक्षसाचा वध करून आपण कृत-
कृत्य होऊं आणि सीतेला घऊन आनंदानें रामाकडे जाऊं १०. हनुमानाने राक्षसांचा
वध केल्यामुळें त्यामध्ये थोडकेच अवशिष्ट राहिले असतांना आतां तेथें आपलें दुसरें
कर्तव्य हे काय उरलं? जानकीला घेऊन येऊन आपण रामाकडे जाऊं झणजे झालें ११.
आपणच जानकीला रामलक्ष्मणाच-गामध्यें नेऊन 'ठवू. किर्थिधानगरींतून लकानगरोत:
जाण्याचे त्या सर्व वानरांना व वानरश्रेष्ठांना आयास पाडण्यांत काय अर्थ आहे? १२.
आपणच तेथें जाऊन मुख्य मुख्य रार्झेरुताचावधकेल्यावर लक्ष्मणासहवर्तमान सुग्रीवाची



२९६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणद । : सुन्दरकाण्हुम्र ।

वाक्यमर्थवदर्थवितू १४ नैषा बुद्धिर्महाचुःद्रे यद्रवीपि महाकपे । विचेतूं
वयमाज्ञमा दक्षिणा दिरामूरचमाघू १५ नानेतुं कपिराजेन नैव रामेण
धीमता । कथंचिन्निर्जितां सीतामम्माभिर्नामिरोचयेतू १६ राघवो उप-
शार्दूल कुलं व्यपदिरान्स्वकद । प्रतिज्ञाय स्वयं राजा सीताविजयम-
प्रत: १७ सर्वेषां कपिमुख्याना कथे मिथ्या करिष्यति । विफल कर्म

च छतं भवेत्तुष्टिर्न तस्य च १८ वृथा च दर्शित वीर्य भवेद्वानरपुडृःवा : ।

तस्माडूच्छाम वै सर्वे यत्र राम: सलश्मण: !! सुग्रीवन्य महातेजा; कार्य-
स्पास्य निवेदने १९ न तावदेषा मतिरक्षमा नो यथा भवान्प१पति राज-
पुत्र । यथा तु रामस्य मतिर्निविष्टा तथा भवा-पतु कार्यीत्तीःद्वन् २०
। २६०१ हत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे
पष्टितमः सर्ग: ।। ६० । ।

तो जान्ववतो वाक्यमगृहन्त वनौकसः । अड्रृदप्रमुरवा वीरा
-न्न-:--५?--?-------------?---?-----?व रामाचा भर ध्यावा हे बर '' १३. ह्याप्रमाणे वाहलघुच अंगदाचे बोलणे झाल्या-
नंतर त्याच्या भाषणाचे तत्त्व जाणणारा वानरश्रेष्ठजाववातू अतिशय संतुष्ट झाला आणि
हाणाला १४ '' हे महापुद्धिमात्र श्रेष्ठ वानरा, तूं ह्मणतोस खरें; परंतु, हा विचार उपयोगी
नाहीं. कारण, दक्षिणदिशेमध्ये त्या श्रेष्ठ सीतादेवीचा शोध करण्याविषयीच आपणांला
आज्ञा झालेली आहे १५. ''तिला घेऊन या' ' अशी वानरराज सुग्रीवाने अथवा विचारी
रामाने आपणांला आज्ञाकेलेली नाहीं. शिवाय, आपल्या कुलाचा अभिमान बाळगणत्या
वृपश्रेष्ठ रघुवंशज रामाला आपणच सी।तेला जिंकून आणिलें असतां कधीही बरें वाट-
णार नाही'. शिवाय, सर्व वानरश्रेष्ठांसमक्ष रावणाला जिंकून स्वत: सीतेला आणण्याची
जर त्या रावाने प्रतिज्ञा केली आहे तर त्याची प्रतिज्ञा ाम' ध्या होणें योग्य कसें
होईल? सारांश, हे वानरश्रेष्ठहो, असें झालें असतां आपला मात्र पराक्रम व्य

जाईल आणि त्यालाही संतोष होणार णेही! १६, १ चे, १८. सारांश हे वानरश्रेष्ठहो
असें केले असतां आपला पराक्रम मात्र व्यय र्थ दर्शविल्यासारिखें होणार अ ।हे
तस्मात्, लक्ष्मणासहवर्तमान राम आणि महातेजस्वी (भाषवि है जिकडे आहेत तिक :ऽ५४

हें झाले कार्य निवेदन करण्याकरितां आपण सर्व जाऊं १९ है राजपुत्र अंगदा
आमच्यासवधाने हा तुझा विचार अयोग्य आहे असें नाही'; परंतु, रामाचा विचा१ ज्याप्रमाणे

ठरलेला आहे त्याप्रमाणें कार्यसिद्धि करून घेण्याकडे तुला ल६प दिलें पा।?!.ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामापणझ हक आ दिकाव्यातील
पैकी साठावा सर्ग समाप्त झाला ।। ६० !। ९ '



सर्ग: ६१) 'महाराष्ट्रनात्पर्यसमेतप । ३९७
हनुरमान्य महाकपि १ प्रीतिमन्तस्ततः सर्वे वायपुत्रपुग्:सरा: । महेन्द्राया-
इसमुत्पत्य पुष्लुवु: सुवगईमा: २ मेरुमदरसंकाशा मना इव महागजा।
लादयन्त इवाकार महाकाया महावला: ३ सभाज्यपान भूनैस्तमात्म-
वर्च महावलए । हनूमर्व महावेगं वहन इव दृष्टिभिः ४ राघवे चहूर्त-
दिशा. कर्तु च परमं यरा: । सगाधाय सप्रद्धार्था: कर्ममिजिबिश्-
जता: ५ प्रियाख्यानझेमुरवा: सर्वे सर्वे युद्धाभिनम्बिन: । सर्वे रामप्रती-
कारे निश्चितार्था मनस्विनः ६ तुवमाना: रवमाण्लुत्य तनस्ते कानी-
कम: । नन्दनापममासेदुर्वन द्रुमरातायनए ७ यत्तन्मधुवनं नाम सुग्रीव-
स्याभिरक्षितद । अधृष्य सर्वभूनानां सर्वभूतमनोहरपू ८ यद्रक्षति महा-
वीर: सदा द्विमुरव: कपि: ।' मातुल कपिम्रुख्यस्य सुयावस्य महा-
रमन ९ ते तडूनमुपागम्य वभूवु परमात्कटा । वानरा वानेरेन्द्रम्य

तदनंतर अगदप्रभुति वीर वानर आणि महाकपि हनमात्र ह्यांनी जांबवानाचें झणणे
कबूल केलें १ आणि वायुपुत्र हनुमानाला. पुढें घालून तै सर्वही आनंदित झालेले
वानरश्रेध महेंद्रपर्वतफिया शिखरापासून उड्या टाकीत टाकीत निघाले २. शरीराने
धिप्पाड असल्यामुळें मेरुमंदरपर्वतांसारिखे आणि मोठ्या मोठ्या मत्त गजांसारिखे
दिसणारे ते महाबलाढ्य वानर जसे कांहीं आकाश आच्छादित करूं लागले ३ आणि
आकाशामध्ये वास्तव्य करणारे सिळूपभूति भूतगण त्या महावेगवान् व महाबलाढ्य
हनुमानाची प्रशंसा करूं लागले असतां दृष्टीनी त्याला वाहूनच नेत आहेत कीं
काव अशा रीतीने ते त्याच्याकडे एकसारिरवे पाहूं लागले ४. रामाची कार्यसिद्धि
करण्याचा आणि पराकाष्ठेची कीर्ति गाजविण्याचा निश्चय करून चाललेले ते वानर
सीतादर्शन, लंकादहन वगैरे कर्मांनी आनंदित झाले होते आणि पुढें काय करावयाचें
हेंही त्यांनीं ठरविलें होतें ५. प्रिय वार्ता सांगण्याविषयी सर्वही उत्सुक झाले होते;
सर्वही युद्धाचें अभिनंदन करणारे होते आणि रामाच्या हातून रावणाचा प्रतीकार
व्हावा ह्याविषयी त्या सर्वही विचारी वानरांचा निश्चय झालेला होता ६. असो.
आकाश व्याप्त करून ते वानर उड्या टाकीत टाकीत जाऊं लागले असतां शेंकडो
वृक्षांनी गुत्ता असलेल्या एका नंदनतुल्य वनामध्यें तै येऊन पोचले ७.
तें सुग्रीवाचे रक्षण करून ठविलेलें मधुवन होप. तें मधून पाणि-
मात्राच्या मनाला आल्हाद देणारे होतें आणि आज्ञेशिवाय कोणत्याही पाण्याचा
त्यांत प्रवेश होणें शक्य नव्हत ८. वानरश्रेष्ठ महात्म्या सुग्रीवाचा मातुल दधिमुखना-
मक महावीर वानर त्याचें सर्वदा रक्षण करीत असे ९. वानरराज सुग्रीवाचे मनाला
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मनःकान्नं महादनघू १० तने वानरा हटा हट्टा मधवनं महत् ।

कुमारमम्ययाचन्त मधूनि मधुपिड्ला: ११ तत: कुमारस्तान्वृःदाजाम्प-
वत्प्रमुखान्कपीब । अनुमान्य दशे तेषां निगर्ग मधुभक्षणे १२ ते निषध:
कुमारेण धीमता वालिसनुवा । हर- समपथन्त हुमा-धुकराकुलार ३
भक्षयन्त सग-चीनि मूलानि च फलानि च । जर प्रहर्ष ते सर्वे वभू-
बुद्ध मदोत्कटाः १४ ततण्यानुमता: सर्वे सुमहटा वनौकसः । मुदिताभ
ततम्बे च प्रमुरत्यन्ति तत्त्वतः १५ गायन्ति केचित्प्रहसन्ति केचिकूत्यवि
केचित्प्रणमपित केचितू । पटनि केचित्प्रचरन्ति केचित्पुवन्ति केचिप्प-
लपन्तिकंचितू १६ परसार केचिदुपाश्रयन्ति परस्परं केचिदतिब्रुवन्ति ।

द्रुमाहुम कचिदभिद्रवन्ति क्षिती नगाग्रान्निपनन्ति केचितू १७ मही-
तलात्केचिदुदीर्णवेगा महाद्रुमायाण्यमिसपतन्ति । गायन्तमन्यः प्रहसजु-
पैति रुदन्तमन्य: प्रस्:द्न्नुपैति १८ तुदन्तमन्य: प्रणुदधुपैति समाकुलं
आनंद देणारे जें महावन त्याच्यासमीप गेल्यानंतर ते वानर मधुपान करण्याविषयी
अतिशय उत्सुक झाले १०. सारांश, मोठे मधुबन अवलोकन करून ते वानर आन-
दित झाले आणि मधासारिख्या पिंगटवर्णानें युक्त असलेल्या त्या वानरानी मधुपान
करण्याला अनुज्ञा देण्याविषयी कुमार अंगदाची प्रार्थना केली ११. तदनंतर कुमार
अंगदानें त्या जारवाब वगैरे वृद्ध कपीचे अनुमोदन घेऊनमधुपान करण्याविषयी त्यांना
अनुज्ञा दिली १२. तेव्हां वालिपुत्र विचारी कुमार अंगदाची आज्ञा झाली असतां
मधुमक्षिकांनीं भरलेल्या वृक्षावर ते वानर गेले १ ०९; सुगंधि मुळें व फळें त्यांनीं भक्षण

केली आणि ते सर्वही आनंदित झाले व तर्र होऊन गेले १४. तात्पर्य, अंगदाचे
अनुमोदन मिळाल्यावर सर्वही वानरांना अतिशय हर्ष झाला आणि आनंदित
होऊन जे ठिकठिकाणी नाचूं लागले १५. काहीजण गाऊं लागले;
कांहीं हसू लागले; कांहीं नाचूं लागले; कांहीं प्रणाम करूं लागले;
काहीं पठण करूं लागले; कांहीं हिंदूं लागले; कांहीं उड्या मारू लागले; कांहीं
संभाषण करूं लागले १ ६; कांहीं एकमेकांकड जाऊं लागले; कांहीं बोलण्यामध्ये
एकमेकांवर ताण करूं लागल कांहीं ह्या वृक्षावरून त्यी वृक्षावर धावाधाव करूं लागले;
कांहीं वृक्षाप्रहरून भूमीवर उड्या टाकू लागले १७ आणि कांहीं महावेगवार वानर
भतलावरून मोठ्या मोठ्या वृक्षांच्या अग्रांवर एकदम उड्या मारू लागले कोणी
गाऊं लागला असतां दुसरा हसत हसत त्याच्याकडे जाऊं लागला कोणी हे
लागला असतां दुमराही थट्टेने रडत रडत त्याच्याकडे जाऊं लागला १ ३५



वर्ग: ६१ महाराहतात्पर्यसमेतम । २९९
तत्कपिभैन्यमासीतू । न चाच कश्चिःन्न वस्त्र मत्तो न चाच कभिन्न
वभूव दृमः १९ तो वन तत्परिमश्यमाणं द्रुमांन्य विध्वंसितपत्रपुष्पाद ।

समीश्य कोपादध्ग्ग्क्त्रिनामा निवारयामास कपि: कगीस्वाद २० स तै:
प्रवृद्ध. परिमत्?र्यभाना वनस्य: गोपा हरिवृद्धवीरः । चकार मूयो मति-
मग्रतेजा वनस्य रक्षा प्रति वानरम्य २१ उवाच कांश्चित्परुषाण्यभीत-
मॅसक्तमन्यान्य तलैजर्बान । समेत्यकिल चकार तथैव साधा-
पजगाम कांश्रितू २२ स तैर्मदादप्रतिवार्यवेगैर्वलाब तेन प्रतिवार्यमाणैः ।

प्रधर्षणे त्यक्तमयैः ममेत्य प्रकृष्यने ःवाण्यनवेषय दोषद २३ नरवैस्तुदन्तो-
दद्दानैर्दशन्तस्तलैत्र पामैडभ समापयन्त । मरात्कपि ते कपय: समन्ना-
न्महावनं निर्विषयं च चक्क. २४ ( २६२५ इत्यार्षे श्रमिद्रामायणे
वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्ड एकारीटनम: सर्ग:. ।। ६१ ।।

कुचळी काढू लागला असतां दुसराही त्याची कुचळी काढण्या करितां त्याच्याकडे
जाऊं लागला आणि अशा रीतीनें त्या वानरसेनेमध्यें एकच गोंधळ उडून गेला.
मधुपान करून तर्र न झालेला आणि स्वसामर्थ्याबद्दल गर्व न चढलेला असा एकही
वानर त्या सैन्यामध्ये नव्हता १९. ह्याप्रमाणें वानर सर्वपकारें त्या वनातील पदार्थ भक्षण

करून टाकीत आहेत आणिवृक्षांवरील पत्रांचाव पुष्पांचा त्यांनीं विध्वंस केला आहे असें
आढळून आल्यावर बधिमूखनामक वानर रागारागानें त्या वानरांचे निवारण करूं
लागला २ ०; परंतु, मदचढलेले ते वानरच उलट त्याची निर्भर्त्सना करूं लागले असतां उग्र
तेजाने युक्त असलेल्या त्या वनरक्षक वृद्ध वानरवीरानें त्या वानरांपासून वनाचे संरक्षण

करण्याचें आणखी एकदा मनामध्ये आणिलें २१. कांहीं कांहीं वानरांना तोनिर्भगपणे
कठोर शब्द वोलूं लागला; कांहींना, मुळींच उपेक्षा न करितां तो चपराका मारू लागला,
काहींच्या जवळ येऊन कलह करूं लागला आणि काहीशी सामोपचारानंच बोलू
लागला २२. परंतु, मद चढल्यामुळें ज्यांच्या वेगाचे निवारण होणें अशक्य झालें
होतें आणि आपल्याला जो आड येईल त्याच्यावर हल्ला करण्याविषयीं ज्यांना मुळींच
भय वाटेनासे झालें होतें त्या वानरांचें तो क्लात्काराने निवारण करूं लागला असतां
यहिकपिकी दोष मनामध्ये न आणितां तं वानर एकत्र जुळून त्याला आहे. लागले२ ३
काहीजण नखांनीं त्याचे बोचकारे काढू? लागले; काहीजण कतस्नी त्याला बाई
लागले आणि काहीजण चपराकांनी व लाथांनी त्याला) मृतप्राय करूं लागले. असो
अशा रीतीनें मद चढल्यामुळे त्वा वानरानी त्या सर्व महाक्नांतीलयष्किचिदही भोग्य.
वस्तु शिलक ठेविली नाहीं २४. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामाषणझ-
ज्ञतक आक्कि।व्पांतील सुंदरकाड;पैफी एकसष्टाक? सर्ग समाप्त ज्ञाला ।। ६१ ।।



३०० महामुनिवाल्मीकिप्रणीत समायणमू । ाऊइं सुन्दरकाएडमु ।

तानुवाच हरिश्रैथे हनुरमाव्वानरईम: । अव्यग्रमनसो यूपं मधु सेवन
वानरात १ अहमावर्जयिष्यामि युष्माकं परिपन्थिनः । धुरवा हनुमतो
वाक्यं हरीणां प्रवरोक्त्यड: २ प्रत्युवाच प्रसन्नात्मा पिवन्तु हरयो मधु ।

अवश्य कतकार्यस्य वाक्यं हनुमतो मया ३ अकार्यमपि कर्तव्यं किमत
पुनरीदृराघू । अद्दृन्दस्व मुरवाच्ष्टत्वा वचनं वानरर्षभाः ४ साधुमाध्विति
मढसा वानराः प्रत्यपूजपव । पूजयित्वाडुच सर्वे वानरा वानरर्षभभू ५
जग्मुर्मधुवनं यत्र नदीवेग इव द्रुमए । ते प्रविष्टा मधुवनं पालानाकम्य
शक्तित: ६ अतिसर्गाब पटवो दा -त्या चमैथिलीए । पपु: सर्वे मधु
तदा रवरवत्फलमाददु: ७ उत्पत्य च तत: सर्वे वनपालान्समागताब । तै
नाडदन्त: शतशः सक्ता मधुवने तशा ८ मधूनि द्रोणमात्राणि वाहभिः
परिगृह्म ते । पिवनि कपयः फेचित्सहशम्तत्र हडवतू ९ घन्ति रम
सहिता: सर्वे भक्षयन्ति तथापरे । कंचितगीवापविध्यन्ति मधूनि
मधुपिक्ला: १० मधूच्छिटेन केचिब जह्युरन्योन्यमु(कटा: । अपंरे

-प्रथमतः कपित्रभू वानरोचम हनमातू त्यांना झणाला '' है वानरहा, तुझी स्वस्थ

मनाने मध सेवन करा १. तुझांला आड येणाऱ्यांचे मी निवारण करीन. है हक्क-

मानाचे भाषण अपेण करून वानरवेक्ष अंगद २ प्रसन्न मनाने झणाला '' वानरांना
मध सेवन करूं द्या. कार्य करून आलेल्या वानराचे हाणणे अयोग्य जरी असलें तरी
सुद्धा मला तें अवश्य शेवटास नेले पाहिजे; मग अशा झणण्याची तर गाट पाहिजे
कशाला १ '' अंगदाच्या मुखांतून हें भाषण श्रवण करितांक्षणी कनरश्रेठ २, ४
आनंदित होऊन '' शाबास, शाबास '' खणून त्याची प्रशंसा करूं लागले आणि
वानरश्रेष्ठ अंगदाची प्रशंसा केल्यावर ते सर्वही वानर ५ वृक्षाकडे जाणाऱ्या नदीच्या
वेगाप्रमाणे मधुबनाच्या मार्गाला लागले व आपल्या सामर्थ्यीने रक्षकांना पादाक्रांत
करून ते मधुबन मध्यें प्रविष्ट झाले ६; हनुमानाला सीतेचे दर्शनझाल्यामुळें आणि इन-
राया तिची वार्ता समजल्यामुळे निर्मय झालेले तैं सर्वही वानर अंगदाच्या अनुज्ञेनें मध
पिऊं लागले आणि रसानें भरलेली फळंही तोडू लागले ७. वनरक्षक त्यांच्याकडे
आले असतां उड्या मारूनते सर्वही वानर त्यांना ताडण करूंलागले आणि शकडें(टोळपा
करून ते मधुरषनामध्ये मध प्राशन करण्याकरिताठिकठिकाणी विलंग्रृन राहू लागले ८
शेर शेर मध हातांमध्ये घेऊन कांहीं वानर आनंदाने परि।? पंक्ति करून पिऊं
लागले ९; कांहींनण सर्व मिळून एकदम वनरक्षकांना मारू लागते कांहीं भक्षण

करण्यामध्यें मुतलं आणि मबासारिरुप। पिंगडवणाने पुन असले कांटाकनरमधू



पुरवणे मादवृत्त ता.६
सर्ग: ६२ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप्र । ६०१
वृक्षपूलेषु शाखा गृह्य व्यवस्थिताः ११ अत्यर्थ च मदराना;
पणर्झयास्तीर्य शेरने । उन्मचवेगा: प्लवगा मधुमत्ताश्च हष्टवतू १२
क्षिपनयपि तथान्योन्य स्रवलन्ति च तथापरे । केचिरंदवेडान्प्रर्ड्युन्ति
केचिकूजन्ति हष्टवतू १३ हरयो मधुना मत्ताः केचित्सुषा मही-
तले । धुडा: कचिद्धसनयन्ये केचिरकुर्वन्ति वेवर १४
छत्वा केचिहमूनन्त्यव्ये केचिद्वूध्यन्ति वेवर १५ येप्यत्र मधुपाला स्यु
प्रेच्या दधिमुरवरुप तु । तेपि तैर्वानरैर्भीमै: प्रतिषिद्धा दिशो गताः १६
जानुभिन्य घटा देवमार्ग च दारीता: । अबुवम्परमाहिग्रा गत्वा
दधिमुखं वचः १७ हनूमता दत्तवरैर्हतं मधुवनं बळावू । वयं च जानु-
भिर्पृटा देवमार्ग च दारीना: १८ तदा दधिमुरव: क्रुद्धो वनपस्तत्र
वानर: । हतं मधुवनं दा मानवयामास ताव्हरीब १९ एनागच्छत
गच्छामो वानराननिदर्पिताद । वलेनावारयिष्यामि प्रमुजानममधूच-
पिऊन पोळी फेकूनही देऊं लागले १०. मद चढल्यामुळें कित्येकजण एकमेकालामधा-
जेंच मा लागले आणि काहीजण शाखा धरून वृक्षावर स्वस्थ बसू लागले ११.
मदाने अतिशय ग्लानि आल्यानंतर कांहींजण पाने पसरून वर पडूं लागले आणि
मधू पिऊन मज झाले कांहीं वानर उन्मत्त पुरुषापमाणें हसत हसत दांडगाई करूं
लागले १२ काहीजण एकमेकाला ढकलू लागले; काहीजण चालता चालता अड-
खळं लागले; कांहीं गर्जना करूं लागले आणि कांहीं आनदाने मंजुल शब्द करूं

हा १३ मधानें मत्त झालेल्या कांहीं वानरांना भूतलावरच गाढ झोप लागली;
कांही।' धीट होते ते हसू लागले आणि कांहीं रोदनही करूं लागले १४.
काहीजण हाताने एक करूनतोडानेभलतेंच बोललागले आणि काहीजण एक सांगितले
असतां भलतंच समजू लागले १५ दृधिमुखाच्या हाताखालचे जे त्या वनामध्ये
मधुरक्षक होते त्यांचा त्या भयंकर वानरानी निषेध केला असतां ते वाट फुटेल तिकडे
निघून गेले १६ कांहींना गुडघे धरून वानरांनी फरपटत फरपटत ओढून नेले आणि:
कांहींना धरून आकाशामध्ये उंच फेकूनही दिलें. तेव्हां अतिशय भयभीत झालेले ते
पनरक्षकदधिमुरखाकडे जाऊन झणाले १ ७''हन्रुमानानें अनुज्ञा दिलेल्या वानरानी बलाला-
रान मधूनाचा विध्यंस केला. आह्यांला गुडघे धरून त्यांनीं फरपटीत नेले आणि उच
फेकूनही दिलें'' १८. हें ऐकून घेऊन वनरक्षक वीधमुख वानरक्रुद्ध झाला आणि मधुव-
नाचा विध्वंस झालेला पाहून त्यांना धीर देण्याकरिता तो हाणाला १९ '' चला या,
आपण तिकडे जाऊं. अतिशय -पयडूऽन जाऊन अनुपम मध प्राशन करीत असलेल्या त्या



पुरवणी मोदपूर। ता. ६१९१९.

३०२ महामुनिवाल्मीकिवणीतं रामायणम् । ाऊइं सुचरकाण्डपू ।

मम २० धुत्वा दधिमुरवस्येदं वचनं वानरर्षभा : । पुनर्वीरा मधुक्नंतेनैव
सहिता ययुः २१ मध्ये चैषा दधिमुरव: सरस महातरुद । क्यम्यधाव-
श्वेगेन सर्वे ते च फवडुमा: २२ ते शिळा: पादपाथैव पाकणानपि
वानराः । गुरहीत्याम्यागमन्क्रुडा यत्रते कतिकुजरा: २३ वलान्निवार-
यन्तथ्य आसेदुर्हग्यो हरीच । सहटोडपुटा: क्रुद्धा भर्त्मयन्तो मुहुर्मुहु २४
अथ दहा दधिमुरवं क्रुःद्रं वानरपुडुक: । अम्यधावन्त वेगेन हनुमत्प्रमु-

औस्तदा२५ सवृक्ष तं महावाहुमापतन्त महावलघू । वेगवन्न विजग्राह
पाहुम्हां कुपितोड्रृद: २६ मर्घेजे-गे न कृपा चके आर्यकोयं ममेति स: ।

अथैनं निष्पिपंपाशुर वेगेन वसुधातले २७ म पत्रवाहूरुमुरवो विल.
शोणितोक्षितः । प्रमुमोह महावीर मुहूर्त कपिकुजर : २८ स कथाच-
द्विमुक्तस्तैर्वानरैर्वानरर्षभ: । उवाचेकान्तमागत्य स्वान्भृत्यान्समपाग-
तातू २९ एतागच्छत गच्छामो भर्ता नौ यत्र वानर: । सुप्रीवो विपर्लग्रीव.
-:-?----------?----?-----------?-------?-?-?---------ऐवानराचे मी स्वतःच आपल्या सामध्यज निवारण करीन '' २०. हैं दविमुखाचे भाष
श्रवण केल्यावर तें वीर वानरश्रेष्ठ पुनरपि त्याच्याच बरोबर मधुश्नामध्ये गेले २१
दविमुख त्यांच्यामध्यें राहून व एक महावृक्ष हातांत घेऊन वेगाने तिकडे धाव
लागला व त्याच्याबरोबर ते सर्वही वानर धावू लागले २२. तै वानरश्रेष्ठ जिकडे आवाजे
करीत होते तिकडेहे इविमुखावरोवर असले वानर शिळा,पृक्ष आणि पाषाण घेऊन रागा
रागाने गेले २३; आणि आपआपल्या सामर्थ्याममाणे निवारण करण्याकारती तेथी

लवानरांच्या समीप येऊन पोचल्यावर रागाने दात ओठ खाऊन ते वारंवार त्यांची नि३
ना करूं लागले २४. तदनंतर क्रुद्ध झालेल्या दूधिमुखाला अवलोकन करूनहन
मत्प्रवृति वानरश्रेष्ठ वेगानें त्याच्या अंगावर थांबून गेले २५. तो महावलाढ्य वमहौ
पराक्रमी वेगवाब दीपमुख बुध घेऊन अंगावर येऊ लागल! असता क्रुद्ध झाले ऐया
अंगदानें हातानींच त्याला आवळून धरिलें १६. इतकेंच नरव्हे परंतु मदांध झाल्या
मुळें '' हा मला पूज्य आहे '' असा विचार मनामध्पें न आल्या कारणानें हवाडेपाव
द्या न करितां अंगदानं त्याला वेगाने एकदम सूनलावर हपटून आरू.ल २७. तेव्हांहात, पाय व मुख ही भय होऊन रक्ताने भरून गेलेला ते? वानरश्रेष्ठ महावीर शक्
मुख विठ्ठल झाला आणि एक पुहूर्तपर्यंत त्याला मूर्च्छाही आली २८ नंतर कसा
तरी त्या वानरांच्या हातून सुटल्यावर तो वानरश्रेष्ठ दधिमूरव एकीकं
येऊन जवळ आलेल्या आपल्या सेवकांना सणाला २९ '1 चद!विशाल कंठानं युक्त असलेला आपला अधिपति सुग्रीव दनर ८७.



सर्ग: ६२) महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप । ३०३
सह रामेण निजात ३० सर्व चैवाडृदे दोघं श्रावयिष्याम पार्थिवे

१

अमर्षी वचनं श्रुत्वा घातयिष्यति वानराब ३१ इष्ट मधुवनं झेतत्स्रुग्रीवस्य

महान । पिहपेकमहं दिव्य देवैरपि दुरासदप ३२ स वानरानिमान्स -
वासभुलूच्याचनाश्यप । घातयिष्यति टण्डेन सुग्रीव: समुहजनाद ३३
.वच घेते दुरात्मानो वृपाज्ञापरिपन्थिन । अमर्षप्रभवो रोष: सफलो मे
भविष्यति ३४ एवमुक्रवा दपिमुरवो वनपालान्महावलः । जगाम सहसो-
गय वनपालै: समवित: ३५ निमेषान्नरमात्रेण स हि प्रामो वनालय ।

'सहखाशूमुनो थीमाशी यत्र वानर: ३६ राम च लषमण चेव हासग्रीवमव च । समप्रतिष्ठां जगतीमाकाशाचिपात ह ३७ स निगत्य महा-
.वीर: सपैस्तैः परिवारितः । हर्ग्दिधिमुरव: पाले; पालानां परमेश्वर: ३८
सं दीनवदनो पूर्वचा लता शिरसि चाअलिघू । सुग्रीवस्याशु ती मूर्धा
चरणी प्रत्यपडियतू ३९२६६४ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय
आदिकाचे सुन्दरकाण्डे द्विपटितमः सर्ग: ६२ ।।

तो मुसा निपतितं वानर वानरर्षभः । छेडूंओडिअहिरो वाक्यमेतदुवाच

-वर्तमान जिकडे आहे तिकडे आपण जाऊं २० आणि हा सर्व अंगदाचा दोष आहे असें
आपण सणाला सागू. झणजे हें भाषण ऐकून तो रागीट सुग्रीव वानरांचा वध करील ३१.
कारण, देवांनाही मिळण्यास अशक्य असें हें वाडवडिलांपासून चालत आले दिव्य
मधुवन महात्म्या सुग्रीवाला प्रिय आहे ३२. ह्यास्तव, तो वानर सुहजनांसहवर्तमान
ह्या सर्वही आसन्नमरण झालेल्या मधुत्युप वानरांना बांधून मृत्यूची शिक्षा देईल
आणि असें झालें झणजे असहिम्युतेमुळें उत्पन्न झालेला माझा क्रोध सफल होईल.
कारण, हे दुरात्मे राजाज्ञा अमान्य करणारे आहेत '' ३३, ३४. ह्यापमाणें वनपालांना.
.सांगितल्यावर जे महावलाढच दविमुख वनपालांसहवर्तमान एकदम उड्डाण करून
चालता झाला २५; एका निमेषामध्यें तो दधिमुख वनचर सूर्यपुत्र विचारी सुग्रीव वा-
नर जिकडे वसला होल तिकडे गेला ३६. आणि राम, लक्ष्मण व सुग्रीव ह्यांना
अवलोकन केल्यानंतर सपाट भूमीवर तो आकाशांतून खालीं उतरला ३७ त्या सर्व

वनपाल वानरानी परिवेष्टित असलेला तो वनपालाधिपति महावीर दपिमुख वानर
आकाशांतून खालीं' उतरला ३८; दीन बघून होऊन त्यानें मस्तकी हात जोडिले
आणि सुग्रीवाच्या चरणांवर त्यानें सत्वर मस्तक ठेविले ३९ ह्याप्रमाणें महामुनि
वार्ल्माकिपणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकीं बासष्टाना स४
समाप्त झाला ।। ६२ ।।



३०४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणधू । सुन्दरकाण्डम् ।

ढ १ उत्तिष्ठोत्तिष्ठ कस्मात्त्वं पादयो पतितो मम । अभय ते प्रदा-
स्यामि सत्यमेवाभिधीयताए २ किं सन्नमाद्धितं कृत्यं धूक्रिए यदक्तु-
मईमि । कबिन्मधुवने स्वस्ति धातूमिच्छामि वानर ३ स समाासित-
स्तन मुग्रीवेण महात्मना । उत्थाय स महाप्राज्ञो वाक्यं दविमुखोव-
वीतू ४ नैवर्क्षजरता राज त्वया न च वालिना । वन निसूटपूर्व ते
नाशितं तनय वानरे: ५ न्यवारयमहं सर्वाव्संहैमिर्वनचारिमि: । अचिन्त-
पिला मां हटा भक्षयन्ति पिवन्ति च ६ एभि: प्रधर्पणायां च वारितं
वनपालकैः । मामष्यचिन्तयचेव भक्षयन्ति वनौकसः ७ शि५मवापवि-
रुपन्ति भक्षयन्ति तथापरे । निवार्यमाणास्ते सर्वे खुवुटइं दहरायन्ति हि ८ इमे
हि भैरटध्ग्तराटतशतेे: संप्रवर्षिता : । निवार्थन्ते वनाचस्मात्क्रु:द्वैर्वानरमुख्ये. ९
ततस्तैर्वहुमिर्वीरेर्वोनरैर्वानरर्षभा: । सरक्तनयनैः क्रोधाद्धरयःसंप्रवर्षिता: १०

बदनंतर चरणी मस्तक ठेविलेल्या दधिमुख वानराला अवलोकन करितांक्षर्णी
वानरश्रेष्ठ सुग्रीवाचे हृदय उदिम झालें व तो त्याला हाणाला १ '' ऊठ, ऊठ, तूं
कशाकरिता माझ्या पार्या पडला आहेस? जें सत्य असेल तें सांग; अणजे मी तुला
अभय देईन २. कसल्या भीतीमुळे तूं येथें आला आहेस? हितावह असें जें कांहीं
असेल तें सर्व तूं मला सांग. हे वानरा, तुझ्यापासून तिकडील हकीकत श्रवण करें-
ण्याची माझी इच्छा आहे. मधुवनामध्यें सर्व यथास्थित आहे नां? ३. ह्यापमाणे त्या
महाल्या सुग्रीवानें आश्वासन दिल्यावर तो महाबुद्धिमातू दधिमुख उठला आणि
सणाला ४ '' हे राजा, जवानानं, आपण अथवा वालीने वानरांना यथेच्छ उपभोग
घेण्याकरितां आजपर्यंत मधुवनकधींही देऊन टाकिलेलें नाहीं; परंतु, त्या वनाचा आज
वानरानी विध्वस केला ५ ह्या वनचरांसहवर्तमान मीं त्यासचीचे निवारण केलं; परंतु,मला
न जुमानितांते आनंदाने मध प्राशन करीत आहेत वफलें गक्षण करीतआहेत६. ह्याप्रमाणे

त्यांनीं विध्वंस आरंभिला असतां वनपालांनी त्यांचें निवारण केले; परंतु, माझीही खिजग-
णती न करितां, हे राजा, त्या वानरानी खाण्याचा सपाटा चालविलाच आहे ७खाऊन
अवशिष्ट राहिलेला मध कांहीं फेकून देत आहेत; कांहीं फले भक्षण करीत आहेत
आणि कोणी आडकाठी करूं लागला असतां ते सर्वही क्रोधाने आपल्या भिवया
चढवून दाखवीत आहेत ८. ह्मा वनपालानी त्यांचें .निवारण करण्याचीअगदीं शिकस्त
केली आणि त्यांनीं ह्यांच्यावर हल्ला केला असतां है क्रुद्ध वानरश्रेष्ठ त्यांना त्या

बनातून हाक्रृनही देऊं लागले ९. परंतु, कोधानें ज्यांचे नेत्र आरकवर्ण झालेले आहेत
अशा त्या असंख्य वीर वानरानी वनरक्षक वानरभेष्टाचा पराभव केला १०.



सर्ग: ६३) महाराष्ट्रतातर्यसमेतभू । ३०५
पाणिभिर्निहताः केचित्केचिजानुभिराहता: । प्रछडाध्य तस कामं दैव-
मार्ग च दारीवा: ११ एवमते हवा: शूरास्रववि निदान भर्तरि ।

हमधवनं चैव प्रकामंतेथे भश्यत्रे १२ एव विज्ञाप्यमानं तं सुप्रीवं वान-
रर्षभसू । अपृच्छत्तं महाप्राज्ञो लक्ष्मण. परवीरहा १२ किमयं वानरो
राजन्वनप: प्रत्युपस्थितः । किं चार्थनभिनिर्दि१य दु:ग्वितो वाक्यमब-
वीर १४ एवमुक्तकतु सुग्रीवो लबमणेन महात्मना । लद्दमणं प्रत्युवाचेऊंड

वाक्यं वाक्यविशारद १५ आर्य लक्ष्मण संपाह वीरो दधिमूररव: कपि:।
अक्कडपमुखेवरंर्भिंक्षिसन मधु वानरे; १६ नैषामऊनकार्याणामीदृरा:
स्थाग्रतिकमः । वर्ग घडूभि१ग्न्नास्ते साधित कर्म तचवणू १७ वारयन्तो
मुरा प्रामाः पाला जानुभिराहताः । तथा व गणितथ्यायं कपिर्दधिमुखो
बली १८ पतिमर्म वनस्यायमस्माभि: स्थापित: स्वयम् । दृष्ट्या देवी न
संदेहो न चान्येन हनूमता १९ न सुन्या साधने हेतु. कर्मणोस्य हनूमत:।

--कांहींना चपराका बसल्या; कांहींना जानूचे प्रहार झाले; कांहींना त्यांनीं फरफर ओढीत
लेले आणि कांहींना ( आकाशामध्ये यथेष्ट फेकून देऊन) देव मार्याचेंही त्यांनीं
दर्शन करविले ११. सारांश. आपण अधिपति विद्यमान असतांना द्यापमाणें
द्या शूरांना मार बसला आहे आणि सर्व मधवव ते यवेष्ट अक्षम. करीत
आहेत '' १२. ह्याप्रमाणें दधिमुख त्या वानरत्रेस सुग्रीवाला सांगू लागला
असतां शत्रुवीरनाशक महाबुद्धिमातू लक्ष्मण सुर्धोकला विचारू लागला १३ '' ह
राजा, हा वनपाल वानर कशाकरिता येथें आला आहे? आणि कशाकरिता हा
दुःखित होऊन भाषण करीत आहे : '' १४. ह्याप्रमाणें महात्म्या लक्ष्मणानें सुयी-
वाला विचारिलें असतां संभाषण करण्यामध्यें निपुण असलेला तो सुग्रीव लक्ष्मणाला

झणाला १५ '' आर्या लक्ष्मणा, अंगव-भूति वींरवानरांर्णी मन भक्षण करून टाकि
त्याचें वीर दविपूखवानराने सांगितले १६. तस्मात् कार्यसिद्धि झाल्यावांचून त्यांच्या
हातून असा अतिक्रम होणार नाहीं. त्यांनीं ज्याअर्थी वणीवर धाड घातली आहे
स्थाअर्थी हातीं घेतले तें कार्य त्यांनी निःसंशय पार पाडिलें आहे १ ७.,, अहो
निवारण करण्याकरितां हे वनपाल त्यांच्याकडे गेले असतां त्यांनीं ह्मांना वाचतेनं
अतिशयच ताडण केलें आणि झा बलाढ्य दधिमुख वानरालाही त्यांनीं जमानिले
नाही' १८. आश्वी स्वतः वनाचा अधिपति सुचून ह्याला नेमिलें आहे. असो. तेव्हां
शीना देवी दृष्टी पडली ह्यांत संदेहच नाहीं. परंतु, हनगानावांचून ती. दुसऱ्या कोणाच्या
हटी पडली नाहीं १९ कारण हें कार्य सिद्धीस नण्पाहारिखा हनुमानावाचन



६०६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत समायणद । हू सुदरकणइश् ।

कार्यसिद्धिर्हनुमवि मतिश्व हरिपुडुवे २० व्यवसायप्रय वीर्य च श्रुत चापि
अतिहिहनद । जाम्ववान्यत्र नेता त्याद्दरूरदब्द महावलः २१ हनुमाभाप्य-
धिष्ठाता न तत्र गतिरन्यथा । अक्रदमुसैवींनंत मधुवन किल बु २
विचित्य क्षिणामाशामार्गनेहरिपूहर । आइतिभ प्रहटं तथा मधवन
हि तै: २३ आदिलेत च वन छस्वमुपयुक्त तु वानरे; । पातिता वनपा-
लास्ते तदा जानुद्धिभराहताः २४ एतदर्यमय प्रामो वक्तु मधुरवागिह ।

नासा टीममुरवा नाम हरि: प्रख्यानविक्रमः २५ दृष्टा सीता महावाहो
मौमित्रे पश्य तत्त्वत: । अभिगग्य यथा सर्वे पिवति मधुर वानरा: २ डु
न चाचण्या वैदेही विश्रुता: पुरुपर्षभ । वन दत्तवरं द्दिव्यं धर्षयेयुर्वनौ-
कम: २७ तत: प्रहष्टो धर्मात्मा लक्ष्मण- सहराघव । कृपा कर्णसुखां
वाणी सुग्रीववटनाच्यतागृ ।। पाहत भुररा रामो लक्ष्मणन महायशा २८
भूषा दविमुरवस्यैवं सुग्रीवम्तु प्रहष्य च । वनपाल पुनर्वाक्य सुग्रीव
प्रत्यभाषत २९ प्रतिऐाएंस्मि सोहे यद्धुक्त वन तै: .कृतकर्मभि: । धगिर्त

दुसरा कोणीही नाहीं. वानरश्रेष्ठ हनुमानाच 'ठिकाणी कार्यसिद्धि, बुद्धि २०
उद्योग, सामर्थ्य आणि विद्या है सर्व कांहीं आहे. जाबवाब, महाबलाढ्य अंगद २१
आणि हनुमातू हे जेथे पुढारी आहेत तथांकार्यसिद्धीवाचूनोहसरं कांहीं होणें शक्यच
नाहीं. अगदप्रभुरति वीर वानरानी खरोखर मधुवनाचा फडशा पाडिला २२. दक्षिण

दिशा शोधून ते वानरश्रेष्ठ परत आले आणि आनदानें गववनामध्ये त परत आल्या
व; २३ यपींनी' वनावर हल्लाकरून तें सर्व खाऊनही टाकले. त्यांनी' वनपालांना फकन
दिले आणि त्यांना जान्रृंनीही प्रहार केले २४. हें सांगण्याकरितां हा मधुर कान
करणारा व पराकगाविषयीं प्रख्यात असलेलादधिमुखनामकवानरयेथेंआला आहे २ '१

हे महापराक्रमी सुमित्रानदना, सीता खरखर दृष्टी' पडली. कारण पहा हे सर्वही

वानर इकडे येऊन मधुपान करीत आहेत २६. ह पुरुषधडा, प्रख्यात वानर वैदेही
दृष्टी पडल्यावाच-न देवानी आह्यांला वर झणन अर्पण केलेल्या हा दिव्य वनावर धाडे
घालणार नाहींत '' २७. तद्नंतर कणेंद्रियाला सुखावह अशी सुग्रीवाच्या गुरवांतून
निघालेली वाणी श्रवण करून रामासतवर्तमान धर्माच्या लक्ष्मणाला आनंद झाली

तें८२:



सर्ग: ६८ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतप ३ ३०९,
मर्षणीय च आनि कृतकर्मणाघू ७९० गच्छ 'सीघं मधुवनं संरक्षsk त्वमव
हि । 'राप्रिं प्रेषय मर्वास्तान्हनूम;प्रमुखान्कपीन ६१ इच्छामि अधीघं हनुम-
प्रधानाच्यासासुगांस्ता-गराजपूर्भार । पडूं कतार्थाअसह राघवाक्यां
श्रोतु च सीताधिगमे प्रयक्षद ३२ प्रीतिस्फीताक्षौ संग्रह कुमारी दहा
सिद्धार्थ वानगणां: च राजा । अई प्रहष्टैः कार्यसिद्धिं विडिप्पा बाही-
रासन्नामतिमात्रं ननन्द ३३ ाऊइं २६००७ इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मी-
कीय आदिकाव्ये सुन्दरकाण्डे त्रिपटितम: सर्ग: !। ६३ ।।

मुग्रीवैणैवमुक्तस्तु हटो द्धिपूरव: कपि:: । राघव लश्मणं चेव सुप्रीवं
चाम्यवादयतू १ स प्रणम्य च सुग्रीवं राघवी च महावलौ । वानेरे:
सहित: भूपईविमेदोलपात ह २ रा यथैवागन: पूर्व तथैव त्वरित म त: ।

निपत्य गगनाद्ध्र्रःरौ तटून प्रविवेरा ह ३ स प्रविष्टो मधुवनं दर्द्रा हरि-.
यूथपात्र । विमद्दानुःद्रतान्तर्वान्मेहमानान्मधूडकप्र ४ स तानुपागमद्वीरो
वहा करपुटाअलिद । उवाच वचनं श्वद्दणमिर्द हटवदढ्रृजणू ५ सौम्य
वर्तन सहन करणें भाग. आहे ३०. ह्यास्तव, तूं सत्वर जा; तूंच मधुबनाचे संरक्षण कर.
आणि हनुमातू आदिकरून आलेल्या त्या सर्व वानरांना तूं लवकर इकडे: पाठवून
दे ३१. त्या सिंहतुल्य मानी असलेल्या मारुनिमभूति कृतकृत्य वानरांना रघुक्शज राम-
लक्ष्मणांसहवर्तमान सत्वर प्रश्र करण्याची आणिसीनेच्या माहीविषय: त्यांनीं केलेला प्रयत्न

श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे '' २२. आनंदाने ज्यांचे. नेत्र विकसित झाले आहेत.
असे राजकुमार रामलक्ष्मण मनोरथ सिद्धीस गेल्याप्रमाणे आनंदित झालेले पाहून
आणि आपल्या शरीरावर आनंदाने उठलेल्या रोमांचांवरून कार्यसिद्धि. अगदीं जव-
ळच आल्याचे जाणून कनरराज सुग्रीवाला अतिशय हर्ष झाला ३२. ह्याप्रमाणें
महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकाडापैकी
त्रेसष्टावा सर्ग समाप्त झाला ।। ६३ ।।

सुग्रीवाने असे सांगितल्यानंतर आनंद्दित: झालेल्या दभिमुख वानरानें राम, लक्ष्मण व
सुग्रीव ह्यांना अभिवंदन केलें १ आणि ह्याप्रमाणे महाबलाढ्य रामलक्ष्मणांना व सुग्रीवाला
अभिवंदन केल्यावर त्या दधिमुरवाने शूरवानरांसहवर्तमान आकाशासध्पेंच उड्डाण केलें २
जशा लरेनें तो पूर्वी आला होता: तशाच त्वरने परत गेला आणि गगनातून भूमीवर
उतरून त्या वनागषें प्रविष्ट झाला ३. मधुबनामध्ये प्रविष्ट झाल्यावर ते सर्वही वावरले-
नाधिपति अमर्याद व मदरहित असून मधच मुतत असल्याचें त्यानें अवलोकन केलं;.
नंतर हो वीर त्यांच्याजवळ गेला आणि, हात जोडून आनंदाने अगद्दाशी असं



४०८ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणय । सुदरकाण्डमु ।

रोपो न कर्तव्यो यदेभिः परिवारणप्र । अज्ञानाद्रक्षिमि: कोधाद्धवन्तः
प्रतिषेधिताः झू श्रान्तो टूगदनुप्रामो भक्षयस्व स्वकं मधु । युवराजकत्व-
मीक्षाध्य वनस्यास्य महावल ७ मारर्ऱ्यारपूर्व कृतो राषस्तद्धूवान्क्षन्तुमर्हति।

यथैव हि पिता नेमूत्पूर्व हरिगणेश्वरः ८ तथा त्वमपि सुग्रीवा नायर
हरिसत्तम । आख्यात हि मया गत्वा पिहुव्यस्य तवानघ ९ इहोपयानं
सर्वेषामेतेपां वनचारिणाम । भवदागमन सुचवा सहैमिर्वनचारिमि: १०
प्रहटो न तु रुष्टोसौ वनं श्रुत्वा प्रधर्षितद । महले मां पिसुव्यस्ते सुमीचा
वानरेश्वरः ११ राधि प्रेषय सर्कस्तानिति हाकच पार्थिव: । झुला
टदिमखस्यैतूदचनं कधणमडृन्हू: १२ अववीचाव्हरिश्रेटो वाक्यं वाक्य-
विशारद । राष्ट्रे धुतोय वुरचारूतो रामेण हरियूथपाः १३ अर्थ च हर्षा-
दारडयाति तेन जानामि हेतुना । तत्क्षम नेह न: sS_yaातुं कृते कार्ये पर-
तपा: १४ पीला मधु यथाकामं विकाना वनचारिणः । किं 'रोपं गमनं

-मृदु भाषण करूं लागला कीं ५ '' हे सौम्य, ह्यानी तुझांला अडथळा केला
ह्याबद्दल तुझी राग मानू नका. अज्ञानामुळे तूनरक्षकांनी तुझांला निषेध
केला आहे ६. हे महाबलाढ्य अगदा,. लांबून आल्यामुळे तूं श्रांत झाला आहेस.
द्यास्तव, स्वतःचा मध! तूं भक्षण कर. कारण, तूं युवराज असल्यामुळें ह्या वनाचा
अधिपतिच आहेस ७. मूर्खपणामुळे पूर्वी आष्टी तुमच्यावर राग केला त्याची तूं
आह्याला क्षमा कर. पूर्वी ज्याप्रमाणें तुहा पिता दानरसमशपांचा अधिपति होता ८
तसा तूही कनरसमुदायाचा अधिपतिच आहेस हे शनरत्रेधा, तूं सुग्रीवच आहेस;
कोणी परका नाहीस. हे निष्पापा अंगदा, मीं तुष्ट्रप। पिक्याकडे जाऊन हे सर्व वानर
येथें आल्याचे त्याला सांगितलें असतां ह्या वानरांसहवर्तमान तुझें आगमन झाल्याचे
श्रवण करून ९,१० तो रुष्ट्र न होता हर्षप्रकच: झालेला आहे' वनाची तुझीं
नासाडी केल्याचें श्रवण केल्यावरही तुझा पितुरव्य वानराविपति राजा सुग्रीव आन-
दित होऊन मला ह्मणाला '' त्या सर्वांना इकडे गवई- दै ' दधिमूरवाचे हें मधुर
भाषण अवण केल्यावर संभाषण करण्यामध्यें निपुण असलेला तो वानरश्रेष्ट अंगवू

संनाधिपतींनींस्था वानरांना सणाला '' हे वानरसेना।धपत, रामाच्याही कानावर हा वृत्तांत

गेला असावा अशी मला शंका वाटत आहे ११२,१३. कारण, हा वधिमुख
हर्षानं असें आपल्याशी बोलत आहे ह्यावरून असे माझें अनुमान आहे. ह्यास्तव,

है शवतापन ज्ञानरहा, कार्यसिद्धि झाल्यावर येथे राहणे आपणांला योग्य

नाहीं १४ पराकर्म। वानरानी बुथेष्ठ मधुपान केल्यानंतर मृग शिलक काय राहिलें!



सर्ग: ६४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । ३०९
तत्र सुग्रीवो यत्र वानर: १५ कर्वे यथा मां वश्यन्ति समेत्य हरिपुऊरवा: ।

तथास्मि कर्ता कर्तव्ये भवद्धिः परवानहप १६ नाज्ञापयेतिमीघाधुतोहै
युवराजास्मि यद्यपि । अयुक्त कृतकर्माणो यूय पर्वपित बलातू १७ डुबत-
श्रारूरदस्यैवं भुला वचनमुचमधू । प्रहटमनसोवाक्यमिदमूचुर्वनौकस: १८
एव वश्यति को राज-. सव्वानरर्षभ । ऐश्वर्यमदमचो हि सर्वोह-
मिलि' मन्यते १९ तव चेदं सुसदृरा वाक्यं नान्यस्य कस्यचितू । रात्र-
(तर्हि तवाख्याति भविष्यच्छुवयोग्यताए २० सर्वे वयमपि प्रामास्तत्र
गन्तु कृतक्षागा: । स यत्र हरिवीराणां सुग्रीव: पतिरव्ययः २१ त्वया
(ग्नुक्तैर्हरिभिनैव शक्य पदात्पदार । कचिडून्तु हरिश्रेष्ठ ब्रूम: सत्यमिदं तु
ते २२ एव तु बद्दता तेवामरूरद: प्रत्यभाषत । साधु गच्छाम इत्युkp-वा
रवमुरपतुर्महावला: २३ उत्पतन्तमनूत्पेतु: सर्वे ते हरियूथपा: । कत्वाकत्या
निराकारा यबोत्क्षिहा इवोपलाः २४ अष्ट्रृई पुरत: लता हप्रगत च
वानरखू । तेपर सहसोत्पत्य वेगवन्त: सुवह्युमम २५ विनदन्तो महानादं
सुग्रीव वानर जिकडे आहे तिकडे जाणें एवढच आतां अवशिष्ट कार्य राहिले
वाहे १५. सर्व वानरश्रेष्ठ एकत्र जुळून जसे मला सांगतील तसें मी करीन. कारण,
पुढें काय करावयाचें ह्याविषयी मी तुमच्यावर अवलंबून आहें १६. मी जरी युवराज
आहें तरी तुझांला आला करण्यास समर्थ नाहीं. काम शेवटास नेलेल्या तुत्यांला
सत्तेच्या जोरावर वांकविणें योग्य नाहीं '' १७. अशापकारे बोलत असलेल्या अंग-
वाचे ह्याप्रमाणे उत्कृष्ट भाषण श्रवण करून वानर मनामध्ये आनंदित झाले आणि
झणाल १८ '' हे वानरश्रेष्ठा राजा, प्रभु असतांना असें कोण बरे झणणारा आहे?
कोणीही झाला तरी ऐश्वर्यमदानें मत्त होऊन मी मीच ह्मणत असतो १९. ह भाषण
तुलाच योग्य आहे, दुसऱ्या कोणालाही योग्य नाहीं. तुझा हा विनयच पुढें तुला
मोठी योग्यता प्राप्त होण्याचे सुचवीत आहे २०? जेथे तो वानरवीरांचा अक्षय अधि
पति सुग्रीव आहे तेथें जाण्याविषयी आझीही सर्व येथें आलेले उत्सुक
आहोत २१ हे वानरश्रेष्ठा, तुझ्या आसेवांबून कोठेही एक पाऊल देखील ठा
ण्यास वानर समर्थ नाहीत, हें आह्मी तुला सत्य सांगतो '' २२ ह्यामम ३ पृ
बोलत असतांना अंगदानेंही त्यांना उत्तर दिलें आणि नंतर '' ठीक८तिकडे जोऊ '' असें झणून त्या महाबलाढ्य वानरानी आकाशामध्यें उड्डाण८.अंगद उड्डाण करून जाऊं लागला असतां ते सर्वही वानरसेनाधिपति आकाश
करून तोफेतून सुटलेल्या पाषाणाप्रमाणें सत्वर उड्डाण करून निघाले २!



३१० महामूनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणए । ० सुन्दरकाण्डमु ।

चना वातेरिता यथा । अक्ऋद्दे समनुप्राघे मुग्रीवो वानरेश्वरः २६ उवाच
शोकसंतर्फे राम कमललोचनघू । समाश्वसिहि भद्र ते दृष्ट्या देवी न
सराय: २७ नागन्तुमिह शाक तैरतीतसमयेरिह । अह्म्रृदस्य प्रहर्षाब
जानामि शुमदर्शन २८ न मत्सकारामागच्छेत्कृत्य हि विनिपातिने ।

मुदराजो महावाहु: पूवतामडुदे वर: २९ यद्यायकृतकृत्यागामीदृरा:
रुपादुपक्रम: । अवेच दीनवदनो खान्तविप्लनमानस: ३० पितृमैनामह
चैतत्पूर्क्कैरभिरक्षितए । न मे मधुवनं लयाददृधृ जनकात्मजाणू ३१
कोसल्या सुप्रजा राम समाण्यसिहि सवत । इशा देवी न संदेहो न चान्येन
हरना ३२ न झस्य कर्मणो हेतु. साधने नीली भवेतू । हनूमतीह
सिद्धिध मतिश्र मतिसत्तम ३३ व्यवमायड्य शौर्य च श्रुत चापि प्रति-

ठितघू । जाश्ववान्यत्र नेता रुवाटइटभ हरीश्वर: ३४ हनूमाथ्याप्यधिष्ठाता

आणि हनुमातू वानर ह्यांना पुढें करून त्या वेगवातू वानरानी आकाशामध्ये एकदम
उड्डाण केलें २५ आणि वायूचा तडाका बसलेल्या मेषाप्रमाणे ते उब स्वराने गर्जना

करूं लागलं. नंतर अंगद आल्यावर वानराधिपति सुग्रीव२६शोकाकुल झालेल्या कमल
नयन रामाला सणाला '' तुझें कल्याण असो; धीर धर. दृष्टी पडली देवी ह्यांत संशय
नाहीं २७. कालमर्पादेचे उल्लंघन झालें असल्यामुळे त्यांच्या हातून जर कार्य झालें
नसतें तर त्यांचें येथे येथेंच शक्य झालें नसतें. परंतु,है शुभार्शना अंगदाला झालेल्या
आनंदावरून कार्प शेवटास गेलें असावें असें माझें अनुमान आहे २८ कारण वान-
रांमध्यें श्रेष्ठ असलेला हा महापराक्रमी युवराज अंगद कार्य शेवटास गेलें नस.
नांना माझ्या समीप येणार नाहीं २९. हातून कार्यसिद्धि झाली नस-
तांनाही इतर वानरानी कदाचितू अशा प्रकारचे चाळे आरंभिले असतं; परंतु,अंगद तर
दीनवदन होऊन मनामध्यें अगदीं गोंधळून गेला असता २० वाडवडिलांपासून
चालत .आलेल्या आणि पूर्वजांनी रक्षण करून ठेवलेल्या ह्या मधुवनाचा जनककन्या
दृष्टी पडल्याशिवाय तो नाश करणारच नाहीं ३१. हे सुब्रता रामा कौसल्या सुपुत्र-
वती आहे. तूं धीर थर. दृष्टी पडली देवी ह्यांत संशयच नाहीं; आणि ती एका हक्क-

मानाच्याच हटी पडली आहे त्यांतही संदेह नाहीं ३२ हें कार्य सिद्धीस नेणारा
त्या-द्यपासारिखा दुसरा कोणीही नाहीं. हे श्रेष्ठ दृद्धिमाना, ह्या वानरसेन्यांमध्ये हनू-
मानाचेच ठिकाणी' बुद्धि, सिद्धि ३३, उद्योग, शौर्व आणि ज्ञान ही वास्तव्य करीत
आहेत. अरे, वादवातू आणि दानराधिपति अंगद है जेथ पुढारी आहेत ३४ आणि



सर्ग: ६४ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतर । ३११
न तत्रगतिरन्यथा । माभूश्रिन्तासमायुक्त: सप्रत्यमितविकम ३५ यदा
हित्यमुर्पिनोदया: संगना: काननौकम ।नैषामकृतकार्याणामीदृरा: स्यादुप-
कमः६९६वनमझेनजानाभिमधून भक्षणेन चानतः किलकिलाराठड शुभा-
वासन्नमम्वरे ३७ हनूमत्कर्मदृमाना नदतां काननेत्येकसाद । किष्क्तिधा-
ग्रूपवाताना सिद्धि कथयतामिव ३८ तत: -त्या निनादं तं कपीना
कपिसत्तमः । आयताश्चितलाश्गूल: सोमवद्धृटमानस: ३९ आजग्मु-
रुतेपि हरयो रामदरानकाहिण: । अडुदं पुरत: केला हनूक्यतं च वान-
रघू ४० तेहुदप्रमुखा वीरा: महाच मदान्विता: । निपतुर्हरिराजस्य
समीप राधवस्य च ४१ हनूमांश्च महावाहुः प्रणव्य शिरसा तत: ।

नियनामक्षतां देवी राघवाय न्यवदयतू ४२ दृष्टा टेवीति हनूमहटनादपू-
तोपमम् । आकर्ण्य वचनं रामा हर्षमाप सलदमण: ४३ निश्रितार्थ
ततस्तस्मिन्सुग्रीव पवनात्मजे । लक्ष्मण; प्रीतिमान्प्रींतो वहुमानादवै-
क्षत ४४ प्रीत्या च परमोपेतो राघव: परवीरहा । बहुमान महता
हनुमात्र जेथे मुख्य आहे तेथें कार्यसिद्धीकच्रृन भलताच पुकारू कधीही व्हावयाचा
नाहीं. ह्यास्तव, हे अतुलपराकमी रामा, सांवत तुला काळजी करण्याचें प्रयोजन
नाहीं ३५. ज्याअर्थी वानर गर्वानें चढून एकत्र जुळलेले आहेत त्याअर्थी कार्यसिद्धि
झाल्याशिवाय त्यांच्या हातून असा पकार कधीं घडणार नाहीं ३६. वनभंग
आणि मधुभक्षण ह्यावरून कार्यसिद्धि झाली असावी असें मी समजत
आहें '' ३७. इतक्यांत हनुमानाच्या पराकगामुळे गर्वयुक्त झालेल्या
आणि कार्यसिद्धि झाली हें समजाविण्याकरितांच कीं काय गर्जना करीत करीत
किष्किंधेनवळ आलेल्या अरण्यवासी २८ वानरांचा शब्द श्रवण केल्याबरोबर
सुग्रीव मनामध्ये आनंदित झाला आणि त्याचें पुच्छ दीर्घ व रोमांचयुक्त झालें ३९.
इतक्यांत अंगद आणि हनुमान् वानर ह्यांना पुढें करून रापदर्शनाकरिता ते कपिही
आले ४०. ते अंगदप्रभूति बफाम व आनंदित झाले वीर वानरराज सुग्रीव आणि
राघव ह्यांच्याजवळ येऊन पाचल्यावर ४१ महापराक्रमी हनुमानानें मस्तकाने प्रणाम

करून सीतादवी शुःद्र आणि क्षतरहित असल्याचें रामाला निवेदन केलें ४२. '' दृष्टी

पडली देवी '' हें अमृततुल्य वाक्य हनुमानाच्या मुखांतून श्रवण करितांक्षणीं लक्ष्या-

णासहवर्तमान रामाला हर्ष झाला ४२ तद्नंतर त्या वायुपुत्र लेनुमानाविषयी ज्यानें
निश्चयपूर्वक सांगितलेंहोतें त्या सुग्रीवाकडे आनंदित झालेल्यालझ्मणानैंबहुमानानेपेमपूर्पक
अवलोकन केले ४ ४; आणि शत्रुपक्षीयर्वीरनाशकरामही अतिशय संतुष्ट होऊन माझा



क्रेतू'ट-कष्य जज्ज ता. १३ ऽ '' १ '

३१२ महाश्रुनिवाल्मीकिपणीत रामायणम् । सुन्दरकाअप ।

हनूक्कतमवैक्षत ४५ (२७४२ इत्यार्प श्रामद्रामायणे वाल्मीकीय आदि-
काव्ये सुन्दग्काण्ड चतुपहितम: सर्ग: ।। ६४ ।।

तत: प्रस्त्रवणं राळ ते गत्वा चित्रकाननप्र । प्रागम्य शिरसा राम लद्दपागं

च मद्रावलभू १ युवगजं पुरस्कत्य सुग्रीवमभिवाय च । प्रवृत्तिमयसीताया
प्रवक्तुग्रुपचक्रमे २ रावणान्तपुरे रोष राक्षसीभिश्वतर्जनश् । रामेसमनरागं
च यथा च नियम: छत: ३ एनदाख्याय तै सर्व हरयो रामसनिधौ । वेडही-
मक्षतां खुला रामस्तूत्तरमबवीतू ४ क सीता वर्तते देवी कथं च मयि
वर्तन । एबद्धमे मर्वमाख्यान वैदेही प्रति वानराः ५ रामस्य गदिनं श्रत्वा

हरया राममनिधौ । चोदयन्ति हबूमनं सीतावृत्तहूनकोविदघू ६ क्षेचा
तु वचनं तेषा हतूमाऱ्यारुतात्मव: । प्रागम्य शिरमा टेडदे सीताये तां
दिशे प्रनि ७ उवाच वाक्यं वाक्यज्ञः सीताया दहर्रान यथा । तं मणि
काश्चनं दिव्य दीप्यमान स्वतंत्रसा ८ दरक रामाय हनुमास्तूत: प्राअ-
लिरववीतू । समुद्र लहीयत्वार्ह 'राहयोजनमायतद ९ अग- जानकी
बहुमानानें हनुमानाकडे पाहूं लागला ४५ ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रा-
मायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील सुंदरकांडापैकी चौसटावा सर्ग समाप्त झाला ।। ६४ ।।

तदनंतर चित्रविचित्र वनांनीं युन असलेल्या पसवणपर्वतावर जाऊन त्या वानरानी
महाबलाढ्य रामलक्ष्मणांना मस्तकाने प्रणाम केला १ आणि युवराज अंगदाला पुढं
करून व सुग्रीवाला अभिवंदन करून त्यांनीं सीतेचा वृतांत कथन करण्यास आरंभ
केला २. रावणाच्या अंतःपुरामध्ये सीतेचा निरोप, कर्मींकडून तिला मिळत डास-
लैली धमकी, रामाचे ठिकाणी असलेलें तिचे पेम आणि रावणाने केलेली मुदत ३ हे
सर्व निवेदन करून ते. वानर रामाचे संनिध उभे राहिले. तेव्हां सीता विनधोक आहे
ओ ऐकून राम त्यांना सणाला ४ '' हे वानरहो, सीता देवी आहे. कोठे १ आणि
माझ्याविषयी तिचे आचरण कसें आहे? हें सर्व सीतेसंत्रंधाने तुझी मला कथन करा ं? ५
रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर त्याचे सैनिव असलेल्या वानरानी सीतेचा वृत्तात

जाणणाऱ्या हनुमानाला ता निवेदन करण्याची विनारी केली ६ तेव्हां त्यांची विनंति
ऐकून घेऊन वापुरपूत्र हनुमानाने प्रथम त्या दक्षिणदिशेकडे सीता क्वीला मस्तकानें प्रणाम

केला ७; आणि सीतेचे दर्शन कसें झालें ह्याविषयी तो वक्ता हनुमातू रामाशी संभाषण
करूं लागला. मथमत: स्वतःच्या तेनाने झळकत असलेलें तें विव्य सुवर्णयुक्त रत्नट रामाला
दिल्यावर हनुमात्र हात जाडन झणाला '' शंभर योजने विस्तीर्ण असलेल्या समुद्राचें
उल्लंघन करून मी ९ जनककन्या सीतेचें दर्शन घेण्याच्या उद्देशाने पहात पहात



दृष्टा

ातच्यासमाप गला

वारवार

-५चजापरायणा

कसाचा अवाडा वगवला

मरणाचाच

ह्यामध्ये

तज्यमाना

रावणाच्या
समुद्राच्या दक्षिणतीरावर

अकाळावकाळ साक्षराना प्रमदावनामध्यें

हपमुपागता

निप्पाना

मात्या प्रपाहान



महाभाग्यवाब

असताना

प

आठवण

वागणारा

प्रत्यातव्या

महिनापर्यंत

शिवाय

त्यापमाणच

तपश्वर्या

पाठविलेली

राक्षसाच्या



माणकुरुड

पराढाग्ग्व

हनमानान साता

शामत

व्याताल सुदरकाडापका पासष्टावा

कल्यावर शाकाकुल झाला
हाणाला घ्यापमाण वत्साच्या

यथा वमाधक

समजन

रत्नाच्या दशनान माझ्या दयाला

कमाह

लक्ष्मणासहवतमान

अवलाकन

नत्राम्याम

अद्लाकन:
सुयावाला

उदकामध्ये



४१ व महामुनिवलमीकिपणीत रामायणम । ( सुवग्काण्डमु. ।

डुःखनर यमिमं वारिसंभवघू । मणिंप१यामि सौमित्रवैदेहीमागतंविना ९
चिर ओवनि वैडेही यदि मासं धरिष्यति । क्षण वीरनजीव विनाताम-
विवेक्षणाघ १० नयमामपि तदेश यत्र दृष्टाममप्रिय। । न तिष्टेय क्षणमपि
प्रदुरचिमुपलम्य च ११ कथं सा मम सुश्रोणी भीरुभीरु: सती तदा ।

भयावहाना घोराणां मध्ये तिहीत रक्षसाइ १२ शारदस्तिमिरान्मुक्ता
नून चन्द्र हवाठबुदै: । आवुरतो वइनतस्यानविराजनि सांप्रतम., --'किमाहू
गाताहनुमंस्तत्त्वनः कथयस्व मे । एतेनरवलुजीविष्ये भेषजेनातुरो यथा) ४
मबूत मधुरालापा किमाह मम भामिनी । माईहीना वराराहा हनुम-
न्-श्वरथयस्व मे १५ दुःखाहुःरवतर प्राप्य कथे जीवात जानकी १६
( २८२० इत्यार्षे श्रमिद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाव्ये सुन्दरकाल्हे
पटपडितम: सर्ग: !! ६६ ।।

एवमुक्तस्तु हनुमात्राधवेण महात्मना । सीताया भाषित रवि व्यवेदयन

काय खणाली त तूं मला फिरून फिरून सांग-? लक्ष्मणा, सीतेवाचून हा उदकामध्ये
उत्पन्न झालेला मणि आज माझ्या दृष्टीं पडत आहे ह्यापेक्षा अधिक दुःखावह तें काय अस-
ण। र! ९.सीता एक महिनाभर जिवंत राहील तर ती चिरजीविनीच आहे असें मी समजत.
क रण, हे वीरा, कृष्णवर्ण नेत्रांनी युन असलेल्या त्या सीतेवाचून एक क्षणभरही
जिवंत रहाण्यास मी समर्थ नाहीं १०. जेथे माझी पिया दृष्टी पडली त्या ठिकाणी
मलाही घेऊन जा. तिची कर्ता समजल्यावर एक क्षणभरही मला तिच्यावाचून
रहावणार नाहीं ११. भयावह आणि घोर अशा राक्षसामध्पें भिव्यांतली भिबी अस-
लेली ती माझी सुंदरी कशी बरें राहिली आहे : १२. अंधकारापासून मुक्त झालेला.
शम्दृतूंतील चंद्र मेघांनी व्याप्त झाला असता ज्याप्रमाणे प्रकाशत नाहीं त्याप्रमाणे

सापत तिचें मुख खरोखरच प्रकाशत नसेल १३. हे हनुमाना, सीता काय झणाली
ह तूं मला खरं खरें सांग. कारण, रोगग्रस्त पुरुष ज्याप्रमाणें औषधाच्या योगाने जिवंत
२६ ण्याची इच्छा धरीत असतो त्याप्रमाणें ह्याच्याच योगा खरोखर मला जग-
ष्याची आशा आहे १४. हे हनमाना, रूपाने मनोहर आणि मधुर भाषण करणारी
ती माझा वियोग झालेली सुंदरी स्त्री भला काय क्षणाली, हें तूं मला: सांग १५.
वनवासाच्या दुखाहून अधिक दुःसह दुःख पाव झाले असतां ती जानकी जिवंत
तरी कशी राहिली आहे '' १ १६ द्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामा-
थागसज्ञक आदिकाव्यांतील संदरकांडापैकी सहासष्ट्रावा सर्ग समाप्त झाला ।। ६६१

ह्यापमाणें महात्मा राम हनुमानाला म्हणाला असतां सीतेचे सर्व खही भाषण हव्रमानानें



पुरवणी मोदवृत्त ता. २०,.७।९

सर्ग ६७! महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतए । ३१७
राघव १ इद्ग्रुक्तवतीदेवी जानकी पुरुपर्षभ । पूर्ववृत्तमभिज्ञानं चित्र-
कुटे यथानथखू २ सुरवसुहा त्वया सार्थ जानकी पूर्वमुत्यिता । वायस:
सहमंगपत्य विददार स्तनान्तरद ई पर्यायेण च सुपsD:वं देव्यष्टे भरता-
अजः । पुनश्च किल पक्षी स देव्या जनयति ०-पथाश्र ४ तत: पुनरूपा-
गम्य विदार मृक्षं किल । ततस्त्व केवितस्तस्या: शोणिवेनसग्र्रुक्षितःद्
वायसेन च तेनैवं सतत वाध्यमानया । वोधितः किल देव्या त्वं सुख-
खुप: परन्तप ६ ता च रट्टा महावाहा दारितां च स्तनान्तरे । आशी-
विष इव क्रुद्धस्ततो वाक्यं -(वमूचिवाह ७ नरवाग्रैः केन ते
भीरु राडित वै कतनहूतरद । क: कीडवि सरोपेण पअवक्त्रेण
भोगिना ८ निरीसमाण: म्हसा वायसं समुर्दैक्षथा: । नखे; सवरे-
स्तद्दि:णैस्तामेवाभिमुरवं म्द्विनुपतद ९ सुतः फिल स राकस्य वायगः पनतां
वर: । धरान्तबगत: 'व्रतीद्रं पवनस्य गती राम: १० तनस्तस्मिन्महावाहो
कोपसंवर्तिनेक्ष्ण: । वायसे त्वं व्यथा; क्रुररा मति मतिमतां वर ११ स

rंरागाला कथन केले १. ( तो हाणाला .' हे पुरुषभष्टा, चिवकटपर्वतावर प्रश्?

घडलेली ही एक गोष्ट खुणेकरितां देवी जानर्फाने अगदीं हेरबहुप सांगितली आहे २.
तुझ्यासहवर्तमान गाढ निमिल्पस्थ झालेली जानकी पूर्वी उठून पाहूं लागली तो काक-
पक्ष्याने एकाएकीं झडप घालून तिचे वक्षस्थल विदीर्ण केलें ३. नंतर तूही भरताग्रन
पाळीगमाणें सीतादेवीर-या अंकावर निद्रिस्थ झालास. तेव्हां पुनरपि तो पक्षी देवीला
पीडा देऊं लागला ४. सारांश, पुनरपि तिनं झडप घालून खरोखर तिचे वक्षःस्थल

अतिशय ओरखाडिलें असतां तिचे रक्त अंगावर पडल्यामुळे त जागा आलास ५
सारांश, हे शत्रुतापना रामा, तो काकपक्षी ह्यापमाणें एकसारिखा तिला पीडा देऊं
लागला असनां गाढ निद्रिस्थ असलेल्या तुला त्या देश; उठविले ई नंतर,
हे महापराक्रमी रामा, वक्षस्थलाचे ठिकाणी तिला ओरखडलेली पाहून तूं
सर्पापमाणे कुद्ध झालास आणि तिला ह्मणालास ७ ' हे कीस, नरकं-ड-या
अग्रांनीं तुझ्या वक्षःस्थलावर ओरखडे कोणी केले आहेत १ अरे, क्रुद्ध

झालेल्या पंचमुखी नागाबरोबर कोण अतिप्रसंग करीत आहे? ' ८. अस
म्हणून तूं जेव्हां इकडे तिकडे पाहूं लागलास तेव्हां रक्तानें तीक्ष्ण नख भरली
वसतांना तिच्याच संमुखस्थित असलेला काकपक्षी एकाएकीं तुझ्या दृष्टी पडला ९
इंद्राचा पूत्र असेलेला नौ पक्षिश्रेष्ठ वापस गतीमध्यें वायूची. बरोबरी करणारा अस-
त्यामळे सत्वर पातालात गेला १० तेव्हां, हे बुद्धिमानामध्ये श्रेष्ठ महापराक्रमी
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महामु?नवाल्मा-किंप्रणात रामायामए । सुन्दम्काण्हुम्र

दुर्मग्रंस्तरादूरझं ब्रह्मास्त्रैण म्ययोजय: । स टीम इव क्ःालााग्रजज्वालाभि-
मुखं ३वगद १२ स त्वं प्रदीप्त चिक्षेप दर्भ तं वारास प्रति । तत्त्व वायर्स
टोम: म ठर्भोनूरजगाम ह १३ भीतच संपरित्यक्त: सुरे; सर्वेश्च वायस: ।

चहकासंपरिकल्प त्रातारं नाधिगच्छति १४ पुनरण्यागतस्तत्र ल-कारामरिन्दम । त्वं तं निपतितं भूमी वडण्या गाणागतभू १५ वगर्ह-
मपि काकुत्स्थ काग्या परिपालय; । मोधमखं न शक तु कर्तृकिरमेव

-राघव १६ लतस्वस्थाक्ष काकस्य ाहनास्त रुम स दाक्षावणू । वाय-
सस्-रवा नमस्कत्य राझो दशरयस्य च १७ विषडस्तु तडा काक: प्रतिक

पेरे स्वमालयएर । एवमखविदा श्रेष्ठ सत्त्ववाच्छीलवानपि १८ किमर्थ-
मखं रक्षा न योजयसि राघव । न दानवा न गधर्वा नासुरा न मरू-
द्रणाः १९ तव राम रणे राक्ताम्ध्तथा प्रतिसमासितूद । तव वीर्यवतः
कबिन्मयि यद्यस्ति संभ्रम; २० क्षिप्रे सुनियतैर्वाणैर्हन्यता युधि रावण: १

रामा, त्या काकपझ्यासबधान तुझ्या मनामध्य कूर विचार आला असतां ११
दर्भांच्या आस्तरणांतील एक दर्भ घेऊन तूं तो वहाखानें अभिमंत्रित केलाग्र व तो
प्रलयकालच्या प्रदीप्त अमीप्रमा')! संमुख वसले;;पा पश्याला अनुलक्षृन् जळू'
लागला १२. तूं तो प्रदीप्त दर्भ त्या काकपल्याला उद्देशून सीकलारा तेव्हां तो
त्या पल्पाच्या मागोमाग जाऊ लागतो १३. सर्व देवांनीही भयभीत
होऊन त्या काकपश्याचा त्याग केला आणि अशा रीतीनें त्रैलोक्यामध्प हिंडनही
त्या काकपल्याला कोणी त्राता आढळेनासा झाला १४? तेव्हां, हे शत्रुदमना
पुनरपि तो तिकडे तुझ्याजवळ आला असतां भूमीवर पडून लोटांगणे
घालीत असलेल्या त्या १ .१ वधालाही योग्य असलेल्या काकपल्याचें
हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना रामा, तूं कृााएएनेऐ परिपालन केलेस हे राघवा अस्त्र

सोडिलले व्यर्थ होणे शक्य नाहीं. एवढ्याच करितां १६ हेवा काकपक्षगचा उजवा
डोळा त्या वाणानं नाहीसा केला नंतर तूं सोडून दिलावर तुला व दशरथराजाला
नमस्कार करून तो काकपक्षी आपल्या निवासस्थानाकडे निधन गेला सारांश हाय-
माणें तूं अखवेच्यामध्ये श्रेष्ठ, धैर्यवाच आणि सुशील असूनही १७१८ हे राघवा,
राक्षसांवर तूं अस्त्रप्रयोग कां करीत नाहीस? दानव, गंधर्व, असूर आणि मरुद्रण
ह्यापैकी १९ कोणीही, हे रामा, संग्रामामईप तुझ्याशी युद्ध करण्यास समर्थ नाहीते.
ह्यास्तव, माझेविषयी बर तुज वीर्यवानाला कांहीं काळजी असेल २० तर चांगल्या
निश्चित वाणानी हग्रामामध्यें तूं रावणाचा सत्वर वध कर झाप्याची आज्ञा आहे
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सर्ग: ६७ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम् । ३१९
स्वातुराटरामाज्ञाय लक्ष्मणे वा परन्तपः २१ म किमर्थ नरवरो न मीं
ग्उअति राघव: । शक्ती नौ पुक्कयाधी वाटवमिसमतेजसौ २२ सुरा-
णामपि दुर्धर्षी किम मामुपेक्षतः । ममैव दुइकत किंचिन्महदरित
न संशय; २२ समर्थी सहितौ पप्पा न रक्षेते परन्तपौ । वैदेह्या वचनं
प्रक्रुझ करुण साधुभाषितभू २४ पुनरूपहमार्या तामिदं वचमबुवर ।

त्वच्छाकविमुरवो रामो टवि सत्येन तै रोपे २५ रामे दुःखाभिभूते च
लबमण: परितष्यते । कथंचिद्धवती हटा न काल: परिशोचितुए २६
इदं मुहूर्त दुःखानामन्त द्रदयति भामिनि । तावुमौ नरशाईली राजपुत्री
पलतपो २७ त्वदर्सनकतोत्साहौ लड्डा भस्मीकरिष्यतः । कवा च ममरे
रौद्र रावण सहवान्धवभू २८ राघवकत्वा वरारोहे स्वपुरीं नयिता
क्षेवर । पचू रामो विजानीयाइभिज्ञानमनिदिते २९ प्रीतिसंजननं तस्य
प्रगतु तद्दवमर्हीस । साभिवद्दिःय दिशा: सर्वा वेण्युद्रथनमुचमद ३०
मुकाना वसाइडब्दी मह्य मणिमेत महावल । प्रतिगृह्य मणिं शक्य तव

-असें समजून तो पुरुषश्रेष्ठ व रघुवंशन शत्रुतापन लक्ष्मण तरी कशाकरिता माझें
रक्षण करीत नाहीं? तेजामध्ये वाय आणि अग्नि ह्यांची बरोबरी करणारे
ते उभयता 'पुरुषअद्यष्ट माझें रक्षण करण्यास समर्थ असून २१, २२
देवांनाही अजिंक्य आहेते. मग कशाकरिता बरें ते माझी उपेक्षा
करीत आहेत! ज्याअर्थी पै दोघेही शत्रुतापन श्राते समर्थ असूनही
माझें रक्षण करीत नाहींत त्याअर्थी माझेंच काहीतरी पाप आड आलें आहे ह्यांत
संशय नाहीं. दीनपणानें केले हें उत्कृष्ट भाषण ऐकून घेऊन २३,२४ मी. त्या
साध्वीला पुनरपि असें झणालों कीं, ' हे देवि, तुझ्या शोकामुळे रामाला दुसरें कांहीं
सुचेनासं झाले आहे हें मी तुला शपथपूर्वक खरें सांगतो २५. ( रामच नुसता दुःखा-
कुल होऊन राहिला आहे असें नाहीं; परंतु,) राम दुःखाकुल झाल्यामुळें लक्ष्मणही
शोकग्रस्त झाला आहे परंतु, आतां शोक करण्याची वेळ राहिली नाहीं. कारण,
कसें तरी तुझें दर्शन झालें आहे २६. आता, हे भामिनि, ह्या घटकेलाच तुझी इच्छा
असल्यास सर्व दुःखांचा अंत शाल्याचे तूं अवलोकन करशील. ते उभयता शत्रुतापन
व पुरुषश्रेध राजपुत्र२७तुझ्या दर्शनाविषयी उत्सुक झाल्यामुळे लंका भस्म करून ठाकि-
तील इतकेंच नव्हे परंतु आयामामध्ये क्रूर रावणाचा बांधवांसहवर्तमान वध करून २८,
हे सुवरि राघव निःसंशय तुला आपल्या राजधानीला घेऊन जाईल. साव, हे
अनिंदिते रामाला पटेल अशी एकादी त्याला आनंद देणारी खूण तूं माझ्यापाशी



२० महामुनिवाल्मीकिप्रणात रामायणव । ाr सुचरकाण्दृपू ।

हेतो रघुप्रिय ३१ शिरसा संप्रणम्यैनामहमागमन त्वरे । गमने च कृतो-
त्साहमवेश्य वरवर्णिनी २२ विवर्धमान च हि मामुवाच जनका-१मना ।

अश्रुपूर्णमुखी दीना वगपगहदभाषिणी ३३ ममोत्पननसंघान्ता शोक-
वेगसमाहता । मामुवाच तत: सीता सभाग्योसि महाकपे २४ अदृश्यात
महावाहु राम कमललोचनए । लक्ष्मणं च महावाहु देवरं मे यरास्वि-
नम ३५ सतिपाप्षेवमुक्तोहमधुवं मैथिली तथा । पृष्ठमारोह मे देवि
क्षिप्र जनकनन्दिनि ३६ याले दर्रायाम्यथ रासुग्रीव सलक्ष्मणधू ।

राघव च महाभागे भर्तारमसितेक्षणे ३७ साववी--मा तने देवी
नैष धर्मो महाकपे । यत्ते पृष्ठ भिववेह स्वपशा हरिपूC-ग्
पुरा च य३हं वीर स्पृटा गात्रेषु रक्षना । तनाह किं करिष्यामि काले-
नोपनिपीडिता ३९ गच्छ त्वं कपिशाईल यत्र ती चुपतेः सुनी । इत्येवं

सा समाभाष्य भूप. संदेष्टुमास्थिना ४० हहुमन्मिंहमकाशौ तावूमी
दे. ' असें मीं झटल्यावर चाहाकडे पाहून वेणीमध्येच गुंफण्यास योग्य असा हा उत्कृष्ट

मणि वस्त्रांतून सोडून, हे महावचाढच रामा, तिने मला दिला; आणि, हे रघुप्रिय,
तुझ्याकरिता तो मणि हातांत घेऊन २१३०, ३१ व तिला मस्तकार्ने प्रणाम करून
मी इकडे येण्याविषयीं त्वरा करूं लागलो. तेव्हां जाण्याविषयी उत्सुक होऊन वृद्धिंगत

होऊलागलेल्या माझ्याशी' ती सुंदरी दीनजनककन्या बोलू लागली. तिचें मुख अश्रूंनी

मरून गेलें होतें आणि अश्रूंनी' कंठ दाटून आला अ त्यामुळे तिच्या मुखातूनशब्दही
कंगयुक्तच निघत होते ९२ असो. पचंड शोकामुळे व्यास झालेली आणि मी
इतक्यात उड्डाण करून जाईन कीं काप झणून गोंधळून गेलेली ती सीता मला
झणाली ' हे महाकपे, तूं भाग्यवातू आहेस ३ ४; कारण, कमलनयन राम आणि
माझा यशस्वी दीर महापराक्रमी लक्ष्मण तूं आतां अवलोकन करिशील ' ३५. ह्या-
माणें सीता बोलली असतां मी त्या मैथिलीला झणालों ' हे देवि, हे जनकनंदिनि,
तूं सत्वर माझ्या पाठीवर बैस कशी ३६ झणने, हे कृष्णनवने महाभाग्यवति सीते,
मी आजच्या आजच सुग्रीव आणि लक्ष्मण ह्यांसहवतर्मान तुला रामाच दर्शन कर-
वितो ' ३७. ह्यानंतर ती देवी मला झणाली ' हे महावानरा, हे वानरश्रेष्ठा, मी स्वतंत्र

होऊन तुझ्या पठष्टमागावर आरोहण करणें हा धर्म नव्हे ३८ हे वीरा पूर्वी माझ्या
शरीराला राक्षसाचा स्पर्श झाला आहे खरा; परंतु, काळाच्या तावडीत सापडल्यामुळे
माझा तेथें काव उपाय आहे? ३९. ह्मास्तव, हे वानरश्रेष्ठ?, जिकडे ते राजकुमार
आहेत तिकडे त जा ' ह्याप्रमाणें मला सांगून ती पुनरपि निरोप सांगण्यास तयार



सर्ग: ६८ महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतद । ३२१
रामलक्ष्मण । सुग्रीव च सहामात्यं सर्वान्ब्रुरया अनामय ४१ यथा च स
महावाहुर्मी तारयति राघव: अस्माहुणाम्युमंरोधानत्त्वषाख्यामुमहसि४ २
इदं च तीबं मम शोकवगं रक्षोभिरेभिः परिभर्त्सन च । वुयास्तु रामस्य
गत: समीपं शिवस्थ तेध्वास्तु हरिप्रवीर ४३ एतत्तवार्या खूप संपता का
सीता वचः शाह विषादपूर्वधू । एतब पुन्हा गदितो यथा त्वं श्रद्धस्व

सीता कुशलां समग्राऐ ४४ २८६४ इत्यार्षे श्रीमद्रामावणे वाल्मी-
कीय आदिकाव्ये सुन्दरकाल्हे मतपटितम: सर्ग: ।। ६७ ।।

अथाहमुत्तरं देव्या पुनरुक्त: मसंधमए । तव स्नेहाडगरव्याप्र सौहार्दा-
दनुमान्य च १ एव वहुविधं वाच्छयो रामो दारारथिस्त्वया । यथा मां
प्राप्रुयाच्छीघं हत्वा गवणमाहवे २ यदि वा मन्यसे वीर वमैकाहमरि-
दम । कस्मिश्वित्संवृते देशे विश्वाना औ गमिष्यसि ३ मम चाल-भाग्यापा: सांनिध्याचव वानर । अस्य गोकविपाकस्य मुहूर्त स्पाकिण-

झाली आणि झणाली ४० ' हे हनुमाना. हे सिंहतुल्य उभयता रामलक्ष्मण आणि
अमात्यांसहवर्तमान सुग्रीव ह्मा सर्वांना तं माझ्या वतीने कुशल प्रश्न कर ४१ आणि
ज्यारीतीने तो महापराक्रमी रघूवंशज राम ह्या दुःखसागराच्या कचाट्यातून मला
तारील त्यारीतीनें तूं त्याला माझा वृत्तांत निवेदन कर ४२. हे वानरवेढा, हा
माझा अति तीन शोकवेग आणि ह्या राक्षसांकड्रृन होत असलेली ही माझी निर्भहेतर्ना

तूं रामासमाप गेल्यावर सांग. तुला मार्ग सुखावह होवो' ४३. हे राजा, शुद्ध आच-
रणानें असलेल्या त्या साध्वी सीतेने रवेदपूर्वक तुला हा निरोप सांगितलो आहे.
ह्यास्तव, तूं ह्याचा विचार कर आणि मीं तुला सांगितल्याप्रमाणं सीता अगदीं
सर्वस्वी कुशल आहे असा माझ्या बोलण्यावर तूं विश्वास ठेव ४४. ह्यापमाणेमहामु-
निवाल्मीकिपणीत श्रीमद्रामापणसंज्ञक आदिकाव्पातील सुंदरकाडापैकी सदुरसटाक सर्ग

समाप्त झाला १६७ ।।

तदनंतर, हे पुरुषश्रेष्टा, मला इकडे येण्याला अनुज्ञा विल्यावर तुझे ठिकाणी' प्रेम

असल्यामुळें ती देवी पुनरपि घाई घाईनें मला सणाली १ '' द्याप्रमाणे दाशरथि
रामाला पुष्कळ प्रकाराने तूं सांग आणि संग्रामामध्ये रावणाचा वध करून न्यारीतीनें
तो सत्वर मला भेटेल अशी तजवीज कर २. अथवा, हे शत्रुदमना वीरा येथें रहा-
ण्याचा मानस असेल तर एक दिवस येथें कां राहीनास १ एकाद्या गृह प्रवेशामध्ये
विश्रांति घेऊन उद्या जा झणजे झालें ३. हे वानरी, असें झालें असतां तुझ्या सानि
त्यामुळें मज भागहीन स्त्रीनी एक घटकाभर तरी ह्मा प्रचंड शोकापासून मुक्तता

'१



२२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणद । हू सृन्दरकाण्डम १

मोक्षणघू ४ गते हि रवीय विकास पुनगगमनाय वै.। प्राणानामपि संदेब्रजे

मम स्वाचाच संशय: ५१ तवादर्शनज चापि भय मां पद्धितागयेतू । इला-
दुऽःखपसमूर्ता टुर्गता दुःखभागिनीभू ६ अर्थ च वीर संदेहस्तिधनीव ममा-
ग्रतः । सुमहांस्त्वत्सहायेन -रुर्वृर्क्षैषु असक्षम: ७ कथं तु खलु दुलगरं
तरिष्यन्ति महोदूधिम् । तानि हर्यृक्षसैन्यानि तो वा नरवरात्मजौ ८
त्रयाणामेव भूतान सागरस्थेह लहजे । राक्ति: स्यंदिनतेयस्य वायोर्वा
तव चानघ ९ तदस्मिअकार्यनिर्योगे वीरेंवं दुरतिकमे । किं परंपस समा-
धान brाऋहइ वाक्यविदा वर १० काममस्य त्वमेवैंक: कार्यम्य गरिसाधने।
पर्याप्त परवीरघ गरास्यस्ते वलोदय: ११ वळे रामदेर्यीद् मां हत्या
रावणमाहवे । विजयी स्वपुरी रामो नयेचत्स्याथरास्करए १२ यथा
तस्य वीरस्प वनादुपधिना हक । रक्षप्रग तद्धगदेव तथा नाईति राघव १३
वलैस्तु गकुला लात्या लडफगृ परवलार्दन । मां नयेथदि काकत्स्थस्तजस्य

होईल ४. नाहीतर, हे महापराक्रमी हनुमाना, आतां श्रे एकदा येथून निघून गेलास
झणजे फिरून येईतोपर्यंत माझे प्राण रहाण्याचाही सदेवच आह ह्यांत संशय
नाहीं ५. हे वीरा, तूं दृष्टीआड झालास झणजे एका दुःखांतून सुटून दुसऱ्या
दुःखांत पडल्यामुळे दुर्दशा पोचलेल्या मज दुःखभागिनीला फारच भीति वाटूं
लागेल ६ हे वीरा तूं जरी साहाव्यकर्ता आहेस तरी वानर आणि कक्ष ह्यांविषयीं
एक फारच मोठी शंका माझ्या डोळ्यापुढे जशी कांहीं अगदीं दत्त उभी आहे
आणि ती शंकानिसंशयमलाखरीही दिसत आहे ७. ती कक्षवानराचीसैन्ये अथवा तै
राजपुत्रखरोखर दुस्तर महासागर कसे तरून येतील! ८ हे निष्पाप।, गरुड, वाषु आणि
तूं ह्या तीनच प्राण्यांचे ठिकाणी ह्या जगतामध्ये समुद्र उल्लंघन करण्याचें सामर्थ्य

आहें ९. तस्मातू १ हे वीरा, पुढें येऊन पडलेल्या ह्या दुस्तर कार्पांतून पार पडण्याला,
हे उपायवेत्त्यांमध्यें श्रेष्ठ, तुला काय उपाय दिसत आहे तो तूं मला सांग १०. हे
शनपक्षीयवीरपातका, हें कार्य पार पाडण्यास तूंच एकटा खरोखर समर्थ आहेस व
तुझें दल प्रशंसनीय आहे ११ परंतु, संपूर्ण सैन्यासहवर्तमान संग्रामामध्यें रावणाचा
वा करून आणि म्हणूनच विजयी होऊन जर राम मला आपल्या राजधानीमध्ये घेऊन
जाईल तर तें करणें हैचाला यशस्कर होईल १२. ज्याप्रमाणे राक्षसाने कपट करून त्या

वीराच्या वनांतून मला हरण करून आणिलें त्यापमाण त्याच्या भीतीनें मला तशाच
रीतीनें येथून परत नेणे रामाला योग्य नाहीं १३. शत्रुसैन्याचा देश करणारा ते?
ककुत्स्थकुलात्पन्न राम सैन्यांच्या योगाने लंका ग्रस्त करून जर मला घऊन जाईल



सर्ग : ६८ महाराहतात्पर्यसमेतए ।

सदृश भेवतू ३४ तद्यया तस्य विकान्तमनुरूपं महात्मन: । भवत्याहून-
शूरस्य तथा त्वग्रुपपादय १५ तडर्थोपहित वाक्यं प्रथिनं हेत-
संहितप्र । निराम्याहं तत: रोपं वाक्यमुचरमब्रुवद १६ देवि
हीर(रक्षक्रंयानामीप्रवर: पुवनां वर : १ सुग्रीव: सरपत्रपन्नस्त्वदर्थे ऊन-
निश्चय : १७ तस्य विक्रमसंपन्ना सत्त्ववन्तो महावलाः । मनःमंकल्पस-
हशा. निशे हरयः स्थिताः १८ येपां नोपरि नधस्ताच तिर्यक्सजते
गति: । न च कर्मसु मीदन्ति महत्स्वमिततेजस: १९ अमऊचैर्महाभागै-
वनरबलसंपुते : । प्रदक्षिणीकृता भूमिवर्त्यमार्गानुसारिभि: २० माद्राच-
लाभ तुझ्याच सन्ति तत्र. वनोकस: । मत्त: प्रत्यवर: कश्चिन्नान्ति
सुश्रीवसैनिधौ २) अहं तावदिह प्राप्त: किं पुनस्ते महावला: । न हि
प्रकृष्टाः प्रेनेपेसे हीतर जना : २२ तदलं परितापेन मेदवि मन्यूर-
पैतु तै । एकोतातेन ते लकुमेष्यन्ति हरियूथपा: २३ मम पृढगतौ चौ
च चन्द्रसूर्याविवोदितो । त्वरसकारा महाभागे मुरसिंहावागमिष्यत: २४
तर ते त्याच्या योग्यतेला शोभेल १४ ह्यास्तव, त्या रणशूर महात्म्याला अनुरूप जसा
पराक्रम त्याच्या हातून होईल अशी तूं व्यवस्था कर ' १५ अर्थ
वाण हेतू त्यांनीं भरले तैं विनय युक्ता(गरण श्रवण करून मीं शेवटचे
उत्तर सांगितलें कीं १६ '' हे दवि वानर आणि कक्ष ह्यांच्या
सैन्यांचा -अधिपति वान९श्रे?ष्ट सुग्रीव धैर्यवातू असून तुला नेण्याविषयीं त्याचा निश्चय

झालेला आहे १७. पराक्रमी, धैर्यवातू, महाबलाढच आणि मनोरथाप्रमाणे बेगवातू
असे वानर त्याच्या आज्ञेत आहेत १८ उर्ध्वभागी, अधोभागीं अथवा आजूबाजूंस
त्यांची गति कुंठित हेत नाहीं आणि मोठी मोठी कार्य पुढे येऊन पडली। असतो.
नाही।' त्या अतुलंतजस्वी वानरांने कधीं धैर्य खचत नाही। १९ आकाशाना गाने
गमन करणाऱ्या त्या बलाढ्य महाभाग्यवान् वानरांनी' अनेक वेळां पृथ्वीला प्रदक्षिणा
केली आहे २० माझ्यापेक्षा अधिक आणि माझ्याबरोबरीचे असेच वानर तेथे
आहेत. माट्याहून कमी असा कोणीही सुग्रीवाजवळ नाहीं २१ आतां व कणित्
मी सुद्धा जर येथें आलों आहे तर त्या' महावलाढ्य वानरांची गाष्ट पाहिजे
कशाला १ हुलक्यासलक्या कामाकरिता मोदेवामग्यांना पाठविणे योग्य नाहीं
साधारणच सेवक क्षुल्लक कामाला पाठवीत असतात ( आणून मी। यःकश्चित येथें
आलों आहे) २२ तस्मातू, हे शेवी तुला काळजी। करण्याचें कारण नाहीं तूं चिंत
करूं नको. है वानरसेनाधिपति एका उर्डावरवर लेकेमध्ये येतील २३ हे महाभाग्यवी!



२४ महामुनिवाल्यीकिषप्रणीत रामायणए । सुन्द्दरकाण्डम् ।

अरिघ सिंहसकारा क्षिपं द्रद्दंयति राघवघू । लक्ष्मण च मनुष्मन्नं लड्डा-
द्वारमुपागतए २५ नसरड्डाभूपाचीराहिशाईलविकमार । वानराचा-
रणेस्वाभाख्यिक्षप द्रश्यसि संगताब २६ रौलाम्व्रुदुनिकाशाना लष्टामलय-
सानुषु । गर्डता कपिमुल्यानां न चिराच्षत्ययसे स्वनभू २७ निवृत्तवन-
वास च त्वया ररार्धपरिन्द्दमधू । अभिषिक्तमयोध्यायां क्षिप्र द्रमयसि

राघवद २८ तो या वाग्भिरडीनभाषिणी शिवाभिरिटामिरभिप्रसा-
दिना । उवाह शान्ति मम मैथिलात्मजातवानिरोकिन तथातिपीडिता२ ९
( २८९३३(१४१- इत्यार्षे श्रीमद्रागायणे वाल्मीकीय आदिकाव्य
सुन्दरकाल्हेष्टपटितम: सर्ग: ।। ६ ।।

।। इति श्रीरामायणे सुन्दरकाण्डं समामधू ।। ५ ।।

उदय पावलेल्या चंद्रसूर्यापमगगे ते पुरुषश्रेष्ठ माझ्या पाठीवर बसून तुझ्यासमीप
येतील २४. शनघातक सिंहतुल्य राम आणि धनुर्धारी लक्ष्मण स्नेकेच्या द्वाराशीं
उग-ए-याचे तूं सत्वर अवलोकन करशील २५१ नखे आणि दौत हीच ज्याची आयुधे
वाढेत, सिंह आणि व्याच ह्याप्रमाणे ज्यांचे पराक्रम आहेत आणि गजेंदांपमाणें जे
धिप्पाड आहेत असं वानरवीर एकत्र जुळलेले लवकरच तुझ्या दृष्टीं पडतील २ ६;
पर्वतांपमाणें आणि मेघांप्रमाणे' असलेले वानरश्रेष्ठ लंकेतील मलयपर्वताच्या शिखरांवर
गर्जना करू लागले असतां लवकरच त्यांचा ध्वनि तुझ्या कानी येईल २७ आणि
तुझ्यासहवर्तमान शत्रुदमन रघुवंशज रामाला वनवास संपून अयोध्येमध्ये राज्याभिषेक
झाल्याचे तुझ्या सत्वरच दृष्टोत्पत्तीस येईल '' २८. ह्याप्रभाणे शुभ व इष्ट अशा
शब्दांनी मी' तिच सांत्वन २३ असतां तुझ्या शोकामुळे अतिशय व्याकुळ झालेलीही
ती मिथिलराजकन्या सीता दैन्यरहित भापण करूं लागली आणि माझें भाषण ऐकून
तिने दुःख करण्याचें सोडून दिले २९. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिगणीत श्रीमद्रामा-
वणसंज्ञक आदिकाव्यातील सुंदरकांडोपैकीं अडूसष्टावा सर्ग समाप्त झाला ।। ६८ ।।

।। ह्मा ठिकाणी सुंदरकांडही संपूर्ण झालें ५ ।।

रू अथोध्याकांडांतील १९ व्या सर्गांचे शेवटी दिलेली बेरीज एकाने कमी आहे, उग्रण्यकाडातील
९ व्या सर्गाचे शेवटीं दिलेल्या बेरर्जेत प्रथम अंक दोन पाहिजे तो पांच पडला आहे व तीच
चुकू ५५ व्या सर्गांपर्यंत होत गेली आहे. ५६ व्या सर्गांचे शेवटीं ती चूक सुधारून बेरीज दिली
आहे. तथापि ती बेरीज दोहोनीं कमी आहे; किष्किधाकाडातील ३५ व्या सर्गाचे शेवटी दिलेली
घेरजि तिहीनी जास्त आहे आणि सुंदरकांडांत ४२ व्या सर्गांपासून वेरीज चुकली आहे ती ६५
.ज्या सर्गाला बरोबर कसून घेतली आहे व पाचही कांडांतील क्टोकांची एकंदर बरोबर बेरीज
१४४९७ होते ती येथें दिली आहे.


